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  Zuidelijk koninkrijk


  


  CIeiona (Cleo) BellosJongste prinses van Auranos


  Emilia BellosOudste prinses van Auranos


  Theon RanusCleo’s lijfwacht


  Simon RanusTheons vader


  Aron LagarisEdelman; Cleo’s aanstaande


  Corvin BellosKoning van Auranos


  Elena BellosOverleden koningin van Auranos


  Nicolo (Nic) CassianSchildknaap van de koning


  Mira CassianNics zus en Emilia’s hofdame


  Rogerus CassianOverleden vader van Nic en Mira


  CleionaGodin van vuur en lucht
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  Middelste koninkrijk


  


  Jonas AgallonJongste zoon van wijnverkoper


  Tomas AgallonJonas’ oudere broer


  Silas AgallonWijnverkoper; vader van Jonas


  Felicia AgallonJonas’ oudere zus


  PauloFelicia’s echtgenoot


  Brion RadenosJonas’ beste vriend


  EireneDorpsvrouw


  SeraEirenes kleindochter


  Hugo BasiliusLeider/hoofdman van Paelsia


  Laelia BasiliusBasilius’ dochter


  EvaTovenares uit de oudheid; Hoeder
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  Noordelijk koninkrijk


  


  Magnus DamoraPrins van Limeros


  Lucia DamoraPrinses van Limeros


  Gaius DamoraKoning van Limeros


  Althea DamoraKoningin van Limeros


  Sabina MalliusMinnares van de koning; heks


  JanaSabina’s zus


  Michol TrichasLucia’s schuchtere aanbidder


  Tobias ArgynosGaius’ onechte zoon


  Andreas PsellosLucia’s aanbidder; Magnus’ rivaal


  AmiaKeukenmeid


  ValoriaGodin van aarde en water


  


  


  HOEDERS


  


  AlexiusJonge Hoeder


  TimotheusOudere Hoeder


  PhaedraJonge Hoeder


  DanausOudere Hoeder


  


  PROLOOG


  


  Ze had die avond voor het eerst in haar leven iemand gedood.


  ‘Hou je gedeisd,’ siste haar zus.


  Jana drukte zich tegen de stenen muur van de villa. Ze doorzocht de schaduwen die hen omringden en wierp een snelle blik omhoog naar de sterren, die helder als diamanten aan de zwarte hemel schitterden.


  Ze kneep haar ogen dicht en bad tot de aloude tovenares. Alstublieft, Eva, geef me de magie die ik vanavond nodig heb om haar te vinden.


  Toen ze haar ogen opende, sloeg de angst haar om het hart. Op de tak van een boom, op zo’n tien passen afstand, zat een gouden havik.


  ‘Ze houden ons in de gaten,’ fluisterde ze. ‘Ze weten wat we hebben gedaan.’


  Sabina wierp een vluchtige blik op de havik. ‘We moeten verder. Schiet op. Er is geen tijd te verliezen.’


  Met haar gezicht van de havik afgewend verliet Jana de veiligheid van de muur en volgde haar zus naar de met ijzer beslagen zware eiken deur van de villa. Sabina drukte haar handen tegen het hout en bundelde de magie die was versterkt door het bloed dat ze eerder hadden vergoten. Het viel Jana op dat Sabina’s nagelriemen nog roodgekleurd waren, en ze huiverde bij de herinnering. Sabina’s handen begonnen een amberkleurig licht uit te stralen. Een tel later viel de deur tot zaagsel uiteen. Hout was niet bestand tegen aardmagie.


  Sabina wierp een triomfantelijke blik over haar schouder. Er druppelde nu bloed uit haar neus.


  Sabina’s grijns verdween bij het zien van de geschokte blik op het gezicht van haar zus. Ze veegde het bloed weg en betrad het grote huis. ‘Het stelt niets voor.’


  Het stelde wel degelijk iets voor. Het gebruik van te veel van deze tijdelijk versterkte magie kon schadelijk voor hen zijn... zelfs dodelijk als ze niet voorzichtig waren.


  Maar Sabina Mallius stond niet bekend om haar voorzichtige aard. Ze had eerder die avond geen moment geaarzeld om haar schoonheid in de strijd te gooien om de nietsvermoedende man uit de taveerne naar zijn ondergang te lokken, terwijl Jana daarentegen veel te lang had geaarzeld voordat haar scherpe mes eindelijk zijn weg naar zijn hart vond.


  Sabina was sterk en vurig, en kende totaal geen vrees. Met het hart in de keel volgde Jana Sabina naar binnen, en wenste dat ze meer op haar oudere zus leek. Maar zij was altijd de voorzichtige van hen tweeën geweest. De plannenmaakster. Degene die de tekenen in de sterren had gezien, omdat ze de nachtelijke lucht al haar hele leven bestudeerde.


  Het kind uit de voorspelling was geboren en bevond zich hier in deze grote, dure villa, die gebouwd was van robuust steen en hout, een groot verschil met de kleine en schamele huisjes van stro en leem in het naburige dorp.


  Jana was ervan overtuigd dat dit de juiste plek was.


  Zij was kennis. Sabina was actie. Samen waren ze onstuitbaar.


  Verderop in de gang sloeg Sabina een hoek om en slaakte direct daarna een gil. Jana versnelde haar pas. Haar hart bonsde. In de donkere gang, die slechts verlicht was door toortsen aan de muur waarvan het armetierige licht op de stenen muren flakkerde, had een bewaker haar zus bij de keel vast.


  Jana dacht niet na. Ze handelde.


  Ze stak haar handen uit en riep luchtmagie op. De greep van de bewaker verslapte. Hij vloog naar achteren en sloeg zo hard tegen de muur dat zijn botten verbrijzelden. Hij zeeg als een zoutzak ineen.


  Een scherpe pijn sneed door Jana’s hoofd, zo hevig dat een kreet haar ontsnapte. Ze veegde het warme, dikke bloed dat uit haar neus gutste weg. Haar hand trilde.


  Sabina raakte voorzichtig haar gekneusde keel aan. ‘Dank je, zusje.’


  Door de verse bloedmagie kwamen ze sneller vooruit en was hun blik verscherpt in de duisternis van de onbekende, smalle stenen gangen. Maar dat effect zou niet lang aanhouden.


  ‘Waar is ze?’ siste Sabina.


  ‘Vlakbij.’


  ‘Ik vertrouw op jou.’


  ‘Het kind is hier. Ik weet het zeker.’ Ze liepen nog een paar stappen verder door de donkere gang.


  ‘Hier.’ Jana bleef stilstaan bij een onvergrendelde deur.


  Ze duwde hem open en de zussen liepen naar de rijkelijk versierde houten wieg in de kamer. Ze keken neer op de zuigeling, die onder een dekentje van zacht konijnenbont lag. Haar huid was bleekwit met een gezonde roze gloed op haar bolle wangetjes.


  Jana was op slag verliefd. Voor het eerst in dagen brak er een glimlach op haar gezicht door. ‘Wat een mooi meisje,’ fluisterde ze terwijl ze haar handen in de wieg stak om het pasgeboren kindje voorzichtig op te pakken.


  ‘Weet je zeker dat zij het is?’


  ‘Ja.’ Jana was in de zeventien jaar van haar leven nog nooit ergens zo zeker van geweest. Het kindje dat ze in haar armen hield, dit kleine, prachtige meisje met de hemelsblauwe ogen en het donzige haar dat ooit zo zwart als ravenveren zou zijn, was voorbestemd om de magie te bezitten die nodig was om het Verwantschap te vinden – vier voorwerpen die de bron bevatten van alle elementia, elementaire magie. Aarde en water, vuur en lucht.


  De magie van dit kind zou die van een tovenares zijn, niet die van een gewone heks zoals Jana en haar zus. De eerste in duizend jaar, de eerste sinds Eva. Voor de magie van dit kind zou geen bloed of dood nodig zijn.


  Jana had haar geboorte in de sterren gezien. Het was haar lot om dit kind te vinden.


  ‘Leg mijn dochter neer,’ snerpte een stem vanuit de schaduwen. ‘Doe haar geen kwaad.’


  Jana draaide zich op haar hakken om, met de zuigeling tegen haar borst geklemd. Haar blik viel op de dolk die de vrouw op hen had gericht. De scherpe punt glinsterde in het kaarslicht. De moed zonk haar in de schoenen. Dit was het moment dat ze had gevreesd, en ze had gebeden dat het niet zou komen.


  Sabina’s ogen flitsten op. ‘Haar kwaad doen? Dat zijn we helemaal niet van plan. Je weet niet eens wat ze is, of wel soms?’


  De vrouw fronste verward haar wenkbrauwen, maar woede verhardde haar blik. ‘Ik vermoord jullie als jullie haar meenemen, dat zal ik nooit toestaan.’


  ‘Nee’ – Sabina hief haar handen – ‘dat doe je niet.’


  De ogen van de moeder werden groot en haar mond ging wijd open. Ze hapte naar adem. Ze kon geen lucht krijgen – Sabina knelde de luchtstroom naar haar longen af. Jana wendde zich met een verwrongen gezicht van afschuw af. Het was snel voorbij. Het lichaam van de vrouw viel op de grond, nog stuiptrekkend maar levenloos, terwijl de zussen langs haar liepen en de kamer uit vluchtten.


  Jana sloeg haar wijde cape om de zuigeling heen om haar te verbergen terwijl ze het dorp verlieten en het bos in renden. Sabina’s neus bloedde nu hevig door het gebruik van zoveel vernietigende magie. Bloed druppelde op de met sneeuw bedekte grond.


  ‘Te veel,’ fluisterde Jana toen hun voetstappen eindelijk vertraagden. ‘Te veel dood vanavond. Ik vind het vreselijk.’


  ‘Het was de enige manier waarop we haar mee konden nemen. Laat haar eens zien.’


  Na een vreemde aarzeling stak Jana haar zus de zuigeling toe.


  Sabina pakte de kleine aan en bestudeerde het gezichtje in het donker. Haar blik schoot naar Jana en ze wierp haar zus een duivelse glimlach toe. ‘Het is ons gelukt.’


  Er ging een golf van opwinding door Jana heen, ondanks de problemen die ze hadden ondervonden. ‘Ja, het is ons gelukt.’


  ‘Je was geweldig. Had ik ook maar visioenen zoals jij.’


  ‘Die krijg ik alleen met grote moeite en veel opoffering.’


  ‘Alles kost grote moeite en veel opoffering.’ Sabina’s stem klonk opeens minachtend. ‘Te vaak. Maar voor dit kind zal magie ooit heel gemakkelijk zijn. Ik benijd haar.’


  ‘We zullen haar samen opvoeden. We zullen haar onderrichten en er voor haar zijn, en wanneer de tijd komt dat ze haar lotsbestemming moet vervullen, zullen we haar bij iedere stap bijstaan.’


  Sabina schudde haar hoofd. ‘Jij niet. Ik neem het hierbij over.’


  Jana fronste. ‘Wat? Sabina, ik dacht dat we hadden afgesproken om alle beslissingen samen te nemen.’


  ‘Niet deze. Ik heb andere plannen met het kind.’ Haar gezicht verhardde. ‘Het spijt me, zus, maar daar maak jij geen deel van uit.’


  Terwijl Jana in Sabina’s plotseling kille ogen staarde, voelde ze de scherpe punt van de dolk in eerste instantie niet eens in haar borst glijden. Pas toen de pijn begon door te dringen, hapte ze naar adem.


  Ze hadden iedere dag, iedere droom... ieder geheim met elkaar gedeeld.


  Hoewel, blijkbaar niet íéder geheim. Dit was iets wat Jana nooit had geprobeerd te voorzien.


  ‘Waarom verraad je me?’ wist ze uit te brengen. ‘Je bent mijn zús.’


  Sabina veegde het bloed weg dat nog steeds uit haar neus druppelde. ‘Uit naam der liefde.’


  Toen ze de dolk terugtrok, viel Jana op haar knieën op de bevroren grond.


  Zonder nog een blik achterom snelde Sabina weg met het kind, en weldra was ze opgeslokt door het donkere bos.


  Jana’s blik werd wazig en haar hart vertraagde. Ze keek toe terwijl de havik die ze eerder had gezien wegvloog... en haar achterliet om te sterven.
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  ZESTIEN JAAR LATER


  ‘Een leven zonder wijn is het leven niet waard. Vind je ook niet, prinses?’ Aron sloeg zijn arm om Cleo’s schouders terwijl het viertal over het stoffige, rotsige landweggetje liep.


  Ze waren nog geen twee uur geleden de haven binnengevaren en hij was nu al dronken, wat niet echt verbazingwekkend was wat Aron betrof.


  Cleo’s blik viel op de paleiswacht die hen begeleidde. Zijn ogen flitsten van ongenoegen over het vrijpostige gedrag van Aron tegenover de prinses van Auranos. Maar de wacht hoefde zich geen zorgen te maken. Ondanks de fraaie, met edelstenen versierde dolk die Aron altijd in een schede aan zijn riem droeg, was hij niet gevaarlijker dan een vlinder. Een dronken vlinder.


  ‘Ik ben het volledig met je eens,’ zei ze, wat maar een beetje gelogen was.


  ‘Zijn we er bijna?’ vroeg Mira. Het mooie meisje met het lange donkerrode haar en de gladde, smetteloze huid was zowel Cleo’s vriendin als de hofdame van haar oudere zus. Toen Emilia besloot thuis te blijven omdat ze hoofdpijn had, had ze erop gestaan dat Mira Cleo op deze reis zou vergezellen. Toen het schip in de haven had aangelegd, hadden de meesten van hun vrienden ervoor gekozen om veilig aan boord te blijven, terwijl Cleo en Mira Aron vergezelden op zijn tocht naar een nabijgelegen dorp om de ‘perfecte’ fles wijn te vinden. De wijnkelders in het paleis lagen vol met flessen uit zowel Auranos als Paelsia, maar Aron had gehoord over een zekere wijngaard waarvan het eindproduct ongeëvenaard moest zijn. Op zijn verzoek had Cleo een van haar vaders schepen geboekt en een groot aantal van hun vrienden uitgenodigd voor de reis naar Paelsia, op zoek naar zijn ideale fles wijn.


  ‘Dat moet je aan Aron vragen. Hij leidt deze zoektocht.’ Cleo trok haar met bont afgezette fluwelen mantel wat dichter om zich heen om de kou buiten te sluiten. Hoewel de grond nog onbedekt was, dwarrelden er een paar lichte sneeuwvlokjes over het met rotsen bezaaide pad. Paelsia lag weliswaar noordelijker dan Auranos, maar toch verbaasde de temperatuur haar. Auranos was warm en gematigd, zelfs in de guurste wintermaanden, met glooiende heuvels, robuuste olijfbomen, en hectare na hectare met vruchtbaar boerenland. Paelsia daarentegen leek stoffig en grijs, zover het oog reikte.


  ‘Of we er bijna zijn?’ herhaalde Aron. ‘Mira, perzikje van me, geduld is een schone zaak die beloond zal worden. Onthoud dat.’


  ‘Heer, ik ben de geduldigste persoon op aarde. Maar mijn voeten doen pijn.’ Ze verzachtte de klacht met een glimlach.


  ‘Het is een prachtige dag, en ik ben in het gelukkige gezelschap van twee beeldschone meisjes. We moeten de godin danken voor de pracht waarmee we hier begroet zijn.’


  Cleo zag dat de paleiswacht zijn ogen even ten hemel sloeg. Toen hij merkte dat ze het had gezien, wendde hij niet onmiddellijk zijn blik af, zoals een andere wacht wellicht zou hebben gedaan. Hij hield haar blik vast met een trots die haar intrigeerde. Ze besefte dat ze deze wacht nooit eerder had gezien – of in ieder geval nooit had opgemerkt.


  ‘Hoe heet je?’ vroeg ze hem.


  ‘Theon Ranus, hoogheid.’


  ‘En, Theon, heb jij misschien iets bij te dragen aan deze discussie over hoe ver we vanmiddag hebben gelopen?’


  Aron grinnikte en nam een grote slok uit zijn veldfles.


  ‘Nee, prinses.’


  ‘Dat verbaast me, aangezien jij degene bent die de kratten wijn terug naar het schip zult moeten dragen.’


  ‘Het is mijn plicht en genoegen om u te dienen.’


  Cleo keek hem even onderzoekend aan. Zijn haar had de kleur van donker brons, zijn huid was gebruind en glad. Hij zag eruit als een van haar rijke vrienden op het schip, in plaats van als een geüniformeerde wacht die haar door haar vader was opgedrongen tijdens deze reis.


  Aron moest precies hetzelfde hebben gedacht. ‘Je lijkt me nogal jong voor een paleiswacht.’ Zijn woorden vloeiden in elkaar over door de drank, en hij keek Theon met samengeknepen ogen aan. ‘Je kunt niet veel ouder zijn dan ik.’


  ‘Ik ben achttien, heer.’


  Aron snoof. ‘Mijn fout. Je bent veel ouder dan ik. Véél ouder.’


  ‘Eén jaar,’ herinnerde Cleo hem.


  ‘Een jaar kan een gezegende eeuwigheid zijn.’ Aron grijnsde. ‘Ik ben van plan om me in het jaar dat me nog rest vast te klampen aan mijn jeugd en gebrek aan verantwoordelijkheid.’


  Cleo negeerde Aron, want er was opeens een belletje gaan rinkelen bij de naam van de wacht. Ze had haar vader bij het verlaten van een van zijn raadsvergaderingen kort over de familie Ranus horen praten. Theons vader was nog maar een week geleden omgekomen – van een paard geworpen, waarbij hij zijn nek had gebroken.


  ‘Mijn deelneming met het verlies van je vader,’ zei ze oprecht. ‘Simon Ranus werd zeer gerespecteerd als mijn vaders persoonlijke lijfwacht.’


  Theon knikte stijfjes. ‘Het was een functie die hij met grote trots uitvoerde. En een functie waarvoor ik zelf in aanmerking hoop te komen wanneer koning Corvin zijn vervanger kiest.’ Theon fronste zijn wenkbrauwen, alsof hij niet had verwacht dat ze iets van zijn vaders dood had geweten. Er flakkerde verdriet achter zijn donkere ogen. ‘Dank u voor uw vriendelijke woorden, hoogheid.’


  Aron snoof hoorbaar en Cleo wierp hem een vernietigende blik toe.


  ‘Was hij een goede vader?’ vroeg ze.


  ‘De beste. Hij heeft me alles geleerd wat ik weet, vanaf het moment dat ik een zwaard kon vasthouden.’


  Ze knikte meelevend. ‘Dan zal zijn kennis in jou voortleven.’


  Nu de donkere, knappe gelaatstrekken van de jongeman haar aandacht hadden getrokken, vond ze het steeds lastiger om haar blik weer op Aron te richten, wiens tengere lichaam en bleke huidskleur getuigden van een leven binnenshuis. Theons schouders waren breed, zijn armen en borst gespierd, en het blauwe uniform van de paleiswacht zat hem werkelijk als gegoten.


  Schuldbewust dwong ze zichzelf haar aandacht weer op haar vrienden te vestigen. ‘Aron, je hebt nog een halfuur voordat we terugkeren naar het schip. De anderen wachten op ons.’


  Auraniërs hielden van een feestje, maar stonden niet bekend om hun eindeloze geduld. En aangezien ze door haar vaders schip naar de Paelsiaanse haven waren gebracht, zouden ze moeten wachten tot Cleo gereed was om te vertrekken.


  ‘De markt waar we naar op weg zijn, ligt daar voor ons,’ zei Aron, en hij wees. Cleo en Mira volgden zijn vinger en zagen in de verte een verzameling houten kramen en kleurrijke, maar haveloze tenten, op nog zo’n tien minuten lopen. Het was het eerste teken van menselijk leven sinds ze een groepje in lompen gehulde kinderen rond een vuurtje waren gepasseerd. ‘Je zult zien dat het alle moeite meer dan waard was.’


  Van Paelsiaanse wijnen werd gezegd dat ze een godin waardig waren. Smaakvol, soepel, ongeëvenaard, en ze leidden de ochtend erna nooit tot een kater of hoofdpijn, hoeveel er ook van werd gedronken. Sommigen zeiden dat er sterke aardmagie aan het werk was in de Paelsiaanse aarde, en in de druiven zelf, wat ze zo volmaakt maakte in een land met zoveel onvolmaaktheden.


  Cleo was absoluut niet van plan om te proeven. Ze dronk geen wijn meer, al maanden niet meer. Daarvóór had ze meer dan genoeg Auranische wijn gedronken, die niet veel beter smaakte dan azijn. Maar mensen – in ieder geval Cleo – dronken niet voor de smaak; ze dronken voor de benevelende eigenschappen en het zorgeloze gevoel dat ze ervan kregen. Dat gevoel, dat verdwijnen van elk anker dat iemand dicht bij de wal kon houden, kon ertoe leiden dat mensen zich op gevaarlijk terrein begaven. En Cleo was niet van plan om in de nabije toekomst nog iets sterkers te drinken dan water of perziksap.


  Cleo keek toe terwijl Aron zijn veldfles leegdronk. Hij kreeg het altijd voor elkaar om zowel haar deel als het zijne op te drinken, en verontschuldigde zich nooit voor iets wat hij onder invloed deed. Ondanks zijn tekortkomingen beschouwde het hof hem als de man die haar vader als haar toekomstige echtgenoot zou kiezen. Cleo huiverde bij de gedachte, maar toch zorgde ze ervoor dat ze bij hem in de buurt bleef. Want Aron en Cleo deelden een geheim. Hoewel hij er in geen maanden met een woord over had gerept, wist ze zeker dat hij het niet was vergeten, en dat ook nooit zou doen.


  De onthulling van dat geheim kon haar ondergang worden.


  Daarom tolereerde ze zijn gezelschap met een glimlach om haar lippen. Niemand zou ooit kunnen raden dat ze van hem walgde.


  ‘Hier is het,’ kondigde Aron eindelijk aan toen ze door de hekken van de dorpsmarkt liepen. Wat verderop, rechts achter de marktkramen, zag Cleo een aantal boerderijtjes en huisjes staan. Hoewel ze er veel minder welvarend uitzagen dan de boerderijen die ze op het Auranische platteland had gezien, merkte ze verrast op dat de kleine lemen gebouwtjes met de rieten daken en kleine raampjes er netjes en verzorgd uitzagen, wat nogal botste met de indruk die ze van Paelsia had. Paelsia was een land vol arme boeren, niet bestuurd door een koning, maar door een hoofdman, die volgens de geruchten een machtige tovenaar zou zijn. Maar ondanks het feit dat Paelsia zo dicht bij Auranos lag, dacht Cleo weinig na over haar buren in het noorden, hoewel ze het soms wel leuk vond om naar de vermakelijke verhalen over de ‘wilde’ Paelsianen te luisteren.


  Aron bleef stilstaan voor een kraam die bekleed was met donkerpaarse stof die tot op de stoffige grond reikte.


  Mira slaakte een zucht van opluchting. ‘Eindelijk.’


  Cleo draaide zich naar links en werd begroet door een paar glinsterende zwarte ogen in een getaand, gegroefd gezicht. Instinctief zette ze een stap naar achteren en voelde Theon stevig en geruststellend dicht achter haar staan. De man zag er woest uit, gevaarlijk zelfs, net zoals die paar anderen die hun pad hadden gekruist sinds ze in Paelsia waren gearriveerd. Een van de tanden van de wijnverkoper was afgebroken, maar glansde wit in het felle zonlicht. Hij droeg eenvoudige kleding, gemaakt van linnen en sleets schapenvel, en een dikke wollen tuniek tegen de kou. Zich sterk bewust van haar eigen voorkomen trok Cleo haar met sabeltandbont afgezette mantel dichter om haar bleekblauwe, met gouddraad geborduurde zijden jurk.


  Aron nam de man geïnteresseerd op. ‘Bent u Silas Agallon?’


  ‘Dat ben ik.’


  ‘Mooi zo. Dit is uw geluksdag. Ik heb gehoord dat uw wijn de beste in heel Paelsia is.’


  ‘Dat hebt u goed gehoord.’


  Een aantrekkelijk donkerharig meisje dook op van achter de kraam. ‘Mijn vader is een begaafd wijnmaker.’


  ‘Dit is Felicia, mijn dochter.’ Silas knikte naar het meisje. ‘Een dochter die zich op dit moment zou moeten voorbereiden op haar huwelijksvoltrekking.’


  Ze lachte. ‘En u de hele dag alleen met kisten wijn laten sjouwen? Ik ben hier om u over te halen de winkel vroeger dicht te gooien.’


  ‘Misschien.’ De vergenoegde glinstering in de donkere ogen van de wijnmaker veranderde in minachting toen hij Arons fraaie kleding bekeek. ‘En wie bent u dan wel?’


  ‘U en uw bekoorlijke dochter hebben het grote voorrecht om kennis te maken met hare koninklijke hoogheid prinses Cleiona Bellos van Auranos.’ Aron knikte naar haar en toen naar Mira. ‘En dit is vrouwe Mira Cassian. Ik ben Aron Lagaris. Mijn vader is de heer van Vlierbos aan de zuidkust van Auranos.’


  De dochter van de wijnverkoper keek verrast naar Cleo en boog eerbiedig haar hoofd. ‘We zijn vereerd, uwe hoogheid.’


  ‘Ja, zeer vereerd,’ beaamde Silas, en Cleo kon geen sarcasme in zijn stem bespeuren. ‘Ons nederige dorp krijgt zelden zulk hoog bezoek uit Auranos of Limeros. Ik kan me niet heugen wanneer dat voor het laatst is gebeurd. U zou me eer aandoen als u mijn wijn zou willen proeven voordat we uw aankoop bespreken, uwe hoogheid.’


  Cleo schudde glimlachend haar hoofd. ‘Aron is degene die geïnteresseerd is in uw waren. Ik begeleid hem slechts.’


  De wijnverkoper keek teleurgesteld, zelfs een beetje gekwetst. ‘Wilt u me desondanks de eer aandoen om mijn wijn te proeven – om op mijn dochters huwelijk te proosten?’


  Hoe kon ze zo’n verzoek weigeren? Ze knikte en probeerde haar onwil te verhullen. ‘Natuurlijk. Met genoegen.’


  Hoe sneller ze het deed, hoe sneller ze deze markt konden verlaten. Hoe kleurrijk en bedrijvig het hier ook was, de geur was minder aangenaam, alsof er een beerput in de buurt lag waarvan de stank niet verdoezeld werd door geurige kruiden of bloemen. Ondanks Felicia’s voelbare opwinding over haar ophanden zijnde huwelijk, was de armoede van dit land en deze mensen bedroevend. Misschien had Cleo ook op het schip moeten blijven terwijl Aron de wijn voor zijn vrienden haalde.


  Het enige wat ze over het kleine, arme Paelsia wist, was dat het ooit een rijkdom had bezeten waar geen van de andere buurlanden aan kon tippen. In de Paelsiaanse grond zo dicht bij de zee groeiden druiven die wijngaarden in andere landen te schande maakten. Veel mensen beweerden dat aardmagie daar verantwoordelijk voor was. Ze had verhalen gehoord over wijnranken die hier uit de grond waren gestolen, en die bijna onmiddellijk nadat ze de grens passeerden verwelkten en doodgingen.


  ‘U bent mijn laatste klant,’ zei Silas. ‘Daarna zal ik aan het verzoek van mijn dochter voldoen en de winkel sluiten om me voor te bereiden op haar huwelijksvoltrekking bij zonsondergang.’


  ‘Mijn gelukswensen voor u beiden,’ zei Aron ongeïnteresseerd terwijl hij met getuite lippen de flessen in de kraam bestudeerde. ‘Hebt u geschikte glazen voor onze proeverij?’


  ‘Natuurlijk.’ Silas liep naar achteren en diepte een gammel houten kistje op. Hij haalde er drie glazen uit die het zonlicht vingen en ontkurkte een fles wijn. Bleke, amberkleurige vloeistof druppelde in de glazen, waarvan hij het eerste aan Cleo overhandigde.


  Theon stond onmiddellijk vlak naast Cleo en griste het glas uit de hand van de wijnverkoper nog voordat ze het had aangeraakt. Een blijkbaar dreigende blik op het gezicht van de wacht deed Silas een wankele stap naar achteren zetten, en hij wisselde een blik met zijn dochter.


  Cleo hapte geschrokken naar adem. ‘Wat doe je?’


  ‘Wilt u zonder aarzelen iets proeven wat een vreemdeling u aanbiedt?’ vroeg Theon scherp.


  ‘Het is niet vergiftigd.’


  Hij tuurde in het glas. ‘Weet u dat zeker?’


  Ze keek hem ongeduldig aan. Dacht hij nou echt dat iemand haar zou willen vergiftigen? Waarom? De vrede tussen de landen hield al langer dan een eeuw stand. Er dreigde geen gevaar. Dat ze zich deze hele reis door een paleiswacht liet begeleiden, was meer om haar overbezorgde vader tevreden te stellen dan omdat het echt nodig was.


  ‘Goed.’ Ze wuifde met haar hand naar hem. ‘Proef jij dan maar voor. Ik beloof je dat ik er niets van zal drinken als jij dood neervalt.’


  ‘O, belachelijk,’ zei Aron lijzig. Hij hief het glas naar zijn lippen en sloeg het in één keer achterover.


  Cleo keek hem even aan. ‘En? Ga je nu dood?’


  Hij had zijn ogen genietend gesloten. ‘Alleen van de dorst.’


  Ze richtte haar aandacht weer op Theon en glimlachte ietwat spottend. ‘Mag ik mijn glas nu terug? Of denk je dat deze wijnverkoper de tijd heeft genomen om ieder glas apart te vergiftigen?’


  ‘Natuurlijk niet. Alstublieft, laat het u smaken.’ Hij stak haar het glas toe. In Silas’ donkere blik stond nu meer schaamte dan ergernis te lezen over het drama dat haar wacht had opgevoerd.


  Cleo probeerde de twijfelachtige reinheid van het glas te negeren. ‘Het smaakt ongetwijfeld verrukkelijk.’


  De wijnverkoper keek dankbaar. Theon trok zich terug naar een plek naast de kraam, ontspannen maar waakzaam. En zij dacht dat haar váder overbezorgd was.


  Uit haar ooghoeken zag ze hoe Aron een tweede glas wijn achteroversloeg dat de dochter van de wijnverkoper voor hem had ingeschonken.


  ‘Onvoorstelbaar. Werkelijk onvoorstelbaar, precies zoals ik had gehoord.’


  Mira nam een beschaafder slokje, waarna haar wenkbrauwen verrast omhooggingen. ‘Dit is heerlijk.’


  Goed dan. Haar beurt. Cleo nam aarzelend een slokje van de vloeistof. Zodra de wijn haar tong beroerde, raakte ze van slag. Niet omdat de wijn vies was, maar omdat hij verrukkelijk was – zoet, soepel, niet te vergelijken met enige andere wijn die ze ooit had gedronken. Het wekte een verlangen in haar op naar meer. Haar hart begon sneller te slaan. Ze had maar een paar slokken nodig om haar glas geheel leeg te drinken, en ze keek om zich heen naar haar vrienden. De wereld leek plotseling te zinderen met gouden halo’s van licht om elk van hen, waardoor ze nog mooier leken dan ze al waren geweest. Aron werd iets minder afstotelijk in haar ogen.


  Ook Theon werd – ondanks zijn dominante gedrag – verbluffend mooi.


  Deze wijn was gevaarlijk, geen twijfel aan. Hij was elke prijs waard die de wijnverkoper ervoor zou vragen. En Cleo moest ervoor zorgen dat ze er zo ver mogelijk bij uit de buurt bleef, nu en in de toekomst.


  ‘Uw wijn is bijzonder goed,’ zei ze hardop, en ze probeerde niet al te enthousiast te klinken. Ze wilde om een tweede glas vragen, maar slikte de woorden in.


  Silas stond te stralen. ‘Ik ben zo blij dat te horen.’


  Felicia knikte. ‘Zoals ik al zei, mijn vader is een genie.’


  ‘Ja, ik vind uw wijn zeker een aanschaf waard,’ zei Aron met dubbele tong. Hij had gedurende de hele tocht gestaag uit een gegraveerde gouden zakflacon gedronken die hij altijd bij zich had. Het was eigenlijk een wonder dat hij nog zonder hulp overeind kon blijven. ‘Ik wil vandaag vier kratten mee, en nog een tiental dat naar mijn villa moet worden verscheept.’


  Silas’ ogen lichtten op. ‘Dat kan worden geregeld.’


  ‘Ik geef je vijftien Auranische centimo’s per krat.’


  De gebruinde huid van de wijnverkoper verbleekte. ‘Maar een krat is minstens veertig waard. Ik heb er zelfs al eens vijftig voor gekregen.’


  Aron kneep zijn lippen op elkaar. ‘Wanneer? Vijf jaar geleden? Er zijn tegenwoordig niet genoeg kopers om je kost te kunnen verdienen. Limeros is de afgelopen jaren niet zo’n beste klant geweest, of wel soms? Het importeren van dure wijn staat gezien hun huidige economische positie onder aan hun prioriteitenlijstje. Dan blijft Auranos over, want iedereen weet dat jouw van de godin verlaten landgenoten geen munt te makken hebben. Vijftien per krat is mijn uiterste bod. En aangezien ik zestien kratten wil – en in de toekomst wellicht nog meer – lijkt dat me niet slecht voor een dag werken. Zou dat geen mooi bedrag zijn om je dochter op haar trouwdag te geven? Felicia? Zou dat niet beter zijn dan de winkel eerder sluiten en niets krijgen?’


  Felicia beet op haar onderlip en kneep haar wenkbrauwen samen. ‘Het is beter dan niets. Ik weet dat de bruiloft zo al duur genoeg is. Maar... ik weet het niet. Vader?’


  Silas stond op het punt om iets te zeggen, maar zweeg. Cleo had haar aandacht er maar half bij en concentreerde zich voornamelijk op het weerstaan van de aandrang om uit het glas te drinken dat Silas alweer voor haar had bijgevuld. Aron was dol op marchanderen. Het was zijn hobby om alles waar hij zijn zinnen op had gezet voor de best mogelijke prijs te krijgen.


  ‘Ik wil natuurlijk niet oneerbiedig overkomen,’ zei Silas handenwringend. ‘Maar zou u bereid zijn om vijfentwintig centimo’s te geven?’


  ‘Nee, dat zou ik niet.’ Aron bestudeerde zijn vingernagels. ‘Hoe goed je wijn ook is, ik weet zeker dat er op deze drukke markt, of op de weg terug naar het schip, nog heel veel andere wijnverkopers zijn die mijn aanbod met beide handen aannemen. Ik kan mijn geld naar hen toe brengen als jij deze koop liever aan je voorbij laat gaan. Is dat wat je wilt?’


  ‘Nee, ik...’ Silas slikte met een diepe frons op zijn voorhoofd. ‘Ik wil mijn wijn verkopen. Daarom ben ik hier. Maar voor vijftien centimo’s...’


  ‘Ik heb een beter idee. Waarom maken we er geen véértien centimo’s per krat van?’ Er verscheen een duivelse glinstering in Arons groene ogen. ‘Je hebt tien tellen om mijn aanbod aan te nemen, anders gaat er weer een centimo af.’


  Mira wendde beschaamd haar hoofd af. Cleo deed haar mond open, maar sloot hem weer toen ze besefte wat Aron met haar geheim kon doen als ze partij koos. Hij was vastbesloten om deze wijn voor de laagst mogelijke prijs te krijgen. En dat was niet omdat hij het zich niet kon veroorloven meer te betalen, want Cleo wist dat hij meer dan genoeg centimo’s bij zich had om heel wat kratten tegen de hoogste prijs te betalen.


  ‘Goed dan,’ zei Silas uiteindelijk tussen zijn opeengeklemde kaken door, hoewel duidelijk was dat het hem pijn deed. Hij wierp Felicia een snelle blik toe voordat hij zijn aandacht weer op Aron richtte. ‘Veertien per krat voor zestien kratten. Ik zal mijn dochter de bruiloft geven die ze verdient.’


  ‘Uitstekend. Wij Auraniërs hebben er altijd voor gezorgd...’ En terwijl hij sprak haalde Aron met een triomfantelijk lachje een rol biljetten uit zijn zak, die hij op de uitgestrekte handpalm van de man uittelde. Het was nu meer dan duidelijk dat het totale bedrag slechts een klein percentage was van wat Aron bij zich had. Aan de woedende blik in Silas’ ogen te zien, kwam de belediging luid en duidelijk over. ‘... dat druiven,’ vervolgde Aron, ‘jullie natie zullen blijven voeden.’


  Links van Cleo naderden twee gestaltes de kraam.


  ‘Felicia,’ vroeg een diepe stem. ‘Wat doe je hier? Moet je niet bij je vriendinnen zijn om je op te tutten?’


  ‘Straks, Tomas,’ fluisterde ze. ‘We zijn hier bijna klaar.’


  Cleo wierp een blik opzij. Beide jongens hadden donker, bijna zwart haar. Donkere wenkbrauwen boven koperbruine ogen. Ze waren knap en breedgeschouderd, en hadden een zongebruinde huid. Tomas, de oudste van de twee, begin twintig, nam zijn vader en zus scherp op. ‘Is er iets mis?’


  ‘Iets mis?’ zei Silas tussen zijn opeengeklemde kiezen door. ‘Natuurlijk niet. Ik handel een transactie af, meer niet.’


  ‘U liegt. U bent van streek, ik zie het.’


  ‘Niet waar.’


  De andere jongen wierp een dreigende blik op Aron, en daarna op Cleo en Mira. ‘Proberen deze mensen u op te lichten, vader?’


  ‘Jonas,’ zei Silas vermoeid, ‘dit zijn jouw zaken niet.’


  ‘Het zijn mijn zaken wel, vader. Hoeveel heeft die knul’ – Jonas nam Aron met onverhulde afkeer van top tot teen op – ‘u geboden?’


  ‘Veertien per krat,’ deelde Aron behulpzaam mee. ‘Een eerlijke prijs die je vader dankbaar heeft geaccepteerd.’


  ‘Veertien?’ sputterde Jonas. ‘Hoe durf je hem zo te beledigen!’


  Tomas greep de achterkant van Jonas’ hemd vast en trok hem naar achteren. ‘Rustig.’


  Jonas’ donkere ogen flitsten. ‘Wanneer een of andere bespottelijke in zijde geklede bastaard misbruik maakt van onze vader, dan vat ik dat op als een belediging.’


  ‘Bastaard?’ Arons stem klonk nu ijskoud. ‘Wie noem jij een bastaard, bóér?’


  Tomas draaide zich langzaam om. Woede smeulde in zijn ogen. ‘Mijn broer noemde jóú een bastaard. Bástaard.’


  En dat, bedacht Cleo geschokt, was absoluut het ergste wat iemand Aron ooit kon zeggen. Het was niet algemeen bekend, maar hij wás een bastaard. Het kind van een knap blond meisje met wie zijn vader ooit iets had gehad. Aangezien Sebastien Lagaris’ vrouw onvruchtbaar was, had ze de zuigeling vanaf de geboorte aangenomen als haar eigen kind. Het dienstmeisje, Arons echte moeder, was niet lang daarna overleden onder verdachte omstandigheden waar niemand ooit vraagtekens bij had durven zetten. Maar er werd nog steeds geroddeld. En die roddels waren Aron ter ore gekomen toen hij oud genoeg was om te begrijpen wat ze betekenden.


  ‘Prinses?’ vroeg Theon, alsof hij een bevel van haar verwachtte om in actie te komen. Ze legde haar hand op zijn arm om hem tegen te houden. Dit hoefde niet nog verder te escaleren.


  ‘Laten we gaan, Aron.’ Ze wisselde een bezorgde blik met Mira, die nerveus haar tweede glas wijn neerzette.


  Aron hield zijn blik op Tomas gericht. ‘Hoe durf je me zo te beledigen?’


  ‘Je kunt beter naar je vriendinnetje luisteren en weggaan,’ adviseerde Tomas hem. ‘Hoe eerder, hoe beter.’


  ‘Zodra je vader de kratten wijn voor me heeft gehaald, zal ik dat met alle plezier doen.’


  ‘Vergeet die wijn maar. Ga weg en prijs je gelukkig dat ik niet meer ophef maak over je beledigende gedrag tegenover mijn vader. Hij is te goed van vertrouwen en bereid om onder de prijs te verkopen. Ik ben dat niet.’


  Arons stekels gingen overeind staan, en zijn eerdere kalmte werd verdrongen door dronkenschap en ergernis, wat hem veel moediger maakte dan verstandig was tegenover twee grote, gespierde Paelsianen. ‘Heb je enig idee wie ik ben?’


  ‘Kan ons dat iets schelen?’ Jonas en zijn broer wisselden een blik.


  ‘Ik ben Aron Lagaris, zoon van Sebastien Lagaris, heer van Vlierbos. Ik sta hier op jullie markt, begeleid door niemand minder dan prinses Cleiona Bellos van Auranos. Toon ons beiden respect.’


  ‘Dit is belachelijk, Aron,’ siste Cleo zacht tussen haar tanden door. Ze wilde dat hij niet zo’n arrogante houding aannam. Mira liet haar arm door die van Cleo glijden en kneep in haar hand. Laat maar gaan, leek ze te zeggen.


  ‘O, uwe hoogheid.’ Het sarcasme droop van Jonas’ stem terwijl hij een spottende buiging maakte. ‘Uwe beide hoogheden. Het is een ware eer om in uw stralende aanwezigheid te mogen verkeren.’


  ‘Ik zou je kunnen laten onthoofden voor je gebrek aan respect,’ zei Aron met een dikke tong. ‘Jullie beiden én je vader. En je zus ook.’


  ‘Laat mijn zus hier buiten,’ gromde Tomas.


  ‘Laat me raden. Als dit haar trouwdag is, is ze zeker al zwanger? Ik heb gehoord dat Paelsiaanse meisjes niet tot het huwelijk wachten voordat ze hun benen spreiden voor iedereen die het kan betalen.’ Aron wierp een blik op Felicia, die gekwetst en beledigd keek. ‘Ik heb wat geld. Misschien kun je me een halfuurtje je diensten bewijzen voordat de zon ondergaat.’


  ‘Aron!’ beet Cleo hem geschokt toe.


  Het was geen verrassing voor haar dat hij haar volledig negeerde. Jonas richtte zijn woedende blik nu op haar – zo heet dat ze hem voelde branden.


  Tomas, die iets minder heethoofdig leek dan zijn broer, wierp Aron de meest dreigende en giftige blik toe die ze ooit in haar leven had gezien. ‘Ik zou je eigenlijk moeten doden voor zo’n opmerking over mijn zus.’


  Aron schonk hem een minzaam glimlachje. ‘Probeer het maar.’


  Cleo wierp uiteindelijk een blik over haar schouder naar de gefrustreerd kijkende Theon, die ze in feite had bevolen zich er niet mee te bemoeien. Het was haar inmiddels duidelijk dat ze deze situatie absoluut niet in de hand had. Het enige wat ze wilde, was teruggaan naar het schip en deze onaangename situatie ver achter zich laten. Maar daar was het nu veel te laat voor.


  Opgejut door de beledigende opmerkingen over zijn zus vloog Tomas met gebalde vuisten op Aron af. Mira hapte naar adem en sloeg haar handen voor haar ogen. Het leed geen enkele twijfel dat Tomas het gevecht zou winnen en de tengere Aron tot moes zou slaan. Maar Aron had een wapen – de sierlijke, met edelstenen bezette dolk die hij op zijn heup droeg.


  Die dolk lag nu in zijn hand.


  Tomas zag het wapen niet. Toen hij dichterbij kwam en Arons hemd vastgreep, stootte Aron zijn dolk in Tomas’ keel. De handen van de jongen schoten omhoog naar zijn hals terwijl het bloed naar buiten spoot. Zijn ogen waren opengesperd van ontzetting en pijn. Een tel later viel hij op zijn knieën en sloeg vervolgens tegen de grond. Zijn handen klauwden naar zijn keel, waar de dolk nog steeds diep in verzonken zat. Al snel vormde zich een karmozijnrode plas bloed rond het hoofd van de jongen.


  Het was allemaal zo snel gegaan.


  Cleo sloeg haar hand voor haar mond om te voorkomen dat ze het uitschreeuwde. Iemand anders schreeuwde wel – Felicia slaakte een schelle kreet van afgrijzen die Cleo’s bloed deed stollen. En plotseling leek iedereen op de markt door te hebben wat er was gebeurd.


  Kreten schalden over het marktplein. Ze werd plotseling omringd door duwende en trekkende lichamen, en ze slaakte een gil. Theon sloeg zijn arm om Cleo’s middel en trok haar hardhandig naar achteren. Jonas stevende op haar en Aron af, met pijn en woede op zijn gezicht gegrift. Theon duwde Mira voor zich uit en sleepte Cleo met zich mee. Aron volgde hen op de voet. Ze ontvluchtten de markt terwijl Jonas’ woedende woorden hen achtervolgden.


  ‘Jullie zijn ten dode opgeschreven! Ik zal jullie hiervoor vermoorden! Jullie allebei!’


  ‘Het was zijn verdiende loon,’ bromde Aron. ‘Hij wilde me vermoorden. Het was zelfverdediging.’


  ‘Doorlopen, heer,’ gromde Theon met afkeer in zijn stem. Ze baanden zich een weg door de menigte naar de weg die terug naar het schip leidde.


  Tomas zou het huwelijk van zijn zus niet bijwonen. Felicia was op haar huwelijksdag getuige geweest van de moord op haar broer. De wijn die Cleo had gedronken, kwam zuur omhoog in haar maag. Ze rukte zich los uit Theons greep en gaf over op het pad.


  Ze had Theon dit kunnen laten voorkomen, voordat het zo uit de hand was gelopen. Maar dat had ze niet gedaan.


  Niemand leek hen te volgen en na een tijdje werd duidelijk dat de Paelsianen hen zouden laten vertrekken. Ze vertraagden tot een stevige wandelpas. Cleo hield haar hoofd gebogen en klampte zich aan Mira vast voor steun. Het viertal liep in doodse stilte door het stoffige landschap.


  Cleo dacht dat ze het beeld van de met pijn vervulde ogen van de jongen nooit meer van haar netvlies zou krijgen.
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  Jonas liet zich op zijn knieën vallen en staarde vol afgrijzen naar de sierlijke dolk die uit Tomas’ keel stak. Tomas bewoog zijn hand alsof hij het wapen eruit wilde trekken, maar slaagde daar niet in. Bevend kromde Jonas zijn hand om het heft. Het kostte wat moeite om de dolk los te trekken. Toen drukte hij zijn andere hand tegen de wond. Warm, rood bloed gulpte tussen zijn vingers door.


  Achter hem schreeuwde Felicia: ‘Tomas, nee! Alsjeblieft!’


  Het leven vloeide met iedere trager wordende hartslag uit Tomas’ ogen.


  Jonas’ gedachten waren verward en vertroebeld. Hij had het gevoel alsof de tijd stilstond terwijl het leven uit zijn broer wegebde.


  Een bruiloft. Er was vandaag een bruiloft. Felicia’s bruiloft. Ze zou met een vriend van hen trouwen – Paulo. Ze hadden het die arme jongen voor de lol behoorlijk moeilijk gemaakt toen hij hun verloving een maand geleden aankondigde, waarna ze hem met open armen in hun familie hadden verwelkomd.


  Er was een groot feest georganiseerd zoals dat waarschijnlijk heel lang niet meer in hun arme dorp zou voorkomen. Eten, drinken... en een flink aantal van Felicia’s knappe vriendinnen uit wie de gebroeders Agallon zouden kunnen kiezen om de dagelijkse verbeten strijd om het bestaan in een stervend land als Paelsia even te vergeten. De jongens waren elkaars beste vriend – en onverslaanbaar in alles wat ze samen aanpakten.


  Tot nu.


  Paniek welde in Jonas’ borst op, en hij keek uitzinnig van angst om zich heen naar de omstanders, op zoek naar hulp. ‘Kan iemand iets doen? Is er een heler in de buurt?’


  Zijn handen waren glibberig van Tomas’ bloed. Er ging een stuiptrekking door zijn broers lichaam, en uit zijn keel kwam een misselijkmakend rochelend geluid terwijl het bloed nu ook uit zijn mond begon te stromen.


  ‘Ik snap het niet.’ Jonas’ stem sloeg over. Felicia klemde zich aan zijn arm vast. Haar gejammer vol paniek en verdriet ging hem door merg en been. ‘Het gebeurde zo snel. Waarom? Waarom is dit gebeurd?’


  Zijn vader stond hulpeloos iets verderop. Zijn gezicht was vertrokken van verdriet, maar er lag ook een berustende blik op. ‘Het is het lot, jongen.’


  ‘Het lot!’ Jonas spuwde de woorden uit, woede vlamde fel in hem op. ‘Dit is het lot niet! Dit was niet voorbestemd. Dit... dit is de schuld van een Auranische edelman die ons beschouwt als modder onder zijn voeten.’


  Het ging al generaties lang bergafwaarts met Paelsia. Het land kwijnde langzaam weg, terwijl hun naaste buren in weelde en overdaad leefden en weigerden hen te helpen; die hun zelfs het recht weigerden om op hun land te jagen, waar volop wild rondliep, terwijl het hún schuld was dat Paelsia niet voldoende hulpbronnen had om zijn volk te voeden. Het was de zwaarste winter ooit geweest. Overdag ging het nog wel, maar de nachten tussen de dunne muren van hun huisje waren ijzig. Tientallen mensen waren in hun kleine huisjes doodgevroren of de hongerdood gestorven.


  In Auranos stierf niemand van de honger of als gevolg van extreme weersomstandigheden. Die ongelijkheid had Jonas en Tomas altijd danig dwarsgezeten. Ze haatten de Auraniërs, vooral de adel. Maar het was een vormloze en naamloze haat geweest, een algehele afkeer van een volk waar Jonas nog nooit mee in aanraking was geweest.


  Maar nu had zijn haat vorm. Nu had hij een naam.


  Hij staarde neer op het gezicht van zijn oudere broer. Tomas’ lippen en gebruinde huid waren met bloed bedekt. Jonas’ ogen prikten, maar hij dwong zichzelf niet te huilen. Tomas moest zien dat hij sterk was. Hij had er altijd op gestaan dat zijn kleine broertje sterk was. Ook al scheelden ze maar vier jaar met elkaar, dat was de manier waarop hij Jonas had opgevoed sinds hun moeder tien jaar geleden was overleden.


  Tomas had hem alles geleerd wat hij wist: jagen, vloeken, met meisjes omgaan. Samen hadden ze voor hun familie gezorgd. Ze hadden gestolen, gestroopt, alles gedaan wat nodig was om te overleven terwijl anderen in hun dorp wegkwijnden.


  ‘Als je iets wilt,’ had Tomas altijd gezegd, ‘moet je het nemen. Want niemand zal het je ooit geven. Onthoud dat, broertje.’


  Jonas had het onthouden. Hij zou het áltijd onthouden.


  Tomas lag nu stil, en het bloed – zoveel bloed – stroomde steeds trager over Jonas’ handen.


  Er lag iets in Tomas’ ogen, onder de pijn. Het was woede.


  Niet alleen omdat het zo oneerlijk was dat hij door de hand van een Auranische heer werd vermoord. Nee... ook omdat het leven zelf zo oneerlijk was – de continue strijd om te eten, te ademen, te overleven. En hoe was het zover gekomen?


  Een eeuw geleden had hun toenmalige Paelsiaanse hoofdman een bezoek gebracht aan de heersers van Limeros en Auranos, aangrenzende landen in het noorden en zuiden, en om hulp gevraagd. Limeros had die hulp geweigerd, met de mededeling dat ze hun handen al vol hadden aan het helpen opkrabbelen van hun eigen volk na een pas geëindigde oorlog met Auranos. Het welvarende Auranos had echter een overeenkomst met Paelsia gesloten. Ze hadden de aanplant van wijngaarden op al het vruchtbare boerenland in Paelsia mogelijk gemaakt – land dat had kunnen worden gebruikt voor het telen van gewassen om het volk en het vee te voeden. Daarnaast hadden ze beloofd om Paelsiaanse wijnen tegen redelijke prijzen te zullen importeren, en de Paelsianen zouden op hun beurt tegen redelijke prijzen Auranische gewassen kunnen importeren. Dat zou de economie van beide landen ten goede komen, had de toenmalige koning van Auranos gezegd, en de naïeve Paelsiaanse hoofdman had de afspraak met een handdruk bezegeld.


  Maar de overeenkomst had een tijdslimiet. Na vijftig jaar zouden de vaste prijzen voor import en export komen te vervallen. En dat was ook gebeurd. Nu konden de Paelsianen het zich niet meer veroorloven om Auranisch voedsel te importeren – niet met de kelderende prijzen van hun wijn, aangezien de Auraniërs hun enige klant waren en de prijs meedogenloos konden aanpassen... wat ze ook deden, lager en lager. Het ontbrak Paelsia aan schepen om wijn naar andere koninkrijken aan de overkant van de Zilveren Zee te exporteren, en het vrome Limeros in het noorden aanbad een godin die dronkenschap afkeurde. Het land gleed steeds verder af, al tientallen jaren lang. En het enige wat de Paelsianen konden doen, was lijdzaam toekijken hoe het wegkwijnde.


  Jonas’ hart brak bij het gesnik van zijn zus op de dag die de gelukkigste van haar leven had moeten zijn.


  ‘Vecht,’ fluisterde Jonas zijn broer toe. ‘Vecht voor mij. Vecht voor je leven.’


  Nee, leek Tomas hem met zijn ogen te vertellen terwijl het laatste restje licht erin doofde. Hij kon niet praten. De Auranische dolk had zijn strottenhoofd volledig doorgesneden. Vecht voor Paelsia. Voor ons allemaal. Laat dit niet het einde zijn. Laat hen niet winnen.


  Jonas probeerde uit alle macht de snik binnen te houden die hij diep in zijn hart voelde opwellen, maar faalde. Hij huilde, een hortend en onbekend geluid in zijn eigen oren. En een duistere, bodemloze woede vulde het diepe zwarte gat dat de smart zo snel had uitgesleten.


  Heer Aron Lagaris zou hiervoor boeten.


  En dat blonde meisje – prinses Cleiona – had er met een kille en geamuseerde glimlach op haar mooie gezicht bij gestaan terwijl haar vriend Tomas vermoordde. ‘Ik zweer dat ik je zal wreken, Tomas,’ wist Jonas tussen zijn opeengeklemde kiezen door uit te brengen. ‘Dit is nog maar het begin.’


  Zijn vader raakte zijn schouder aan en Jonas verstijfde.


  ‘Hij is weg, jongen.’


  Jonas trok eindelijk zijn trillende, bebloede handen van de gehavende keel van zijn broer weg. Hij had beloftes gedaan aan iemand wiens geest al onderweg was naar het hiernamaals. Alleen Tomas’ lege omhulsel was er nog.


  Jonas keek op naar de onbewolkte hemel boven de markt, en een schrille kreet van smart ontsnapte aan zijn keel. Een gouden havik vloog op van zijn vaders wijnkraam boven hen.
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  Iemand stelde Magnus een vraag, maar hij had niet geluisterd. Na een tijdje begon iedereen bij een banket de vorm aan te nemen van een zwerm zoemende fruitvliegen. Hinderlijk, maar niet snel en eenvoudig plat te slaan.


  Hij toverde een naar hij hoopte vriendelijke uitdrukking op zijn gezicht en draaide zich naar links om een van de luidere insecten aan te kijken. Hij nam nog een hap kaana en slikte die zonder te kauwen door in een poging de smaak te ontwijken. Het gezouten rundvlees ernaast op zijn tinnen bord keurde hij nauwelijks een blik waardig. Zijn eetlust nam razendsnel af.


  ‘Mijn verontschuldiging, vrouwe,’ zei hij. ‘Ik heb u niet goed gehoord.’


  ‘Je zus, Lucia,’ zei vrouwe Sophia terwijl ze haar mondhoek depte met een geborduurd linnen servet. ‘Ze is een aantrekkelijke jonge vrouw geworden, vind je ook niet?’


  Magnus knipperde met zijn ogen. Prietpraat was zo vermoeiend. ‘Inderdaad.’


  ‘Hoe oud is ze vandaag ook alweer geworden?’


  ‘Zestien.’


  ‘Een aanbiddelijk meisje. En zo beleefd.’


  ‘Ze is goed opgevoed.’


  ‘Uiteraard. Is ze al aan iemand uitgehuwelijkt?’


  ‘Nog niet.’


  ‘Hmm. Mijn zoon Bernardo is een bijzonder geslaagde, niet onaantrekkelijke jongeman, en wat hij aan lengte tekortkomt, maakt hij ruimschoots goed met intelligentie. Ik denk dat ze zeer goed bij elkaar zouden passen.’


  ‘Dat is iets wat u met mijn vader moet bespreken, vrouwe.’


  Waarom hadden ze hem naast deze vrouw neergezet? Ze was stokoud en rook naar stof en, op een of andere bizarre manier, naar zeewier. Misschien was ze uit de Zilveren Zee opgedoken en langs de rotswand omhooggeklauterd om het kasteel van Limeros op de top te bereiken, in plaats van over het met ijs bedekte land te reizen zoals ieder ander.


  Haar echtgenoot, heer Lenardo, leunde voorover in zijn stoel met de hoge rugleuning. ‘Genoeg koppelarij, vrouw. Ik wil graag weten hoe de prins over de problemen in Paelsia denkt.’


  ‘Problemen?’ herhaalde Magnus.


  ‘De onrust na de moord op de zoon van een arme wijnverkoper een week geleden, midden op een drukke markt.’


  Magnus liet zijn wijsvinger achteloos over de rand van zijn wijnkroes glijden. ‘Een moord op de zoon van een arme wijnverkoper. Vergeef me mijn ogenschijnlijke desinteresse, maar dat klinkt niet ongebruikelijk. De Paelsianen zijn een primitief volk dat snel naar geweld grijpt. Ik heb gehoord dat ze hun vlees gewoon rauw eten als het ze te veel moeite kost om een vuur te maken.’


  Heer Lenardo wierp hem een scheve glimlach toe. ‘Daar hebt u gelijk in. Maar dit was ongebruikelijk omdat de moordenaar een bezoekende edelman uit Auranos was.’


  Dat was interessanter, hoewel slechts marginaal. ‘Werkelijk? Wie?’


  ‘Dat weet ik niet, maar er gaan geruchten dat prinses Cleiona zelf bij de twist betrokken was.’


  ‘Aha. Ik vind persoonlijk dat geruchten veel gemeen hebben met veren. Beide leggen zelden veel gewicht in de schaal.’


  Tenzij die geruchten waar bleken te zijn natuurlijk.


  Magnus wist uiteraard wie de jongste prinses van Auranos was. Ze was een verbluffende schoonheid, van dezelfde leeftijd als zijn zus – hij had haar één keer ontmoet, toen ze beiden nog een kind waren. Hij had niet de behoefte om nog eens naar Auranos terug te keren. Bovendien had zijn vader een hartgrondige hekel aan de koning van Auranos, en voor zover hij wist was dat gevoel wederzijds.


  Zijn blik gleed door de grote zaal en zijn ogen ontmoetten die van zijn vader, die met kille afwijzing terugstaarde. Hij keurde Magnus’ verveelde houding tijdens dit soort openbare verplichtingen af. Hij vond het beledigend. Magnus had er echter vreselijk veel moeite mee om te verhullen hoe hij zich voelde, hoewel... zoveel moeite deed hij er nou eerlijk gezegd ook weer niet voor.


  Magnus hief zijn waterkroes proostend op naar zijn vader, koning Gaius Damora van Limeros.


  Zijn vader kneep zijn lippen opeen.


  Onbelangrijk. Het was niet Magnus’ taak om voor het welslagen van dit feest te zorgen. Het was trouwens toch een schijnvertoning. Zijn vader was een bullebak die zijn volk dwong om aan al zijn regels te gehoorzamen. Zijn favoriete wapens waren angst en geweld, en hij had een horde ridders en soldaten om zijn wil af te dwingen en zijn onderdanen in het gareel te houden. Hij deed zijn uiterste best om de schone schijn op te houden en zichzelf voor te doen als sterk, bekwaam en zeer welvarend.


  Maar Limeros was in zware tijden beland sinds Gaius, ‘de Bloedkoning’, ruim tien jaren geleden met ijzeren vuist de troon had overgenomen van zijn vader, de zeer geliefde koning Davidus. De economische problemen hadden nog geen rechtstreekse invloed op de bewoners van het paleis, aangezien het Limerische geloof weelde niet aanmoedigde, maar de slechte omstandigheden in de rest van het koninkrijk waren moeilijk te negeren. Magnus vond het vermakelijk dat de koning dit nog nooit in het openbaar aan de kaak had gesteld.


  Toch kreeg dit koninklijke gezelschap kaana – gepureerde gele bonen die naar cement smaakten – voorgeschoteld tijdens de maaltijden en werd het geacht dit op te eten. Het was het voedsel dat veel Limeriërs tijdens de winter tegen heug en meug naar binnen moesten werken om hun maag te vullen.


  Verder was een aantal van de fraaiere wandtapijten en schilderijen van de kasteelmuren verwijderd en elders opgeslagen, zodat de muren kaal en koud waren. Muziek was verbannen, evenals zang en dans. Alleen de meest educatieve boeken waren toegestaan in het paleis van Limeros, niets wat alleen verhalen ter vermaak van de lezer bevatte. Koning Gaius had alleen interesse in de Limerische idealen van kracht, geloof en wijsheid – niet in kunst, schoonheid of vermaak.


  Er gingen geruchten dat het bergafwaarts ging met Limeros – net als met Paelsia de afgelopen generaties – als gevolg van het verdwijnen van elementia, elementaire magie. De essentiële magie die de wereld leven gaf, was aan het opdrogen, als een waterplas midden in een woestijn.


  Er waren slechts sporen van elementia overgebleven toen de rivaliserende godinnen Cleiona en Valoria elkaar eeuwen geleden vernietigden. Maar zelfs die sporen, zo fluisterden degenen die in de magie geloofden, begonnen te vervagen. Limeros werd ieder jaar in ijs gehuld, en de lente en zomer duurden nu nog maar een paar korte maanden. Paelsia kwijnde weg, de grond daar was droog en gebarsten. Alleen het zuidelijke Auranos vertoonde nog geen zichtbare tekenen van verval.


  Limeros was een streng gelovig land waarvan het volk zich vastklampte aan zijn geloof in de godin Valoria, vooral in zware tijden. Het was echter Magnus’ persoonlijke mening dat iedereen die op zijn geloof in het bovennatuurlijke vertrouwde, in welke vorm dan ook, een innerlijke zwakte vertoonde.


  Hoewel... niet iedereen. Voor een klein aantal maakte hij een uitzondering. Hij richtte zijn blik rechts van zijn vader, waar zijn zus zat, de eregast van dit banket, plichtsgetrouw opgeprikt voor de viering van haar verjaardag.


  De jurk die ze vanavond droeg, had een oranjeroze kleur die hem aan een zonsondergang deed denken. Het was een nieuwe jurk die hij nog niet eerder had gezien, een kunstwerkje dat de eeuwige rijkdom en perfectie uitstraalde die zijn vader de familie Damora dwong te tonen – hoewel zelfs hij moest toegeven verrast te zijn over hoe kleurrijk de jurk was in deze zee van grijs en zwart, waar zijn vader de voorkeur aan gaf.


  De prinses had een bleke, smetteloze huid en lang, zijdezacht donker haar dat, wanneer het niet tot een degelijke wrong was gedraaid, golvend tot aan haar middel viel. Haar ogen hadden de kleur van de helderblauwe hemel. Haar lippen waren van nature vol en roze. Lucia Eva Damora was ongetwijfeld het mooiste meisje in heel Limeros.


  Plotseling brak de glazen kroes in Magnus’ stevige greep, en de scherpe rand sneed in zijn hand. Hij vloekte en greep naar een servet om tegen de wond te drukken. Vrouwe Sophia en heer Lenardo keken hem geschrokken aan, alsof ze bang waren dat hun gesprek over verlovingen en moord hem van streek had gemaakt.


  Dat was niet zo.


  Stom, ontzettend stom.


  Die gedachte werd weerspiegeld in de blik op zijn vaders gezicht – er was niets aan zijn aandacht ontsnapt. Ook zijn moeder, koningin Althea, die links van de koning zat, had het gezien. Ze wendde haar koele blik onmiddellijk af om het gesprek met de vrouw naast haar voort te zetten.


  Zijn vader wendde zijn blik niet af. Hij keek hem geërgerd aan, alsof hij zich ervoor schaamde om met hem in dezelfde ruimte te zijn. De onhandige, beschamende prins Magnus, de erfgenaam van de koning. Tot nu toe in ieder geval, dacht Magnus zuur terwijl zijn gedachten naar Tobias flitsten, zijn vaders... ‘rechterhand’. Magnus vroeg zich af of de dag ooit zou komen dat hij zijn vaders goedkeuring zou kunnen wegdragen. Misschien moest hij zelfs wel dankbaar zijn dat de koning de moeite had genomen hem voor deze gelegenheid uit te nodigen. Maar dat had hij waarschijnlijk alleen maar gedaan omdat hij de koninklijke familie van Limeros als een hechte, sterke eenheid wilde laten overkomen – nu en altijd.


  Hilarisch.


  Magnus had graag het koude, kleurloze Limeros verlaten om de andere rijken te verkennen die aan de andere kant van de Zilveren Zee lagen, maar er was één ding dat hem hier hield, zelfs nu zijn achttiende verjaardag naderde.


  ‘Magnus!’ Lucia was naar hem toe gesneld en knielde nu naast hem neer. Al haar aandacht was op zijn hand gericht. ‘Je hebt jezelf verwond.’


  ‘Het is niets,’ zei hij gespannen. ‘Alleen maar een schram.’


  Het bloed sijpelde al door het dunne servet. Er verscheen een bezorgde frons op haar voorhoofd. ‘Alleen maar een schram? Ik denk het niet. Kom mee, dan zal ik het behoorlijk verbinden.’


  Ze trok aan zijn pols.


  ‘Ga met haar mee,’ raadde vrouwe Sophia hem aan. ‘Je wilt toch niet dat het geïnfecteerd raakt?’


  ‘Nee, dat zou ik niet willen.’ Zijn kaak stond gespannen. De pijn was niet zo hevig dat hij eronder leed, maar zijn schaamte wel. ‘Goed dan, mijn zusje de heler. Ik zal me door je laten oplappen.’


  Ze schonk hem een geruststellende glimlach die iets in hem beroerde. Iets wat hij uit alle macht probeerde te negeren.


  Magnus wisselde tijdens het verlaten van de zaal geen enkele blik meer met zijn vader of moeder. Lucia loodste hem naar een aangrenzende kamer, waar het killer was zonder de lichaamswarmte van de gasten in de eetzaal. Kleurloze wandtapijten slaagden er niet in de koude stenen muren te verwarmen. Een bronzen borstbeeld van koning Gaius staarde hem dreigend aan vanaf een hoog voetstuk tussen granieten pilaren, een streng oordeel vellend, ook al was zijn vader hier niet lijfelijk aanwezig. Lucia droeg een paleisbediende op een kom water en verband te halen, en liet Magnus naast haar op een stoel plaatsnemen om het servet van de wond te kunnen verwijderen.


  Hij liet haar begaan.


  ‘Het glas was te dun,’ legde hij uit.


  Ze trok een wenkbrauw op. ‘En dus brak het zonder enige reden?’


  ‘Inderdaad.’


  Ze zuchtte, waarna ze een doek in water doopte en de wond voorzichtig begon schoon te maken. Magnus merkte de pijn nauwelijks meer op. ‘Ik weet precies waarom dit is gebeurd.’


  Hij verstijfde. ‘O ja?’


  ‘Het komt door vader.’ Ze sloeg haar blauwe ogen op en keek hem aan. ‘Je bent kwaad op hem.’


  ‘En jij denkt dat ik me de steel van het glas als zijn nek voorstelde, zoals een groot aantal van zijn onderdanen wellicht zou doen?’


  ‘Was dat zo?’ Ze drukte stevig op zijn hand om het bloeden te stelpen.


  ‘Ik ben niet kwaad op hem. Het is eerder andersom. Hij haat me.’


  ‘Hij haat je niet. Hij houdt van je.’


  ‘Dan zou hij de enige zijn.’


  Een glimlach deed haar gezicht oplichten. ‘O, Magnus. Doe niet zo gek. Ik hou van je. Meer dan van wie dan ook. Dat weet je toch wel?’


  Het voelde alsof iemand een gat in zijn borst had geslagen en een vuist om zijn hart had geklemd. Hij schraapte zijn keel en keek naar zijn hand. ‘Natuurlijk. En ik hou ook van jou.’


  De woorden voelden dik aan op zijn tong. Leugens rolden altijd gladjes over zijn lippen, maar met de waarheid was dat minder eenvoudig.


  Wat hij voor Lucia voelde, was alleen de liefde van een broer voor zijn zus.


  Die leugen voelde wel gladjes aan. Zelfs wanneer hij hem tegen zichzelf vertelde.


  ‘Zo,’ zei ze met een klopje op het verband dat ze om zijn hand had aangebracht. ‘Klaar.’


  ‘Je zou echt een heler moeten worden.’


  ‘Ik denk niet dat vader en moeder dat een geschikt beroep zouden vinden voor een prinses.’


  ‘Daar heb je gelijk in. Dat zouden ze zeker niet.’


  Haar hand lag nog op de zijne. ‘De godin zij dank dat de wond niet ernstiger is.’


  ‘Ja, de godin zij dank,’ zei hij droogjes voordat zijn mondhoeken omhooggingen. ‘Je vrome toewijding aan Valoria doet de mijne verbleken. Zoals altijd.’


  Ze keek hem scherp aan, maar haar glimlach hield stand. ‘Ik weet dat jij zo’n sterk geloof in het onzichtbare stom vindt.’


  ‘Ik geloof niet dat ik het woord “stom” zou gebruiken.’


  ‘Je zou eens moeten proberen om te geloven in iets wat groter is dan jij zelf, Magnus. Iets wat je niet kunt zien of aanraken. Om je hart in staat te stellen om te geloven, wat er ook gebeurt. Het zal je kracht geven in moeilijke tijden.’


  Hij keek haar lijdzaam aan. ‘Als jij het zegt.’


  Lucia’s glimlach werd breder. Ze had zijn pessimisme altijd vermakelijk gevonden. Ze hadden deze discussie al zo vaak gevoerd. ‘Op een dag zul je geloven. Ik weet het zeker.’


  ‘Ik geloof in jou. Is dat niet genoeg?’


  ‘Dan zal ik een goed voorbeeld voor mijn broer moeten stellen.’ Ze boog zich voorover en streek met haar lippen over zijn wang. De adem stokte even in zijn keel. ‘Ik moet terug naar de eetzaal. Het moet tenslotte een feest ter ere van mij voorstellen. Moeder zal boos zijn als ik zomaar verdwijn en niet terugkom.’


  Hij knikte en raakte het verband aan. ‘Bedankt dat je mijn leven hebt gered.’


  ‘Zo erg is het gelukkig niet. Maar probeer je temperament wat in bedwang te houden in de buurt van breekbare dingen.’


  ‘Ik zal eraan denken.’


  Ze wierp hem nog een laatste grijns toe en haastte zich terug naar de grote zaal.


  Magnus bleef nog een paar minuten zitten en luisterde naar het gezoem van de gesprekken tussen de edelen aan het banket. Hij kon noch de energie noch de interesse opbrengen om weer naar binnen te gaan. Als iemand er morgen naar zou vragen, zou hij zeggen dat hij onwel was geworden door het bloedverlies.


  Hij voelde zich echt onwel. Wat hij voor Lucia voelde was verkeerd. Onnatuurlijk. En hoe meer hij het probeerde te negeren, hoe sterker het werd. Een jaar lang had hij nauwelijks naar een ander adellijk meisje kunnen kijken – en dat terwijl zijn vader erop aandrong dat hij een toekomstige echtgenote koos.


  Nog even en de koning zou waarschijnlijk denken dat de romantische interesse van zijn zoon helemaal niet naar meisjes uitging. Eerlijk gezegd kon het Magnus weinig schelen wat zijn vader zou denken. Zelfs als zijn voorkeur naar jongens was uitgegaan, dan nog zou de koning hem dwingen om met iemand van zijn keuze te trouwen wanneer zijn geduld opraakte.


  En dat zou Lucia niet zijn, zelfs niet in Magnus’ wildste fantasieën. Dergelijke incestueuze verbintenissen – zelfs tussen leden van het koningshuis – waren zowel bij de wet als uit geloofsovertuiging verboden. En als Lucia er ooit achter zou komen wat hij werkelijk voor haar voelde, zou ze van hem walgen. Hij wilde niet dat de lichtjes in haar ogen wanneer ze naar hem keek ook maar iets zouden doven. Die lichtjes waren het enige waar hij oprecht plezier aan beleefde.


  Voor de rest zorgde deze situatie er alleen maar voor dat hij zich doodellendig voelde.


  Een knap jong dienstmeisje liep langs hem in het koele halfduister van de gang en keek hem aan terwijl ze haar pas inhield. Ze had grijze ogen, haar haren hadden de kleur van kastanjes en waren samengebonden tot een knot. Haar wollen jurk was verschoten, maar netjes en ongekreukt. ‘Prins Magnus, kan ik vanavond misschien iets voor u betekenen?’


  Hoewel de aanwezigheid van zijn knappe zus hem voortdurend kwelde, stond hij zichzelf wel af en toe wat nietszeggende afleiding toe. Amia was bijzonder behulpzaam, in talloze opzichten.


  ‘Vanavond niet, liefje.’


  Ze kwam samenzweerderig dichter bij hem staan. ‘De koning heeft het banket verlaten en heeft op dit moment een onderonsje met vrouwe Mallius op het balkon. Ze praten met gedempte stem. Interessant?’


  ‘Misschien.’


  Amia was de afgelopen maanden zeer behulpzaam gebleken als het aankwam op informatie verzamelen. Ze was Magnus’ gewillige ogen en oren in het kasteel, en ze had er geen problemen mee om voor luistervink te spelen voor haar prins wanneer ze daar de kans toe kreeg. Zo nu en dan een vriendelijk woord of een minzaam glimlachje was voldoende om zich van haar trouw en welwillendheid te verzekeren. Amia geloofde dat hij haar voor altijd als minnares zou houden. Wat dat betreft stond haar een teleurstelling te wachten. Tenzij het meisje recht voor hem stond, zoals nu, was hij zelfs geneigd te vergeten dat ze bestond.


  Magnus klopte haar op de arm en stuurde haar weg, waarna hij geruisloos naar het stenen balkon liep dat uitkeek over de zwarte zee en de rotsachtige kliffen waarop het kasteel en de hoofdstad van Limeros waren gebouwd. Het was zijn vaders lievelingsplek om na te denken, ondanks de bijtende winterkou op avonden zoals deze.


  ‘Doe niet zo belachelijk,’ klonk de sissende stem van de koning vanaf het balkon. ‘Het heeft niets met dat soort geruchten te maken. Allemaal bijgeloof.’


  ‘Welke andere verklaring kan er zijn?’ zei een andere bekende stem. Vrouwe Sabina Mallius, de weduwe van de voormalige raadsman van de koning. Dat was tenminste haar officiële titel. Officieus was haar titel de minnares van de koning, een positie die ze al bijna twintig jaar bekleedde. De koning hield dat voor niemand geheim, zelfs niet voor de koningin of zijn kinderen.


  Koningin Althea tolereerde zijn ontrouw lijdzaam. Magnus wist niet zeker of het de kille vrouw die hij zijn moeder noemde eigenlijk wel iets kon schelen wat haar echtgenoot deed of met wie hij dat deed.


  ‘Welke andere verklaring er kan zijn voor de moeilijkheden waarin Limeros verkeert?’ zei de koning. ‘Er zijn er zoveel. En ze hebben geen van alle ook maar iets met magie te maken.’


  Aha, dacht Magnus. Het ziet ernaar uit dat het geroddel van de boeren ook een discussiepunt voor koningen is geworden.


  ‘Dat weet je niet.’


  Er viel een lange stilte. ‘Ik weet genoeg om mijn twijfels te hebben.’


  ‘Als deze situatie ook maar iets met elementia te maken heeft, betekent dat dat we het niet bij het verkeerde eind hadden. Dat ík het niet bij het verkeerde eind had. Dat al die jaren van geduldig op een voorteken wachten geen verspilling waren.’


  ‘Je hebt dat voorteken jaren geleden gezien. De sterren vertelden je wat je moest weten.’


  ‘Mijn zus heeft de voortekenen gezien, niet ik. Maar ik weet dat ze gelijk had.’


  ‘Dat is al zestien jaar geleden en er is nog niets gebeurd. Alleen eindeloos wachten. Mijn teleurstelling neemt toe met elke dag die verstrijkt.’


  Ze zuchtte. ‘Wist ik het maar zeker. Het enige wat ik heb, is mijn rotsvaste geloof dat je nog wat langer moet wachten.’


  De koning lachte, maar het klonk niet geamuseerd. ‘Hoe lang moet ik nog wachten voordat ik jou naar de Verboden Bergen verban voor dit bedrog? Of misschien kan ik een geschiktere straf verzinnen voor iemand zoals jij.’


  Sabina’s stem klonk nu kil. ‘Ik zou je willen afraden zoiets ooit in overweging te nemen.’


  ‘Is dat een dreigement?’


  ‘Het is een waarschuwing, mijn lief. De profetie bevat nog net zoveel waarheid als al die jaren geleden. Ik geloof er nog steeds in. En jij?’


  Het duurde een tijd voordat hij antwoord gaf. ‘Ik ook. Maar mijn geduld raakt op. Het zal niet lang duren voordat we net als Paelsia zijn weggekwijnd en een leven moeten leiden als arme boeren.’


  ‘Lucia is nu zestien. De tijd van haar ontwaken nadert, ik weet het.’


  ‘Bid maar dat je gelijk hebt. Ik kan niet tegen jarenlang bedrog, zelfs niet van jou, Sabina. En je weet heel goed hoe ik met teleurstellingen omga.’ Er klonk geen spoortje warmte in de ijzige toon van de koning door.


  Noch in die van Sabina. ‘Ik heb gelijk, mijn lief. En jij zult niet teleurgesteld worden.’


  Magnus drukte zich tegen de koude stenen muur achter hem om niet te worden opgemerkt toen zijn vader het balkon verliet. Zijn hoofd tolde van verwarring door wat hij had gehoord. Zo dicht bij het balkon vormde zijn warme adem bevroren wolkjes in de koude avondlucht. Even later verscheen Sabina om de koning te volgen naar de eetzaal. Maar ze bleef stilstaan, hield haar hoofd schuin en keek Magnus toen recht aan.


  Er liep een koude rilling over zijn ruggengraat, maar hij hield zijn gezicht in bedwang.


  Sabina’s schoonheid was nog niet verwelkt – lang, steil donker haar, amberkleurige ogen. Ze kleedde zich altijd in roodtinten, weelderige stoffen die de rondingen van haar lichaam nauw omsloten, en die opvielen tussen de sobere kleuren die de meeste Limeriërs droegen. Magnus had geen idee hoe oud de vrouw was, had daar ook nog nooit over nagedacht. Ze was al in het paleis sinds hij een kind was, en ze zag er in zijn ogen nog net zo uit als toen: kil, mooi, tijdloos. Als een levend marmeren standbeeld. Hij verwachtte het gebruikelijke vermoeiende gesprek.


  ‘Magnus, lieve jongen.’ Een glimlach verspreidde zich over haar gezicht. Haar donkere, met koolzwart omlijnde ogen stonden wantrouwend, alsof ze had geraden dat hij had staan luisteren.


  ‘Sabina.’


  ‘Vermaakte je je niet bij het banket?’


  ‘Ach, je kent me,’ antwoordde hij droogjes. ‘Ik vermaak me altijd wel.’


  Haar mondhoeken gingen omhoog terwijl haar blik over zijn gezicht gleed. Hij voelde een onaangename tinteling in het litteken dat over zijn jukbeen liep. ‘Natuurlijk.’


  ‘Als je me wilt verontschuldigen, ik was onderweg naar mijn kamers.’ Ze bewoog niet, en zijn ogen vernauwden zich. ‘Ga maar gauw, je wilt mijn vader vast niet laten wachten.’


  ‘Nee, dat zou ik zeker niet willen. Hij houdt er niet van om teleurgesteld te worden.’


  Hij schonk haar een kille glimlach. ‘Ik weet er alles van.’


  Aangezien ze geen aanstalten maakte om door te lopen, draaide Magnus zich om en begon op zijn gemak de gang door te lopen. Hij voelde haar brandende blik op zijn rug.


  Het gesprek dat hij had afgeluisterd, weergalmde in zijn oren. Hij snapte er niets van. Hij had zijn vader en Sabina horen praten over magie en profetieën. En het klonk allemaal gevaarlijk. Wat voor geheim wisten de koning en Sabina over Lucia? Over welk ontwaken hadden ze het gehad? Was het niet meer dan een stomme grap die ze hadden verzonnen om zichzelf op haar verjaardag mee te vermaken? Als ze ook maar enigszins geamuseerd hadden geklonken, zou hij die mogelijkheid hebben overwogen. Maar dat was niet het geval geweest. Ze hadden gespannen, bezorgd en boos geklonken.


  Dezelfde emoties als eerder die avond zwollen weer op in Magnus’ borst. Hij gaf om niets en niemand in de wereld, behalve om Lucia. En hoewel hij zijn ware gevoelens nooit zou kunnen onthullen, zou hij alles doen wat hij kon om haar te beschermen tegen mensen die haar kwaad wilden doen. En in die laatste categorie plaatste hij nu zijn vader, de koning – de kilste, dodelijkste en gevaarlijkste man die hij ooit had gekend.


  4


  HET HEILIGDOM


  


  Alexius opende zijn ogen en ademde de zoete, warme lucht diep in. Het door de zon verwarmde gras voldeed uitstekend als bed, en hij krabbelde overeind totdat hij rechtop zat. Het duurde even voordat hij volledig in zijn eigen lichaam was teruggekeerd, want hij had een lange reis gemaakt.


  Hij keek neer op zijn handen – huid had de plaats van veren ingenomen. Klauwen waren vingernagels geworden. Hij moest er altijd weer even aan wennen.


  ‘Wat heb je gezien?’


  Misschien had hij niet zoveel tijd als hij zou willen. Alexius draaide zijn hoofd om naar degene te kijken die op zijn terugkeer wachtte. Verderop, op een stenen bankje, zat Timotheus met over elkaar geslagen benen. Zijn wijde witte gewaad zat onberispelijk, zoals altijd.


  ‘Niet meer dan anders,’ zei Alexius, hoewel dat niet helemaal waar was. Hij en de anderen die op deze manier buiten hun wereld reisden, waren overeengekomen om hun bevindingen met elkaar te delen voordat ze met eventuele belangrijke informatie naar hun ouderen gingen, die zich niet langer tot haviken konden transformeren.


  ‘Geen enkele aanwijzing?’


  ‘Over het Verwantschap zelf? Niets. Het is nog net zo onvindbaar als duizend jaar geleden.’


  Timotheus klemde zijn kaken op elkaar. ‘De tijd dringt.’


  ‘Ik weet het.’ Als ze het Verwantschap niet vonden, zou het verval van de sterfelijke wereld al snel doorsijpelen in het Heiligdom.


  De ouderen wisten niet goed hoe ze verder moesten. Zoveel eeuwen, en niets. Geen enkele aanwijzing. Geen spoor. Zelfs het paradijs kon een gevangenis worden als men tijd genoeg had om de muren op te merken.


  ‘Maar er is wel een meisje,’ zei Alexius ietwat onwillig.


  Timotheus’ aandacht was onmiddellijk gewekt. ‘Een meisje?’


  ‘Zij zou degene kunnen zijn op wie we hebben gewacht. Ze is net zestien geworden in sterfelijke jaren. Ik voelde iets aan haar – er ontluikt iets in haar wat alles ontstijgt wat ik ooit heb gevoeld.’


  ‘Magie?’


  ‘Ik denk het.’


  ‘Wie is ze? Waar is ze?’


  Alexius aarzelde. Ondanks zijn afspraak met de anderen was het zijn plicht om de ouderen te vertellen wat ze wilden weten; en ook al vertrouwde hij Timotheus, dit had iets fragiels, als een zaadje dat nog niet was ontkiemd. Als hij het mis had, zou hij voor gek staan als hij de noodklok luidde. Maar als hij gelijk had, was het meisje onvoorstelbaar waardevol en moest ze met uiterste voorzichtigheid worden behandeld.


  ‘Laat het maar aan mij over om meer te weten te komen,’ zei Alexius in plaats daarvan. ‘Ik zal over haar waken en alles melden wat ik zie. Dat betekent dat ik mijn zoektocht naar het Verwantschap zal moeten staken.’


  ‘Dat nemen de anderen wel van je over.’ Timotheus trok een wenkbrauw op. ‘Ja, hou jij maar een oogje op dat meisje wier identiteit je voor mij wilt verbergen.’


  Alexius keek hem scherp aan. ‘Ik weet dat jij geen bedreiging voor haar vormt. Waarom zou ik haar voor jou willen verbergen?’


  ‘Dat is een goede vraag.’ Er verscheen een vluchtig glimlachje om de lippen van de oudere. ‘Wil je het Heiligdom voorgoed verlaten om aan haar zijde te zijn, of wil je haar vanuit de verte in de gaten houden?’


  Alexius kende verschillende anderen die onder de bekoring waren geraakt van de wereld van de stervelingen en diegenen op wie ze een oogje hielden, maar zodra iemand het Heiligdom verliet, kon hij nooit meer terugkeren.


  ‘Ik blijf hier,’ zei hij. ‘Waarom zou ik iets anders verkiezen boven hier blijven?’


  ‘Dat heeft je zus ook ooit gezegd.’


  Een scherpe steek doorboorde zijn hart. ‘Zij heeft een fout begaan.’


  ‘Misschien. Bezoek je haar wel eens?’


  ‘Nee. Ze heeft haar keuze gemaakt. Ik hoef de gevolgen niet te zien. Ik herinner me haar liever zoals ze was – eeuwig jong. Ze zal nu een oude vrouw zijn, wegkwijnend, net zoals het land waar ze meer van hield dan van haar eigen land, met alleen haar kostbare druivenpitten als gezelschap.’


  En met die woorden liet Alexius zijn hoofd weer op het zachte, warme gras zakken, sloot zijn ogen, transformeerde, en keerde door de lucht terug naar de koude en meedogenloze wereld van de stervelingen.
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  AURANOS
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  ‘De vogels houden me in de gaten,’ zei Cleo terwijl ze over de binnenhof van het paleis ijsbeerde.


  ‘Werkelijk?’ Emilia onderdrukte een glimlach terwijl ze met een penseelstreek nieuwe verf op haar doek aanbracht. Het was een schilderij van het paleis van Auranos, dat bekendstond om zijn muren van met goud ingelegd gepolijst steen, zodat het een schitterend juweel leek in het vruchtbare groene land waardoor het omringd werd. ‘Ziet mijn kleine zusje ze vliegen of begint ze in de oude legenden te geloven?’


  ‘Misschien beide.’ Cleo’s citroengele rokken ruisten toen ze van richting veranderde en naar de hoek van het grasperk wees. ‘Maar ik zweer je dat die witte duif in die perzikboom al mijn bewegingen in de gaten heeft gehouden sinds ik buiten ben.’


  Emilia lachte en wisselde een vermaakte blik met Mira, die iets verderop zat te borduren. ‘Men zegt dat de Hoeders alleen door de ogen van haviken kijken, niet door die van elke willekeurige vogel.’


  Een langooreekhoorn schoot langs de boomstam omhoog. De vogel vloog weg. ‘Als jij het zegt. Jij bent de deskundige in onze familie op het gebied van geloof en mythen.’


  ‘Alleen omdat jíj weigert te studeren,’ wees Mira haar terecht.


  Cleo stak haar tong uit naar haar vriendin. ‘Ik heb betere dingen te doen dan lezen.’


  De afgelopen week hadden die ‘betere dingen’ overdag voornamelijk bestaan uit piekeren en zich zorgen maken, en ’s nachts uit nachtmerries. Al had ze willen lezen, haar ogen waren te bloeddoorlopen en te gevoelig.


  Emilia legde eindelijk haar penseel neer om haar volle aandacht op Cleo te richten. ‘We kunnen beter naar binnen gaan, waar je veilig bent voor de kraaloogjes van spionerende vogels.’


  ‘Je mag de spot met me drijven zoveel je wilt, zusje, maar ik kan er niets aan doen hoe ik me voel.’


  ‘Dat is zo. Misschien voel je je schuldig over wat er in Paelsia is gebeurd.’


  Een gevoel van misselijkheid overviel haar. Ze hief haar gezicht naar de zon, zo’n verschil met de kou in Paelsia, die tot in haar botten was doorgedrongen. De hele reis terug naar huis had ze zitten rillen, niet in staat om warm te worden. De kilte was nog dagenlang in haar lichaam blijven hangen, zelfs in de warmte van thuis. ‘Belachelijk,’ loog ze. ‘Dat ben ik alweer vergeten.’


  ‘Wist je dat vader daar vandaag een vergadering met zijn raad over heeft?’


  ‘Waarover?’


  ‘Over... nou, over jou. En over Aron. En over alles wat er die dag is gebeurd.’


  Cleo voelde het bloed uit haar gezicht wegtrekken. ‘Wat zeggen ze erover?’


  ‘Niets om je zorgen over te maken.’


  ‘Als ik me geen zorgen hoefde te maken, zou je het onderwerp niet ter sprake hebben gebracht, of wel?’


  Emilia stond op van haar stoel en wankelde even voordat ze haar evenwicht had gevonden. Mira keek bezorgd op en legde haar borduurwerk weg om naar haar toe te lopen. Emilia had de laatste weken last van hoofdpijn en duizeligheid.


  ‘Vertel me wat je weet,’ drong Cleo aan terwijl ze Emilia bezorgd aankeek.


  ‘De dood van de zoon van die wijnverkoper heeft vader blijkbaar wat politieke problemen bezorgd. Het is een soort schandaal aan het worden. Iedereen praat erover en wijst verschillende partijen als schuldige aan. Hij doet zijn best om de vijandelijkheden die dit tot gevolg heeft de kop in te drukken. Hoewel Auranos veel Paelsiaanse wijn importeert, is de export ervan bijna stilgelegd totdat deze crisis is opgelost. Veel Paelsianen weigeren om met ons te handelen. Ze zijn kwaad op ons, en op vader omdat hij dit heeft laten gebeuren. Ze blazen dit natuurlijk buiten proporties op.’


  ‘Het was vreselijk,’ riep Mira uit. ‘Ik wilde dat ik kon vergeten dat het ooit is gebeurd.’


  Ze was niet de enige. Cleo wrong haar handen ineen en zag haar eigen ontzetting weerspiegeld op Mira’s gezicht. ‘En hoe lang gaat het duren voordat alles weer normaal is?’


  ‘Ik heb werkelijk geen idee,’ antwoordde Emilia.


  Cleo had voornamelijk een hekel aan politiek omdat ze er niets van begreep. Maar ja, dat hoefde ze ook helemaal niet. Emilia was de erfgenaam van hun vaders troon. Zij zou de volgende koningin worden, niet Cleo.


  De godin zij dank daarvoor. Cleo moest er niet aan denken om eindeloze vergaderingen te moeten bijwonen, en beleefd en hoffelijk te moeten doen tegen mensen die dat niet hadden verdiend. Emilia was al vanaf haar geboorte opgevoed om een perfecte prinses te zijn die elk probleem dat zich voordeed kon afhandelen. Cleo daarentegen... genoot van de zon op haar gezicht, van lange ritten op haar paard over het platteland, en van tijd doorbrengen met haar vrienden.


  Ze was nog nooit eerder bij zo’n schandaal betrokken geweest.


  Behalve het geheim dat Aron van haar kende, was er niets lasterlijks waar prinses Cleiona van beschuldigd kon worden. Tot nu toe, besefte ze geschokt.


  ‘Ik moet vader spreken,’ zei Cleo. ‘Ik moet erachter komen wat er aan de hand is.’


  Zonder nog een woord te zeggen liet ze Emilia en Mira op de binnenhof achter en liep het kasteel binnen. Ze haastte zich door de goed verlichte gangen totdat ze de raadszaal bereikte. Door de open boogdeur zag ze het zonlicht door de vele ramen schijnen, waarvan de houten luiken wijd openstonden. Ook een vuur in de haard verlichtte de grote zaal. Ze zou moeten wachten totdat ze klaar waren en de raadsleden het vertrek hadden verlaten en haar vader alleen zou zijn. Ze liep voor de deur heen en weer, bruisend van energie. Geduld was een gave die Cleo nooit had ontvangen.


  Toen iedereen eindelijk was vertrokken, stormde ze de zaal binnen, waar haar vader nog aan het hoofd van een lange, glanzende houten tafel zat die zo groot was dat er wel honderd mensen aan konden zitten. Cleo’s grootvader had hem laten maken van het hout van de olijfbomen die buiten de paleismuren groeiden. Aan de achterste muur hing een groot, kleurrijk wandtapijt met een afbeelding van de geschiedenis van Auranos. Als kind had Cleo heel wat uurtjes vol ontzag naar dat prachtige kunstwerk staan staren. Aan de tegenoverliggende muur hingen het wapen van de familie Bellos en een van de vele schitterende, felgekleurde mozaïeken met een voorstelling van de godin Cleiona, naar wie Cleo was vernoemd.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Cleo.


  Haar vader keek op van een stapel perkamentrollen en papierwerk. Hij was eenvoudig gekleed in een leren broek en een fijngebreide tuniek. Zijn keurig verzorgde bruine baard was met grijs doorweven. Men zei dat Cleo’s ogen dezelfde heldere blauwgroene kleur hadden als die van haar vader, terwijl haar zus Emilia de bruine ogen van haar moeder had geërfd. Maar beiden hadden hun moeders blonde haar, een uitzondering in Auranos, waar het volk over het algemeen een donker uiterlijk had door de zon. Koningin Elena was de dochter geweest van een welvarende landeigenaar in de oostelijke heuvels van Auranos, waar koning Corvin haar meer dan twintig jaar geleden tijdens zijn kroningsrondreis zag en verliefd op haar werd. Volgens de familie-overlevering waren Elena’s voorouders geëmigreerd van over de Zilveren Zee.


  ‘Tuitten je oren, dochter?’ vroeg hij. ‘Of heeft Emilia je verteld wat er momenteel gaande is?’


  ‘Wat maakt het uit? Als het mij aangaat, wil ik het weten. Dus vertel het me!’


  Hij bleef haar rustig aankijken, onaangedaan door haar eis. Het vurige karakter van zijn jongste dochter was niet nieuw voor hem, en hij doorstond de storm gelaten, zoals altijd. En waarom zou hij niet? Cleo veroorzaakte nooit meer stennis dan wat harde woorden. Dan mopperde ze en ging ze tekeer, maar zodra haar aandacht ergens anders door getrokken werd, vergat ze alweer wat haar dwars had gezeten. De koning had haar onlangs nog vergeleken met een kolibrie die van bloem naar bloem schiet. Ze had het niet als een compliment opgevat.


  ‘Je uitstapje naar Paelsia vorige week is een onderwerp van dispuut, Cleo. In toenemende mate, ben ik bang.’


  Een golf van angst en berouw overspoelde haar. Tot vandaag had ze niet eens geweten dat hij ervan wist. Ze had haar hart gelucht bij Emilia, maar er verder met geen woord over gerept sinds ze in de haven van Paelsia aan boord van het schip was gestapt. Ze had gehoopt de moord op de zoon van de wijnverkoper uit haar hoofd te kunnen zetten, maar dat was niet gelukt. Ze herleefde hem iedere avond wanneer ze haar ogen sloot en in slaap viel. Ook de moordlustige blik van de broer van de jongen – Jonas – terwijl hij haar bedreigde voordat Aron, Mira en zij waren gevlucht, achtervolgde haar.


  ‘Het spijt me.’ De woorden stokten in haar keel. ‘Het had allemaal niet mogen gebeuren.’


  ‘Ik geloof je. Maar het lijkt erop dat je overal waar je gaat of staat door problemen wordt achtervolgd.’


  ‘Gaat u me straffen?’


  ‘Niet echt. Maar ik heb wel besloten dat je van nu af aan in het paleis blijft. Tot nader order geef ik je geen toestemming meer om mijn schip voor je ontdekkingsreizen te gebruiken.’


  Ondanks haar schaamte over de gebeurtenissen in Paelsia reageerde ze stekelig op het vooruitzicht van huisarrest. ‘U kunt niet van me verwachten dat ik voor altijd binnen blijf, als een soort gevangene.’


  ‘Wat er is gebeurd, is onaanvaardbaar, Cleo.’


  Haar keel werd dichtgeknepen. ‘Denkt u dat ik me daar zelf ook niet vreselijk over voel?’


  ‘Ongetwijfeld. Maar het verandert niets aan de zaak.’


  ‘Het had nooit mogen gebeuren.’


  ‘Maar het is wel gebeurd. Je had daar helemaal niet moeten zijn. Paelsia is geen plek voor een prinses. Het is te gevaarlijk.’


  ‘Maar Aron...’


  ‘Aron.’ Haar vaders ogen spoten vuur. ‘Hij is degene die die jongen heeft vermoord, nietwaar?’


  Arons gewelddadige en onverwachte actie op de markt had zelfs Cleo verrast. Ook al had ze weinig vertrouwen in hem, zijn gebrek aan berouw had haar geschokt.


  ‘Dat klopt,’ bevestigde ze.


  De koning zweeg even terwijl Cleo haar adem inhield, uit angst voor wat hij nu zou gaan zeggen.


  ‘De godin zij dank dat hij daar was om je te beschermen,’ zei hij uiteindelijk. ‘Ik heb de Paelsianen nooit vertrouwd, en het liefst zou ik zien dat de handelsovereenkomst tussen onze naties verbroken werd. Ze zijn een onvoorspelbaar en primitief volk – snel tot geweld geneigd. Ik heb altijd bewondering gehad voor heer Aron en zijn familie, en deze recente gebeurtenissen hebben dat gevoel bevestigd. Ik ben heel trots op hem, net als zijn vader ongetwijfeld zal zijn.’


  Cleo moest op haar tong bijten om te voorkomen dat ze iets zou zeggen wat tegen haar vaders mening in zou druisen.


  ‘Toch,’ vervolgde de koning, ‘ben ik er niet gelukkig mee dat dit onfortuinlijke incident te midden van een grote menigte heeft plaatsgevonden. Zodra je dit paleis of dit koninkrijk verlaat, moet je er altijd aan denken dat je een vertegenwoordiger van Auranos bent. Ik heb vernomen dat er iets broeit in Paelsia. Ze zijn daar op dit moment niet erg blij met ons, nog minder dan gewoonlijk. Ze zijn jaloers op onze grondstoffen, terwijl zij die van hen hebben verspild tot er bijna niets meer van over was. Natuurlijk zien zij de moord op een van hun mensen – wat de aanleiding daarvoor ook was – als een daad van Auranische superioriteit.’


  Cleo slikte hoorbaar. ‘Een... een daad van superioriteit?’


  Hij zwaaide afwerend met zijn hand. ‘Het waait wel weer over. Maar Auraniërs moeten op hun hoede zijn wanneer ze door Paelsia reizen. Armoede en wanhoop leiden onvermijdelijk tot roof, overvallen, lichamelijk geweld...’ Zijn gezicht verstrakte. ‘Het is een gevaarlijke plek. En jij gaat er nooit meer heen, onder geen enkel beding.’


  ‘Niet dat ik dat van plan was, geloof me, maar... nooit meer?’


  ‘Nooit meer.’


  Overbezorgd, zoals altijd, maar Cleo ging niet tegen hem in. Hoezeer het idee dat Aron door de koning als een held werd beschouwd omdat hij Tomas Agallon had vermoord haar ook tegenstond, ze wist wanneer ze haar mond moest houden om te voorkomen dat ze nog dieper in de problemen zou komen.


  ‘Ik begrijp het,’ zei ze dus.


  Hij knikte en bladerde wat door de papieren die voor hem lagen. Zijn volgende woorden overspoelden haar als een plens ijswater. ‘Ik heb besloten je officiële verloving met heer Aron zeer binnenkort aan te kondigen. Dat zal benadrukken dat hij die jongen heeft vermoord om jou – zijn toekomstige bruid – te beschermen.’


  Ze staarde hem vol afgrijzen aan. ‘Wat?’


  ‘Heb je daar een probleem mee?’ Er glinsterde iets in zijn blik wat zijn zo achteloze houding van die middag logenstrafte. Cleo’s protest stierf weg op haar lippen. Het was onmogelijk dat vader van haar geheim op de hoogte was... toch?


  Cleo dwong zich tot een glimlach. ‘Natuurlijk, vader. Wat u maar wilt.’ Ze zou wel een manier vinden om hem van gedachten te doen veranderen zodra dit alles was overgewaaid – en zodra ze zeker wist dat hij niets over die nacht wist. De gedachte dat hij er ooit achter zou komen wat ze had gedaan, was onverdraaglijk.


  Hij knikte. ‘Goed zo, meisje.’


  Ze draaide zich naar de deuropening, in de hoop een snelle aftocht te kunnen blazen.


  ‘Nog één ding, Cleo.’


  Ze verstijfde en draaide zich langzaam weer om. ‘Ja?’


  ‘Ik wijs je een lijfwacht toe voor dag en nacht, wiens voornaamste taak het zal zijn om mijn jongste dochter in de toekomst uit de problemen te houden.’


  Haar afgrijzen bereikte een hoogtepunt. ‘Maar er zijn geen problemen hier in Auranos. Als ik beloof niet terug te gaan naar Paelsia, waarom is dat dan nodig?’


  ‘Om de gemoedsrust van je vader, liefje. En nee, hier valt niet over te onderhandelen. Ik benoem Theon Ranus als jouw lijfwacht. Ik heb hem al ontboden om hem over zijn nieuwe positie te informeren.’


  Theon. De wacht die haar naar Paelsia had begeleid. En hoe knap ze hem ook vond, dat gegeven verbleekte bij de gedachte dat hij elk uur van de dag om haar heen zou hangen. Waar ze ook heen ging. Ze zou geen ogenblik meer voor zichzelf hebben.


  Ze keek haar vader aan en bespeurde een nauwelijks zichtbare schittering van vermaak in zijn ogen. Dit, besefte ze, maakte deel uit van haar straf voor het door het slijk sleuren van de naam van Auranos en voor het laten oplopen van de spanningen tussen de landen. Ze dwong zichzelf kalm te blijven en boog licht haar hoofd. ‘Zoals u wenst, vader.’


  ‘Mooi. Ik wist wel dat je net zo meegaand kunt zijn als je zus, als je maar hard genoeg je best doet.’


  Cleo was ervan overtuigd dat Emilia in de loop der jaren simpelweg had geleerd om in de omgang met haar vader haar mond te houden om de perfecte prinses te zijn. Cleo was niet zo perfect, en had dat ook nooit willen zijn.


  Het was haar duidelijk wat ze moest doen. Zodra Theon zich bij haar zou melden om zijn nieuwe plicht te vervullen, zou ze hem eenvoudigweg van die plicht ontslaan. Hij kon met zijn tijd doen wat hij wilde, en zij zou hetzelfde doen. De koning, die haar gewoonlijk alleen bij de maaltijden zag, zou er nooit achter komen.


  Simpel.


  Haar aanstaande verloving met Aron was een groter probleem. Na wat er in Paelsia was gebeurd, en na Arons ijdele en zelfzuchtige gedrag tijdens de terugreis, waarbij hij alleen maar bezorgd was over het feit dat hij zijn dolk in de keel van de zoon van de wijnverkoper had achtergelaten en geïrriteerd dat hij na al zijn moeite niet eens wijn had kunnen kopen, had ze besloten dat ze niets meer met hem te maken wilde hebben, laat staan dat ze met hem wilde tróúwen.


  En inderdaad, daar viel niet over te onderhandelen. Haar vader kon haar daar niet toe dwingen.


  Maar wie hield ze eigenlijk voor de gek? Natúúrlijk kon hij haar wel dwingen om tegen haar wil met iemand te trouwen. Hij was de koning! Niemand zei nee tegen de koning, zelfs een prinses niet.


  Ze rende weg van de raadszaal, stoof een trap op en een gang door naar een galerij in de openlucht, waar ze een woeste kreet van frustratie slaakte.


  ‘Au. Heb meelij met mijn arme trommelvliezen, prinses.’


  Geschokt en met een bonzend hart draaide Cleo zich op haar hakken om. Ze had gedacht dat ze alleen was. Ze slaakte een diepe zucht van opluchting toen ze zag wie het was. En barstte toen prompt in tranen uit.


  Nicolo Cassian leunde met over elkaar geslagen armen tegen de gladde marmeren muur. De nieuwsgierige blik op zijn smalle gezicht vervaagde en hij fronste zijn wenkbrauwen.


  ‘O, nee. Niet huilen. Ik kan niet tegen tranen.’


  ‘Mijn... mijn vader is wreed en oneerlijk,’ snikte ze, waarna ze zich in zijn armen stortte. Hij klopte haar vriendelijk op de rug.


  ‘De wreedste man ooit. Er is nooit een wredere vader geweest dan koning Corvin. Als hij geen koning was, en ik niet zijn voetveeg die al zijn bevelen klakkeloos moet opvolgen, dan zou ik hem neerslaan, alleen voor jou.’


  Nic was Mira’s oudere broer. Ze scheelden slechts een jaar met elkaar, Nic was dus zeventien. Maar terwijl Mira’s haar donker was, doorspekt met zonnige rode strepen, en zij een vol, weelderig figuur had, was Nics haar ongebruikelijk naar Auranische begrippen; het had de kleur van peentjes en stak alle kanten op. Zijn gezicht had iets onnozels, met scherpe hoeken en een neus die ietwat scheef naar links stond. Zijn huid was overdekt met sproeten die donkerder werden naarmate hij meer tijd in de zon doorbracht. Ze kon haar armen met gemak helemaal om zijn middel slaan. Ze drukte haar hoofd tegen zijn borst en haar tranen doordrenkten zijn wollen tuniek.


  Nic en Mira waren de kinderen van heer Rogerus Cassian, een goede vriend van de koning, die zeven jaar geleden samen met zijn vrouw bij een bootongeluk was omgekomen. De koning had de verweesde kinderen een officiële positie in het paleis gegeven, en hun toegestaan om daar te blijven wonen, de maaltijden met hem, Cleo en Emilia te gebruiken, en onderwijs te krijgen van de leerkrachten in het paleis. Mira was Emilia’s hofdame geworden, en Nic had zichzelf nuttig gemaakt als schildknaap van de koning zelf – een positie die velen hem benijdden.


  Mira was Cleo’s beste vriendin, maar Nic was Cleo’s beste vriend van het andere geslacht. Ze voelde zich bij hem meer op haar gemak dan bij wie ook, behalve bij haar zus – zelfs meer dan bij Mira, als ze eerlijk was. Dit was niet de eerste, en waarschijnlijk ook niet de laatste keer, dat ze op zijn schouder uithuilde.


  ‘Mijn koninkrijk voor een zakdoek,’ mompelde hij. ‘Rustig maar, Cleo. Wat is er aan de hand?’


  ‘Mijn vaders plannen om weldra mijn verloving met Aron aan te kondigen.’ Haar stem sloeg over. ‘Officieel!’


  Hij trok een gezicht. ‘Nu begrijp ik waarom je zo van streek bent. Een verloving met een knappe heer. Dat moet wel vreselijk voor je zijn.’


  Ze stompte hem tegen de schouder en probeerde niet te lachen door haar tranen heen. ‘Hou op. Je weet dat ik niet met hem wil trouwen.’


  ‘Ik weet het. Maar een verloving is nog geen huwelijk.’


  ‘Nog niet.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik heb misschien een eenvoudige oplossing voor je als dit je echt zo van streek maakt.’


  Ze keek hem hoopvol aan. ‘Wat dan?’


  Hij trok een wenkbrauw op. ‘Vertel je vader dat je hopeloos verliefd op mij bent en dat je weigert om met iemand anders te trouwen. En als hij daar een probleem van maakt, dreig dan om samen met mij weg te lopen.’


  Dat toverde eindelijk een echte glimlach op haar gezicht, en ze gaf hem nog een knuffel. ‘O, Nic. Ik had kunnen weten dat jij me zou opvrolijken.’


  ‘Is dat een ja?’


  Cleo keek met een grijns op naar zijn vertrouwde gezicht. ‘Doe niet zo raar. Alsof jij mij zou willen. We zijn te goede vrienden om iets anders van elkaar te zijn.’


  Hij haalde een knokige schouder op. ‘Je kunt het me niet kwalijk nemen dat ik het probeerde.’


  Ze slaakte een beverige zucht. ‘Bovendien zou mijn vader een rolberoerte krijgen als het zelfs maar ter sprake zou komen. Je bent niet bepaald van koninklijken bloede.’


  ‘Allesbehalve zelfs.’ Hij wierp haar een scheve glimlach toe. ‘En daar ben ik verdraaid trots op. Jullie koninklijke lieden zijn maar een saai stel. Mira daarentegen wenst ieder moment van de dag dat ze als lid van het koninklijk huis was geboren.’


  ‘Je hebt wat te stellen met die zus van je.’


  ‘We moeten er maar voor zorgen dat ze met een man trouwt met duimen die groot genoeg zijn om haar eronder te houden.’


  ‘Denk je dat zo iemand bestaat?’


  ‘Ik betwijfel het ten zeerste.’


  Ze hoorde zware voetstappen naderen op de marmeren vloer.


  ‘Uwe hoogheid.’ Het was Theon, gekleed in zijn stijve blauwe uniform en met een stugge blik op zijn gezicht. ‘De koning heeft me gestuurd om u te zoeken.’


  Ze slaakte een diepe, beverige zucht. Nu begint het.


  Nic keek hen beiden aan. ‘Is er iets aan de hand?’


  ‘Dit is Theon Ranus,’ zei ze. Er lag een strenge blik op zijn gezicht, niet die arrogante blik die ze destijds in Paelsia had gezien. ‘Theon, je ziet er niet bepaald gelukkig uit. Heeft mijn vader je gevraagd iets te doen waar je het niet mee eens bent?’


  De jonge wacht hield zijn donkere blik strak naar voren gericht. ‘Ik gehoorzaam aan elk bevel dat de koning me geeft.’


  ‘En wat wilde hij deze keer van je?’ vroeg ze onschuldig.


  Theons kaak verstrakte. ‘Hij heeft me aangewezen als uw persoonlijke lijfwacht.’


  ‘Hmm. En wat vind je daarvan?’


  ‘Ik vind het een... eer.’ Hij knarsetandde.


  ‘Lijfwacht?’ Nics wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Waarom heb jij een lijfwacht nodig?’


  ‘Mijn vader denkt dat ik uit de problemen blijf als ik dag en nacht een lijfwacht heb om me te beschermen. Hij wil me elk pleziertje ontnemen.’


  ‘Er is anders wel een doodsbedreiging geuit door de broer van die boerenjongen,’ wees Theon haar terecht.


  Cleo’s maag draaide zich om bij de herinnering, maar ze wuifde met haar hand. ‘Ik ben niet bang voor hem, niet hier. Hij komt nooit voorbij de paleismuren.’


  ‘Ik vind het wel grappig,’ zei Nic. ‘Een lijfwacht. Zelfs hier in het paleis.’


  ‘Het is belachelijk en nergens voor nodig,’ riep Cleo uit. ‘Bovendien heeft Theon me verteld dat hij hoopt ooit mijn vaders lijfwacht te worden, en nu wordt hij aan míj toegewezen. Dat moet behoorlijk teleurstellend zijn voor iemand met zo’n ambitie, denk je niet?’


  ‘Vreselijk teleurstellend,’ beaamde Nic met een welwillende blik op Theon.


  Theons gezicht verstrakte, maar hij zei niets.


  Cleo ging verder: ‘Hij zal me moeten bewaken terwijl ik in de zon luier. Terwijl ik een nieuwe jurk pas. Terwijl ik een kunstles volg. Terwijl een dienstmeisje mijn haar vlecht. Dat zal hij ongetwijfeld allemaal ontzettend fascinerend vinden.’


  ‘Als hij goed oplet, kan hij misschien helpen met vlechten,’ zei Nic droogjes.


  Het leek of ieder woord bij Theon aankwam als een dolk in zijn rug.


  ‘Lijkt dat je leuk, Theon?’ plaagde ze. ‘Om me bij mijn vele uitstapjes en plaatselijke avonturen te begeleiden... voor de rest van mijn leven?’


  Hij keek haar recht in de ogen, en ze zweeg abrupt. Ze had afkeer verwacht, maar zag iets anders. Iets duisterders, maar ook iets geïntrigeerds.


  ‘De koning beveelt, ik gehoorzaam,’ zei hij effen.


  ‘Zul je mij ook gehoorzamen?’


  ‘Binnen redelijke grenzen.’


  ‘Wat houdt dat in?’ vroeg Nic.


  Zijn donkere ogen schoten naar de roodharige jongen. ‘Dat houdt in dat als de prinses zichzelf in de nesten werkt, ik zonder aarzelen zal ingrijpen. Zo’n incident als vorige week zal niet nog eens voorkomen. Die moord had voorkomen kunnen worden als ik de kans had gekregen om in te grijpen.’


  Diep in Cleo’s hart had een schuldgevoel een permanente plek ingenomen. Ze hield op met plagen. ‘Aron had die jongen nooit mogen doden.’


  Hij keek haar scherp aan. ‘Ik ben blij dat we het in ieder geval érgens over eens zijn.’


  Ze hield zijn blik vast en wenste met heel haar hart dat deze ongewenste lijfwacht haar niet zo fascineerde. Maar de blik in zijn ogen – die uitdagende, duistere blik...


  Geen wacht had haar ooit zo brutaal aangekeken. In feite had nog nooit iemand haar zo aangekeken. Boos, fel en onvriendelijk... maar er was nog iets anders. Alsof Cleo het enige meisje op de hele wereld was en zij nu voor een deel zijn eigendom was geworden.


  ‘Nou, nou.’ Nics stem brak haar gedachten af. ‘Zal ik jullie maar alleen laten, zodat jullie elkaar de rest van de dag kunnen blijven aanstaren?’


  Haar wangen liepen rood aan en ze rukte haar blik van Theon los. ‘Doe niet zo stom.’


  Nic lachte, maar minder vrolijk dan daarvoor. Het klonk nu droger en minder aangenaam. Hij boog zich voorover en fluisterde, zodat Theon het niet kon horen: ‘Onthoud één ding wanneer je aan deze overeenkomst met je nieuwe lijfwacht begint.’


  Ze keek hem scherp aan. ‘En dat is?’


  Hij hield haar blik vast. ‘Ook hij is niet van koninklijken bloede.’
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  Jonas had het lemmet van de dolk al twee keer schoongemaakt, maar het leek of hij het bloed van zijn broer er nog steeds op kon zien. Hij stak het wapen in de leren schede op zijn heup en liet zijn blik over de grens tussen Paelsia en Auranos zwerven, over een dicht, ondoordringbaar bos dat bekendstond als het Woestland, en dat alleen de dapperste mensen – of de stomste – durfden te doorkruisen. Reizen tussen de drie landen vonden bijna zonder uitzondering plaats per schip langs de westkust. Dat was de ‘beschaafde’ manier om te reizen.


  Ondanks de dreigende gevaren – scherpgetande vleesetende dieren, onherbergzaam terrein, en dieven en moordenaars die het bos als schuilplaats gebruikten, om er maar een paar te noemen – werd de grens bewaakt. Er waren Auranische wachtposten neergezet om hem vanaf de Zilveren Zee in het westen tot aan de bergen in het oosten in het oog te houden. Onopvallende wachtposten die moeilijk te bespeuren waren – tenzij je wist waar je naar zocht.


  Jonas wist dat. Hij had het van de beste geleerd, van Tomas. De eerste keer dat hij in de buurt van dit gevaarlijke gebied was geweest, was hij nog maar tien jaar oud geweest, en zijn broer veertien. Tomas had een geheim gehad, een geheim dat hij nog nooit met iemand had gedeeld totdat hij het zijn jongere broer had verteld. Hij trotseerde de gevaren van het bos en de grazige velden erachter om bij hun buren te stropen. Het was een misdaad waar de onmiddellijke doodstraf op stond mochten ze ooit worden gesnapt, maar hij vond het in leven houden van zijn familie dat risico waard. Jonas was het daarmee eens geweest.


  Ooit was Paelsia een land vol tuinen, weelderige bossen en honderden rivieren vol vis, een land dat wemelde van de wilde dieren om op te jagen. Daar was drie generaties geleden verandering in gekomen. Geleidelijk aan, vanaf de bergen met de besneeuwde toppen in het oosten tot aan de oceaan in het westen, was Paelsia minder vruchtbaar geworden, en steeds minder in staat geweest om leven in stand te houden. Alles begon af te sterven, tot er niets meer was dan bruin gras, grijze rotsen en totale vernietiging. Een woestenij. Vlak bij de zee was het iets beter, maar er was nu nog maar een kwart van het land beschikbaar om leven in stand te houden zoals vroeger.


  Dankzij Auranos was de overgebleven vruchtbare grond echter gebruikt voor de aanplant van wijngaarden, zodat ze wijn goedkoop aan het zuidelijke buurland konden verkopen en zich klem konden zuipen in plaats van gewassen te planten om het volk te voeden. Voor Jonas was wijn een symbool geworden van de onderdrukking van de Paelsianen. Een symbool van de stómheid van de Paelsianen. En in plaats van te weigeren dat te accepteren en te proberen een oplossing te zoeken, leefden ze van dag tot dag met een vermoeid gevoel van berusting.


  Velen geloofden dat hun leider, hoofdman Basilius, uiteindelijk de magie zou oproepen om hen allen te redden. Zijn meest toegewijde onderdanen geloofden dat hij een magiër was, en ze aanbaden hem als een godheid die door vlees en bloed aan deze wereld gebonden was. Hij streek driekwart van de winst van de wijn op als belasting. Zijn volk stond dat vrijwillig af, met het rotsvaste geloof dat hij weldra zijn magie zou aanwenden om hen allemaal van de ondergang te redden.


  Naïef, dacht Jonas, plotseling razend. Zo onvergeeflijk naïef.


  Tomas had nooit in die onzin van magie geloofd. Hoewel hij de positie van de hoofdman als leider had gerespecteerd, had hij alleen geloofd in de koude, harde feiten van het leven. Hij had er geen problemen mee om regelmatig in Auranos op strooptocht te gaan. Hij zou met alle plezier ook in Limeros hebben gestroopt, maar het rotsachtige terrein, de uitgestrekte moerassen en de ijzige temperaturen die hun noordelijke buren te bieden hadden, waren minder geschikt voor wilde dieren dan het gematigde klimaat en de groene valleien van Auranos.


  Jonas had versteld gestaan toen hij voor het eerst met Tomas de grens van Auranos over was geglipt. Een witstaarthert was recht op hen afgelopen en had zijn keel praktisch aan de messen van de jongens aangeboden, alsof het dier hen welkom heette in het welvarende koninkrijk. Toen de jongens een week lang weg waren geweest en met voedsel waren teruggekeerd, had hun vader aangenomen dat ze een geheime jachtplek in Paelsia hadden gevonden, en ze hadden hem nooit wijzer gemaakt. Hoewel de oude man liever had dat ze lange dagen in de wijngaard werkten, stond hij zonder morren toe dat ze regelmatig eropuit trokken.


  ‘Ooit,’ had Tomas tegen hem gezegd terwijl ze precies op deze zelfde plek hadden gestaan, vlak voordat ze de grens zouden oversteken, ‘zal iedereen in Paelsia van de schoonheid en overdaad kunnen genieten waar de Auraniërs iedere dag van hun verwende leven van profiteren. Het zal ons toebehoren.’


  Jonas’ ogen brandden bij de herinnering. Het verdriet klauwde naar zijn keel. Het had hem sinds de moord zelden een moment met rust gelaten.


  Ik wilde dat je hier was, Tomas, met heel mijn hart.


  Zijn hand streek langs het heft van het mes dat heer Aron had gebruikt om zijn broer dood te steken, terwijl een kille, prachtige prinses vermaakt had toegekeken.


  Die prinses was al snel een obsessie voor Jonas geworden – zijn haat voor haar brandde feller met iedere dag die verstreek. Wanneer Jonas met heer Aron klaar was, was hij stellig van plan hetzelfde mes te gebruiken om ook haar langzaam te doden.


  ‘Dit was voorbestemd,’ had zijn vader gezegd toen de vlammen van Tomas’ brandstapel de donkere hemel verlichtten.


  ‘Dat was het niet,’ had Jonas tussen zijn opeengeklemde kiezen door geperst.


  ‘Er is geen andere manier om het te bekijken. Om het te kunnen verdragen. Het was zijn lotsbestemming.’


  ‘Er is een misdaad gepleegd, vader. Een moord, gepleegd door dezelfde hooggeplaatste personen aan wie u nog steeds klakkeloos uw wijn zou verkopen. En niemand zal ervoor boeten. Tomas is een zinloze dood gestorven, en het enige waar u over kunt praten is het lot?’


  Met het hartverscheurende beeld van het zielloze omhulsel van zijn geliefde broer in zijn geheugen gegrift, had Jonas zich van de menigte verwijderd die bijeen was gekomen om het begrafenisritueel bij te wonen. Hij had de glazige blik van zijn zus opgevangen toen hij langs haar liep.


  ‘Je weet wat je moet doen,’ had Felicia fel gefluisterd. ‘Wreek hem.’


  En dus was hij hier. Een jager op zoek naar een ongebruikelijke prooi.


  ‘Je ziet er zeer bedachtzaam uit,’ sprak een stem tegen hem vanuit de schaduwen.


  Iedere spier in zijn lichaam spande zich aan. Hij draaide zich naar rechts, maar voordat hij naar zijn wapen kon grijpen, werd er een vuist in zijn maag geplant. Hij strompelde naar achteren en hapte naar adem. Een lichaam raakte het zijne en trok hem omlaag naar de vochtige mosgrond.


  Een scherp mes drukte tegen zijn keel voordat hij de kracht kon verzamelen om op te staan. Zijn adem stokte en hij staarde omhoog in een paar donkere ogen.


  Een mond vertrok vermaakt. ‘Dood. Zomaar. Zie je hoe makkelijk dat gaat?’


  ‘Ga van me af,’ siste Jonas.


  Het mes verdween van zijn keel. Hij duwde de man die op hem lag van zich af. Zijn aanvaller trok zich eindelijk zacht grinnikend terug.


  ‘Stommeling. Dacht je dat je zomaar kon verdwijnen zonder dat iemand zou merken dat je weg was?’


  Jonas keek zijn beste vriend Brion Radenos kwaad aan. ‘Ik heb je niet uitgenodigd om mee te gaan.’


  Brion liet zijn hand door zijn verwarde zwarte haar glijden. Zijn witte tanden flitsten op. ‘Ik heb de vrijheid genomen om je te volgen. Je laat een overduidelijk spoor achter. Dat maakte het makkelijk.’


  ‘Het verbaast me dat ik je niet heb opgemerkt.’ Jonas veegde zijn hemd af, dat nu gescheurd was en nog vuiler dan toen hij het aantrok. ‘Je stinkt als een vies varken.’


  ‘Je bent nooit erg goed geweest in beledigingen. Ik beschouw dat als een compliment.’ Brion snoof. ‘Zelf ben je ook niet bepaald het meest welriekende bloempje in de vallei. Een grenswacht zou je binnen vijftig passen afstand ruiken. En hetzelfde geldt voor elk hongerig beestje dat op zoek is naar zijn volgende maaltijd.’


  Jonas wierp hem een geërgerde blik toe. ‘Bemoei je met je eigen zaken, Brion.’


  ‘Mijn vriend die de benen neemt om te worden afgeslacht, ís mijn eigen zaak.’


  ‘Dat is het niet.’


  ‘Ik wil gerust de hele dag en nacht met je bekvechten als ik daarmee kan voorkomen dat je die grens oversteekt.’


  ‘Het zou niet de eerste keer zijn dat ik dat koninkrijk betreed.’


  ‘Maar wel de laatste keer. Denk je dat ik niet weet wat je van plan bent?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik zal het nog een keer zeggen: stommeling.’


  ‘Ik ben geen stommeling.’


  ‘Je wilt het paleis van Auranos binnenwandelen en twee mensen van koninklijken bloede vermoorden. Naar mijn mening is dat het plan van een stommeling.’


  ‘Ze verdienen het allebei om te sterven,’ gromde hij.


  ‘Niet op deze manier.’


  ‘Jij was er niet bij. Jij hebt niet gezien wat er met Tomas is gebeurd.’


  ‘Nee, maar ik heb genoeg verhalen gehoord. Ik heb jouw verdriet gezien.’ Brion ademde langzaam uit en nam zijn vriend scherp op. ‘Ik weet hoe je denkt, Jonas. Hoe je je voelt. Ik heb mijn eigen broer verloren, weet je nog?’


  ‘Jouw broer is dronken van een klif gegleden en doodgevallen. Dat is heel wat anders.’


  Brion kromp ineen bij de herinnering aan zijn broers tekortkomingen, en Jonas had het fatsoen om ineen te krimpen omdat hij zo laag was gezonken dat hij zo’n pijnlijk onderwerp ter sprake had gebracht. ‘Het verlies van een broer doet pijn, hoe hij ook aan zijn eind is gekomen,’ zei Brion na een korte stilte. ‘En datzelfde geldt voor het verlies van een vriend.’


  ‘Ik kan dit niet zomaar naast me neerleggen, Brion. Niets van dit alles. Ik kan er geen vrede mee krijgen.’ Jonas staarde over het open veld achter het dikke, woeste woud dat de twee landen van elkaar scheidde. Het was hiervandaan nog een volle dag lopen naar het paleis. Hij was een uitstekende klimmer en van plan langs de paleismuren omhoog te klauteren. Hij had het paleis zelf nooit gezien, maar er wel veel verhalen over gehoord. Tijdens de laatste oorlog tussen de landen, bijna een eeuw geleden, had de toenmalige koning van Auranos een glinsterende marmeren muur rond het hele koninklijke landgoed laten bouwen, die het paleis en de villa’s van belangrijke Auranische burgers omheinde. Hij had gehoord dat er binnen die muren meer dan tweehonderdvijftig hectare aan land lag – een stad op zich. Er was ongetwijfeld een deel van zo’n lange muur dat onbewaakt was, zeker omdat het al zo lang geleden was dat er een werkelijke dreiging had bestaan waar ze zich zorgen over hoefden te maken.


  ‘Denk je dat je die heer kunt doden?’ vroeg Brion.


  ‘Met gemak.’


  ‘En de prinses ook? Denk je dat je ook met gemak een meisje de keel kunt afsnijden?’


  Jonas zocht zijn blik in de duisternis. ‘Ze staat symbool voor het rijke gespuis dat ons uitlacht en ons met onze neus op onze armoede en ons stervende land drukt. De moord op haar zal een boodschap voor koning Corvin zijn dat dat onaanvaardbaar is. Tomas wilde altijd al een revolutie tussen onze koninkrijken. Misschien is dit de manier.’


  Brion schudde zijn hoofd. ‘Je mag dan een jager zijn, Jonas, maar je bent geen moordenaar.’


  Jonas wendde zich van Brion af toen zijn ogen begonnen te prikken. Hij zou niet gaan huilen in het bijzijn van zijn vriend. Zo’n teken van zwakte zou hij aan niemand meer tonen. Dat zou de ultieme nederlaag zijn.


  ‘Er moet íéts gebeuren.’


  ‘Dat ben ik met je eens. Maar er is een andere manier. Je moet met je hoofd denken, niet alleen met je hart.’


  Jonas kon niet voorkomen dat hij zacht snoof bij die woorden. ‘Denk jij dat ik op dit moment met mijn hart denk?’


  Brion sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Ja. En je hart is ook een stommeling, net als de rest van jou. Zou Tomas willen dat je Auranos binnendendert om dolken in hooggeplaatste personen te steken, ook al was hij een opstandeling in de dop?’


  ‘Misschien.’


  Brion hield zijn hoofd schuin. ‘Echt waar?’


  Jonas fronste en een beeld van zijn broer flakkerde in zijn geest. ‘Nee,’ gaf hij uiteindelijk toe. ‘Dat zou hij niet willen. Hij zou me een ezel met zelfmoordneigingen noemen.’


  ‘Niet veel beter dan dronken worden om je vele zorgen te vergeten en van een klif donderen, of wel?’


  Jonas slaakte een diepe, beverige zucht. ‘Hij was zo arrogant. Héér Aron Lagaris. Hij noemde zijn naam alsof hij verwachtte dat we voor hem op onze knieën zouden vallen, armzalige boeren die we zijn, en zijn ring zouden kussen.’


  ‘Ik zeg niet dat die klootzak niet met bloed moet betalen. Alleen niet met jóúw bloed.’ Er bewoog een spiertje in Brions wang toen hij die woorden uitsprak.


  Hoewel hij nu heel verstandig overkwam, op die aanval van daarnet na, was Brion niet bepaald de slimste van Jonas’ vrienden, noch degene van wie hij advies verwachtte. Hij was gewoonlijk de eerste om zich in een gevecht te storten waarbij minstens één bot zou breken – van hem of van zijn tegenstander. Een litteken dwars door zijn rechterwenkbrauw was een kleine herinnering aan een van die gevechten. In tegenstelling tot de meesten van zijn landgenoten was Brion niet iemand die zich berustend neerlegde bij zijn ‘lotsbestemming’ van onderdrukking en verhongering.


  ‘Weet je nog wat Tomas’ plan was?’ zei Jonas na een korte stilte.


  ‘Welk plan? Hij had er zoveel.’


  Dat ontlokte Jonas een vluchtige glimlach. ‘Dat is waar. Maar een ervan was een onderhoud aanvragen bij hoofdman Basilius.’


  Brions wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Echt waar? Niemand gaat naar de hoofdman toe. De hoofdman komt bij jou.’


  ‘Ik weet het.’ Hoofdman Basilius had een aantal jaren in afzondering geleefd, onzichtbaar voor iedereen behalve voor zijn familie en zijn belangrijkste raadsmannen en lijfwachten. Men zei dat hij zijn dagen doorbracht met een spirituele reis om het Verwantschap te vinden – dat bestond uit vier legendarische voorwerpen die eindeloze magie bevatten en die al duizend jaar onvindbaar waren.


  Net als Tomas gebruikte Jonas zijn geloof echter voor meer praktische doeleinden. Met die gedachte aan Tomas nam hij een besluit en gooide hij zijn plannen om.


  ‘Ik moet hem spreken,’ mompelde Jonas. ‘Ik moet doen wat Tomas van plan was. Er moeten dingen veranderen.’


  Brion keek hem verrast aan. ‘Dus binnen twee minuten is je plan veranderd van persoonlijke wraak in het aanvragen van een onderhoud met de hoofdman.’


  ‘Zo zou je het kunnen zeggen.’ Mensen van koninklijken bloede vermoorden, besefte Jonas somber, zou een roemrijk moment van wraak zijn – een steekvlam van glorie. Maar het zou zijn landgenoten niet helpen een nieuwe koers uit te zetten voor een betere toekomst. En dát zou Tomas liever hebben gewild dan wat dan ook.


  Jonas geloofde niet dat Basilius een magiër was, maar de hoofdman was machtig en invloedrijk genoeg om veranderingen teweeg te brengen, om het volk van Paelsia een nieuw pad te laten inslaan, weg van de toenemende armoede en de wanhoop die hen de afgelopen jaren had verlamd. Als hij daar tenminste voor zou kiezen.


  Aangezien hij ver bij de bewoonde wereld vandaan woonde, wist hij misschien niet eens hoe uitzichtloos het leven in Paelsia was geworden. Hij moest de waarheid horen van iemand die niet bang was om hem die te vertellen.


  ‘Je ziet er opeens erg vastberaden uit,’ zei Brion ietwat ongerust. ‘Moet ik daar zenuwachtig van worden?’


  Jonas greep zijn arm beet en op zijn gezicht verscheen de eerste brede glimlach sinds Tomas’ dood. ‘Ik bén ook vastberaden. Er gaan dingen veranderen, vriend.’


  ‘Nu?’


  ‘Ja, nu. Waarom niet?’


  ‘Dus je gaat geen paleizen binnenstormen en dolken in mensen steken?’


  ‘Vandaag niet.’ Jonas kon Tomas bijna in een hoekje van zijn geest zien, lachend om zijn jongere broer en zijn voortdurend veranderende prioriteiten. Maar dit voelde goed. Dit voelde beter dan iets ooit in zijn leven had gevoeld. ‘Ga je met me mee naar hoofdman Basilius?’


  ‘Dacht je dat ik het bevel zou willen missen om je te onthoofden en je hoofd op een spies te steken omdat je in naam van je broer een revolutie probeert te ontketenen?’ Brion lachte. ‘Niet voor al het goud in Auranos.’
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  AURANOS
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  Tomas stak zijn hand naar Cleo uit alsof hij haar smeekte hem te helpen. Hij probeerde iets te zeggen, maar dat lukte niet – de dolk zat te diep in zijn keel. Hij zou nooit meer een woord zeggen. Het bloed, dat onophoudelijk uit zijn mond stroomde, vormde al snel een bodemloos karmozijnrood meer om hen heen.


  Cleo verdronk in bloed. Het spoelde over haar heen, bedekte haar huid, verstikte haar.


  ‘Alsjeblieft, help! Help!’ Ze worstelde om omhoog te reiken naar de ijskoude lucht boven het dikke, warme bloed.


  Een hand greep de hare stevig vast en trok haar naar het oppervlak.


  ‘Dank je!’


  ‘In plaats van me te bedanken, prinses, kun je me beter smeken je niet te doden.’


  Ze sperde haar ogen open toen ze opkeek in het gezicht van de broer van de vermoorde jongen. Jonas Agallons gezicht was vertrokken van smart en haat. Donkerbruine wenkbrauwen vormden een diepe frons boven kastanjebruine ogen.


  ‘Smeek,’ herhaalde hij terwijl zijn vingers pijnlijk in haar vlees drongen, hard genoeg om blauwe plekken te veroorzaken.


  ‘Dood me alsjeblieft niet! Ik... het spijt me... ik wilde niet dat je broer stierf. Doe me alsjeblieft geen kwaad!’


  ‘Maar ik wíl je kwaad doen. Ik wil dat je lijdt voor wat je hebt gedaan.’ Hij duwde haar weer kopje-onder. Ze slaakte een gil toen de vermoorde jongen zelf haar enkel vastgreep en haar dieper in de dodelijke oceaan trok.


  Cleo schoot met een schreeuw overeind in bed. Haar zijden lakens zaten om haar heen gewikkeld, haar lichaam was klam van het zweet en haar hart bonsde luid in haar oren. Ze keek in paniek om zich heen vanuit haar hemelbed.


  Ze was alleen. Het was maar een droom geweest.


  Ze werd nu al een maand lang iedere nacht door dezelfde nachtmerrie geplaagd. Sinds de moord op Tomas Agallon. Zo levendig. Zo echt. Maar slechts een droom, aangewakkerd door een eindeloos schuldgevoel. Ze slaakte een lange, beverige zucht en liet zich terugvallen tegen haar zijden kussens.


  ‘Dit is waanzin,’ fluisterde ze. ‘Het is gebeurd. Het is klaar. Het is niet mogelijk om de tijd terug te draaien.’


  Als dat wel had gekund, zou ze Theon hebben opgedragen tussenbeide te komen om Aron te laten ophouden met zijn gemarchandeer. Met zijn aanmatigende gedrag. Met zijn arrogantie. Ze zou er een eind aan hebben gemaakt voordat het op zo’n vreselijke, fatale manier uit de hand kon lopen.


  Ze had Aron sinds hun terugkeer naar Auranos zo veel mogelijk ontlopen. Zodra hij opdook bij een sociale gebeurtenis, vertrok zij. Zodra hij haar kant op liep om met haar te praten, begon zij een gesprek met een andere groep vrienden. Hij had er nog niet over geklaagd, maar ze wist dat dat slechts een kwestie van tijd was.


  Aron wilde zo veel mogelijk in haar gezelschap zijn. En als hij zou gaan dreigen om haar geheim bekend te maken omdat hij zich buitengesloten voelde...


  Ze kneep haar ogen dicht en probeerde niet in paniek te raken bij die gedachte.


  Na hem een maand lang te hebben ontweken, wist Cleo dat ze met Aron moest praten. Misschien voelde hij zich net zo rot over wat hij had gedaan als zij, en probeerde hij zijn ware gevoelens voor de wereld te verbergen. Dat zouden ze dan met elkaar gemeen hebben, wat in ieder geval een beginnetje zou zijn. Ze besloot dat ze hem zo snel mogelijk moest spreken.


  Toch bleef ze de rest van de nacht liggen woelen.


  De volgende ochtend stond Cleo op en kleedde zich aan. Na een ontbijt met fruit, zachte kaas en brood, dat door een dienstmeisje naar haar kamers gebracht was, haalde ze diep adem en deed de deur open.


  ‘Goedemorgen, prinses,’ zei Theon. Hij stond zoals gewoonlijk in de gang bij haar kamer te wachten, klaar om zijn taak als lijfwacht te vervullen, wat inhield dat hij de hele dag binnen haar blikveld rondhing.


  ‘Goedemorgen,’ antwoordde ze zo terloops mogelijk.


  Ze zou haar schaduw moeten zien af te schudden als ze onder vier ogen met Aron wilde praten, maar dat was niet onmogelijk. In de weken sinds Theons nieuwe aanstelling had ze een paar keer uitgeprobeerd of ze zich voor hem kon verstoppen. Het werd een soort spelletje dat ze vaak won. Theon vond het echter niet bijzonder vermakelijk.


  ‘Ik moet mijn zus spreken,’ zei ze ferm.


  Theon knikte. ‘Ga uw gang. Laat u door mij niet tegenhouden.’


  Ze liep de gang door, en was verrast toen ze de hoek om sloeg en Mira op zich af zag komen. Haar vriendin leek van streek en verward. Er verscheen niet zoals gewoonlijk een glimlach op Mira’s ronde, knappe gezichtje bij het zien van de prinses.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Cleo, die het meisje bij de arm greep.


  ‘Het is ongetwijfeld niets. Maar ik ben onderweg om een heler te halen voor Emilia.’


  Cleo fronste haar wenkbrauwen. ‘Is ze nog steeds ziek?’


  ‘De hoofdpijn en duizeligheid lijken elke dag erger te worden. Ze houdt vol dat ze alleen maar meer slaap nodig heeft, maar ik vind dat ze zich moet laten onderzoeken.’


  Bezorgdheid welde op in Cleo’s borst. ‘Natuurlijk. Dank je, Mira.’


  Mira knikte en liep door, na een snelle blik op Theon, die even verderop stond.


  ‘Mijn zus,’ zei Cleo binnensmonds, ‘weigert hulp te aanvaarden tenzij die haar wordt opgedrongen. Plicht boven alles, zoals het een goede prinses betaamt. Mijn vader zou trots zijn.’


  ‘Ze klinkt erg moedig,’ antwoordde Theon.


  ‘Misschien. Maar ze noemen mij de koppige van ons tweeën. Als ik voortdurend duizelig was, zou ik tien helers laten komen om er een eind aan te maken.’ Ze bleef bij Emilia’s deur stilstaan. ‘Laat me alsjeblieft onder vier ogen met mijn zus praten.’


  ‘Natuurlijk. Ik wacht hier buiten.’


  Ze liep Emilia’s slaapkamer binnen en deed de deur achter zich dicht. Haar zus stond buiten op haar balkon en keek naar de tuinen eronder. De ochtendzon streek over haar hoge jukbeenderen en veroorzaakte gouden glinsteringen in haar haar, dat een paar tinten donkerder was dan dat van Cleo, aangezien Emilia weinig tijd buiten doorbracht. Ze wierp een blik over haar schouder.


  ‘Goedemorgen, Cleo.’


  ‘Ik heb gehoord dat je je niet goed voelt.’


  Emilia zuchtte, maar er verscheen een glimlach om haar lippen. ‘Ik verzeker je dat ik niets mankeer.’


  ‘Mira maakt zich zorgen.’


  ‘Mira maakt zich altijd zorgen.’


  ‘Daar heb je misschien wel gelijk in.’ Mira had inderdaad de neiging om dingen te overdrijven, herinnerde Cleo zich, zoals die keer dat ze hysterisch had volgehouden dat er een adder in haar slaapkamer zat, maar het om een onschuldig ringslangetje bleek te gaan. Cleo ontspande iets. Emilia léék kerngezond.


  Emilia bestudeerde het gezicht van haar zus en wierp toen een snelle blik op de deur. ‘Je ziet er nogal samenzweerderig uit. Voer je iets in je schild?’


  Cleo kon een glimlach niet onderdrukken. ‘Misschien.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Een ontsnapping.’ Ze wierp een blik op het raam. ‘Via jouw balkon, zoals we vroeger deden.’


  ‘Meen je dat? Mag ik vragen waarom?’ Emilia leek niet bepaald verrast door haar bekentenis. Zij was degene geweest die Cleo, toen ze veel jonger waren, had geleerd om langs de muur naar beneden te klimmen – lang voordat Emilia was veranderd in een stijve, perfecte prinses. Toen ze er nog niet voor terugschrok om vies te worden en haar knieën te schaven, samen met haar jongere zusje. Nu was Cleo de enige die zoiets nog in overweging nam. Een goede toekomstige koningin zoals Emilia zou nooit zoiets gevaarlijks doen en het risico lopen zichzelf te verwonden.


  ‘Ik moet naar Aron toe, en ik wil alleen met hem zijn.’


  Emilia trok afkeurend een wenkbrauw op. ‘Onze vader heeft jullie verloving nog niet eens aangekondigd, en jij sluipt al weg voor een stiekem romantisch onderonsje voordat het allemaal officieel is?’


  Cleo’s maag draaide zich om. ‘Dat is niet de reden waarom ik naar hem toe wil.’


  ‘Hij zal een uitstekende echtgenoot voor je zijn.’


  ‘Ja, ongetwijfeld,’ zei Cleo met een stem waar het sarcasme van afdroop. ‘Net zoals Darius een uitstekende echtgenoot voor jóú zal zijn.’


  Emilia’s gezicht verstrakte. ‘Scherpe tong, Cleo. Kijk uit waar je hem op richt, je zou wel eens iemand pijn kunnen doen.’


  Cleo’s wangen werden rood van schaamte. Ze had zich zojuist op bijzonder onaangenaam gebied begeven. Heer Darius Larides was de man met wie Emilia zich een jaar geleden op haar achttiende had verloofd. Maar hoe meer de trouwdag naderde, hoe depressiever Emilia was geworden bij de gedachte aan een huwelijk met hem – hoewel iedereen het erover eens was dat hij een uitstekende partij was: lang, knap, hoffelijk. Niemand wist waarom, maar Cleo vermoedde dat haar zus verliefd op iemand anders was geworden. Maar als dat zo was, zou ze er nooit achter komen op wie. Emilia had nooit ook maar één flirterige blik op een van de mannen in het paleis geworpen, en ze had de laatste weken nogal bedroefd geleken. Beschaamd veranderde Cleo van onderwerp.


  ‘Ik moet gaan nu ik de kans nog heb,’ fluisterde Cleo met een schattende blik op het balkon. Het hekwerk was net zo sterk en betrouwbaar als een ladder.


  ‘Ben je er zo op gebrand om aan die nieuwe lijfwacht van je te ontsnappen? Die neem ik aan bij mijn kamers blijft rondhangen?’


  Cleo glimlachte smekend. ‘Ik ben zo snel mogelijk terug. Hij zal niet eens merken dat ik weg ben geweest.’


  ‘En wat wil je dat ik tegen hem zeg als hij opeens besluit poolshoogte te komen nemen?’


  ‘Dat ik plotseling ontdekte dat ik luchtmagie bezit of zoiets, en dat ik mezelf heb laten verdwijnen.’ Ze kneep tijdens het voorbijgaan in haar zusters handen en liep naar het raam, vastbesloten om door te zetten. Ze zou niet langer dan een kwartier wegblijven.


  ‘Jij bent altijd al avontuurlijk van aard geweest,’ zei Emilia berustend. ‘Nou, romantiek of niet... veel geluk.’


  ‘Dank je. Dat zou ik wel eens nodig kunnen hebben.’


  Cleo zwaaide haar benen over de rand van het balkon en klom behendig langs het hekwerk omlaag, waarna ze zacht op het gras eronder landde. Zonder nog een blik omhoog zocht ze snel haar weg over het landgoed van het paleis, voorbij het grote kasteel naar de buurt met imposante villa’s, nog binnen de muren van het kasteel. Alleen de belangrijkste edelen mochten hier wonen, beschermd tegen elke dreiging van buitenaf.


  Het koninklijke landgoed was een stad op zich, met kroegen en taveernes, winkels en bedrijven, kronkelige kasseienweggetjes en prachtige, goed onderhouden tuinen, waaronder een tuin met een immense doolhof van hoge heggen, waar Cleo en Emilia een paar maanden geleden een feest hadden gehouden. Meer dan tweeduizend mensen leefden hier rijk en gelukkig. Sommigen kwamen zelfs zelden buiten de kasteelmuren.


  De stadsvilla van de familie Lagaris was een van de meest indrukwekkende panden, op slechts een klein halfuur wandelen van het kasteel. Het was gebouwd van dezelfde gouden combinatie van materialen als het kasteel zelf. Aron zat buiten een sigaartje te roken en keek met een lome glimlach toe terwijl Cleo naderde.


  ‘Prinses Cleiona,’ zei hij lijzig terwijl hij een lange pluim rook uitblies. ‘Wat een aangename verrassing.’


  Ze keek vol walging naar het sigaartje. Ze had nooit gesnapt waarom sommige mensen scherpe rook van gemalen perzikbladeren wilden opzuigen en weer uitblazen. In tegenstelling tot wijn waren sigaren smerig, en ze roken helemaal niet zo zoet en geurig als perziken.


  ‘Ik wil met je praten,’ zei ze.


  ‘Ik zit hier al de hele ochtend mijn tijd te verdoen, en bedacht net dat ik me zo vreselijk verveel dat ik daar misschien iets aan zou moeten doen.’ Hij klonk een beetje sloom, zoals gewoonlijk, maar het viel niet erg op. Veel mensen zouden er niets van denken, maar Cleo wist maar al te goed dat het een teken was dat Aron al had gedronken. En het was nog niet eens middag.


  ‘En wat wilde je eraan gaan doen?’ vroeg ze.


  ‘Had ik nog niet besloten.’ Zijn grijns werd breder. ‘Maar nu hoef ik dat niet meer. Jij bent hier.’


  ‘Is dat positief?’


  ‘Natuurlijk. Het is altijd fijn je te zien.’ Hij keek naar haar bleekblauwe zijden rok, die gekreukeld en vies was na haar klim langs Emilia’s balkon. ‘Heb je onderweg hierheen radslagen door de bloemperken gemaakt?’


  Ze veegde afwezig over de vlekken. ‘Zoiets.’


  ‘Ik voel me vereerd dat je de moeite hebt genomen. Je had me ook naar jou toe kunnen laten komen.’


  ‘Ik wilde je onder vier ogen spreken.’


  Hij keek haar nieuwsgierig aan. ‘Je wilt praten over wat er in Paelsia is gebeurd, nietwaar?’


  Ze voelde dat ze bleek werd. ‘Laten we naar binnen gaan, Aron. Ik wil niet dat iemand anders ons hoort.’


  ‘Zoals je wilt.’


  Hij duwde de zware deur open en liet haar voorgaan. Ze liep de weelderige hal binnen met het hoge, gewelfde plafond en de marmeren vloer, die was betegeld in een patroon van een kleurrijke zon. Aan de muur hing een groot portret van Aron als klein, bleek jongetje en zijn streng kijkende, maar aantrekkelijke ouders. Hij bleef bij de deur staan, die hij op een kier hield zodat de rook naar buiten kon. Zijn ouders wilden niet dat hij in huis rookte. Aron mocht dan arrogant en zelfverzekerd zijn, hij was nog steeds zeventien en moest zich tot aan zijn volgende verjaardag aan de regels van zijn ouders houden – tenzij hij het ouderlijk huis voortijdig zou willen verlaten. En Cleo wist heel zeker dat hij niet op dat soort financiële en andere verantwoordelijkheden zat te wachten.


  ‘Nou, Cleo?’ drong hij aan toen ze een volle minuut niets had gezegd.


  Ze verzamelde al haar moed en draaide zich naar hem toe. Ze hoopte met de moed der wanhoop dat dit gesprek met hem haar schuldgevoel over de moord zou sussen, en een eind zou maken aan haar nachtmerries. Ze wilde dat hij rechtvaardigde wat hij had gedaan, zodat ze de zin ervan beter zou begrijpen.


  ‘Wat er met de zoon van die wijnverkoper is gebeurd, kan ik maar niet uit mijn hoofd zetten.’ Ze knipperde met haar ogen, geschokt omdat ze plotseling vol tranen stonden. ‘Jij wel?’


  Zijn blik verhardde. ‘Natuurlijk niet.’


  ‘Hoe... voel jij je?’ Ze hield haar adem in.


  Zijn wangen verstrakten. Hij wierp het half opgerookte sigaartje door de voordeur naar buiten en wapperde met zijn hand de achtergebleven rook weg.


  ‘Ik heb tegenstrijdige gevoelens.’


  Ze voelde nu al grote opluchting. Als ze zich met Aron moest verloven, moest ze zeker weten dat ze over de meeste dingen hetzelfde dachten. ‘Ik heb nachtmerries. Iedere nacht.’


  ‘Over het dreigement van die broer?’


  Ze knikte. Ze had het gevoel alsof Jonas Agallons ogen zich nog steeds in de hare boorden. Niemand had haar ooit met zoveel tomeloze haat aangekeken. ‘Je had die jongen niet mogen doden.’


  ‘Hij kwam op me af. Je hebt het zelf gezien.’


  ‘Hij was niet gewapend!’


  ‘Hij had vuisten. Hij was woest. Hij had me daar ter plekke kunnen wurgen.’


  ‘Dat zou Theon niet hebben laten gebeuren.’


  ‘Theon?’ Hij fronste. ‘O, de paleiswacht? Luister, Cleo. Ik weet dat het je van streek heeft gemaakt, maar het is gebeurd en we kunnen het niet terugdraaien. Zet het uit je hoofd.’


  ‘Kon ik dat maar, maar het lukt me niet.’ Ze ademde beverig uit. ‘Ik hou niet van de dood.’


  Toen hij lachte, keek ze hem scherp aan, en zijn glimlach verdween onmiddellijk. ‘Het spijt me, maar natuurlijk hou je niet van de dood. Wie wel? Het is smerig en onaangenaam, maar het gebeurt. Vaak.’


  ‘Zou je willen dat het niet was gebeurd?’


  ‘Wat? De dood van de zoon van die wijnverkoper?’


  ‘Zijn naam was Tomas Agallon,’ zei ze zacht. ‘Hij had een naam. Hij had een leven en een familie. Hij was vrolijk en blij toen hij naar de kraam toe kwam. Hij zou naar de bruiloft van zijn zus gaan; heb je de blik op haar gezicht gezien? Ze was er kapot van. Die ruzie had nooit mogen gebeuren. Als je die wijn zo lekker vond, had je Silas Agallon er een eerlijke prijs voor moeten geven.’


  Aron leunde met zijn schouder tegen de muur naast de deur. ‘O, Cleo, ga me niet vertellen dat dat soort dingen jou iets kan schelen.’


  Ze fronste. ‘Natuurlijk wel.’


  Hij sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Alsjeblieft. Het wel en wee van een wijnverkoper in Paelsia? Sinds wanneer hou jij je met zulke onbelangrijke zaken bezig? Je bent een prinses van Auranos. Je kunt alles krijgen wat je wilt hebben, wanneer je het maar wilt. Het enige wat je hoeft te doen, is erom vragen, en het is van jou.’


  Cleo begreep niet goed wat dat met de vraagprijs van een wijnverkoper te maken had. ‘Zie je me echt zo?’


  ‘Ik zie je precies zoals je bent. Een beeldschone prinses. En het spijt me dat ik hier niet zo kapot van kan zijn als jij van me verwacht. Ik heb gedaan wat ik op dat moment moest doen, en ik heb er geen spijt van.’ Er schemerde iets onaangenaams in zijn blik door. ‘Ik handelde puur instinctief. Ik heb heel vaak gejaagd, maar dit was anders. Om een ander van het leven te beroven... ik heb me nog nooit in mijn leven zo machtig gevoeld.’


  Er trok een rilling van afschuw door haar heen. ‘Hoe kun je hier zo rustig onder blijven?’


  Hij wierp haar een scherpe blik toe. ‘Heb je liever dat ik lieg en zeg dat ik ook nachtmerries heb? Zou dat je eigen schuldgevoel verminderen?’


  Ze liet haar schouders hangen. Dat was precies wat ze had gewild. ‘Ik wil de waarheid.’


  ‘En die heb ik je gegeven. Je zou dankbaar moeten zijn, Cleo. Er zijn hier in de buurt niet veel mensen die de waarheid spreken, zelfs niet wanneer erom wordt gevraagd.’


  Aron was knap. Hij kwam uit een adellijke familie. Hij had een wrang soort humor en een slimme geest... en ze had nog nooit zo’n hekel aan iemand gehad als aan hem.


  Ze kon niet met hem trouwen. Dat was gewoon ondenkbaar.


  Een onwrikbaar voornemen welde in haar op. Vóór haar bezoek aan Paelsia was ze – tot op zekere hoogte – bereid geweest om haar vader een belangrijke beslissing zoals deze voor haar te laten nemen. Hij was tenslotte de koning.


  ‘Heb je over mijn vaders plannen gehoord?’ vroeg ze hem.


  Aron hield zijn hoofd schuin en zijn blik op haar gezicht gericht. ‘Verander je nu al van onderwerp?’


  ‘Misschien.’


  ‘Het spijt me dat je van streek bent over wat er in Paelsia is gebeurd.’


  Hij zei het zonder ook maar één glimpje emotie. Het speet hem misschien vaag dat zij van streek was, maar hij liep niet over van berouw over dat wat er was gebeurd, noch werd hij achtervolgd door de echo’s van de doodsbedreiging van de rouwende broer.


  ‘Dank je,’ zei ze.


  ‘Welnu... of ik over je vaders plannen heb gehoord?’ Hij sloeg zijn armen over elkaar en liep langzaam een rondje om haar heen. Ze voelde zich plotseling als een ree die door een hongerige wolf werd geobserveerd. ‘Je vader is de koning. Hij heeft vele plannen.’


  ‘Bij dit plan zijn wij beiden betrokken,’ zei ze terwijl ze met hem mee draaide om oogcontact te kunnen houden.


  ‘Onze verloving.’


  Ze verstijfde. ‘Ja, dat bedoel ik.’


  ‘Wanneer denk je dat hij die zal aankondigen?’


  Een kil straaltje zweet gleed over haar ruggengraat. ‘Dat weet ik niet.’


  Hij knikte. ‘Dit kwam als een volslagen schok voor je.’


  Ze slaakte opnieuw een beverige zucht. ‘Ik ben pas zestien.’


  ‘Dat is jong voor een verloving, dat ben ik met je eens.’


  ‘Mijn vader mag je graag.’


  ‘Dat gevoel is wederzijds.’ Hij hield zijn hoofd weer schuin, nu de andere kant op. ‘Ik mag jou ook graag, Cleo, voor het geval je dat bent vergeten. Twijfel daar niet aan, als dat is waar dit over gaat.’


  ‘Dat is het niet.’


  ‘Dit zou geen grote verrassing voor je moeten zijn. Er wordt al enige tijd over een toekomstige verbintenis tussen ons gesproken.’


  ‘Dus jij hebt daar geen problemen mee?’


  Hij haalde zijn schouders op en zijn ogen namen haar op een roofdierachtige manier van top tot teen op. ‘Nee, daar heb ik geen problemen mee.’


  Zeg het, Cleo. Laat dit geen moment langer duren.


  Ze schraapte haar keel. ‘Ik weet niet of het wel zo’n goed idee is.’


  Hij bleef stilstaan. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Deze... deze verbintenis. Het voelt niet goed. Op dit moment niet, in ieder geval. Ik bedoel, we zijn vrienden. Natuurlijk zijn we dat. Maar we zijn niet...’ Haar mond was droog. Heel even wenste ze dat ze wijn had – wat voor soort wijn dan ook – om haar te helpen de wereld weer goudkleurig en prachtig te maken.


  ‘Verliefd?’ maakte Aron de zin voor haar af.


  Ze knipperde met haar ogen en knikte, met haar blik op de prachtig getegelde marmeren vloer gericht. ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen.’


  Ze wachtte tot Aron iets zou zeggen, tot hij de spanning zou verlichten en haar onrust zou wegnemen, maar hij zweeg. Uiteindelijk waagde ze het om hem een steelse blik toe te werpen.


  Hij stond haar met gefronste wenkbrauwen aan te staren. ‘Je wilt je vader vragen de verloving niet aan te kondigen, of niet soms?’


  Ze slikte moeizaam. ‘Als we het er allebei over eens zijn, zal het makkelijker zijn hem ervan te overtuigen dat dit niet het juiste moment is.’


  ‘Dit heeft te maken met wat er in Paelsia is gebeurd, nietwaar?’


  Ze beantwoordde zijn blik. ‘Ik weet het niet.’


  ‘Natuurlijk wel. Je bent van streek over wat er is gebeurd met iemand die totaal niets voor je betekent. Huil je ook om afgeschoten herten? Zit je iedere avond boven je bord te snikken wanneer je vlees geserveerd krijgt na de jacht?’


  Haar wangen werden rood. ‘Dat kun je niet met elkaar vergelijken, Aron.’


  ‘Ach, ik weet het niet. Een hert doden, die jongen doden... voor mij maakte het niet veel verschil. Ik denk dat jij dingen nog niet in de juiste verhoudingen ziet. Je bent te jong.’


  Ze vloog op. ‘Jij bent maar een jaar ouder dan ik.’


  ‘Dat is voldoende om ervoor te zorgen dat ik een wat reëlere blik op de wereld heb.’ Hij overbrugde de afstand tussen hen en greep haar kin vast. Zijn vingers stonken naar rook. ‘Ik stem er niet mee in om de koning te vertellen dat ik dit niet wil. Want ik wil het wel.’


  ‘Wil je met me trouwen?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Ben je verliefd op me?’


  Arons mondhoeken gingen omhoog. ‘O, Cleo. Je hebt geluk dat je zo mooi bent. Het maakt je vele tekortkomingen goed.’


  Ze keek hem woedend aan en wilde haar hoofd terugtrekken, maar hij kneep alleen maar harder – net niet hard genoeg om haar pijn te doen, maar het scheelde niet veel. Zijn bedoeling was duidelijk. Hij wilde niet dat ze bewoog.


  ‘Ik herinner me die avond nog heel goed, Cleo. Hij staat me glashelder voor de geest.’


  Ze hapte naar adem. ‘Houd je mond!’


  ‘We zijn alleen. Niemand kan ons hier horen.’ Zijn blik gleed over haar lippen. ‘Je wilde dat het tussen ons tweeën gebeurde. Probeer het maar niet te ontkennen.’


  Haar wangen werden vuurrood. ‘Ik had te veel wijn op en kon niet helder nadenken. Ik heb er spijt van.’


  ‘Dat kun je nu wel zeggen, maar het is gebeurd. Jij en ik, Cleo. Wij zijn voorbestemd om samen te zijn. Dat was nog maar een voorproefje.’ Hij trok een wenkbrauw op. ‘Als je vader iemand anders dan mij als je verloofde had gekozen, had ik misschien iets moeten zeggen. En dat zou je niet leuk hebben gevonden, dat de koning te horen zou krijgen dat zijn perfecte prinses zichzelf heeft bezoedeld in het bed van iemand die niet voorbestemd was om haar echtgenoot te worden.’


  Ze herinnerde zich nauwelijks iets van die nacht, zes maanden geleden, alleen dat er wijn was – te veel wijn. En lippen die naar rook smaakten. Gefriemel van handen, van kleren, van gefluisterde leugens in het donker.


  Een keurig meisje – een prinses – werd verondersteld om rein en onbezoedeld te blijven tot haar huwelijksnacht. Haar maagdelijkheid was een geschenk voor haar echtgenoot. Dat Cleo zo’n vergissing had begaan met iemand als Aron, die ze zelfs nuchter nauwelijks kon verdragen, beschaamde haar tot diep in haar ziel. Niemand mocht dit ooit te weten komen.


  Ze duwde zijn hand weg, haar wangen waren verhit. ‘Ik moet gaan.’


  ‘Nog niet.’ Aron overbrugde de afstand tussen hen en trok haar met zijn ene hand stevig tegen zich aan, terwijl hij met zijn andere hand de losse wrong op haar hoofd vastgreep en lostrok, zodat haar haren tot op haar middel vielen. ‘Ik heb je gemist, Cleo. En ik ben blij dat je me vandaag hebt opgezocht. Ik denk vaak aan je.’


  ‘Laat me gaan,’ fluisterde ze. ‘En vertel niemand hierover.’


  Hij streelde de zijkant van haar hals, en zijn ogen verhardden zich. ‘Als we eenmaal verloofd zijn, zal ik ervoor zorgen dat dit soort onderonsjes veel vaker voorkomen. Ik kijk ernaar uit.’


  Cleo duwde tegen zijn borst, maar hij was sterk. Sterker dan je zou verwachten. Het enige wat ze had bereikt, was dat ze hem had herinnerd aan die avond waarop ze zichzelf en haar familie te schande had gemaakt. Hij leek het geheim dat ze deelden te koesteren, terwijl zij het het liefst voor altijd uit haar geheugen zou willen wissen.


  En bij de godin, zijn adem rook alsof hij vanaf zonsopkomst had gedronken en gerookt.


  Er werd hard op de op een kier staande deur geklopt. Arons vingers klemden zich om haar middel, en hij wierp een duistere blik over zijn schouder toen de deur krakend openging.


  ‘Daar bent u, prinses,’ zei Theon achteloos.


  Aron liet haar zo abrupt los dat ze met moeite haar evenwicht kon bewaren en bijna languit op de grond viel.


  Theon keek met half samengeknepen ogen naar Aron, en vervolgens naar haar. ‘Alles in orde hier?’


  ‘Ja, alles is in orde,’ antwoordde ze met een dikke keel. ‘Niets aan de hand. Dank je.’


  Zijn smeulende blik liet duidelijk zien dat hij niet geamuseerd was door het feit dat ze hem achter zijn rug om was gesmeerd. Sterker nog, het leek wel of zijn blik haar in brand zette.


  Maar meegaan met haar boze lijfwacht was te verkiezen boven hier nog een tel langer met Aron blijven.


  ‘Ik wil terug naar het paleis,’ zei ze vastberaden.


  ‘Wanneer u zover bent.’


  ‘Ik ben nu zover.’ Ze rechtte haar schouders en wierp een blik op Aron.


  Hij keek verveeld, maar dat was uiterlijke schijn. Diep in zijn ogen lag een onaangename flakkering – een onuitgesproken belofte dat de benevelde nacht die ze wilde vergeten slechts de eerste van vele tussen hen zou zijn. Ze huiverde.


  Ze móést haar vader ervan overtuigen dat hij een eind aan deze onzin moest maken. De koning had Emilia niet gedwongen om met haar verloofde te trouwen. Bij haar zou dat niet anders mogen zijn.


  Als Aron haar geheim als gevolg daarvan bekend zou maken, dan zou ze... het gewoon ontkennen. Dat kon ze doen. Zij was tenslotte de prinses. Haar vader zou haar eerder geloven dan Aron, zelfs al zou ze noodgedwongen moeten liegen. Die avond zou haar leven niet verpesten. Dat mocht niet gebeuren. Ze zou niet toestaan dat Aron nog een dag langer zoveel macht over haar had.


  ‘Tot spoedig weerziens, Cleo,’ zei Aron, die tegelijk met hen naar buiten stapte. Hij stak nog een sigaartje aan en keek hen na toen ze wegliepen.


  Cleo zei geen woord, vastbesloten om zo snel mogelijk een grote afstand tussen haar en de villa te scheppen.


  De hitte van Theons blik leek haar nek te verschroeien. Toen ze bijna terug waren bij het kasteel, draaide ze zich op haar hakken om om hem aan te kijken.


  ‘Wil je iets kwijt?’ vroeg ze scherp, terwijl ze haar best deed om te verbergen dat het huilen haar nader stond dan het lachen. Een misselijk gevoel welde op in haar maag.


  Als Theon niet tussenbeide was gekomen...


  Ze was blij dat hij dat had gedaan, maar ze was nog steeds van streek. En de enige manier die ze kende om daarmee om te gaan, was haar frustraties en woede afreageren op de eerste de beste die in de buurt was.


  Theons vurige blik bevatte geen respect voor een lid van het koninklijk huis, maar de ergernis van iemand die met een koppig kind te maken had. ‘U moet ophouden met weglopen.’


  ‘Ik ben niet weggelopen. Ik moest Aron onder vier ogen spreken.’


  ‘Ja, dat zag ik.’ Hij wierp een blik over zijn schouder in de richting van de gouden villa tussen de bomen en de goed onderhouden bloemperken in de verte. ‘Het spijt me dat ik uw romantische onderonsje heb verstoord. Het leek of u en hij...’


  ‘Helemaal niets deden,’ onderbrak ze hem scherp. Haar stem haperde bij het laatste woord. Hoewel ze niet vond dat ze zich veel van de mening van haar nieuwe lijfwacht hoefde aan te trekken, had ze liever niet dat hij zou raden dat haar maagdelijkheid al verleden tijd was. ‘Het was niet wat jij dacht.’


  ‘Niet?’


  ‘Nee, niet. Het was een gesprek.’


  ‘Het zag eruit als een interessant gesprek.’


  Ze veegde driftig met de lange mouwen van haar jurk over haar ogen. ‘Dat was het niet.’


  In een oogwenk veranderde Theons gezichtsuitdrukking van boos naar bezorgd. ‘Weet u zeker dat alles in orde is?’


  ‘Wat kan jou dat schelen? Het enige wat ik voor jou ben is een taak die de koning je heeft opgedragen.’


  Er vertrok een spier in zijn wang, alsof ze hem had geslagen. ‘Het spijt me dat ik het heb gevraagd.’ Een tel later verscheen er een begripvolle uitdrukking op zijn gezicht. ‘Wacht eens even. U bent naar heer Aron gegaan om hem te confronteren met wat er in Paelsia is gebeurd. U voelt zich er rot over.’


  Haar borst deed pijn. Zijn woorden konden op zoveel dingen van toepassing zijn waarover ze zich rot voelde. ‘Laten we teruggaan naar het kasteel.’


  ‘Prinses, geloof mij, u had er geen schuld aan.’


  Geen schuld? Ze zou willen dat hij gelijk had. Ze had erbij gestaan en hulpeloos toegekeken hoe de jongen werd gedood. En maanden daarvoor had ze Aron toegestaan om misbruik van haar te maken en de wijn daar de schuld van gegeven, alsof het haar eigen beslissing niet was geweest. Hij had zich niet aan haar opgedrongen. In haar benevelde toestand was ze ingegaan op de amoureuze hofmakerij van een knappe heer op wie veel van haar vriendinnen een oogje hadden.


  Ze schudde haar hoofd. Haar keel zat dichtgeknepen en slikken deed te veel pijn. ‘De dood van die jongen achtervolgt me.’


  Hij greep haar schouders vast en trok haar dichter naar zich toe. ‘Het is gebeurd. Verleden tijd. Zet het uit uw hoofd. Als u bang bent dat de broer van die jongen wraak op u zal komen nemen, weet dan dat ik u zal beschermen. Dat zweer ik. U hoeft zich geen zorgen te maken. Dat is een van de redenen waarom ik u bewaak.’ Zijn gezicht betrok weer. ‘Als u tenminste ophoudt met bij me weg te lopen.’


  ‘Ik loop niet bij je weg. Tenminste, niet speciaal bij jou,’ zei ze, plotseling weer naar woorden zoekend. ‘Ik... ik ren weg...’ Ze zuchtte. ‘O, ik weet het niet meer. Ik probeer alles te snappen, maar ik snap nergens meer iets van.’


  ‘Ik heb uw vader met iemand horen praten.’ Theon streek afwezig met zijn hand door zijn korte, bronskleurige haar. ‘Over uw aanstaande verloving met heer Aron.’


  Het kostte haar moeite om voldoende lucht binnen te krijgen om adem te halen. ‘En hoe klonk hij?’


  ‘Hij klonk blij.’


  ‘Gelukkig is een van ons in ieder geval blij,’ bromde ze binnensmonds met haar blik gericht op een paard-en-wagen die vlak naast hen over de weg reed.


  ‘Bent u dan niet blij met uw verloving?’ Zijn toon bevatte nu weer dat scherpe randje.


  ‘Nee, ik ben er niet blij mee dat ik iets moet doen waar ik zelf helemaal niets over te vertellen heb.’


  ‘Het spijt me dat te horen.’


  ‘Echt waar?’


  Theon haalde zijn schouders op. ‘Ik vind dat niemand iets zou moeten doen wat hij zelf niet wil.’


  ‘Zoals een taak aanvaarden waar je geen zin in hebt?’


  Hij kneep zijn lippen op elkaar. ‘Dat is iets anders.’


  Daar dacht Cleo even over na. ‘Jij en ik... het lijkt wel een vreemd soort huwelijk. Jij bent gedwongen om in mijn buurt te zijn. Ik kan niet aan jou ontsnappen. En we zullen nu en in de toekomst heel veel bij elkaar zijn.’


  Theon trok een wenkbrauw op. ‘U hebt dus eindelijk vrede met deze regeling?’


  Ze beet op haar onderlip terwijl ze over haar twijfelachtige beslissingen van vandaag nadacht. ‘Ik weet dat ik het paleis niet had moeten verlaten zonder jou in te lichten. Het spijt me als ik je problemen heb bezorgd.’


  ‘Uw zus was maar al te bereid me te vertellen waar u heen was gegaan.’


  Cleo hapte naar adem. ‘De verrader.’


  Hij lachte. ‘Het had niet uitgemaakt als ze het niet had verteld. Hoewel dit een regeling is waar we beiden niet zelf voor zouden hebben gekozen, is het een taak die ik zeer ernstig opvat. U bent niet zomaar een meisje; u bent de prinses. Mijn enige taak is om u te beschermen. Dus waar u ook heen vlucht, van één ding kunt u heel zeker zijn.’


  Ze wachtte, en de adem stokte in haar keel bij de indringende manier waarop de knappe jonge wacht haar opnam. ‘En dat is?’


  Hij grijnsde op een dreigende maar tegelijkertijd aantrekkelijke manier. ‘Ik zal u vinden.’


  8


  LIMEROS


  [image: l]


  


  ‘Ik heb gehoord dat vader beneden iets aan het bekokstoven is.’


  Magnus’ stem rukte Lucia uit haar concentratie en maakte haar aan het schrikken. Snel blies ze de kaars uit die ze voor zich had staan, sloeg het boek dicht en draaide haar gezicht naar hem toe. Ze wist dat er een schuldige uitdrukking op lag.


  ‘Wat dan?’ vroeg ze zo rustig mogelijk.


  Haar broer wierp haar een geamuseerde blik toe door de schaduwen van haar kamer, met aan de ene kant het slaapgedeelte, het hemelbed met de stijve linnen lakens en een met bont afgezette deken, en aan de andere kant het zitgedeelte. ‘Stoor ik je ergens bij?’


  Ze zette achteloos een hand op haar heup. ‘Nee, natuurlijk niet.’


  Hij liep naar de sofa bij het raam, dat uitkeek over de uitgestrekte paleistuin. Die was op dit moment in ijs gehuld, zoals gewoonlijk, op een paar gekoesterde warmere maanden na. ‘Wat lees je?’


  ‘Niets belangrijks.’


  ‘Hmm.’ Hij trok een wenkbrauw op en stak geduldig zijn hand naar haar uit.


  Soms baalde Lucia ervan hoe goed haar oudere broer haar kende.


  Uiteindelijk aanvaardde ze haar nederlaag en legde het kleine, in leer gebonden boekje in zijn hand. Hij wierp een blik op de omslag en bladerde er toen snel doorheen. ‘Gedichten over de godin Cleiona?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Vergelijkende studies, meer niet.’


  ‘Ondeugend kind.’


  Ze negeerde de blos die onmiddellijk naar haar wangen steeg. Ze was niet ondeugend, alleen maar leergierig. Dat was niet hetzelfde. Toch wist ze dat veel mensen, onder wie haar moeder, dit boek niet zouden goedkeuren. Gelukkig was Magnus niet een van die mensen.


  Cleiona was de rivaal van de godin Valoria. De een werd als goed beschouwd, de ander als slecht. Maar die opvatting was volledig afhankelijk van het koninkrijk waarin je je bevond. In Limeros werd Cleiona juist als slecht beschouwd, en Valoria als goed en rein, de belichaming van kracht, geloof en wijsheid. Dat waren de drie eigenschappen die de Limeriërs boven alles waardeerden. Op alle geborduurde wapens die de muren van de grote zaal sierden, of waar dan ook, op ieder perkament dat haar vader ondertekende, op ieder portret van de koning zelf stonden die drie woorden.


  Kracht. Geloof. Wijsheid.


  Limeros wijdde twee volle dagen per week aan gebed en stilte. Als iemand in een van de vele Limerische dorpen en steden, helemaal tot aan de Verboden Bergen, die wet overtrad, werd hij of zij beboet. Konden ze die boete niet betalen, dan werden ze op een hardere manier gestraft. Koning Gaius liet alle openbare gelegenheden inspecteren om ervoor te zorgen dat iedereen op het rechte pad bleef, belastingen betaalde en de bevelen van de koning nauwkeurig opvolgde.


  De meeste mensen protesteerden niet en veroorzaakten geen problemen. En Valoria zou haar vaders strenge maatregelen goedkeuren, daar was Lucia van overtuigd, hoe hardvochtig ze soms ook leken.


  Limeros was een land van kliffen, uitgestrekte moerassen en rotsgrond; het grootste deel van het jaar was het landschap bevroren en met een glinsterende laag ijs en sneeuw bedekt, totdat dat langverwachte glimpje zomer groen en bloesems tevoorschijn toverde. Zo prachtig – soms beroerde de schoonheid van dit koninkrijk Lucia tot tranen. Het raam in haar kamer keek uit over de tuinen en leidde haar blik naar de schijnbaar oneindige Zilveren Zee, die naar verre landen voerde, en langs de steile afgrond van de zwartgranieten kasteelmuren naar het donkere water dat op de rotskust eronder beukte.


  Adembenemend, zelfs wanneer de winter zijn intrede had gedaan en het bijna onmogelijk was om naar buiten te gaan zonder volledig in bont en leer gehuld te zijn om de bijtende kou buiten te sluiten.


  Lucia vond het niet erg. Ze hield van dit koninkrijk, ondanks alle verwachtingen en problemen die de naam Damora onvermijdelijk met zich meebracht. En ze hield van haar boeken en haar lessen. Ze absorbeerde kennis als een spons en las alles wat ze in handen kon krijgen. Gelukkig was de kasteelbibliotheek enorm uitgebreid. Informatie was een waardevol geschenk voor haar, nog waardevoller dan het goud of de juwelen die ze van sommige zeer vurige aanbidders kreeg.


  Als die aanbidders tenminste langs haar overbezorgde broer wisten te komen. Magnus vond geen van de jongens die tot nu toe interesse in Lucia hadden getoond de aandacht van de prinses waardig. Magnus had altijd zowel ergernis als bewondering bij haar opgewekt. De laatste tijd wist ze echter niet goed hoe ze met zijn snel wisselende stemmingen moest omgaan.


  Lucia keek op in zijn vertrouwde gezicht terwijl hij haar boek achteloos aan de kant smeet. De zucht naar kennis was niet evenredig over broer en zus verdeeld. Magnus’ tijd werd volledig in beslag genomen door zijn eigen lessen – voornamelijk ruiterkunst, zwaardkunst en boogschieten – waar hij naar eigen zeggen een hekel aan had. Lessen waarvan de koning erop stond dat hij ze volgde, of Magnus dat leuk vond of niet.


  ‘Cleiona is ook de naam van de jongste prinses van Auranos,’ zei Magnus peinzend. ‘Daar denk ik nu pas aan. Ze is net zo oud als jij, nietwaar? Bijna op de dag af?’


  Lucia knikte. Ze pakte het verguisde boek van de sofa en schoof het onder een stapel met minder omstreden boeken. ‘Ik zou haar wel eens willen ontmoeten.’


  ‘Onwaarschijnlijk. Vader haat Auranos en wil niets liever dan dat het met de grond gelijk wordt gemaakt. Sinds... nou ja, je weet wel.’


  Dat wist ze inderdaad. Haar vader verachtte koning Corvin Bellos en deinsde er niet voor terug om zijn onvrede tijdens de maaltijden te uiten. Lucia meende dat die vijandigheid grotendeels te wijten was aan een zeker banket in het paleis van Auranos, ruim tien jaar geleden. De twee koningen waren bijna met elkaar op de vuist gegaan als gevolg van een onverklaarbare verwonding die Magnus tijdens dat bezoek had opgelopen. Koning Gaius was er sindsdien niet meer geweest, en er ook niet meer uitgenodigd.


  Bij de herinnering aan dat bezoek raakte Magnus afwezig het litteken aan dat van de bovenkant van zijn linkeroor tot aan zijn mondhoek liep.


  ‘Weet je na al die tijd nog steeds niet hoe je daaraan komt?’ Ze was er altijd vreselijk nieuwsgierig naar geweest.


  Zijn vingers verstijfden, alsof hij was betrapt bij iets wat niet mocht. ‘Tien jaar is een lange tijd. Ik was nog maar een kind.’


  ‘Vader eiste dat degene die het had gedaan dat met zijn leven moest bekopen.’


  ‘Hij wilde zelfs dat het hoofd van de boosdoener op een zilveren dienblaadje gepresenteerd zou worden. Vader raakte altijd geïrriteerd door huilende kinderen die onder het bloed zaten. Zelfs wanneer ík dat kind was.’ Er verscheen een frons tussen zijn wenkbrauwen. ‘Ik herinner me er werkelijk niets van. Ik weet alleen nog dat ik rondzwierf en opeens warm bloed op mijn gezicht voelde, en de wond voelde steken. Ik raakte pas van streek toen moeder van streek raakte. Misschien ben ik van een trap gevallen of tegen een deur aan gelopen. Je weet hoe onhandig ik ben.’


  ‘Dat ben je niet.’ Haar broer bewoog zich met de gratie van een panter – soepel en geruisloos. Omdat hij de zoon was van koning Gaius met de ijzeren vuist was het gemakkelijk te denken dat ook hij levensgevaarlijk was. ‘Als er iemand onhandig is in deze familie, ben ik het wel.’


  ‘Daar ben ik het niet mee eens.’ Een van zijn mondhoeken ging omhoog. ‘Mijn zusje, het toonbeeld van gratie en schoonheid, met een schare van aanbidders aan haar voeten. En een gehavend monster als ik als broer.’


  ‘Alsof dat litteken je tot een monster maakt.’ Het idee was lachwekkend. ‘Je kunt onmogelijk blind zijn voor de manier waarop meisjes naar je kijken. Ik zie zelfs de dienstmeisjes hier in het kasteel steelse blikken op je werpen wanneer je voorbijloopt, ook al keur jij hun geen blik waardig. Ze vinden je allemaal vreselijk knap. En je litteken maakt je alleen maar...’ Ze zocht even naar het juiste woord. ‘Boeiend.’


  ‘Denk je dat echt?’ Zijn chocoladebruine ogen glinsterden van plezier.


  ‘Dat denk ik echt.’ Haar vingers gleden over zijn donkere haar, dat hoognodig aan een knipbeurt toe was, en het vervaagde litteken op zijn wang. Ze liet haar wijsvinger eroverheen glijden. ‘Je ziet het trouwens bijna niet meer. Mij valt het in ieder geval nauwelijks op.’


  ‘Als jij het zegt.’ Zijn stem klonk nu verstikt, en zijn gezicht stond bedroefd. Ruw duwde hij haar hand weg.


  Ze fronste. ‘Is er iets?’


  Magnus zette een paar stappen bij haar vandaan. ‘Nee, niets. Ik... ik kwam naar boven om...’ Hij haalde zijn hand door zijn haar. ‘Laat maar. Het zou je waarschijnlijk toch niet interesseren. Er vindt beneden een soort spoedbijeenkomst plaats die vader heeft georganiseerd. Ik ga, dan kun je verder met je studie.’


  Lucia keek hem verrast na toen hij zonder nog een woord te zeggen haar kamer uit beende.


  Er zat haar broer iets dwars. Ze had het al eerder gemerkt, en het werd met de dag erger. Hij leek afwezig en zat ergens danig mee in zijn maag, en ze wilde dat ze wist wat het was. Ze vond het vreselijk om hem zo van streek te zien zonder te weten hoe ze zijn zorgen kon verlichten.


  En ze wilde ook heel graag haar eigen geheim met hem delen, het geheim dat ze nu al bijna een maand voor zich hield – het geheim dat niemand kende. Helemaal niemand.


  Ze verdrong haar angst en onzekerheid, en bad tot de godin om genoeg kracht, geloof en wijsheid om de zware storm te kunnen doorstaan die ze voelde naderen.


  


  Magnus volgde het lawaai naar beneden, in de richting van de grote zaal van het kasteel. Hij drong zich langs bekende gezichten – jongens van zijn eigen leeftijd die hem als hun vriend beschouwden. Hij schonk hun een stijve glimlach en zij deden hetzelfde.


  Het waren niet echte vrienden, geen van allen. Het waren de zonen van zijn vaders koninklijke raadsleden, die gedwongen werden met de Limerische prins om te gaan, of ze wilden of niet. En een aantal van hen, had Magnus in de loop der tijd gemerkt, mocht hem absoluut niet.


  Maar dat was niet belangrijk.


  Hij wist bijna zeker dat elk van deze jongens – en hun zussen, die er stuk voor stuk op aasden om door Magnus als toekomstige bruid te worden gekozen – zonder aarzelen misbruik van hem zou maken zodra de gelegenheid zich voordeed. En hij zou precies hetzelfde doen wanneer het zijn eigen belangen zou dienen.


  Hij vertrouwde hen geen van allen. Alleen Lucia. Zij was anders. Zij was de enige bij wie hij echt zichzelf kon zijn, zonder toneel te spelen. Ze was zijn vertrouweling en bondgenoot, altijd en overal. Ze hadden in de loop der jaren vele geheimen met elkaar gedeeld en vertrouwden elkaar blindelings.


  En hij was zojuist haar kamer uit gevlucht alsof het vertrek in brand had gestaan.


  Zijn groeiende verlangen naar Lucia zou voor iedereen geheim moeten blijven. Vooral voor haar. Voor altijd. Het lag diep in zijn borst begraven en bleef daar totdat de vurige pijn zijn hart tot as zou hebben verbrand. Dat proces was trouwens al in volle gang. Misschien zou alles makkelijker zijn wanneer zijn hart eenmaal volledig was verteerd.


  Er was een maand voorbijgegaan sinds het banket, en hij had nog steeds geen idee waar het raadselachtige gesprek tussen Sabina en zijn vader over ging. Hij had Amia gevraagd om nog beter op te letten bij haar afluisterpraktijken in het kasteel. Zodra ze Lucia’s naam hoorde noemen, moest ze hem dat komen melden. Het jonge dienstmeisje had daar vurig mee ingestemd, net zo vurig als ze had ingestemd met alles wat Magnus ooit van haar had gevraagd.


  In de zaal sprak zijn vader met luide stem de menigte van zo’n driehonderd man toe. De aanwezigen leken aan zijn lippen te hangen en hadden hun blik strak op de koning gericht.


  Achter de koning hing een van de weinige kunstwerken die de koude, gladde muren van de zaal nog sierden: een groot wandkleed met een tafereel van de koning zelf op zijn lievelingspaard, een zwarte hengst. In zijn hand had hij een zwaard, en hij zag er sterk, streng en koninklijk uit.


  Magnus sloeg zijn ogen ten hemel. Zijn vader vond het heerlijk om in het middelpunt van de belangstelling te staan.


  ‘Een moord.’ De stem van de koning bulderde door de zaal. ‘Midden op de Paelsiaanse markt, anderhalve maand geleden. Het was een koele, maar prachtige dag, en de Paelsianen genoten buiten van de zon. Ze brachten hun waren aan de man en probeerden een eerlijk inkomen te verdienen voor zichzelf en hun gezinnen. Maar dat werd wreed verstoord door de komst van een paar verdorven leden van het koninklijk huis van Auranos.’


  Gemompel omringde Magnus. Het nieuws over de moord op de zoon van de wijnverkoper was bij sommigen al bekend, maar anderen hoorden het voor het eerst. Het verbaasde Magnus dat het iemand ook maar iets kon schelen.


  Het verbaasde hem dat het zijn váder blijkbaar iets kon schelen. Toen iemand het Magnus tijdens Lucia’s banket had verteld, had hij er verder niet over nagedacht. Toen het zijn vader later ter ore was gekomen, had de koning alleen zijn schouders opgehaald.


  Blijkbaar was hij van gedachten veranderd. Misschien kwam dat door de invloed van de jonge, donkerharige man die naast de koning stond. De man die onlangs was teruggekeerd van een overzeese reis.


  Er begon een spiertje te trillen in Magnus’ wang.


  Zijn naam was Tobias Argynos. Hij was een jaar geleden naar het kasteel gekomen om de lijfknecht van de koning te worden en was al snel zijn vertrouwensman geworden. Als de koning iets nodig had, zorgde Tobias ervoor dat hij het kreeg. De koning beschouwde hem als een aanwinst en behandelde hem als zijn lievelingszoon.


  En als de gefluisterde geruchten ook maar enige waarheid bevatten, dan wás Tobias ook een lievelingszoon – het onechte kind van de koning, twintig jaar geleden gebaard door een aantrekkelijke hofdame in Auranos.


  Magnus had nooit klakkeloos in roddels geloofd. Maar hij negeerde ze ook nooit volledig. Gefluisterde verhalen konden luidkeelse waarheden worden, zo snel als de dag overging in de nacht. Maar het zou Magnus’ positie in het koninkrijk niet in gevaar brengen. Hij was de rechtmatige erfgenaam, vandaag, morgen en altijd. Toch zat de hartelijke manier waarop de koning Tobias behandelde, terwijl hij Magnus al zijn hele leven koeltjes bejegende, hem meer dwars dan hij ooit hardop zou toegeven. De rechtmatige prins kreeg een litteken op zijn gezicht, terwijl de bastaard naast de koning stond wanneer die toespraken hield voor opgetogen toehoorders.


  Maar ja, eerlijkheid en vriendelijkheid waren nu eenmaal nooit koning Gaius’ doel geweest. Kracht, geloof en wijsheid boven alles.


  ‘De Paelsianen hebben geleden,’ vervolgde de koning. ‘Ik heb het aangezien en mijn hart bloedde voor onze arme buren. Auraniërs daarentegen lopen te koop met hun rijkdommen. Ze zijn schaamteloos ijdel. Zelfs religie en het gebed worden door hen afgewezen, en ze gebruiken hun eigen beeltenissen als idolen, als bewijs van hun hedonisme en buitensporigheid. Het was een zelfzuchtige jonge heer – heer Aron Lagaris – die de zoon van de armlastige wijnverkoper doodde. De vermoorde jongen was een veelbelovende, schrandere jongeman, die zijn volk in de toekomst wellicht had kunnen helpen om aan de ellende te ontsnappen waar het al generaties lang mee te kampen heeft. Maar hij werd neergestoken door een verwende heer die zich wilde uitsloven ten overstaan van een prinses – prinses Cleiona. Jawel, vernoemd naar de duivelse godin zelf, die onze eigen zeer geliefde godin van aarde en water, Valoria, vermoordde. Het tweetal keek lijdzaam toe hoe het jonge leven van Tomas Agallon voor de ogen van zijn eigen familie uit zijn bloedende lichaam vloeide. Ze maalden niet om het leed dat ze die familie en alle Paelsianen aandeden.’


  Terwijl de koning zijn verhaal vertelde, steeg er steeds meer gemompel op onder de aanwezigen.


  ‘Dit is niet zomaar een moord. Dit is een belediging. En ik persoonlijk ben woedend uit naam van alle Paelsianen, onze buren, die een grens met ons delen tot aan de Verboden Bergen in het oosten. De tijd is gekomen voor een afrekening... een afrekening die al duizend jaar in de maak is.’


  Het gemompel werd luider en er klonk onmiskenbaar instemming uit met de woorden van de koning.


  Er deden allerlei verhalen de ronde over de overdaad in Auranos. Over met goud geplaveide straten. Over kostbare juwelen die in de haren van edelvrouwen waren geweven, en die aan het eind van de dag werden weggegooid. Over grondstoffen die werden verspild tijdens uitbundige feesten die wekenlang duurden. En, het walgelijkste van alles, over de tanende interesse in hard werken en devotie, de bouwstenen van de Limerische gemeenschap.


  ‘Vader, waar bent u mee bezig?’ mompelde Magnus verbijsterd.


  Een sterke hand klemde zich om Magnus’ schouder, en hij draaide zich geschrokken om naar een man van wie de naam hem was ontschoten; een groot, lomp lid van de koninklijke raad, met een grijze baard die het grootste gedeelte van zijn gezicht bedekte. Kleine kraaloogjes glinsterden van opwinding.


  ‘Je vader is de beste koning die Limeros ooit heeft gehad,’ riep de man uit. ‘Je mag er trots op zijn dat je zijn zoon bent.’


  ‘Trots’ was een woord dat Magnus nooit zou gebruiken om te beschrijven wat hij voor zijn vader voelde, vandaag of welke dag dan ook. Hij toverde een onechte glimlach op zijn gezicht. ‘Natuurlijk. En op dit moment trotser dan ooit.’


  


  Er was een week verstreken sinds de toespraak van de koning. Magnus’ spieren brandden – hij was net klaar met een van zijn zwaardtrainingen. Nu, gewassen en in schone kleren gestoken, sloop hij door het kasteel en deed zijn best om op een schaduw te lijken. Het was een spel dat hij graag speelde om zichzelf uit te dagen, om te zien hoe ver hij kon komen voordat iemand hem opmerkte. In de zwarte kleding die hij het liefst droeg, was dat gewoonlijk vrij ver.


  Hij had Lucia de hele dag ontweken, na haar kort bij het ontbijt te hebben gezien. Ze was de hele middag in haar kamers gebleven om te studeren.


  Mooi zo. Uit het oog, uit het hart.


  De leugen gleed soepeltjes door zijn geest.


  Hij sloop geruisloos verder en stond plotseling oog in oog met een jongen die beneden in de grote ontvangsthal, met het hoge plafond en de in de muren uitgehakte wenteltrap, stond te wachten. De zoon van een plaatselijke adellijke familie, wist hij. En weer kon Magnus zich de naam niet herinneren. Het was geen kwestie van een slecht geheugen, maar van een gebrek aan interesse. Hij herinnerde zich de namen van mensen die hem interesseerden, of die een doel dienden in zijn leven. Deze jongen interesseerde hem helemaal niets. Hoewel de interesse van de jongen in Lucia een heel ander verhaal was.


  Op eerdere vergaderingen had Magnus in de waakzame ogen van de jongen bespeurd dat hij een van de velen was die een oogje op Lucia hadden, en dat hij op de gelegenheid wachtte om wat tijd met haar door te brengen en hun... vriendschap te bekrachtigen.


  Met een blik van intens ongenoegen sloop hij als een zeemonster om de jongen heen, zoals hij bij veel van zulke aanbidders deed, totdat er zweetdruppeltjes op het voorhoofd van de jongen verschenen.


  Lucia had Magnus knap genoemd, maar hij wist dat veel mensen zijn verschijning – donker haar, donkere ogen, donkere kleding, en het litteken natuurlijk – intimiderend en bedreigend vonden. Dat hij de zoon van koning Gaius en de erfgenaam van de troon van Limeros was, versterkte die indruk alleen maar. Sommige koningen dwongen het respect van hun volk af met liefde, zoals zijn grootvader. Zijn vader gaf er echter de voorkeur aan om hun respect af te dwingen met angst en bloedvergieten. Andere werkwijze, hetzelfde resultaat.


  Magnus kon het idee dat hij op zijn vader leek goed gebruiken. Hij had het al eerder gedaan en het zou niet de laatste keer zijn. Indien nodig moest je elk beschikbaar wapen gebruiken. En op dit moment was het nodig.


  ‘Wat doe je hier?’ vroeg Magnus minzaam.


  De jongen schraapte zenuwachtig met de teen van zijn leren schoen over de grijze marmeren vloer. ‘Ik... ik ben alleen... ik blijf niet lang. Het leek mijn ouders een aardig idee als ik prinses Lucia zou meenemen voor een wandelingetje in de paleistuinen. Het is niet zo koud vandaag.’


  ‘Heel aardig, ja.’ De woorden smaakten zuur op zijn tong en afgunst schoot als een bliksemflits door hem heen. ‘Maar ze is niet geïnteresseerd in wandelingetjes door de paleistuinen. Niet met, nou... niet met jóú.’


  De ogen van de jongen gingen wijd open. ‘Wat bedoelt u?’


  Magnus toverde een bedrukte uitdrukking op zijn gezicht, alsof hij al te veel had gezegd en zich daar nu schuldig over voelde. ‘Het zijn mijn zaken niet.’


  ‘Nee, alstublieft. Als u me van advies kunt dienen, dan zou u me daar een dienst mee bewijzen. Ik weet dat u en prinses Lucia elkaar na aan het hart liggen.’


  Magnus pakte de schouder van de jongen vast. ‘Het is alleen dat ze het met mij over jou heeft gehad.’ Dit zou een uitstekend moment zijn om zich de naam van de jongen te herinneren – Mark, Markus, Mikah, zoiets. ‘En ze heeft me duidelijk gemaakt dat als je ooit langs zou komen, je niet verder aangemoedigd mocht worden. Ze wil je uiteraard niet beledigen. Maar... haar interesse in een mogelijke huwelijkskandidaat ligt elders.’


  ‘Elders?’


  ‘Ja. Dus stel ik voor dat je vertrekt. Naar elders.’


  ‘O.’ De stem van de jongen klonk zwak en iel. Zo snel verslagen.


  Magnus had geen geduld met iemand die zich zo makkelijk liet manipuleren. Als de jongen werkelijk in Lucia geïnteresseerd was, zou hij elke tegenslag het hoofd moeten bieden, zelfs een overbezorgde oudere broer.


  Zwakke dingen waren zo makkelijk te breken.


  Als de jongen een staart had gehad, had hij hem tussen zijn benen gestopt toen hij haastig het kasteel verliet en terugkeerde naar de villa van zijn ouders. En dat was dat wat Mikey betrof. Of hoe hij ook heette.


  Met een triomfantelijke glimlach op zijn gezicht hervatte Magnus zijn sluiptocht door de kasteelgangen. Het duurde niet lang voordat hij iets veel aangenamers tegenkwam dan een van de aanbidders van zijn zus.


  Amia glimlachte naar hem toen ze elkaar in de hal passeerden, en wenkte toen met haar vinger dat hij haar moest volgen, waarna ze om de volgende hoek verdween. Ze leidde hem een kamertje binnen dat dienstdeed als kapel voor de bedienden, en deed de deur achter hen dicht. Ze waren alleen. Het meisje beet op haar onderlip, maar haar wangen waren rood aangelopen van opwinding. ‘Ik heb het gevoel alsof ik je in geen eeuwen heb gezien, mijn prins.’


  ‘Het is nog maar een dag of twee geleden.’


  ‘Een eeuwigheid.’ Ze legde haar handen op zijn buik en liet ze langzaam omhoogglijden naar zijn schouders.


  Hij liet haar begaan. Hij verlangde er vandaag naar om door iemand te worden aangeraakt, om de pijn in zijn borst te verlichten. Als hij zijn ogen sloot, kon hij zich voorstellen dat ze iemand anders was. Ze huiverde toen hij haar tegen de stenen muur drukte en zijn mond naar de hare bracht voor een hartstochtelijke kus. Hij verstrengelde zijn vingers in haar zachte bruine haar en beeldde zich in dat het tot op haar middel viel en een diepe ebbenhouten kleur had. Dat haar ogen de kleur hadden van de hemel in de zomer, en niet bleek en winters grijs waren.


  ‘Ben je iets te weten gekomen?’ vroeg hij toen hij zijn fantasie had verdrongen. Amia rook naar de vis die ze had helpen schoonmaken voor het avondeten, in plaats van naar rozen en jasmijn. Hij kon zichzelf maar tot op zekere hoogte voor de gek houden.


  ‘Over je zus?’


  Zijn keel werd dichtgeknepen. ‘Ja.’


  ‘Nog niet.’ Ze keek naar hem op alsof ze in opperste vervoering was. ‘Er gebeurt op dit moment echter wel iets anders interessants. De koning en Tobias zijn in gesprek met bezoekers.’


  Tobias, dacht hij knarsetandend. Altijd op de loer. ‘Wat voor bezoekers?’


  ‘Hoofdman Basilius is een uur geleden gearriveerd met een gevolg.’


  Hij staarde haar even met stomheid geslagen aan. ‘Dat meen je niet.’


  Ze grijnsde. ‘Ik was naar je op zoek om je ervan op de hoogte te stellen. Als de Paelsiaanse hoofdman, die nooit in het openbaar verschijnt, naar Limeros is gereisd om met de koning te praten, dan moet er wel iets belangwekkends aan de hand zijn, denk je niet?’


  ‘Inderdaad.’


  Er gingen geruchten dat hoofdman Basilius een machtige magiër was die door zijn volk werd vereerd en gevreesd. Hij woonde ver bij de andere Paelsianen vandaan in een besloten kamp, en wijdde zijn leven aan meditatie en, vermoedelijk, magie.


  Magnus geloofde niet in dergelijke belachelijke ideeën. Zijn vader echter wel, tot op zekere hoogte. Koning Gaius geloofde in de kracht van elementia, magie die sinds de tijden van de godin uit de wereld was verdwenen.


  ‘Heb je verder nog iets gehoord?’ vroeg hij. ‘Weet je waarom de hoofdman hier is?’


  ‘Ik heb zo lang mogelijk staan luisteren, maar ik was bang om betrapt te worden.’


  ‘Amia, zorg ervoor dat je nooit betrapt wordt. Mijn vader heeft weinig op met luistervinken.’


  ‘Zelfs niet wanneer die luistervink in opdracht van zijn zoon werkt?’


  ‘Ik zou geen tel aarzelen om je tot leugenaar te bestempelen.’ Hij pakte haar arm vast en kneep totdat ze ineenkromp. Er flakkerde angst in haar bleke ogen. ‘Wie denk je dat de koning zal geloven? Zijn zoon en erfgenaam? Of een keukenmeid?’


  Amia slikte hoorbaar. ‘Mijn verontschuldiging, mijn prins. Ik zou zoiets nooit zeggen.’


  ‘Verstandige meid.’


  Ze probeerde zich te vermannen en de kortstondige onaangename spanning tussen hen van zich af te schudden. ‘Voor zover ik kon horen lijkt het iets te maken te hebben met de moord in dat Paelsiaanse dorp vorige maand, en de vergadering die koning Gaius vorige week heeft belegd.’


  Hij verslapte zijn greep op het meisje. ‘Ik denk dat ik me maar eens bij hen voeg. Ik heb er net zoveel recht op als Tobias om bij dat soort politieke bijeenkomsten te zijn.’


  ‘Daar ben ik het volledig mee eens.’


  Het meisje was in ieder geval weer meegaand. Hij keek op haar neer. ‘Dank je voor deze informatie, Amia. Ik waardeer het echt.’


  Haar gezicht lichtte op. ‘Kan ik verder nog iets voor je doen?’


  Daar dacht hij even over na voordat hij een stap bij haar vandaan zette. ‘Ja. Kom vanavond naar mijn vertrekken zodra ik me heb teruggetrokken voor de nacht.’


  Haar wangen liepen rood aan en ze glimlachte ingetogen. ‘Natuurlijk, mijn prins.’


  Magnus verliet de kapel en ging op weg naar zijn vaders privévergaderzaal, die zich op de begane grond naast de grote zaal bevond. Hij deed geen moeite om eerst even te blijven luisteren; hij liep regelrecht het vertrek binnen. In de zaal bevonden zich een stuk of tien mannen, en alle blikken werden onmiddellijk op hem gericht.


  ‘O, het spijt me zeer,’ zei hij. ‘Stoor ik?’


  Hoewel hij zich meestal het liefst als schaduw voortbewoog, waren er soms situaties die om een meer luisterrijke aanpak vroegen. Tobias’ aanwezigheid in het kasteel had hem meer dwarsgezeten dan hij vóór vandaag had beseft. Hij voelde de plotselinge onbedwingbare behoefte om zijn positie als prins en de rechtmatige erfgenaam van zijn vaders troon te verdedigen.


  ‘Dit,’ zei koning Gaius vanaf zijn zitplaats op het podium, altijd een stapje hoger dan alle anderen, ‘is mijn zoon, prins Magnus Lukas Damora.’


  In plaats van een uitdrukking van woede om de onderbreking lag er een verbaasd glimlachje om de lippen van de koning na Magnus’ onaangekondigde binnenkomst. Tobias keek hem alleen maar geërgerd aan, alsof hij uit naam van de koning kwaad was om Magnus’ uitzonderlijke onbeschoftheid.


  ‘Het is een grote eer om de prins te ontmoeten,’ klonk de diepe stem van een man, en Magnus verplaatste zijn blik naar links. ‘Ik ben hoofdman Hugo Basilius van Paelsia.’


  ‘De eer is geheel aan ons, hoofdman Basilius,’ zei Magnus effen. ‘Welkom in Limeros.’


  ‘Kom bij ons zitten, mijn zoon,’ zei de koning.


  Magnus slikte een snijdende opmerking over het missen van de eerdere uitnodiging in, en nam tegenover de hoofdman en vier van zijn mannen plaats aan de tafel.


  De hoofdman zag er voornamer uit dan Magnus gezien de boerenstatus van zijn volk had verwacht. Er bestond in Paelsia geen aristocratie of middenklasse, alleen verschillende niveaus van lagere klassen, vooral in de laatste generaties sinds hun land aan het wegkwijnen was.


  Zelfs zittend was duidelijk dat Basilius geen boer was. Hij was groot en had brede schouders. Zijn lange, donkere haar was met grijs doorspekt. Zijn gebruinde gezicht was gegroefd, en zijn donkere ogen stonden schrander. Zijn kleding was fraai, vervaardigd van zacht leer en vossenbont. Hij zag er meer uit als een koning dan Magnus had verwacht. Waarschijnlijk leefde Basilius in minder barre omstandigheden dan de burgers van Paelsia.


  ‘Zullen we je zoon bijpraten over wat we tot nu toe hebben besproken?’ vroeg Basilius.


  ‘Natuurlijk.’ Koning Gaius had zijn ogen niet van zijn zoon afgehouden sinds hij het vertrek was binnengelopen. Zelfs zonder terug te kijken voelde Magnus zijn vaders blik over de hele lengte van zijn litteken branden. Een straaltje koud zweet gleed over zijn ruggengraat, hoewel hij zijn best deed om over te komen alsof hij volledig op zijn gemak was.


  Koning Gaius had een opvliegend karakter, en Magnus wist uit de eerste hand hoe het was om gestraft te worden als hij zijn vader te ver dreef. Hij had tenslotte het litteken om dat te bewijzen.


  Een litteken waarvan hij maar al te goed wist hoe hij eraan was gekomen.


  Tien jaar geleden had zijn vader koningin Althea en Magnus meegenomen voor een koninklijk bezoek aan Auranos. Niet lang na hun aankomst in het overvloedige en rijkelijk versierde paleis, dat een scherp contrast vormde met het sobere kasteel van Limeros, had Magnus gehoor gegeven aan zijn kinderlijke nieuwsgierigheid. Tijdens een banket was hij weggelopen om in zijn eentje op onderzoek uit te gaan in het kasteel. Hij had een uitstalkast met met edelstenen versierde dolken gevonden, en de overweldigende drang gevoeld om een met saffieren en smaragden ingelegde gouden dolk te stelen. De wapens in Limeros waren lang niet zo mooi en sierlijk als die dolk. Ze waren praktisch en nuttig, gesmeed van staal en ijzer. Hij wilde die dolk hebben, meer dan hij in zijn zevenjarige leven ooit iets had gewild.


  Zijn vader betrapte hem toen hij de dolk uit de kast pakte. De koning was zo woedend dat zijn zoon iets wilde stelen, en daarmee wellicht zijn familienaam te schande zou maken, dat hij uithaalde. De straf werd uitgevoerd met het wapen zelf.


  Zijn vader had de dolk uit de handen van zijn zoon gerukt en het lemmet over Magnus’ gezicht gehaald.


  Hij had er onmiddellijk spijt van gehad, maar in plaats van Magnus te helpen de wond te verbinden, was hij voor zijn zoon neergeknield en had hij hem op een lage, angstaanjagende toon toegesproken, terwijl het bloed uit de wang van het jongetje op de glanzende marmeren vloer van het Auranische paleis droop. Hij had gedreigd dat hij Magnus zou doden, én zijn moeder en zusje, als Magnus ooit aan iemand zou vertellen hoe hij aan deze verwonding was gekomen.


  En daar had hij zich tot op de dag van vandaag aan gehouden. Elke keer wanneer hij in de spiegel keek, werd hij aan dat dreigement en aan zijn vaders blinde woede herinnerd.


  Maar hij was geen zevenjarig jongetje meer. Hij was zeventien, bijna achttien, en net zo lang als zijn vader. En net zo sterk. Hij wilde niet langer bang zijn.


  ‘Ik heb hoofdman Basilius bericht gestuurd,’ zei zijn vader, ‘dat ik hem persoonlijk wilde spreken over de problemen in zijn land, waaronder de moord op Tomas Agallon door een Auranische heer. Hij heeft erin toegestemd om hierheen te komen om over een mogelijk bondgenootschap te spreken.’


  ‘Een bondgenootschap?’ herhaalde Magnus verrast.


  ‘Een verbintenis tussen twee landen met één gezamenlijk doel,’ bemoeide Tobias zich ermee.


  Magnus wierp de bastaard van de koning een vernietigende blik toe. ‘Ik weet wat een bondgenootschap is.’


  ‘Ik denk dat het wellicht het voorteken is waar ik op heb gewacht,’ zei hoofdman Basilius. ‘Ik heb lang gezocht naar een oplossing om mijn stervende land te helpen.’


  ‘En welke oplossing biedt een bondgenootschap met Limeros?’ vroeg Magnus.


  Zijn vader en de hoofdman wisselden een blik van verstandhouding, en toen beantwoordde koning Gaius zijn zoons blik. ‘Ik heb voorgesteld dat we onze krachten bundelen en Auranos afnemen van een hebberige en zelfzuchtige koning die zijn volk doet geloven dat het kan doen wat het wil zonder ook maar één keer aan de gevolgen te denken.’


  ‘Afnemen,’ zei Magnus, die zijn oren nauwelijks kon geloven. ‘U bedoelt veroveren. Samen.’


  De glimlach van de koning verbreedde zich. ‘Wat vind je daarvan, mijn zoon?’


  Dat was een beladen vraag. Het was Magnus duidelijk dat deze bespreking al een tijdje aan de gang was voordat hij binnenkwam. Niemand leek ook maar enigszins geschokt door het vooruitzicht van oorlog na generaties van vrede.


  Toen Magnus echter alles in zijn hoofd op een rijtje zette, was hij niet echt verrast. Zijn vader haatte Corvin Bellos al tien jaar lang openlijk, en Limeros’ afkeer voor een koninkrijk dat zich aan hedonisme en frivoliteiten overgaf, vormde al twee keer zo lang een onderwerp van gesprek tijdens koninklijke raadsvergaderingen en banketten. In een flits besefte Magnus dat hij alleen verrast was dat het zo lang had geduurd voordat zijn vader tot actie overging.


  Het land van hoofdman Basilius lag tussen Limeros en Auranos in. Het was een gebied van honderdvijftig mijl dat een leger zou moeten doorkruisen om de Auranische grens over land te bereiken. Een nieuw gesmeed, vriendschappelijk bondgenootschap zou die reis beduidend vereenvoudigen.


  ‘Ik zal u vertellen wat ík ervan vind,’ zei Tobias. ‘Ik vind het een briljant plan, uwe excellentie.’


  Magnus wierp een geërgerde blik op de lijfknecht van de koning. Donker haar, bruine ogen, dezelfde lengte en bouw als hij zelf. Tobias’ gelaatstrekken waren iets zachter dan die van Magnus. Verder leed het weinig twijfel dat ze dezelfde vader hadden. Het was eigenlijk verontrustend hoezeer beide jongens op elkaar leken. Als de koning Tobias ooit als zijn wettige zoon zou erkennen, zou hij de eerste in lijn voor de troon zijn. Er was geen Limerische wet die eiste dat die positie door iemand met zuiver koninklijk bloed moest worden bekleed. Zelfs de zoon van een hoer kon koning worden.


  ‘Wat mijn mening over dit onderwerp ook is, mijn vader zal ongetwijfeld doen wat hij zelf wil,’ zei Magnus uiteindelijk, ‘zoals hij altijd heeft gedaan.’


  Daar moest de hoofdman luidkeels om lachen. ‘Ik geloof dat uw zoon u maar al te goed kent.’


  ‘Wat u zegt,’ zei koning Gaius geamuseerd. ‘Welnu, hoofdman Basilius, wat vindt u ervan? Stemt u in met mijn plan? Auranos is in al die jaren van vrede lui en vadsig geworden, en zal een onverwachte aanval niet kunnen afslaan. Het land zal vallen, en samen zullen we de brokstukken oprapen.’


  ‘En die brokstukken die we oprapen,’ zei Basilius peinzend, ‘zullen die gelijkelijk tussen ons worden verdeeld?’


  ‘Uiteraard.’


  De hoofdman leunde achterover in zijn stoel en liet zijn scherpe blik langzaam over alle aanwezigen in de vergaderzaal glijden. De vier mannen die achter hem stonden, hadden gekromde dolken aan hun riem en waren van top tot teen in leer gekleed. Ze zagen eruit alsof ze klaarstonden om vandaag nog ten strijde te trekken als ze daar bevel toe zouden krijgen.


  ‘Bent u zich bewust van de geruchten die over mij de ronde doen?’ vroeg de hoofdman. Het duurde een tel voordat Magnus besefte dat hij het woord rechtstreeks tot hem had gericht.


  ‘Geruchten?’ herhaalde Magnus.


  ‘Waarom ik ben gekozen om mijn volk te leiden.’


  ‘Ik heb verhalen gehoord dat u de laatste bent in een lijn van magiërs die ooit door elementia zijn aangeraakt. Dat uw voorouders deel uitmaakten van de Hoeders zelf, die de bewakers waren van het Verwantschap.’


  ‘Dat hebt u juist gehoord. Daarom ben ik de hoofdman van mijn volk, en daarom vertrouwen ze mij boven ieder ander. Wij aanbidden geen god of godin, zoals jullie. Mijn volk heeft mij. Wanneer zij bidden, bidden ze tot mij.’


  ‘En hoort u die gebeden ook aan?’


  ‘Geestelijk hoor ik ze allemaal. Maar wanneer ze iets graag genoeg willen, brengen ze een bloedoffer om mij eer te betonen.’


  Een bloedoffer? Wat ontzettend primitief. Geen wonder dat het een stervend volk was dat op een handvol wijngaarden vertrouwde om te voorkomen dat hun economie volledig zou stagneren.


  ‘Interessant,’ zei Magnus in plaats daarvan.


  ‘Het grootste offer is iets waar iemand zeer veel waarde aan hecht. Het is zinloos om iets zonder waarde te offeren.’


  ‘Mee eens.’


  ‘Is dat wat u van mij verlangt?’ vroeg koning Gaius. ‘Een bloedoffer om u eer te betonen?’


  Basilius spreidde zijn handen en richtte zijn blik weer op de koning. ‘Net zoals er legenden over mij zijn, zijn er ook veel verhalen over u. Het is moeilijk om de waarheid van fictie te onderscheiden.’


  ‘Wat hebt u gehoord?’


  ‘Dat u een koning bent die niet minder dan perfectie eist van allen die u omringen. Dat u uw volk zoveel belastingen oplegt dat ze zichzelf nog nauwelijks kunnen voeden. Uw leger controleert de dorpen en steden van Limeros, en iedereen die de regels overtreedt, betaalt duur voor zijn fouten, vaak met zijn leven. Dat u iedereen in uw land die van hekserij wordt verdacht, martelt en terechtstelt. Dat u uw koninkrijk regeert met geweld en intimidatie, en dat uw volk u vreest, zelfs wanneer het aan uw voeten neerknielt. Dat u de Bloedkoning wordt genoemd.’


  Als Magnus na die korte toespraak gevraagd zou zijn iets te zeggen, was hij ervan overtuigd dat er niets uit zijn mond zou zijn gekomen. Waren dat de geruchten over koning Gaius?


  Wat ongelofelijk... treffend.


  Hij keek aandachtig naar zijn vader, in afwachting van zijn reactie; hij was ervan overtuigd dat de koning zou uitvallen met dreigementen en woede, en de hoofdman en zijn gevolg op staande voet uit zijn koninkrijk zou laten gooien.


  Koning Gaius begon echter te lachen. Het was een donker geluid met een gevaarlijke ondertoon, en het bezorgde Magnus de koude rillingen terwijl het door de enorme zaal weergalmde.


  ‘Dergelijke verhalen,’ zei de koning, ‘worden uiteraard sterk aangedikt om het vermakelijke gehalte ervan te vergroten. Raakt u ontstemd door dat soort verhalen?’


  ‘Integendeel,’ antwoordde hoofdman Basilius. ‘Ze duiden op een man die zelf strijd wil voeren, niet op een man die achterovergeleund zijn strijd door anderen laat leveren. Een man die zou doden en zou nemen wat hij nodig had, wanneer hij het nodig had. Bent u die man?’


  Koning Gaius leunde voorover. Van zijn geamuseerde blik was niets meer over. ‘Ik ben die kóning.’


  ‘U wilt Auranos, maar ik kan niet geloven dat die wens alleen maar voortkomt uit woede over een moord die in mijn land is gepleegd. Vertel me waarom u er zo op gebrand bent om met Paelsia samen te spannen om Auranos ten val te brengen.’


  Koning Gaius gaf niet onmiddellijk antwoord, alsof hij de man tegenover hem probeerde in te schatten. ‘Ik wil de heerser van dat land zien lijden terwijl zijn koninkrijk hem ontglipt, regelrecht in de handen van iemand die hij haat. Dit is voor mij de gelegenheid om dat te bewerkstelligen.’


  Dat antwoord leek hoofdman Basilius te bevredigen. ‘Goed. Dan moet u zichzelf alleen nog tegenover mij bewijzen op een manier die tastbaarder is dan woorden. Doe dat, en ik zweer u dat ik de zaak ernstig in overweging zal nemen en u mijn definitieve antwoord spoedig zal laten weten.’


  ‘Mezelf bewijzen door middel van een bloedoffer?’


  De hoofdman knikte. ‘Ik wil dat u iets opoffert waar u veel waarde aan hecht, iets waarvan u het verlies zult berouwen.’


  De blik van de koning schoot naar Magnus. Magnus’ greep op de tafelrand verstrakte. Zijn handpalmen werden klam.


  Zijn vader kon toch onmogelijk met zo’n primitief voorstel instemmen, en gehoor geven aan een gril van deze Paelsiaanse boerenkoning.


  ‘Tobias,’ zei koning Gaius. ‘Geef me je dolk.’


  ‘Natuurlijk.’ Tobias trok zijn eenvoudige stalen dolk uit de schede op zijn heup en overhandigde de koning het wapen met het gevest naar voren. ‘Als ik een voorstel mag doen, majesteit, er zitten op dit moment diverse dieven in de kerker die op berechting wachten.’


  ‘Zou dat uw goedkeuring kunnen wegdragen, hoofdman Basilius?’ De koning stond op van zijn zetel op het podium. ‘Diefstal is hier geen halsmisdrijf. Er zou hoogstens een van hun handen worden afgehakt. Het onnodige verlies van het leven van een onderdaan van Limeros zou ook een verlies zijn voor mijn koninkrijk, voor mijn economie – en derhalve ook voor mij.’


  Ook Basilius stond op. Magnus verroerde zich niet en bekeek alles met een mengeling van interesse en afkeer.


  ‘Uw keuze stelt me bijzonder teleur,’ zei de hoofdman. ‘Er zijn mensen onder mijn volk die hun eigen kinderen voor me zouden opofferen.’


  ‘En u juicht een dergelijk misdrijf toe?’ vroeg de koning met een gespannen uitdrukking op zijn gezicht. ‘Familie is het enige waar ik meer waarde aan hecht dan aan wat dan ook. Kinderen zijn ons erfgoed, waardevoller dan goud.’


  ‘We zijn hier klaar. Ik zal nadenken over wat u vandaag hebt voorgesteld.’ De hoofdman begaf zich in de richting van de deur. Zijn toon bevatte niet langer dezelfde geestdrift over een eventueel bondgenootschap als eerder het geval was geweest.


  ‘Tobias,’ zei de koning toonloos.


  ‘Ja, uwe majesteit?’


  ‘Ik betreur de noodzaak hiervan.’


  De koning stapte snel achter de jongen, trok zijn hoofd naar achteren en haalde de dolk over zijn keel.


  Tobias’ ogen schoten wijd open en zijn handen gingen als vanzelf naar zijn nek. Bloed spoot tussen zijn vingers door. Hij stortte op de grond neer.


  Koning Gaius keek grimmig op hem neer terwijl het lichaam van de jongen ophield met bewegen.


  Magnus moest al zijn kracht aanwenden om de storm van emoties die door hem heen raasde niet op zijn gezicht te laten zien. Hij dwong zichzelf om alleen het passieve masker te tonen dat hij in de loop der jaren met veel moeite had opgebouwd.


  Basilius was bij de deur blijven staan en wierp nu een blik over zijn schouder op de koning en de dode lijfknecht. Er verscheen een frons op zijn voorhoofd. Zijn wachten hadden hun hand op hun eigen wapen gelegd, alsof ze klaarstonden om de hoofdman te verdedigen, maar Basilius wuifde hen weg.


  ‘Hij was uw lijfknecht, nietwaar?’ vroeg de hoofdman.


  Het gezicht van de koning stond gespannen. ‘Inderdaad.’


  ‘En meer dan dat, als de geruchten waar zijn.’


  Daar reageerde koning Gaius niet op.


  Uiteindelijk knikte de Paelsiaanse hoofdman. ‘Ik dank u dat u me zo’n grote eer hebt bewezen. Uw offer zal niet worden vergeten. Ik zal heel snel contact met u opnemen met mijn definitieve besluit.’


  De hoofdman vertrok met zijn gevolg.


  ‘Haal het lichaam weg,’ blafte de koning tegen de wachten die in de buurt stonden. De mannen droegen Tobias’ lichaam weg. Alleen een plas bloed bleef achter als bewijs van wat er was gebeurd. Magnus dwong zichzelf er niet naar te kijken.


  Hij maakte geen aanstalten om te vertrekken, zei geen woord. Hij wachtte.


  Het duurde een paar minuten voordat de koning naast zijn stoel kwam staan. Iedere spier in Magnus’ lichaam spande zich aan. Tobias mocht dan niet hebben verwacht dat hij zou sterven door de hand van zijn eigen vader, Magnus zou de koning in dat opzicht nooit onderschatten.


  Hij sprong bijna omhoog toen de koning zijn schouder vastgreep.


  ‘Moeilijke tijden vereisen moeilijke beslissingen,’ zei de koning.


  ‘U deed het enige wat u kon doen,’ antwoordde Magnus zo rustig mogelijk.


  ‘Het zij zo. Ik betreur niets. Dat heb ik nooit gedaan en dat zal ik ook nooit doen. Sta op, mijn zoon.’


  Magnus schoof zijn stoel naar achteren en stond op om de koning recht aan te kijken.


  Zijn vader liet zijn blik over hem heen glijden, van top tot teen, en knikte. ‘Ik heb altijd geweten dat je iets bijzonders in je had, Magnus. Je gedrag vandaag is daar een bevestiging van. Je hebt jezelf zojuist uitstekend in de hand gehouden.’


  ‘Dank u.’


  ‘Ik heb je de laatste tijd nauwlettend in de gaten gehouden. Na een moeilijke jeugd denk ik dat je bent opgegroeid tot een kranige jongeman – een jongeman die klaar is voor echte verantwoordelijkheid, en zich niet langer hoeft bezig te houden met de vrijetijdsbestedingen van een jonge prins. Ik word met iedere dag die verstrijkt trotser op je.’


  Dat zijn vader trots op hem was, was een schokkende openbaring.


  ‘Het verheugt me dat te horen,’ wist hij beheerst uit te brengen.


  ‘Ik wil dat jij hier deel van uitmaakt. Dat je alles leert wat nodig is om op een dag mijn troon te kunnen overnemen, sterker dankzij iedere geleerde les. Ik loog niet toen ik daarnet zei dat familie voor mij boven alles gaat. Ik wil je aan mijn zijde hebben. Stem je daarmee in?’


  Was dit een weloverwogen beslissing van zijn vader, of had het wegvallen van Tobias, en de manier waarop dat was gebeurd, deze plotselinge vaderlijke genegenheid aangewakkerd?


  Maakte het eigenlijk iets uit?


  ‘Natuurlijk stem ik daarmee in,’ zei Magnus. ‘Wat u maar wilt.’


  Terwijl hij de woorden uitsprak, besefte hij dat hij ze nog echt meende ook.


  De koning knikte. ‘Mooi zo.’


  ‘Is er verder nog iets wat ik op dit moment voor u kan doen? Of moeten we hier wachten totdat de hoofdman u zijn beslissing laat weten?’


  De koning wierp een blik op de twee wachten die in de kamer waren achtergebleven.


  Met een snelle beweging van zijn kin stuurde hij hen de kamer uit, zodat hij onder vier ogen met Magnus kon praten.


  ‘Er is inderdaad iets, hoewel het niet rechtstreeks met mijn plannen voor Auranos te maken heeft.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Het betreft je zus.’


  Magnus verstijfde. ‘Wat is er met haar?’


  ‘Ik weet dat je haar dierbaar bent. Dierbaarder dan haar moeder en ik. Ik wil dat je haar in het oog houdt. Als je iets aan haar opmerkt wat je vreemd voorkomt, moet je het me onmiddellijk komen vertellen. Doe je dat niet, dan kan ze in groot gevaar komen te verkeren. Begrijp je me?’


  Zijn adem stokte. ‘Wat voor soort gevaar?’


  ‘Meer dan dit kan ik je nu niet vertellen.’ Zijn blik versomberde. ‘Wil je zonder verdere vragen te stellen doen wat ik je verzoek? Het is belangrijk, Magnus. Wil je over Lucia waken en het me laten weten als je iets opvalt?’


  De wereld voelde wankel aan onder zijn voeten. Wat zijn vader van hem vroeg, moest te maken hebben met het gesprek tussen de koning en Sabina dat Magnus op de avond van Lucia’s verjaardag had afgeluisterd. Een gesprek over magie en mysterie. En als het Lucia’s welzijn op wat voor manier dan ook in gevaar bracht, was er maar één antwoord mogelijk.


  Hij knikte. ‘Natuurlijk wil ik dat doen, vader.’
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  ‘Het is me een groot genoegen u allen te mogen verkondigen,’ – sprak koning Corvin vanaf het podium in de grote zaal tot een groot gehoor van vrienden en edelen die zich hadden verzameld voor het feestbanket – ‘dat mijn jongste dochter, prinses Cleiona Aurora Bellos, in de echt zal worden verbonden met heer Aron Lagaris, zoon van Sebastien Lagaris van Vlierbos. Ik hoop dat u met mij wilt klinken op deze heuglijke en vreugdevolle verbintenis. Op prinses Cleo en heer Aron!’


  De menigte juichte. Cleo stond aan haar vaders zijde en probeerde haar tranen terug te dringen. Ze kon geen gezichten meer onderscheiden, alleen wazige vormen. Maar ze zou níét gaan huilen.


  ‘Lach, Cleo.’ Aron tikte met zijn wijnglas tegen het hare terwijl ze weer achter de tafel plaatsnam, die boordevol stond met het overvloedige koninklijke banket. ‘Iedereen zal nog denken dat je niet dolblij bent met deze aankondiging.’


  ‘Dat ben ik ook niet, dat weet je,’ zei ze tussen haar opeengeklemde kiezen door.


  ‘Je went er wel aan,’ verzekerde hij haar, maar het klonk niet alsof het hem veel kon schelen als dat niet zou gebeuren. ‘En voor je het weet, is onze huwelijksnacht aangebroken.’


  Dat klonk meer als een dreigement dan als een belofte.


  Het was officieel. Ze was verloofd.


  Na haar onaangename gesprek met Aron in zijn villa, nu drie weken geleden, had ze het onderwerp bij haar vader aangekaart, in de hoop dat hij de verloving zou afblazen nog voordat die in het openbaar zou worden aangekondigd. In plaats daarvan had hij haar verteld dat dit het beste was, en dat ze vertrouwen moest hebben in zijn vermogen om een geschikte echtgenoot voor zijn geliefde dochter te kiezen.


  Haar vader, dacht Cleo met toenemende wanhoop, had een hogere dunk van Aron als schoonzoon – een heer die zogenaamd in de bres zou zijn gesprongen om de hulpeloze prinses tegen een woeste Paelsiaanse boer te verdedigen – dan zij ooit zou kunnen hebben.


  Sinds dat ‘gesprek’ had de koning het te druk gehad om onder vier ogen met Cleo te praten. Gelukkig had hij het tevens te druk gehad om de verloving aan te kondigen. Iedere dag die verstreek was een geschenk. Een kans voor haar om een oplossing te bedenken.


  Maar dat was haar niet gelukt. Niet op tijd.


  En hier zitten we dan, dacht ze ongelukkig.


  Ze kon geen hap door haar keel krijgen. Ze was te misselijk om ook maar een hapje kalfsvlees, hertenvlees, gevulde kip, fruit of zoet gebak binnen te houden – om maar een paar dingen te noemen van de overvloedige uit vijf gangen bestaande feestmaaltijd. En ze weigerde om ook maar één slok wijn te nemen.


  Zodra ze haar kans schoon zag, onvluchtte ze het drukke banket. Ze ontweek Theons blik en glipte langs de menigte mensen die haar geluk wilden wensen, en opgewonden leken te zijn bij het vooruitzicht van een koninklijk huwelijk.


  ‘Wat heerlijk,’ hoorde ze een vrouw zeggen toen ze langs haar liep, ‘om zulk heuglijk nieuws te kunnen vieren. Ik hoop dat het een lentebruiloft wordt. Geweldig. Maar wat jammer van prinses Emilia. Wat ontzettend droevig dat ze zich niet goed genoeg voelt om het banket bij te wonen.’


  Cleo’s hart kromp samen bij die woorden. Elke keer wanneer ze zich zorgen maakte over haar eigen problemen, zou ze zichzelf een schop moeten verkopen. Er was iets veel belangrijkers gaande dan haar problemen met Aron.


  Emilia’s duizeligheid en hoofdpijn waren alleen maar erger geworden. Ze was nu aan bed gebonden, te zwak om nog een maaltijd bij te wonen. Geen van de helers die haar hadden onderzocht wist wat haar mankeerde. Ze raadden Emilia aan om veel rust te nemen en geduld te hebben. En hopelijk zouden haar gezondheidsproblemen dan uiteindelijk vanzelf afnemen, net zoals koorts.


  Hopelijk.


  Cleo hield niet van ‘hopelijk’. Ze hield van zekerheid. Ze wilde zeker weten dat de volgende dag aangenaam en zonnig zou zijn, en allerlei leuke activiteiten zou bevatten. Ze wilde zeker weten dat haar familie en vrienden gezond en gelukkig waren. Al het andere was onaanvaardbaar.


  Emilia zou weer beter worden omdat ze beter móést worden. En als Cleo iets maar graag genoeg wilde, zou het gebeuren. Waarom niet? Dat was tot nu toe nog altijd gebeurd. Verbeten verdrong ze haar verloving met Aron uit haar gedachten.


  Vanuit de grote zaal begaf Cleo zich rechtstreeks naar haar zusters vertrekken. Emilia zat achter de gazen gordijnen van haar hemelbed tegen een stapel kleurrijke kussens te lezen bij kaarslicht. In de hoek van het vertrek stond Emilia’s laatste voltooide schilderij op een ezel. Het was een studie van de nachtelijke hemel. Ze keek met glazige ogen en een bleek en grauw gezicht op toen Cleo de kamer betrad.


  ‘Cleo...’ begon ze.


  Cleo begon te huilen en vervloekte iedere traan die vloeide – voor zichzelf en voor Emilia. Het enige effect dat ze hadden, was dat ze zich zwak en hulpeloos voelde in deze stroom die hen allen in zijn kielzog meesleurde.


  Emilia legde het boek weg, schoof het gordijn opzij en stak haar hand uit naar haar zusje. Cleo strompelde naar voren en liet zich naast haar op het bed vallen.


  ‘Ik vind het vreselijk om je zo ziek te zien,’ snikte ze.


  ‘Dat weet ik. Maar dat is niet de enige reden voor die tranen, of wel soms? Heeft vader de verloving aangekondigd?’


  Cleo knikte alleen maar. De brok in haar keel was te groot om te kunnen praten.


  Emilia kneep in haar hand en keek haar ernstig aan. ‘Hij doet dit niet om je te kwetsen. Hij denkt werkelijk dat Aron een goede echtgenoot voor je zal zijn.’


  Maar dat zou hij niet zijn. Hij zou een vreselijke echtgenoot zijn. Waarom was zij de enige die dat inzag? ‘Waarom nu? Waarom kon hij niet twee jaar wachten?’


  ‘Veel mensen, zelfs de Auraniërs, zien wat er in Paelsia is gebeurd als een rechtstreekse belediging van onze buren. Met jouw verloving met Aron verklaart de koning dat hij Aron accepteert en hem als een edele en waardige wederhelft voor zijn dierbare dochter beschouwt. De geruchten dat Aron handelde om het meisje te beschermen van wie hij houdt, zijn daarmee bevestigd. Crisis afgewend.’


  ‘Het is zo oneerlijk.’ Dat dit niet meer was dan een politieke keuze, klonk zo koud, zo berekenend. In Cleo’s ogen zou een ideaal huwelijk om liefde moeten gaan, niet om koninklijk gekonkel.


  ‘Onze vader is de koning. Alles wat hij doet, zegt en verkiest te laten gebeuren, staat in dienst van zijn koninkrijk. Om zwakke plekken te versterken.’


  Cleo haalde hortend adem. ‘Maar ik wil niet met Aron trouwen.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Wat moet ik dan doen?’


  Emilia glimlachte. ‘Je hebt me verteld dat Nic heeft voorgesteld om met hem weg te lopen. Misschien moet je dat maar doen.’


  Daar moest Cleo bijna om lachen. ‘Doe niet zo raar.’


  ‘Je weet toch dat die jongen stapelverliefd op je is?’


  Cleo fronste en leunde achterover om haar zus verbaasd aan te kijken. ‘Niet waar. Zoiets zou ik weten.’


  Emilia haalde haar schouders op. ‘Sommige waarheden zijn niet zo makkelijk te zien.’


  Nic was absoluut níét verliefd op haar. Ze waren goede vrienden, meer niet. Uit haar ooghoeken zag ze Theon in de gang langs de geopende deur van Emilia’s kamer lopen, om zijn aanwezigheid kenbaar te maken. Hij was haar vanaf het banket de wenteltrap op gevolgd naar haar zusters vertrekken. Ze voelde een vreemde vlaag van genoegen dat hij weigerde zich door haar te laten afschudden.


  Ze wendde haar blik af van zijn nu onbeweeglijke gestalte bij de deur en richtte haar aandacht weer op haar zus. De adem stokte in haar keel toen ze zag dat er bloed uit Emilia’s neus druppelde.


  Bij het zien van Cleo’s geschrokken blik griste Emilia een crèmekleurig zakdoekje, dat al roodgevlekt was, van haar bed en veegde het bloed weg alsof het haar niet verbaasde.


  De aanblik had Cleo’s eigen bloed doen stollen. ‘Emilia...’


  ‘Ik weet dat je van streek bent over de verloving,’ onderbrak Emilia haar zacht, zonder enige aandacht te schenken aan de verontrustende aanblik die ze bood. ‘Dus moet ik je iets vertellen, Cleo, over het verbreken van mijn verloving. Misschien heb je er iets aan.’


  Cleo keek verrast. Ze had nooit gedacht ooit achter de waarheid over die verbroken verloving te komen. ‘Vertel.’


  ‘Ik vond het destijds helemaal niet erg om verloofd te zijn. Ik zag het als mijn plicht. Heer Darius was geen onmens. Ik mocht hem graag; echt waar. Ik was bereid met hem te trouwen. Maar omdat er niet zoveel haast bij was als nu wachtte vader tot ik achttien was voordat hij iemand voor me uitkoos.’


  Achttien leek een kleine eeuwigheid weg. Had Cleo maar zoveel tijd gekregen om zich met dit alles te verzoenen. ‘Wat gebeurde er?’


  ‘Ik werd verliefd op iemand anders.’


  ‘Ik wist het!’ Cleo kneep in Emilia’s hand. ‘Wie was het?’


  Emilia bevochtigde haar bleke lippen met het puntje van haar tong en leek even te aarzelen. ‘Een paleiswacht.’


  Cleo’s ogen rolden bijna uit haar hoofd. Dit was wel het laatste antwoord dat ze had verwacht. ‘Dat meen je niet.’


  ‘Toch wel. Ik heb nog nooit zoveel liefde gevoeld als voor hem. Het overrompelde me. Hij was zo knap en opwindend, en hij maakte dat ik me levendiger voelde dan ooit tevoren. Ik wist dat het verkeerd was, dat zo’n verbintenis nooit zou worden toegestaan, maar wanneer het hart zo’n vlucht maakt, is stevig vasthouden het enige wat je kunt doen. Ik zei tegen vader dat ik niet met heer Darius kon trouwen. Ik smeekte hem me niet te dwingen. Ik zei tegen hem dat ik me dan... dat ik mezelf van het leven zou beroven.’


  Cleo huiverde toen ze terugdacht aan hoe depressief haar zus tijdens haar verloving met heer Darius was geweest. ‘Zeg dat soort dingen alsjeblieft niet.’


  ‘Ik meende het op dat moment. En vader geloofde dat ik het zou doen. Hij stelde het leven van de toekomstige koningin van Auranos boven een gearrangeerd koninklijk huwelijk, en ontbond de verloving onmiddellijk. Nu heb ik er spijt van dat ik hem zo aan het schrikken heb gemaakt, maar ik kon destijds niet helder nadenken.’


  ‘Waar is hij nu?’ fluisterde Cleo. ‘Die paleiswacht?’


  Emilia’s ogen vulden zich met tranen, die over haar bleke wangen rolden. ‘Weg.’


  Dat ene woord bevatte zoveel pijn dat het tastbaar was. Haar zus hield haar lievelingsboek in haar handen geklemd, een ode aan de godin Cleiona.


  ‘Ik put mijn kracht uit het lezen over haar kracht,’ zei Emilia zacht terwijl ze naar de met goud versierde kaft staarde. ‘Zij deed wat nodig was om Auranos te beschermen, en zette haar eigen leven op het spel om dit koninkrijk te beschermen tegen kwaad van buitenaf. Mijn geloof is het enige wat me door deze duistere tijd heen helpt. Ik weet dat jouw geloof meer op praktische zaken is gericht.’


  Hoewel ze naar de godin was vernoemd, had Cleo niets met religie... en ze was niet de enige. Veel mensen in het koninkrijk waren afgedwaald van wat ooit als een belangrijk deel van het Auranische leven werd beschouwd. Jaren geleden had de koning de regel versoepeld dat er een hele dag per week aan gebeden moest worden gewijd. Alle dagen waren nu gelijk, en zijn onderdanen konden hun tijd naar eigen believen indelen.


  Cleo haalde haar schouders op. ‘Ik vind het nu eenmaal moeilijk om in dingen te geloven die ik niet kan zien.’


  ‘Ik wilde dat je het een kans gaf, om meer te leren dan je al weet. Cleiona was zo moedig en sterk. Daarom stond moeder erop dat jij naar haar werd vernoemd. Ze had vóór jou een kindje verloren en te horen gekregen dat ze niet meer zwanger kon worden. Jij was een wonder. Het enige wat ze deed, was bidden voor jouw kleine, dierbare leventje toen je in haar buik groeide. Ze wenste zo vurig dat je in leven zou blijven. Ze stond erop dat je naar de godin zou worden vernoemd, in de hoop je de kracht te geven om te overleven. Het was haar laatste wens.’


  ‘Ik wilde dat we het beiden hadden overleefd.’ Cleo’s stem brak. Want al koning Corvins rijkdommen ten spijt was zijn geliefde koningin in het kraambed gestorven, en hij had niets kunnen doen om het te voorkomen.


  ‘Ja, ik ook, maar ik ben zo blij dat jij er nog bent.’


  ‘Je weet toch dat ik alles voor je zou doen?’ Cleo’s stem stokte bij die woorden. ‘Ik hou meer van jou dan van wat ook ter wereld.’


  ‘Dat weet ik. En ik hou ook van jou.’ Er druppelde meer bloed uit Emilia’s neus, dat ze afwezig wegveegde.


  ‘Wat kan ik doen om je te helpen?’


  ‘Niets.’ Emilia knipperde met haar ogen. Haar gezicht stond somber. ‘Ik ben stervende, Cleo.’


  ‘Emilia! Zeg dat niet.’ Een snik welde op in Cleo’s borst. Dit was haar grootste angst, die voor het eerst hardop werd uitgesproken.


  Emilia kneep in haar hand. ‘Het is de waarheid. Je moet jezelf voorbereiden op wat er gaat komen. Je moet de storm doorstaan en er sterker uitkomen dan eerst.’


  ‘Hou op.’ Cleo’s stem trilde. ‘Zeg dat soort dingen niet. Je bent níét stervende.’


  ‘Dat ben ik wel. Ik weet het. Toen de man van wie ik hield twee maanden geleden overleed, heb ik tot Cleiona gebeden om ook mij op te halen, zodat ik weer bij hem kon zijn. Mijn gebeden worden verhoord.’


  Emilia’s gezicht vertrok van verdriet en tranen stroomden over haar wangen. De tranen waren rood getint. Nog meer bloed.


  Cleo hapte naar adem. Haar zus was verliefd geweest op een paleiswacht die twee maanden geleden was overleden. ‘Het was Theons vader, nietwaar?’


  Emilia’s adem stokte, en ze staarde Cleo verrast aan, waarna ze nog harder begon te snikken.


  Cleo had het goed geraden. Haar zus was verliefd geweest op de lijfwacht van de koning die was omgekomen bij een val van zijn paard. Een tragedie. Cleo’s hart had gebloed om Theons verlies, maar ze had geen idee dat het verlies ook haar zus had geraakt.


  ‘Het spijt me zo vreselijk.’ Ze omhelsde Emilia terwijl de met bloed vermengde tranen van haar zus de schouder van haar gewaad doorweekten. Het was ongebruikelijk dat haar zus zo emotioneel was. Normaal gesproken verborg ze haar tranen, zelfs voor Cleo. Emilia was altijd beheerst en perfect geweest, slim en koninklijk, terwijl Cleo de grootste moeite moest doen om zich naar behoren te gedragen. Emilia was altijd de rots in de branding, die Cleo troostte wanneer ze van streek was om een of anders vals gerucht of een onbenullig ruzietje met een vriendinnetje. Of om het verlies van haar onschuld aan Aron.


  ‘Je bent niet anders dan gisteren en de dag daarvoor,’ had Emilia haar gesust toen ze het haar had opgebiecht. ‘Er is niets veranderd. Niet echt. Vergeet wat je dwarszit. Heb nergens spijt van, maar leer van de fouten die je maakt. Morgen zal de zon weer schijnen, dat beloof ik je.’


  ‘Ik vind het zo erg voor je dat hij er niet meer is,’ mompelde Cleo in haar zusters haar. ‘Ik zou willen dat het anders was. Maar zeg alsjeblieft niet dat je hebt gebeden om te mogen sterven. Zoiets mag je nooit zeggen.’


  ‘Toen ik hoorde dat hij dood was, dacht ik dat ik ook zou sterven. Het was alsof ik mijn echtgenoot had verloren, niet alleen mijn minnaar.’ Emilia haalde beverig adem. ‘Hoewel Simon en ik wisten dat trouwen zelfs in onze stoutste dromen onmogelijk was, nam hij me twee weken voor zijn dood mee naar de Lestervallei, op een paar uur rijden van de stad. Daar hebben we samen de dag doorgebracht en onze liefde bezegeld, met alleen de schoonheid van de natuur als onze getuige. Het was volmaakt, Cleo. Een paar uur lang was alles volmaakt. Samen zagen we de zon ondergaan en telden we de sterren die verschenen. Hij zei dat we na onze dood sterren zouden worden, om te waken over onze dierbaren. Nu kijk ik iedere nacht naar de hemel, in de hoop hem daar te vinden. Ik mis hem zo vreselijk dat ik weet dat dat de oorzaak van mijn ziekte is. Mijn verdriet heeft zich in me verankerd als iets duisters dat mijn leven wegvreet.’


  ‘Daar moet je tegen vechten.’ Cleo’s keel zat stijf dichtgeknepen, maar in haar woorden klonk woede door. ‘Je moet. Op een dag word je koningin. Als jij sterft, betekent dat dat ík het moet worden. Geloof me, Emilia, dat zou geen goede zaak zijn. Ik zou een vreselijke koningin zijn. Hoe afschuwelijk dit alles ook voor jou is en hoeveel pijn het me ook doet dat je dit geheim diep in je moet meedragen, ik weiger te aanvaarden dat je doodgaat van verdriet. Je bent gewoon ziek. En zieke mensen worden weer beter.’


  ‘De helers die me hebben onderzocht, weten niet wat me mankeert. Ze hebben geen oplossingen of geneesmiddelen, behalve die die me de hele dag laten slapen.’ Emilia snoof zacht. ‘Hoewel een van hen voorstelde dat ik hulp zou zoeken bij iemand in Paelsia. Dat diegene mijn enige hoop was om te overleven.’


  ‘Bij wie in Paelsia?’ vroeg Cleo onmiddellijk.


  Emilia wuifde met haar hand. ‘Het is een legende, meer niet.’


  ‘Wát voor legende?’


  Emilia’s glimlach werd breder. ‘Plotseling is mijn zus, die alleen gelooft in dingen die ze kan zien, geïnteresseerd in verhaaltjes en legenden.’


  ‘Ik zweer je dat ik ga gillen als je het me niet vertelt.’


  ‘Hemeltje, dat zouden we niet willen.’ Emilia’s bleke gezicht zag er vermoeid uit, en ze leunde achterover in haar kussens. ‘De heler vertelde me over een vrouw in Paelsia die hoeder is van de oorspronkelijke druivenpitten die met aardmagie zijn doordrenkt. Het zijn de pitten die ervoor gezorgd hebben dat de wijngaarden zulke voortreffelijke wijnen voortbrengen. Ze verzorgt de wijngaarden met haar eigen aardmagie, die ze voor de rest van de wereld verborgen houdt.’


  ‘Magie,’ zei Cleo bedenkelijk.


  ‘Ik weet dat je daar niet in gelooft, daarom wilde ik het je niet vertellen.’


  ‘Dus die vrouw heeft magische pitten en is er verantwoordelijk voor dat de wijngaarden in Paelsia het zo goed doen. Waarom gebruikt ze die magie dan niet om de armoede in Paelsia te laten verdwijnen?’


  ‘Misschien reikt haar magie niet zo ver. Maar volgens de legende bezitten de druivenpitten die ze bezit het vermogen om zelfs de ernstigste ziektes te genezen.’


  ‘En wie is die vrouw die zoveel magie tot haar beschikking zou hebben?’


  Emilia leek verder niets meer te willen vertellen.


  ‘Nou?’ drong Cleo aan.


  ‘Een verbannen Hoeder. Een vrouw die het Heiligdom vele jaren geleden heeft verlaten.’


  ‘Een Hóéder?’ vroeg Cleo ongelovig.


  ‘Inderdaad. Je hebt dus gelijk. Fantasie, meer niet. Hoeders bestaan niet echt. Er is niemand die ons door de ogen van haviken in de gaten houdt, in de hoop aanwijzingen te vinden die naar het Verwantschap leiden.’


  ‘Ik heb nooit in die onzin geloofd.’


  ‘Daarom wilde ik je dit ook eigenlijk niet vertellen.’ Ze veegde een vers spoortje bloed onder haar neus vandaan. Cleo’s hart, dat nog maar nauwelijks van de schok was bekomen, kromp weer samen.


  ‘Emilia...’ Haar ogen vulden zich met tranen. ‘Ik weet niet wat ik moet doen.’


  Op Emilia’s gezicht was nu alleen maar wanhoop te lezen. ‘Ik... ik had je dit allemaal niet moeten vertellen. Ik liet mezelf meeslepen door het verhaal. Ik wilde alleen maar zeggen dat je het vader moet vertellen als je echt niet met Aron wil trouwen. Maak hem duidelijk dat je zult sterven als hij je dwingt. En als je verliefd op iemand anders wordt, breng dan zo veel mogelijk tijd met hem door, want je weet nooit wanneer hij je wordt afgenomen. Volg je hart, waar het je ook heen leidt. Omarm het leven, Cleo. Het is een geschenk dat je op elk gegeven moment kan worden afgenomen. Hoe ziek ik ook ben, ik betreur geen seconde van de tijd die ik met Simon heb doorgebracht.’


  Cleo klemde haar kiezen op elkaar. ‘Je gaat níét dood. Ik sta het gewoon niet toe.’


  Emilia ademde beverig uit. ‘Mijn hoofd doet erg veel pijn. Ik moet slapen. Ik kan mijn ogen nauwelijks openhouden door die belachelijke drankjes die de helers me hebben laten innemen. Welterusten, zusje van me. Morgen zal alles beter zijn.’


  Cleo hield Emilia’s hand vast totdat ze er zeker van was dat ze in slaap was gevallen. Na een kus op het voorhoofd van haar zus te hebben gedrukt, verliet ze de kamer en liep met knikkende knieën de gang op. Theon stond naast de deur, met een grimmige uitdrukking op zijn knappe gezicht.


  Door de open deur had Theon ongetwijfeld elk woord gehoord dat zij en Emilia hadden gewisseld, zelfs als hij had geprobeerd om niet te luisteren.


  ‘Ik dacht dat u misschien weer zou proberen om via het balkon van uw zus te ontsnappen,’ zei hij zacht.


  ‘Vanavond niet.’ Ze keek op naar zijn gespannen gezicht. ‘Wist jij het?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik wist dat mijn vader gevoelens voor iemand had, maar hij wilde niet zeggen voor wie. Ik dacht dat hij iets met een getrouwde vrouw had. Nu weet ik het.’


  Tijdens het lopen sloeg ze haar armen om haar bovenlichaam. De lantaarns aan de muren wierpen een flakkerende lichtgloed en schaduwen door de gang. ‘Geloof jij iets van wat ze zei over verbannen Hoeders en magische pitten die ziektes kunnen genezen?’


  ‘Ik weet het niet.’


  Cleo bleef stilstaan en keerde zich naar hem toe om hem aan te kijken. ‘Niet? Ik bedoel, denk jij dat het mogelijk zou kunnen zijn?’


  ‘Mijn vader geloofde in magie, in oude legenden over de Hoeders van het Verwantschap. Hij vertelde me dat Hoeders die zichzelf naar de sterfelijke wereld verbannen, kinderen zullen krijgen die ook magie kunnen bezitten. Heksen.’


  ‘Ik heb nooit in het bestaan van heksen geloofd. Of van Hoeders.’


  Zijn uitdrukking versomberde. ‘Ik ook niet, en ik weet niet zeker of u er nu mee zou moeten beginnen.’


  ‘Ik vraag me af of de Paelsianen weten waar die vrouw te vinden is,’ mompelde ze na een korte stilte. ‘Als ik achter een naam zou kunnen komen, of een plaats, zou ik haar kunnen opzoeken om met haar te praten.’


  Theon zweeg even. ‘U overweegt toch niet echt om deze schim na te jagen? Het was maar een verhaaltje dat uw zus u heeft verteld.’


  ‘Als er iemand is die Emilia kan helpen, dan moet ik haar vinden.’


  Theon leek bezorgd over de plotselinge vastberadenheid op haar gezicht. ‘Na wat heer Aron heeft gedaan, lijkt het me geen goed idee dat wie dan ook uit Auranos Paelsia’s grenzen overschrijdt totdat dit alles is overgewaaid.’


  Ze keek hem met een zorgelijke blik aan. ‘Denk je dat dat ooit zal gebeuren?’


  Hij knikte. ‘Het is een van de redenen waarom uw vader heeft besloten uw verloving nu aan te kondigen. Als afleiding.’


  Ze liet haar schouders hangen. ‘Mijn toekomst die als afleiding wordt gebruikt. Fijn.’


  ‘Zoals uw zus al zei, u hoeft niet met hem te trouwen. Niet tenzij u dat zelf wilt.’


  ‘Jij laat het klinken alsof ik een keuze heb.’


  ‘Prinses Emilia kon haar verloving verbreken omdat ze verliefd op iemand anders was.’


  ‘Dus jij vindt dat ik verliefd op iemand anders moet worden?’


  Daar gaf hij niet onmiddellijk antwoord op. Ze besefte dat hij haar aandachtig aankeek.


  ‘Misschien wel,’ zei hij uiteindelijk.


  Haar hart sloeg een slag over. Toen dwaalde haar blik naar zijn lippen – het ging als vanzelf, ze kon er niets aan doen – voordat ze haar ogen afwendde.


  ‘Ik wil Emilia helpen,’ fluisterde ze. ‘Ik wil haar niet verliezen.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Ik moet naar Paelsia en meer informatie zien te krijgen over die verbannen Hoeder.’


  Theons gezicht verstrakte. ‘Vergeet het, prinses. Bovendien gelooft u niet in magie.’


  ‘Ik heb nooit in magie geloofd omdat ik niet geloof in iets wat ik niet met mijn eigen ogen heb gezien. Daarom moet ik zo snel mogelijk naar Paelsia om zelf achter de waarheid te komen.’


  Hij keek haar geduldig aan, en in zijn ogen schemerde een glimpje respect. ‘U bent vastbesloten om uw zus te redden.’


  ‘Ze is stervende. Ik... Ik voel het, Theon. Ik zal haar verliezen als ik niets doe.’ Ze slikte moeizaam en keek naar hem op. ‘Wil je met me meegaan?’


  Theon zweeg even. ‘Als u toestemming van uw vader krijgt voor deze onderneming, ga ik natuurlijk met u mee.’


  Dat kon de reden zijn die ze nodig had – dat Emilia beter moest worden. En als er nog onrust in Paelsia heerste, zou Cleo ervoor zorgen dat ze die ontweek. Met Theon aan haar zijde kon niets haar tegenhouden. Een golf van vastberadenheid en optimisme overspoelde haar.


  ‘Dan ga ik mijn vader om toestemming vragen.’
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  ‘Ze is gewoon een meisje. Meer niet. Maar jij gelooft dat ze meer is?’


  Alexius kon mentaal met anderen van zijn soort communiceren terwijl ze zich in de sterfelijke wereld bevonden, zelfs in de gedaante van een havik. Hij verplaatste zijn scherpe blik van de donkerharige prinses die uit het grote, statige stenen kasteel was opgedoken naar rechts, naar zijn vriendin Phaedra, die op de tak naast hem was neergestreken.


  ‘Dat geloof ik.’


  ‘En wat betékent het als dat zo is?’ vroeg Phaedra.


  ‘Alles.’


  Het betekende dat het Heiligdom kon worden gered, dat ze eindelijk een kans zouden hebben om het Verwantschap weer voor zich op te eisen voordat het in verkeerde handen zou vallen.


  Het Heiligdom zou nog lang standhouden nadat de sterfelijke wereld geheel tot stof was vergaan, maar het zou niet voor eeuwig blijven bestaan. Wat hun gevangenis was geworden, zou weldra hun graf worden.


  Zonder elementia verging uiteindelijk alles tot stof. Vooral datgene wat uit magie zelf was vervaardigd.


  ‘En wat als ze het níét is?’ hield zijn vriendin vol.


  ‘Dan is alles verloren.’


  Zestien jaar geleden had Alexius de voortekenen gezien. Zelfs de sterren waren op één lijn gaan staan om de geboorte van dit prachtige meisje te vieren. Hij had gezien hoe ze uit haar wiegje was gestolen, hoe de heksen – afstammelingen van een banneling van het Heiligdom – haar aan de bescherming van haar echte moeder hadden ontrukt.


  Het was waar dat de moeder geen idee had gehad wat ze de wereld had geschonken, maar de heksen hadden niet het recht gehad het kind weg te halen en te verbergen, en daarbij zoveel bloed te verspillen. Een van de heksen – degene met goedheid in haar hart – was omgekomen door de hand van haar slechte zus.


  Die zus leefde nog en waakte over het kind, zoals Alexius over hen beiden waakte.


  Geduld was een gave die een Hoeder boven alles koesterde. Maar zelfs Alexius voelde zenuwachtig gefladder in zijn borst. Hij geloofde, hij had toegekeken, wachtend op een teken dat hij gelijk had. Dat zij de uitverkorene was. Hij vond het vreselijk om te moeten toegeven dat zijn geloof begon te tanen en dat zijn geduld opraakte.


  Een onbekend gevoel van woede vlamde in hem op, dat dit spichtige meisje een teleurstelling voor hem zou kunnen worden, niet meer dan een gewone sterveling, hooguit een gewone heks. Het was gevaarlijk voor een Hoeder om te lang in deze wereld te blijven. Deze oplaaiende woede was een teken dat hij weldra naar het Heiligdom zou moeten terugkeren om zichzelf van die belastende en nutteloze emotie te louteren.


  Misschien had hij het mis. Misschien was het tijdverspilling geweest om het meisje al die jaren te bestuderen, elke keer wanneer ze buiten kwam, wanneer ze op haar balkon stond en naar de bevroren tuin onder haar staarde. Hij had naar haar lippen gekeken wanneer ze hardop in zichzelf sprak, biddend tot een valse godin die zo’n strenge devotie niet verdiende.


  Alexius had zijn kostbare uren in de sterfelijke wereld liever aan andere belangrijke zaken gewijd, maar op de een of andere manier kon hij haar niet verlaten.


  Misschien binnenkort. Maar nu nog niet.


  Hij zette zich af van de tak, sloeg zijn vleugels uit en vloog hoog de lucht in. Vanaf de grond keek de mooie donkerharige prinses naar hem op. Een oneindig kort moment keken ze elkaar recht in de ogen.


  Het enige wat ze zou zien wanneer ze naar hem keek, was een gouden havik.


  En om een of andere reden deed dat besef hem pijn.
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  Lucia stond buiten. Bij iedere uitademing vormde haar adem een bevroren wolkje in de koude lucht, terwijl ze de havik nakeek die hoog de felblauwe lucht in vloog. Ze had kunnen zweren dat hij haar recht had aangekeken.


  Ze schudde de gedachte van zich af en speurde de omgeving af, op zoek naar een teken van haar broers terugkeer. Na haar vreselijke geheim wekenlang diep verborgen te hebben gehouden, was ze er klaar voor om zichzelf van die last te bevrijden, wat de gevolgen ook zouden zijn.


  Maar die ene keer dat ze wanhopig naar Magnus op zoek was, was hij nergens te vinden. Ze had een uur lang door de gangen van het kasteel gezworven, om uiteindelijk van een keukenmeid te horen dat hij met hun vader op jacht was gegaan, maar weldra terug werd verwacht.


  Dat was vreemd. Magnus had nog nooit interesse getoond voor jagen, laat staan jagen met zijn vader. Bezorgd vroeg ze zich af of de plotselinge dood van Tobias, van wie ze wist – al werd ze verondersteld dat niet te weten – dat hij haar halfbroer was, iets met die verandering te maken had. De jongen was snel en in stilte begraven, zonder dat er een verklaring voor zijn plotselinge overlijden was gegeven.


  Om haar hoofd van haar verwarrende gedachten te bevrijden, was Lucia naar buiten gegaan, de koude lucht en de zonneschijn in, vastbesloten om een stevige wandeling over het terrein van het paleis te maken, en zichzelf voor te bereiden op haar middaglessen: kunst, aardrijkskunde en, helaas, borduren. Ze kreeg het zelden voor elkaar om een naailes door te komen zonder zichzelf te prikken. Magnus mocht haar dan niet onhandig vinden, haar pijnlijke vingertoppen vertelden een ander verhaal.


  Links van haar, een stuk verderop, ving ze een glimp op van een jongen die ze kende, Michol Trichas. Ze stak haar hand op om naar hem te zwaaien, maar hij leek het niet te zien en draaide zich om.


  Ze versnelde haar pas om hem in te halen en trok haar met bont afgezette mantel dichter om zich heen om de ijzige kou buiten te sluiten.


  ‘Michol!’ begroette ze hem met een glimlach terwijl de bevroren grond onder de leren zolen van haar schoenen knerpte. Ze hadden een paar maanden geleden samen kunstles gehad. Haar vader had dat vak volledig willen afschaffen, maar Lucia had hem gesmeekt om er nog eens over na te denken, en hem bezworen dat het bestuderen van kunst niet alleen maar ging om het frivool nastreven van esthetische schoonheid, maar vooral te maken had met geschiedenis en erfgoed.


  Michol was de zoon van plaatselijke edelen die vrienden van de koning waren. Ze mocht hem graag en had ervan genoten om met hem over beeldhouwwerken te praten. Ze hadden een uur lang gediscussieerd over een tekening van een mysterieus gebeeldhouwd stenen wiel dat zich in de noordelijkste bevroren regionen van Limeros bevond, een gebied dat nooit ontdooide. Er werd gezegd dat het oorspronkelijk uit het Heiligdom afkomstig was – een legendarische magische plaats, verborgen in de Verboden Bergen en van waaruit onsterfelijke mystieke wezens over de sterfelijke wereld waakten. In sommige meer omstreden teksten die Lucia had gelezen, stond dat het wiel een locatie markeerde die door de Hoeders werd gezien als een aanwijzing voor het vinden van het Verwantschap – wat zowel een zegen als een vloek kon zijn, afhankelijk van in welke mythen je geloofde.


  Michol was ook aanwezig geweest op haar verjaardagsbanket, en hij had beloofd een keer terug te komen om samen te gaan wandelen en het terrein van het paleis te verkennen. Hij was echter nooit teruggekeerd, en ze begreep niet waarom. Nu draaide hij zijn gezicht met een schaapachtige uitdrukking naar haar toe. Hij haalde een hand door zijn verwarde haar. ‘Prinses Lucia, wat fijn om u weer te zien,’ zei hij formeel.


  Ze verdrong haar nervositeit en besloot meteen ter zake te komen. ‘Ik heb je in geen eeuwen gezien!’


  ‘Nee, inderdaad.’


  ‘Ontloop je me soms?’ Ze probeerde te glimlachen, maar de gedachte dat ze misschien gelijk had was verwarrend. Toch was ze nieuwsgierig naar de waarheid. ‘Heb ik iets verkeerds tegen je gezegd?’


  Hij maakte een vreemd snuivend geluid, wat een nerveus lachje had kunnen zijn. ‘Natuurlijk niet.’


  ‘Ik meende dat we samen een keer zouden gaan wandelen.’


  Michol staarde haar stomverbaasd aan. ‘Maar dan... ik begrijp het niet.’


  Lucia stak haar handen diep in de mouwen van haar mantel om ze warm te houden. ‘Datzelfde geldt voor mij.’


  ‘Je broer heeft me verteld dat je niets met me te maken wilt hebben.’


  Ze knipperde met haar ogen. ‘Wát zeg je?’


  ‘Ik ben hier eerder geweest om je te bezoeken, en hij maakte me haarfijn duidelijk dat mijn aanwezigheid niet gewenst was. Dat je had gezegd dat ik niet aangemoedigd mocht worden. Dat je... nou, dat je wel met ándere jongens wilde wandelen, maar niet met mij.’


  Verwarring maakte plaats voor begrip en een hete golf van woede. ‘Heeft hij dat echt gezegd?’


  ‘Echt waar.’


  Ze moest moeite doen om rustig te blijven ademen en haar emoties niet de overhand te laten krijgen. Er gebeurden de laatste tijd vreemde dingen wanneer ze haar emoties niet in bedwang kon houden... dingen die ze geheim moest houden om te voorkomen dat iemand erachter kwam.


  Ze slaakte een beverige zucht en keek Michol recht aan. ‘Dat had hij niet tegen je mogen zeggen.’


  ‘Echt niet?’ Er verscheen een hoopvolle blik op zijn gezicht.


  ‘En jij had hem niet mogen geloven zonder met mij te praten. Mijn broer bepaalt niet met wie ik omga en wanneer. Dat doe ik zelf.’


  Hij werd bleek. ‘Dat wist ik niet.’


  ‘Dit is niet de eerste keer dat zoiets gebeurt.’


  Magnus vond het de normaalste zaak van de wereld om te beslissen wie de aandacht van zijn jongere zus verdiende. Maar ze had zijn mening of hulp niet nodig om het kaf van het koren te scheiden. Daar was ze zelf uitstekend toe in staat.


  ‘Werkelijk,’ mompelde ze. ‘Hoe durft hij zich zo met mijn leven te bemoeien?’


  ‘Betekent dat dat we die wandeling toch kunnen maken?’


  Lucia richtte haar blik op de jongen en nam hem voor het eerst goed op. Op het eerste gezicht was hij niet onknap, iets groter dan zij, met een bleke, smetteloze huid.


  Jammer dat hij zonder ruggengraat was geboren.


  Ze dwong zichzelf tot een glimlach, die een lichtje van optimisme in de ogen van de jongen deed verschijnen.


  ‘Een andere keer misschien. Dag, Michol.’


  Ze keerde zonder nog een keer om te kijken terug naar het kasteel. De boosheid op haar broer zwol met iedere hartslag aan terwijl ze zich door de beschaduwde gangen spoedde. Magnus was bemoeizuchtig, overbezorgd, uitermate hinderlijk en ongelofelijk lastig. Ze sloeg de volgende hoek om.


  ‘Lucia,’ zei koningin Althea zonder enige warmte in haar stem. Lucia bleef stokstijf staan bij de aanblik van haar moeder.


  ‘Ja, moeder?’


  Het donkere haar van haar moeder was doorspekt met grijze strengen. Haar gezicht zag bleek en vermoeid, en ze leek vanuit de hoogte op haar dochter neer te kijken, ook al waren ze precies even groot. ‘Wat voor kattenkwaad ben je vandaag weer aan het uithalen? En waarom zijn je wangen zo rood?’


  ‘Geen kattenkwaad. Ik was buiten. Het is... het is koud.’


  ‘Het is hartje winter. Natuurlijk is het koud. Wat deed je buiten?’


  Het leek in Limeros altijd hartje winter te zijn. Lucia schraapte haar keel, onmiddellijk op haar hoede onder de scherpe blik van haar moeder. ‘Ik ben op zoek naar Magnus. Weet u wanneer hij terugkomt van de jachtpartij met vader?’


  ‘Spoedig, neem ik aan.’ Ze kneep haar lippen op elkaar en nam haar dochter vol afkeer van top tot teen op. ‘Je haar zit in de war. Je zou je vertrekken niet mogen verlaten terwijl je er zo slonzig uitziet. Iemand zou je kunnen zien.’


  Lucia trok een gezicht en raakte haar verwarde haren aan. ‘Ik had niet het idee dat ik er zo slecht uitzag.’


  ‘Nou, dat doe je wel. Ik zal onmiddellijk een dienstmeisje naar je kamer laten sturen om ervoor te zorgen dat je er weer fatsoenlijk komt uit te zien.’


  Haar wangen voelden gespannen, haar ingewanden voelden heet aan, als lava. ‘Dat is... vriendelijk van u, moeder.’


  ‘Graag gedaan.’


  Er was geen sprake van dat ze de koningin ooit haar geheim zou vertellen. Hoewel haar moeder Lucia het leven had geschonken, had ze haar nooit een spoortje van genegenheid getoond. Lucia vroeg zich af of de vrouw wel in staat was om iemand liefde te tonen. Ze had er nooit iets van gemerkt, op de schaarse momenten van zogenaamde moederlijke affectie ten overstaan van bezoek na. Lucia had al op jonge leeftijd geleerd om elders goedkeuring te zoeken, aangezien ze die van de koningin niet hoefde te verwachten. Dus had ze zich op boeken en lessen gestort. Lof had ze gekregen van haar leraren. Van Magnus. En heel af en toe van haar vader. Ze had nooit moeite gedaan om haar moeders goedkeuring te winnen, en dat zou ook nooit gebeuren.


  ‘Ga terug naar je kamer, dochter,’ zei de koningin bits. ‘Nu meteen. We zouden niet willen dat iemand de Limerische prinses ziet in de armetierige staat waarin ze op dit moment verkeert.’


  ‘Goed, moeder.’ Hoewel haar moeders mening haar nooit veel had geïnteresseerd, had Lucia zich zelden zo lelijk gevoeld als nu. Ze keerde zich om en ging naar haar kamer. Ze zag torenhoog op tegen het bezoek van het dienstmeisje dat haar met haar uiterlijk zou helpen. Het meisje dat haar moeder gewoonlijk stuurde, zou met ruwe handen aan haar haren trekken, en dan zou Lucia de rest van de dag hoofdpijn hebben.


  Maar ze zou in ieder geval toonbaar zijn. Precies zoals de koningin het wilde. Ze was tot het uiterste getergd door de frustrerende gesprekken met Michol en haar moeder. En in de war. En, eerlijk was eerlijk, ze voelde zich slonzig.


  ‘Lucia,’ begroette een stem haar voordat ze bij haar kamer was. ‘Liefje, is er iets aan de hand?’


  Sabina Mallius stond voor haar en blokkeerde de weg. Ook dat nog, dacht Lucia.


  ‘Nee, niets,’ zei Lucia beheerst. ‘Maar dank u voor uw belangstelling.’ Hoewel ze weinig liefde voor haar moeder voelde, zou ze tegenover haar vaders minnares nooit een kwaad woord over de koningin spreken.


  ‘Laat me raden.’ Sabina wierp haar een scherpe, maar meelevende blik toe. ‘Je hebt net met Althea gesproken.’


  ‘Mijn haar zit in de war,’ legde Lucia uit. Sabina zag er van ’s ochtends vroeg tot ’s avonds laat onberispelijk uit, alsof het haar totaal geen moeite kostte om er altijd verzorgd uit te zien.


  ‘Ik vind je haar prachtig zo – wild en los, niet strak bijeengebonden,’ zei Sabina met een zwaai van haar hand. ‘Laat je door niemand iets anders wijs maken. Zelfs niet door je moeder.’


  Hoewel haar woorden luchtig klonken, zat er een bitse klank in.


  ‘Bent u boos op me?’ vroeg Lucia in een opwelling.


  Sabina’s wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Op jou? Waarom zou ik?’


  ‘Laat maar. Het spijt me, ik verbeeld me waarschijnlijk dingen.’


  Ondanks haar onvriendelijke en emotieloze houding tegenover haar dochter, had de koningin grote invloed op Lucia. Ze had er bij Lucia ingehamerd dat plichtsgetrouw en beleefd zijn, en er netjes en verzorgd uitzien de belangrijkste kwaliteiten waren die een prinses kon hebben.


  En ook dat Sabina Mallius het vleesgeworden kwaad was.


  Koningin Althea voelde zich bedreigd door het feit dat de minnares van de koning al die jaren met hen onder één dak had geleefd, al zou ze liever haar tong afbijten dan dat toegeven.


  ‘Weet je zeker dat alles in orde is, liefje?’ vroeg Sabina. ‘Je lijkt nogal van streek.’


  ‘O ja?’ Lucia moest meer aan haar masker van onverschilligheid werken. Haar broer was daar een meester in, maar haar emoties waren nog steeds beter van haar gezicht af te lezen dan de bedoeling was. Emoties konden tegen haar worden gebruikt.


  Emoties konden die vreemde... gebeurtenissen uitlokken die de laatste tijd om haar heen wervelden als het begin van een vreselijke sneeuwstorm.


  ‘Ik ben op zoek naar Magnus,’ zei Lucia. ‘Ik wil hem spreken zodra hij terug is van de jacht.’


  Hoewel ze inmiddels niet meer zo zeker wist of ze hem haar geheim wel wilde vertellen. Eerst wilde ze met hem praten over het afschrikken van een jongen die romantische interesse in haar toonde.


  ‘Ze zijn al terug,’ antwoordde Sabina. ‘Toen ik een paar minuten geleden naar buiten keek, zag ik ze het kasteel naderen. Waar wil je Magnus over spreken?’


  Lucia verstrakte. ‘Niets wat u zou interesseren.’


  Sabina keek haar aandachtig aan. ‘Ik wil dat je iets weet, liefje. En ik meen het vanuit de grond van mijn hart.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Als je het gevoel hebt dat er niemand is die je in vertrouwen kunt nemen, weet dan dat je altijd naar mij toe kunt komen.’ Sabina bestudeerde haar gezicht alsof ze naar een of ander verborgen antwoord zocht. ‘Voor wat dan ook, Lucia. Je bent nu een jonge vrouw, en de veranderingen die je ondergaat moeten erg moeilijk voor je zijn. Ik kan je helpen. Zelfs als die veranderingen misschien ongebruikelijk of... beangstigend lijken.’


  Lucia haalde sissend adem. Het was alsof Sabina haar geheim wist zonder dat ze het haar had verteld. ‘Ik weet niet wat u bedoelt.’


  Sabina kneep haar ogen iets samen. ‘Niets is erger dan een vreselijk geheim te hebben waarvan je bang bent dat het gevaarlijk kan zijn, maar dat je met niemand kunt delen. Niemand die je kunt vertrouwen. Begrijp je me?’


  Lucia staarde haar sprakeloos aan. Haar mond was droog.


  Sabina trok haar dichter naar zich toe en dempte haar stem tot gefluister. ‘Omdat sommigen van ons hetzelfde gevaarlijke geheim delen, Lucia. En ik kan je verzekeren dat het niet iets is om bang voor te zijn. Ik kan je helpen wanneer je me nodig hebt. En geloof me, je zúlt me nodig hebben.’


  Hetzelfde geheim.


  Dit was dé gelegenheid om deze vrouw alles te vertellen. Om haar ziel te ontlasten van haar vreemde ontdekkingen. Van haar vreemde nieuwe vaardigheden.


  Maar de woorden wilden niet over haar lippen komen. Ze was niet zo stom om de waarheid er zomaar tegen de eerste de beste uit te flappen, wat diegene ook zou zeggen om haar die te ontfutselen. ‘Als ik iets wil bespreken, zal ik naar u toe komen.’


  Onder Sabina’s rechteroog trilde nauwelijks zichtbaar een spiertje. ‘Goed dan. Ik zie je bij het avondeten, liefje.’


  Lucia liep bij Sabina vandaan en dwong zichzelf rustig te blijven lopen. Waarschijnlijk had ze Sabina verkeerd begrepen. De vrouw kon onmogelijk weten wat er met haar aan de hand was. En het idee dat Sabina misschien dezelfde vreemde vaardigheden bezat die de laatste tijd bij haar waren komen bovendrijven...


  Nee, Lucia had haar mond gehouden en zou dat voorlopig ook blijven doen.


  Wat één ding betreft had Sabina gelijk. Haar vader en Magnus waren teruggekeerd van de jacht. Ze stonden hun modderige laarzen uit te trekken in de hal, een rond vertrek met een plafond dat zo hoog was als het kasteel zelf. De gladde stenen trap die in de koude stenen muur was uitgehakt, kronkelde vanaf de hogergelegen verdiepingen naar beneden. Lucia daalde nu zachtjes die trap af, zonder haar blik van haar broer af te wenden. Hoewel haar confrontaties met Althea en Sabina haar gedachten aan Magnus kortstondig hadden afgeleid, was haar woede voor hem nog geen fractie bekoeld.


  Een boodschapper liep op haar vader af en overhandigde hem een brief. De koning scheurde hem open en las het bericht snel door.


  Hij trok een wenkbrauw op. ‘Uitstekend,’ hoorde Lucia hem zeggen.


  ‘Wat staat erin?’ vroeg Magnus.


  ‘Hoofdman Basilius heeft er officieel in toegestemd zich bij Limeros aan te sluiten. Hij keurt mijn plan goed.’ Zijn kaak verstrakte. ‘En hij was diep vereerd door mijn offer.’


  ‘Moet ik u nu mijn gelukswensen aanbieden, of wachten totdat u Auranos hebt veroverd?’ vroeg Magnus droogjes na een korte stilte.


  Lucia bleef stilstaan en ademde scherp in. Auranos veroveren?


  ‘Vooraf, tijdens, achteraf. Dat is me om het even.’ De koning liet een droog lachje horen. ‘Dit is goed nieuws, mijn zoon. Dit is een belangrijke dag die berucht zal worden. En ooit zal dit allemaal van jou zijn. Tot aan de laatste steen. Het is mijn nalatenschap aan jou.’


  Magnus keek omhoog alsof hij Lucia’s aanwezigheid aanvoelde. Hun ogen ontmoetten elkaar. Er lag iets in de uitdrukking op zijn gezicht wat Lucia daarvoor zover ze zich kon herinneren nog niet eerder had gezien.


  Hebzucht.


  Het was alsof ze naar een volslagen vreemdeling keek. Er trok een rilling door haar heen, die haar aan de grond genageld hield. Maar in een flits straalden zijn ogen weer de gebruikelijke warmte en humor uit. Ze blies de adem uit waarvan ze niet eens had beseft dat ze hem had ingehouden, en bereikte eindelijk het eind van de trap.


  ‘Lucia,’ zei hij met een glimlach.


  Ze koos ervoor te doen alsof ze niets had gehoord van wat ze hadden besproken. Haar vader had een bloedhekel aan luistervinken. ‘We moeten praten, broer.’


  ‘O?’


  ‘Ik heb Michol vanmiddag gesproken.’


  Hij fronste zijn donkere wenkbrauwen. ‘Michol?’


  ‘Aardige knul,’ zei de koning met een knikje. ‘Volgens mij is hij smoorverliefd op je, meisje.’


  Er begon iets te dagen in Magnus’ ogen. ‘Dus hij is bij je op bezoek geweest?’


  ‘Hij vertelde me over jullie gesprekje.’ Haar woorden klonken afgemeten. ‘Heb je daar verder nog iets over te zeggen?’


  Er speelde een glimlach om zijn lippen. ‘Niet echt.’


  Ze keek hem woedend aan. Hoe durfde hij dit ook maar enigszins vermakelijk te vinden?


  Zijn glimlach werd breder. ‘Ik heb iets voor je meegenomen van de jacht.’


  Er verscheen een blik van afkeer op haar gezicht. ‘Iets wat je hebt gedood?’


  ‘Kom maar kijken.’


  Schoorvoetend kwam Lucia dichterbij, op haar hoede voor wat ze te zien zou krijgen. Ook al was Magnus een bekwaam jager, hij had nog nooit het leven van een dier beëindigd alleen om de sport. Andere jongens hadden hem daarover achter zijn rug om bespot, maar dat kon hem niets schelen. Hij had haar ooit verteld dat hij geen enkel probleem met jagen had als het voedsel op tafel zou opleveren, maar doden voor de lol was niets voor hem. Lucia was bang dat daar nu verandering in was gekomen. De wervelwind van emoties die zich had opgebouwd, kolkte door haar lichaam.


  Plotseling sloegen de zware ijzeren deuren achter haar vader en broer met een klap dicht.


  De koning keek verbaasd over zijn schouder. Daarna wierp hij Lucia een onderzoekende blik toe.


  Met een bonzend hart ontweek ze zijn blik.


  Magnus pakte iets uit een mand. Het was klein en harig, en had lange hangoren.


  Het neusje trilde.


  ‘Het is een konijntje,’ zei Lucia verrast. ‘Een jonkie.’


  ‘Een huisdier. Voor jou.’ Hij overhandigde haar het diertje, dat zich in de kromming van haar hals nestelde. Ze voelde de snelle hartslag onder haar vingertoppen, en haar eigen hart zwol op. Ze had altijd al een huisdier gewild, vooral toen ze nog klein was, maar op de paarden en een paar wolfshonden van haar vader na had haar moeder het nooit toegestaan.


  ‘Je hebt het niet doodgemaakt.’


  Magnus keek haar verwonderd aan. ‘Natuurlijk niet. Wat heb je aan een dood konijn als huisdier?’


  De vacht was zo zacht. Ze streelde hem en probeerde het angstige diertje gerust te stellen. Ze keek met een dichtgeknepen keel naar Magnus op. ‘Dit is zeker bedoeld als zoenoffer voor het afschrikken van Michol... en wie weet wat nog meer?’


  Hij keek haar bedachtzaam aan. ‘Helpt het een beetje?’


  Ze ademde langzaam uit, maar kon niet voorkomen dat er een glimlach om haar lippen verscheen. ‘Een beetje misschien.’


  Magnus was obstinaat, irritant en eigenwijs, en hij vertrouwde veel te veel op zijn masker om zijn ware gevoelens voor de wereld te verbergen. Maar toch hield ze van hem, en ze wist zonder enige twijfel dat ze alles voor hem zou doen, zelfs wanneer hij haar tot het uiterste dreef.


  En zodra de gelegenheid zich voordeed, zou ze hem haar geheim vertellen. Misschien zou hij haar dan vertellen wat hem de laatste tijd dwarszat. Zelfs nu, op haar neerkijkend terwijl ze zijn geschenk vasthield, lag er een diepe, bodemloze bedroefdheid in zijn ogen.
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  AURANOS
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  Cleo wachtte tot haar vader alleen was in zijn studeerkamer en stortte toen een waterval van woorden over hem uit – hoewel ze Emilia’s romantische verhouding met Theons vader niet noemde.


  De koning onderbrak haar niet. Hij liet Cleo alles vertellen wat ze kwijt wilde.


  Uiteindelijk vatte ze alles zo eenvoudig mogelijk samen.


  ‘Geen heler schijnt haar te kunnen helpen, en het gaat steeds slechter met haar. Ik weet dat ik die verbannen Hoeder kan vinden. Zij bezit de magie om Emilia te redden. Maar ik moet snel vertrekken, voordat het te laat is. Theon kan met me meegaan om me te beschermen. Ik denk niet dat we lang weg zullen blijven.’ Ze wrong haar handen ineen. ‘Ik weet dat dit de oplossing is, vader. Ik wéét het. Ik kan Emilia’s leven redden.’


  De koning staarde zijn dochter een volle minuut lang zwijgend aan, met een verbijsterde blik op zijn gezicht.


  ‘Een verbannen Hoeder,’ zei hij. ‘Die magische genezende druivenpitten bezit.’


  Ze knikte. ‘Iemand in een van de dorpen moet weten waar ze te vinden is. Al moet ik elk dorp in Paelsia doorzoeken, ik doe het.’


  Hij drukte zijn vingers tegen zijn slapen en keek haar met half samengeknepen ogen aan. ‘De Hoeders zijn niet meer dan een legende, Cleo.’


  Voor het eerst sinds ze haar vaders studeerkamer had betreden, voelde ze een lichte twijfel over de uitkomst van hun gesprek. ‘Ja, dat dacht ik zelf ook, maar als er een kans is... ik bedoel, u weet het niet zeker.’


  ‘Dat er wezens zijn die ons door de ogen van haviken bespieden, op zoek naar hun dierbare Verwantschap, is een verhaaltje dat kinderen in het gareel houdt en ze bang genoeg maakt om zich te gedragen, uit angst om te worden betrapt op het uithalen van kattenkwaad.’


  Haar blik schoot naar het koninklijke wapen aan de muur, met daarop twee haviken, een gouden en een zwarte, onder een gouden kroon. Het was haar net zo vertrouwd als haar eigen naam, en ze wist dat het iets moest betekenen. Het was een teken dat ze gelijk had. ‘Dat u iets nog nooit hebt gezien, wil nog niet zeggen dat het niet waar is. Ik dacht er net zo over, maar dat was verkeerd.’


  Hij zag er niet boos uit, alleen vermoeid. Zijn gezicht was dieper gegroefd dan Cleo zich herinnerde. ‘Cleo, ik weet hoeveel je van je zus houdt...’


  ‘Meer dan van wie ook!’


  ‘Natuurlijk. Ik hou ook van haar. Maar ze is niet stervende. Ze is gewoon ziek. En deze ziekte, hoewel ernstig, zal overgaan als ze voldoende rust krijgt. Ze zal weer beter worden.’


  Frustratie roerde zich in haar borst. ‘Dat weet u niet zeker. U moet me laten gaan.’


  ‘Ik moet helemaal niets.’ Het gezicht van de koning verstrakte nog meer. ‘Het is zeer onverstandig om zelfs maar te overwegen om daar weer heen te gaan, om wat voor reden dan ook. De problemen zijn alleen maar groter geworden, niet minder, sinds de dood van die jongen van Agallon.’


  ‘Wat voor problemen?’


  Hij zuchtte. ‘Het soort problemen waar jij je hoofdje niet over hoeft te breken, Cleo. Ik los ze wel op.’


  Ze balde haar handen tot vuisten. ‘Als de problemen tóénemen, dan moet ik zo snel mogelijk vertrekken, voordat ik die kans niet meer krijg.’


  ‘Cleo.’ Er klonk nu een waarschuwend gegrom door in haar vaders woorden. Hij had haar tot nu toe getolereerd, maar hij was moe en niet in de stemming voor iets wat hij als tijdverspilling beschouwde.


  Maar het redden van haar zusters leven was geen tijdverspilling.


  Ze sloeg haar armen over elkaar en begon door het grote vertrek te ijsberen. ‘Als ik het mis heb, nou ja, dan heb ik het mis. Maar ik moet het proberen. Waarom ziet u dat niet in?’


  De koning kneep zijn lippen op elkaar. ‘Het enige wat ik inzie, is dat mijn zestienjarige dochter vergezochte smoesjes verzint om aan de hofmakerij van haar kersverse verloofde te ontsnappen.’


  Ze keek hem geschokt aan. ‘Denkt u dat het me daarom te doen is?’


  ‘Ik weet dat het een tijdje zal duren voordat je aan hem gewend bent. Zodra de datum van de bruiloft is gekozen, zal alles beter lijken. Emilia zal tegen die tijd weer op de been zijn en je kunnen helpen met de voorbereidingen.’


  Daar ging dit helemaal niet om. Maar nu hij er toch over begon...


  ‘U hebt Emília niet gedwongen om met iemand te trouwen van wie ze niet hield.’


  Hij ademde sissend uit. ‘Dat was anders.’


  ‘Waarom was dat anders? Omdat zij dreigde zichzelf iets aan te doen? Misschien moet ik dat ook maar doen!’


  De koning keek haar geduldig aan, ogenschijnlijk niet in het minst onder de indruk van het dreigement. ‘Dat zou jij nooit doen.’


  ‘O, nee? Ik... ik zou het vanavond al kunnen doen. Ik zou mezelf van de trap kunnen storten. Ik zou kunnen stoppen met eten. Ik zou... nou, er zijn heel, heel veel manieren waarop ik een eind aan mijn leven kan maken als ik dat zou willen!’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat zou je niet doen, omdat je niet echt wilt sterven. Jij leeft niet zomaar, Cleo. Jouw hele bestaan draait om het leven.’ Er verscheen een nauwelijks zichtbaar glimlachje om zijn lippen. ‘Op een dag, wanneer je dit dramatische gedrag om aandacht te trekken bent ontgroeid, zal je ware ik komen bovendrijven. En die Cleo zal een opmerkelijke vrouw zijn... een vrouw die het verdient om de naam van een godin te dragen.’


  Ze keek hem nors aan. ‘U gelooft niet eens in de godin!’


  Zijn blik verstrakte. Hij had tot nu toe geduld met haar gehad, maar ze was te ver gegaan.


  Sinds haar moeder in het kraambed was gestorven, had de koning elke vorm van gebed of aanbidding de rug toegekeerd, en zijn onderdanen hadden zijn voorbeeld al snel gevolgd. Emilia was de enige gelovige in de familie Bellos.


  ‘Het spijt me,’ fluisterde ze.


  ‘Je bent jong, en je praat voordat je nadenkt. Zo ben je altijd geweest, Cleo. Ik verwacht niet anders.’


  Ze wreef onder haar neus. ‘Ik wilde u niet kwetsen.’


  ‘Maak je over mij geen zorgen. Maak je liever zorgen over jezelf. Dat doe ik ook. In tegenstelling tot je zus maak ik me voortdurend zorgen over jou. Je zult jezelf nog eens flink in de nesten werken, Cleo, en ik hoop maar dat je daar zonder kleerscheuren uit komt. Het is een van de redenen waarom ik denk dat een huwelijk met Aron, zelfs op zo’n jonge leeftijd, een goed idee is. De taken van een echtgenote zullen je wat hoognodige volwassenheid bijbrengen.’ Zijn blik verzachtte toen ze ineenkromp. ‘Ik probeer je te helpen.’


  ‘Noemt u dit helpen? Door me eraan herinneren dat ik geen enkele zeggenschap over mijn eigen lot heb?’


  Hij pakte haar hand. ‘Je moet me vertrouwen, Cleo. Vertrouw erop dat ik de juiste beslissingen voor jou en onze familie neem.’


  ‘Familie gaat voor mij boven alles. Dat is nu juist de reden waarom ik naar Paelsia moet gaan,’ zei ze zacht. ‘Zeg alstublieft ja.’


  Zijn gezicht verstrakte weer. ‘Nee, Cleo.’


  Haar ogen brandden. ‘U gaat dus lijdzaam toekijken hoe Emilia sterft? Noemt u dat de juiste beslissingen nemen voor uw familie? U geeft niets om haar. U geeft niets om mij. Het enige waar u om geeft, is dit vervloekte koninkrijk.’


  Hij zuchtte vermoeid terwijl hij aan tafel plaatsnam en zijn aandacht op de papieren voor hem richtte. ‘Je kunt beter gaan, Cleo. Ik heb werk te doen. Dit gesprek is voorbij.’


  Cleo’s hart dreunde tegen haar ribbenkast. ‘Vader! Doe alstublieft niet zo. U kunt niet zo wreed en harteloos zijn om me dit te weigeren!’


  Toen hij haar een woedende blik toewierp, zette ze een wankele stap naar achteren.


  ‘Ga naar je kamer. En blijf daar tot het avondeten. Theon!’ Een tel later stapte Theon binnen. Hij had buiten staan wachten. ‘Begeleid mijn dochter terug naar haar vertrekken, en zorg er alsjeblieft voor dat ze de komende dagen geen dwaze poging onderneemt om naar Paelsia af te reizen.’


  Theon maakte een buiging. ‘Ja, majesteit.’


  Er viel niets meer te zeggen. Cleo had nog veel meer willen zeggen, maar zelfs zij wist wanneer ze haar mond moest houden. Het enige wat doorzeuren zou opleveren, was een nog bozere vader. Misschien zou hij haar huwelijk met Aron nu wel een week eerder laten plaatsvinden, als straf. Misschien zelfs morgen al.


  De koning geloofde niet dat Emilia stervende was. Maar Cleo geloofde het meer dan ooit. Ze voelde de waarheid ervan diep in haar hart. Alleen magie zou haar nog kunnen redden.


  ‘Het spijt me, prinses,’ zei Theon binnensmonds zodra ze buiten gehoorsafstand van de koning waren.


  Cleo’s wangen gloeiden, en haar voeten stampten op de grond terwijl ze blindelings haar weg zocht door de doolhof van gangen, terug naar haar vertrekken. Ze had gedacht dat ze geen tranen meer overhad, maar ze had er nog zeeën van. Ze liet ze allemaal vloeien zodra Theon was vertrokken en de deur achter zich had dichtgetrokken.


  Maar toen haar tranen eindelijk waren opgedroogd, werden ze vervangen door een onwrikbaar besluit.


  Hoe vaak de hele wereld – inclusief haar vader – ook nee tegen haar zei, het kon haar niets schelen.


  Cleo zou dit oplossen. Wat er ook voor nodig was, waar ze ook heen moest gaan, ze zou het leven van haar zus redden voordat het te laat was.


  


  Na het avondeten ging Cleo naar de twee vrienden die ze het meeste vertrouwde – Nic en Mira. ‘Ik ga,’ zei ze nadat ze hun alles had uitgelegd.


  Nic knipperde met zijn ogen. ‘Naar Paelsia?’


  ‘Ja.’


  ‘Om een verbannen Hoeder te zoeken en die om magische druivenpitten te smeken?’


  Ze wist dat het te belachelijk voor woorden klonk, maar dat maakte haar niet uit. ‘Inderdaad.’


  Er verscheen een brede grijns op zijn gezicht. ‘Dat klinkt geweldig.’


  ‘Ben je gek geworden?’ riep Mira uit. ‘Cleo, waar ben je mee bezig? Weet je niet hoe gevaarlijk het is om daar weer heen te gaan.’


  Ze haalde opstandig haar schouders op. ‘Ik moet het doen. Ik heb geen andere keuze.’


  Haar vader zou woest zijn wanneer hij ontdekte dat ze tegen zijn wensen in was gegaan; dat wist ze. Maar ze zou niet lang wegblijven. Als ze de juiste mensen in het juiste dorp de juiste vragen stelde en de juiste aanwijzingen kreeg, zou het niet meer om het lijf hebben dan haar reisje naar Paelsia om Aron te helpen bij het kopen van zijn wijn.


  Haar gezicht vertrok bij die herinnering. Misschien was dat niet het beste voorbeeld van een geslaagde reis.


  ‘Maar jullie mogen het niemand vertellen,’ zei ze. ‘Ik vertel het jullie alleen maar zodat jullie je straks niet afvragen waar ik ben en je zorgen maken.’


  ‘O, nee.’ Mira sloeg haar ogen ten hemel. ‘Waarom zouden we ons zorgen maken? O, Cleo, ik hou zielsveel van jou en Emilia, maar je bezorgt me hoofdpijn met al dat dwaze gedoe.’


  Nic sloeg zijn armen over elkaar. ‘Ik begrijp niet hoe die druivenpitten werken. Ze zorgen voor wijngaarden die verbluffende wijnen opleveren... en ze genezen ook ziektes?’


  ‘Het is aardmagie.’


  ‘Aha. Misschien kun je die Hoeder dan meteen even vragen waar het Verwantschap al duizend jaar verborgen is. Dat zou nuttige informatie zijn, nietwaar?’


  Ze keek hem geërgerd aan. ‘Je kijkt naar me alsof ik volslagen krankzinnig ben geworden.’


  Zijn grijns werd breder. ‘Je bént ook krankzinnig. Maar op de best mogelijke manier. Je gaat toch zeker niet alleen? Dat zou pas echt krankzinnig zijn.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik ga niet alleen. Theon gaat met me mee.’


  ‘Nee, dat doe ik niet,’ zei Theon zacht.


  Hij had op een paar passen afstand achter haar gestaan, zodat ze hem niet had opgemerkt terwijl ze met haar vrienden sprak.


  Ze draaide zich op haar hakken naar hem om. ‘Natuurlijk ga je met me mee.’


  Hij keek haar streng aan. ‘Uw zus had u die dingen nooit mogen vertellen. Ze heeft u op ideeën gebracht.’


  ‘En nu die ideeën er zijn, moet ik uitzoeken of ze waar zijn. Snap je dat niet? Dit is de oplossing. Dit is wat Emilia zal redden. Als ik niet ga – als wé niet gaan – dan gaat ze dood. Ik weet het zeker.’


  Zijn gezicht stond gespannen. ‘Uw vader heeft geen toestemming gegeven voor deze reis.’


  ‘Het kan me niet schelen wat mijn vader zei!’ Haar wangen waren vuurrood van boosheid. ‘Je hebt hem zelf gehoord. Hij begrijpt het niet. Hij gelooft er niet in. Maar ik wel. Natuurlijk, hij zal kwaad zijn, maar wanneer hij ziet dat het werkt, zal hij me dankbaar zijn dat we tegen zijn wensen zijn ingegaan.’


  ‘Hij wil alleen maar dat u veilig bent.’


  ‘Ik zal veilig zijn. Bovendien zul jij er zijn om me te beschermen.’


  ‘U bent misschien bereid om tegen de wens van uw vader in te gaan, maar ik kan dat niet. Hij is de koning. Zijn woord is wet. Voor mij, voor iedereen in dit koninkrijk. Weet u wat de straf is voor het negeren van een rechtstreeks bevel van de koning? De doodstraf, hoogheid.’


  Cleo’s hart bonsde. ‘Ik zou je niets laten overkomen. Dat zweer ik. Je hoeft niet bang te zijn.’


  Hij zette onmiddellijk zijn stekels op. ‘Ik ben niet bang. U bent alleen maar koppig. Krijgt u altijd wat u wilt?’


  ‘Ja,’ zeiden Nic en Mira in koor. ‘In feite wel.’


  Cleo wendde zich tot Theon. ‘Als ik je moet bevelen om met me mee te gaan, dan doe ik dat. Dwing me daar niet toe.’


  ‘U kunt me zoveel bevelen geven als u wilt, maar het antwoord blijft nee,’ gromde hij met een dreigende blik. ‘Ik leg verantwoording aan de koning af, niet aan u. Hij weigerde, dus moet ik ook weigeren. We gaan niet. Alstublieft, prinses, leg u erbij neer, anders maakt u het zichzelf alleen maar moeilijker.’


  Haar ogen brandden, maar er vloeiden deze keer geen tranen. Ze had geen tranen meer, alleen nog kokendhete woede om haar te voeden.


  Ze wendde zich tot Nic. ‘Wat vind jij?’


  ‘Dat is een goede vraag,’ antwoordde Nic. ‘Hoewel ik niet zeker weet of het het slimste idee is dat ik ooit heb gehoord, weet ik wel dat je hart op de juiste plaats zit.’


  ‘Genoeg hierover,’ zei Theon scherp. ‘De discussie is voorbij. Niemand gaat vandaag naar Paelsia.’


  ‘Ik was toch pas van plan om over twee dagen te vertrekken.’ Ze blies langzaam en hortend haar adem uit. ‘Misschien ben je tegen die tijd van gedachten veranderd.’


  ‘Twee dagen,’ herhaalde Theon. Zijn harde blik verzachtte eindelijk wat. ‘Er kan veel veranderen in twee dagen.’


  ‘Ik weet het.’


  ‘Hetzelfde geldt voor u, prinses. Denk hier twee dagen over na. Ik hoop dat uw vastberadenheid om dit dwaze plan uit te voeren tegen die tijd zal zijn afgenomen. Hopelijk lijkt het idee van Hoeders en magische pitten iets minder volmaakt wanneer er wat tijd is verstreken.’


  ‘Misschien,’ gaf ze schoorvoetend toe.


  Hij knikte, blijkbaar tevreden met het antwoord. ‘Dan breng ik u nu terug naar uw vertrekken.’


  Cleo wenste de Cassians welterusten en volgde hem; ze zei geen woord totdat ze de deur van haar kamer bereikte.


  ‘Het spijt me,’ zei Theon. ‘Ik weet hoeveel u van uw zus houdt. Maar ik kan niet tegen de wensen van uw vader ingaan.’


  Ze slaakte een beverige zucht. ‘Ik neem het je niet kwalijk. Ondanks de harde woorden die er tussen ons zijn gevallen, weet ik dat je hart oprecht is. Je wilt alleen doen wat juist is.’


  Zijn kaak verstrakte en hij wendde zijn blik af. ‘Ik denk dat hetzelfde voor u geldt.’


  Dat verraste haar. ‘Lieg niet. Ik weet dat je me een verwend wicht vindt dat altijd haar zin wil hebben.’


  ‘Dat heb ik nooit gezegd. En dat vind ik ook niet. U bent koppig, maar... nou ja, laten we zeggen dat koppigheid niet altijd een slechte eigenschap is, mits om de juiste reden gebruikt.’


  ‘Mijn vader zegt dat ik dramatisch doe om aandacht te trekken.’ Ze beet weifelend op haar onderlip. Had de koning altijd zo over haar gedacht? Geen wonder dat hij zo achteloos had geweigerd toen ze hem iets belangrijks vroeg.


  ‘Wat dat betreft ben ik het, met alle respect uiteraard, niet met de koning eens.’ Theon schudde zijn hoofd en richtte zijn blik weer op haar. ‘U bent een meisje dat de wereld op een bepaalde manier beziet. U wilt hebben wat u wilt. En als er obstakels worden opgeworpen, vindt u een weg om die te omzeilen. Of om er dwars doorheen te gaan.’


  Ze keek hem dankbaar aan. In aanmerking genomen hoe kort ze elkaar nog maar kenden, zag hij haar zoals ze graag wilde worden gezien. Ze kon alleen maar hopen dat het de waarheid was. ‘Bedankt dat je probeert me te beschermen, ook al betekent dat soms dat ik niet kan krijgen wat ik wil.’


  ‘Het is een eer om u te mogen beschermen, hoogheid. Goedenacht.’ Met een laatste onderzoekende blik draaide Theon zich om en liep de gang in.


  Cleo ging haar kamer binnen, kleedde zich uit en ging naar bed.


  Een uur voor zonsopkomst stond ze op, kleedde zich aan en glipte haar kamer uit, langs het slapende dienstmeisje dat bij haar deur zat om te wachten tot zij opstond.


  Ze had glashard tegen Theon gelogen toen ze zei dat ze pas over twee dagen wilde vertrekken. Zoveel tijd had Emilia niet. Cleo had het besluit genomen om zo snel mogelijk te vertrekken, desnoods alleen. Ze had wat geld en zou iemand inhuren als gids. Eenmaal buiten de paleismuren zou ze haar volgende stap beramen.


  ‘Goedemorgen, prinses.’


  Ze verstijfde.


  Heel even meende ze dat Theon haar list had doorzien. Maar hij kende haar niet goed genoeg om te weten wanneer ze loog.


  Iemand anders blijkbaar wel.


  Om de hoek leunde Nic naast een portret van de overgrootmoeder van Cleo en Emilia tegen de muur.


  ‘Ga je ergens heen?’ vroeg hij, met zijn armen over elkaar geslagen. Zijn rode haar stak alle kanten op, alsof hij net uit bed was gerold zonder zich druk te maken over zijn uiterlijk. En waarschijnlijk was dat ook zo.


  ‘Ik... ik heb honger. Ik ga naar de keuken.’


  ‘O, alsjeblieft. Mij maak je niets wijs, Cleo.’


  Ze rechtte haar rug en dwong zichzelf zich niet schuldig te voelen. ‘Goed dan. Ik ga weg. Ik ga naar Paelsia en het kan me niet schelen wat iemand daarvan vindt. Ga je proberen me tegen te houden?’


  Nic keek haar even met een neutrale blik aan. ‘Nee. Maar ik zal je vertellen wat ik wel ga doen.’


  ‘Wat dan?’


  Hij grijnsde. ‘Ik ga met je mee.’
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  Het had ruim een maand geduurd, maar het was Jonas uiteindelijk gelukt om toestemming te krijgen voor een onderhoud met hoofdman Basilius.


  ‘Ik ben zwaar onder de indruk,’ zei Brion binnensmonds terwijl ze over het ongeplaveide pad naar het omheinde, zwaarbewaakte kamp van de hoofdman werden geleid. ‘Je moet me maar eens een paar van je lessen in versierkunst geven.’


  ‘Er is niets aan.’


  ‘Dat vind jij.’ Brion wierp een blik op het beeldschone meisje dat haar arm om Jonas’ middel had geslagen, hetzelfde meisje dat het tweetal uiteindelijk een gesprek had beloofd met de hoofdman, die ook wel bekendstond als haar vader.


  Jonas had al snel beseft dat het hem alleen maar zou lukken om de teruggetrokken Paelsiaanse leider te spreken als hij het via diens familie speelde. En Laelia Basilius was meer dan bereid om Jonas te helpen toen hij haar terloops had benaderd in een taveerne. Ze had daar opgetreden. De dochter van de hoofdman was danseres.


  En wát voor danseres...


  ‘Slangen,’ had Brion verrast tegen hem gezegd terwijl ze hadden toegekeken hoe het meisje voor meer dan honderd toeschouwers had opgetreden. ‘Ze danst met slángen.’


  Dat deed ze inderdaad.


  ‘Ik heb niks met slangen,’ antwoordde Jonas. ‘Maar ik begin te begrijpen wat mensen er zo fascinerend aan vinden.’


  Laelia was een verbluffend mooi meisje, een paar jaar ouder dan hij. En ze danste met twee slangen, een witte en een zwarte python, die over haar welgevormde lichaam glibberden en kronkelden. Hij keek als betoverd toe hoe haar heupen wiegden en haar lange zwarte haar – dat tot aan haar knieën reikte – met de bewegingen van haar gebruinde lichaam mee golfden.


  Maar echt zien deed hij haar niet.


  Het enige wat hij kon zien, was een prachtige gouden prinses met ogen in de kleur van de zee die boven het lichaam van zijn dode broer en naast zijn moordenaar stond.


  Hoewel Jonas zijn oorspronkelijke plan had laten varen om het paleis binnen te glippen en zowel heer Aron als prinses Cleo te vermoorden, bleef hij geobsedeerd door de herinnering aan haar. Hij haatte het koningshuis en de adel, en alles waar ze voor stonden, tot in iedere vezel van zijn lichaam. Maar hij moest zijn hoofd erbij houden. Hij had geen keuze. Hij had zichzelf tot een glimlach gedwongen terwijl Brion en hij zich een weg naar de dochter van de Paelsiaanse hoofdman hadden gebaand.


  Voorheen, wanneer Jonas en Tomas na een dag hard werken in de wijngaarden, waardoor het eelt op hun handen en op hun ziel nog dikker was geworden, naar een taveerne gingen en gesprekken aanknoopten met mooie meisjes was Tomas altijd het meest in trek geweest. Ouder, en misschien een íétsepietsje knapper. Hij was een geboren versierder geweest. Jonas had genoeg aandacht gekregen om zijn nachten op te fleuren na zware dagen, maar hij had zich nooit aan de indruk kunnen onttrekken dat meisjes altijd de voorkeur aan zijn broer gaven.


  Nu Tomas er niet meer was, was daar geen sprake meer van.


  Toen hij die avond voor het eerst Laelia’s aandacht had getrokken, was haar blik waarderend over hem heen gegleden. Nadat de muziek was gestopt, had ze een dunne, gaasachtige omslagdoek om haar rondingen geslagen en quasi verlegen op zijn komst gewacht.


  ‘Leuke slangen,’ had hij met een ondeugende grijns gezegd.


  De grijns had het gewenste effect gehad.


  Hij had haar voor zich gewonnen.


  Laelia had geen eelt op haar handen en geen zonverbrand gezicht, zoals de meisjes met wie hij gewoonlijk zijn tijd doorbracht. Wanneer ze lachte, was het met oprecht plezier, zonder het scherpe randje van vermoeidheid na een dag hard werken. Ze vond Jonas leuk. Erg leuk. En een week later wilde ze hem aan haar vader voorstellen.


  ‘Kom dichterbij,’ wenkte de hoofdman toen ze dichterbij kwamen. Hij zat voor een groot vreugdevuur. Een aantal meisjes danste met onbloot bovenlichaam voor hem, tot hij ze met een zwaai van zijn hand wegwuifde. Ze huppelden naar de andere kant van het vuur.


  Vonkjes van het kampvuur dansten in de lucht. Sterren fonkelden aan de zwartfluwelen hemel. Op het vuur werd het karkas van een geit aan een spit geroosterd voor een late maaltijd. De geur van verschroeid vlees hing in de koele avondlucht. Laelia trok Jonas aan de hand mee. Het was hem niet aan te zien, maar hij was wel degelijk geïntimideerd. Hij had de hoofdman nog nooit eerder ontmoet. Basilius leefde al jarenlang in afzondering. Dit was dus de hoogste eer die een Paelsiaan toebedeeld kon worden, en hij voelde zich diep vereerd om hier te mogen zijn, welke stappen hij ook had moeten zetten om deze ontmoeting mogelijk te maken.


  Eén ding in het kamp verraste hem enorm, en dat was de welvaart die er heerste. Terwijl de rest van Paelsia eindeloos in de wijngaarden werkte en ploeterde om een beetje eten te vergaren, leek het erop dat dergelijke problemen niet aan de orde waren in het kamp van de hoofdman. Een deel van hem geloofde plichtmatig dat er voor de hoofdman andere maatstaven golden dan voor een gewone Paelsiaan, en dat hij het volste recht had om een deel van de hoge wijnbelastingen te gebruiken om het zichzelf als leider naar de zin te maken. Het andere deel kreeg een onaangenaam krampachtig gevoel in zijn maag bij deze openbaring.


  Hij liet zich naast Brion op zijn knieën vallen, en beide jongens bogen het hoofd uit eerbied voor hun leider.


  ‘Sta op.’ De hoofdman glimlachte, zodat de donkerbruine huid bij zijn grijze ogen een waaier van rimpeltjes vormde. Hij droeg zijn haar lang, met vlak bij zijn gezicht een paar texos, dunne vlechtjes, wat de traditionele haarstijl voor mannen in Paelsia was. Jonas had zijn haar afgesneden toen hij dertien was. Kort haar was makkelijker te onderhouden. Brions haar was wat langer, maar niet lang genoeg om te vlechten. Sinds het land was begonnen af te sterven, waren ook veel tradities uitgestorven.


  ‘Papa,’ kirde Laelia terwijl ze een hand over Jonas’ borst liet glijden. ‘Is hij niet mooi? Mag ik hem houden?’


  Er verscheen een scheve glimlach om de lippen van de hoofdman. ‘Laelia, schoonheid van me. Geef ons alsjeblieft de gelegenheid om te praten. Ik wil deze jongen op wie je zo gek bent wat beter leren kennen.’


  Ze liet haar schouders hangen en trok een pruillip. De hoofdman wuifde haar weg, totdat ze zich uiteindelijk terugtrok en zich bij de andere meisjes aan de andere kant van het vuur voegde.


  Jonas en Brion wisselden een behoedzame blik.


  Ze waren binnen. Wat nu?


  ‘Hoofdman, het is een eer...’ begon Jonas.


  ‘Ben je verliefd op mijn dochter?’ vroeg de hoofdman. ‘Ben je hier om me te vragen een verbintenis met haar aan te mogen gaan?’


  Iemand bracht hem een schotel met voedsel: kalkoen, hert en geroosterde bataten, hoger opgestapeld dan Jonas ooit in zijn leven had gezien. Zijn familie leed regelmatig honger, en hij had illegaal in een ander land moeten jagen om zijn dierbaren in leven te houden, maar in het kamp van de hoofdman bevond zich genoeg voedsel om zijn hele dorp maanden te voeden.


  Diep vanbinnen werd hij ijskoud en opstandig door dat besef.


  Brion porde Jonas met een elleboog tegen zijn arm toen hij niet onmiddellijk antwoord gaf.


  ‘Of ik verliefd op uw dochter ben?’ herhaalde Jonas, die niet zeker wist wat hij moest antwoorden.


  ‘Ja,’ siste Brion binnensmonds. ‘Zeg ja, idioot.’


  Maar dat zou een leugen zijn. Jonas kon niet liegen over zaken die het hart aangingen. Dat had hij al eerder geprobeerd, maar daar had hij jammerlijk in gefaald. Er was een groot verschil tussen lust en liefde.


  ‘Ik vind Laelia een beeldschoon meisje,’ zei hij in plaats daarvan. ‘Ik ben een gelukkig man dat ze ook maar enige aandacht aan me besteedt.’


  De hoofdman staarde hem onderzoekend aan. ‘Ze neemt niet vaak jongens mee om mij te ontmoeten. Jij bent pas de tweede.’


  ‘Wat is er met de eerste gebeurd?’ vroeg Brion.


  ‘Hij heeft het niet overleefd,’ zei de hoofdman.


  Brion werd bleek.


  De hoofdman barstte in lachen uit. ‘Grapje. Hij maakt het uitstekend. Mijn dochter had genoeg van zijn hofmakerij, meer niet. Ik weet zeker dat hij nog in leven is. Ergens.’


  Of misschien heeft Laelia hem aan haar slangen gevoerd, dacht Jonas zwartgallig.


  Maar dit had allemaal niets te maken met waarom hij hier was. Hij wilde de reden van zijn bezoek zo snel mogelijk bekendmaken.


  ‘Hoofdman Basilius, het is een grote eer om u vanavond te mogen ontmoeten,’ zei Jonas. ‘Want ik moet u spreken over iets zeer belangrijks.’


  ‘O?’ Hij trok een borstelige wenkbrauw op. ‘En daar heb je mijn feestmaaltijd voor uitgekozen?’


  ‘Wat wordt er gevierd?’


  ‘Een bondgenootschap. Een partnerschap dat Paelsia in de toekomst zal helpen weer welvarend te worden.’


  Dit was zeer onverwachts, maar goed om te horen. Jonas’ ongemak bij het zien van al die overdaad waarmee de hoofdman zich omringde, nam wat af. ‘Ik ben blij dat te horen. Want dat is precies waar ik met u over wilde praten.’


  Basilius knikte. Zijn ogen schitterden van nieuwsgierigheid. ‘Verklaar alsjeblieft waarom je hier bent.’


  ‘Mijn broer is onlangs door een Auranische heer vermoord. Zijn naam was Tomas Agallon.’ Jonas’ keel werd dichtgeknepen. ‘Dat was voor mij een teken dat er dingen moeten veranderen. Dat Paelsia’s huidige moeilijkheden onaanvaardbaar zijn. Ik geloof dat Auranos een slecht land is vol onbetrouwbare mensen. Jaren geleden hebben ze ons er op slinkse wijze toe overgehaald om alleen nog druiven te planten, zodat zij ons nu een schijntje kunnen betalen voor onze wijn, terwijl wij de hoofdprijs moeten betalen voor hun gewassen. Terwijl zij zoveel grondstoffen hebben die voor ons ontoegankelijk zijn. Als we zelfs maar een voet over de grens zetten, zijn we ons leven niet zeker. Het is onaanvaardbaar.’ Hij haalde adem en liet de lucht langzaam ontsnappen, moed verzamelend. ‘Ik ben hier om een opstand tegen hen voor te stellen, om hun hun land af te nemen en het in bezit te nemen. Het is hoog tijd dat we ophouden met wachten totdat dingen vanzelf veranderen.’


  De hoofdman zweeg en staarde hem geruime tijd aan. ‘Ik ben het volledig met je eens.’


  Jonas knipperde met zijn ogen. ‘Echt waar?’


  ‘En het spijt me vreselijk wat er met je broer is gebeurd. Het is een tragedie om op zo’n zinloze manier een van onze eigen mensen te moeten verliezen. Ik had geen idee dat je familie van de vermoorde jongen bent, en ik ben blij dat je hier vanavond bent gekomen. En je hebt gelijk. Auranos moet boeten voor zijn onwetendheid en narcisme – voor wat er met je broer is gebeurd, en voor de grove minachting voor mijn land en mijn volk.’


  Jonas kon niet geloven dat dit zo eenvoudig was. ‘Dus u bent het ermee eens dat we tegen hen in opstand moeten komen?’


  ‘Veel meer dan dat, Jonas. Het wordt oorlog.’


  Jonas voelde zich plotseling ijskoud worden. ‘Oorlog?’


  ‘Ja.’ De hoofdman boog zich voorover en bestudeerde Jonas’ gezicht, en daarna dat van Brion. ‘Jullie tweeën zijn zeer waardevol voor me. Jullie zien wat anderen niet zien. Ik wil dat jullie me helpen bij wat er komen gaat.’


  ‘Dat klinkt alsof u ons idee niet belachelijk vindt,’ zei Brion verward. ‘Wacht. Uw feestmaaltijd... u was dit al van plan, nietwaar? Al voordat wij ons voorstel deden?’


  De hoofdman knikte. ‘Ik heb me bij de koning van Limeros aangesloten, met als gezamenlijk doel Auranos in te nemen. Zowel Paelsia als Limeros zal enorm opbloeien wanneer Auranos valt.’


  Jonas staarde de hoofdman in geschokt stilzwijgen aan. Dit ging veel verder dan alles waar hij ooit van had kunnen dromen.


  ‘Wat er op de markt is gebeurd op de dag dat je broer werd vermoord, heeft dit alles in gang gezet,’ vervolgde de hoofdman. ‘Het offer van je familie – het verlies van je broer – was een tragedie. Maar een die een omwenteling tot gevolg zal hebben.’


  ‘Gaat u werkelijk proberen Auranos te veroveren?’ zei Jonas geschokt.


  ‘Niet proberen. Erin slagen. En ik wil dat jullie je bij me aansluiten. Op ditzelfde moment zijn verkenners in heel Paelsia op zoek naar geschikte mannen om zich bij het goed geoefende leger van Limeros aan te sluiten. Koning Gaius is een schrander man. Bijzónder schrander. Koning Corvin daarentegen is een stommeling. Honderd jaar lang zonder oorlog, alleen maar vrede. Hij is dik en lui geworden. We kunnen niet anders dan zegevieren. En het volk van Paelsia zal een rooskleurige toekomst tegemoet kunnen zien.’


  Dit was werkelijk te mooi om waar te zijn, dacht Jonas, het leek wel of hij droomde.


  ‘Ik wil dat jullie aan mijn zijde vechten voor een betere toekomst voor jullie landgenoten. Jullie beiden.’


  Jonas en Brion keken elkaar aan.


  ‘Natuurlijk,’ zei Jonas vastberaden. ‘Wat u maar wilt, hoofdman Basilius. Wat dan ook.’


  De hoofdman keek het tweetal even zwijgend aan. ‘In de tussentijd wil ik dat jullie de dorpen afgaan. Let op of je iets ongebruikelijks opvalt. Als koning Corvin van onze plannen hoort, stuurt hij misschien spionnen om aan informatie te komen.’


  Jonas knikte. ‘Jawel, hoofdman.’


  De hoofdman knikte en glimlachte. ‘En nu is het tijd om feest te vieren. Tast toe en geniet. En Jonas, probeer één ding niet te vergeten. Iets wat belangrijker is dan oorlog, zelfs belangrijker dan de dood.’


  ‘Ja, heer?’


  De glimlach van de hoofdman verbleekte niet. ‘Pas op met mijn dochter. Ze kan niet goed tegen teleurstellingen.’
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  Er was ruim een week verstreken sinds de koning met hem had gesproken, en Magnus wist nog steeds niet wat er met Lucia aan de hand was. Die gedachte leidde hem voortdurend af.


  En afleidingen kwamen zijn zwaardlessen niet ten goede. Hij kromp ineen toen een stomp houten zwaard pijnlijk tegen zijn borst sloeg.


  ‘Wat is er aan de hand, prins Magnus?’ vroeg zijn tegenstander op spottende toon. ‘Laat je me echt zo makkelijk winnen?’


  Magnus wierp hem een vernietigende blik toe. ‘Ik laat je helemaal niet winnen.’


  Andreas Psellos leek in niets op hem, op de grote gestalte en het gespierde lichaam na. Magnus was donker, Andreas licht met blond haar en bleekblauwe ogen. En terwijl Magnus nooit als ‘vrolijk’ zou worden bestempeld, had Andreas een zonnig karakter en altijd een glimlach op zijn knappe gezicht, waar zelden een greintje kwaad in zat...


  Behalve wanneer hij tegenover Magnus stond.


  Ze hadden zich afgezonderd van de rest van de klas, die bestond uit vier groepjes van twee, en een afwezige leraar die vaak halverwege de les verdween en zijn leerlingen aan hun lot overliet.


  ‘Je bent in al die jaren niets veranderd,’ zei Andreas. ‘Ik herinner me nog die houten blokken waar we om vochten toen we nog maar vijf jaar oud waren. Als ik het me goed herinner, heb je ze uit een raam gegooid zodat ik niet de kans zou krijgen om ermee te spelen.’


  ‘Ik heb mijn speelgoed nooit graag met anderen gedeeld.’


  ‘Behalve dan met je zus.’


  ‘Zij is een uitzondering.’


  ‘Dat is ze zeker. Een beeldschone uitzondering.’ Andreas wierp een weemoedige blik op het zwartgranieten kasteel dat zich hoog in de blauwe lucht verhief. ‘Denk je dat prinses Lucia net als de vorige keer bij onze les zal komen kijken?’


  ‘Onwaarschijnlijk.’


  Magnus’ sombere bui verdiepte zich. Andreas had niet alleen romantische interesse in Lucia getoond, hij was ook de enige jongen die door koningin Althea al verschillende keren als geschikte partij was genoemd. De familie Psellos was rijk, Andreas’ vader was lid van de koninklijke raad, en hun grote villa, die op slechts een paar mijlen afstand van het paleis stond, was de fraaiste aan de westkust van Limeros.


  Het idee dat Lucia zich met deze gouden jongen met zijn snelle glimlachjes zou verloven, deed een stroom van ijzig gif door Magnus’ aderen vloeien.


  Andreas snoof. ‘Kom op dan. Ik zal me niet inhouden als jij het ook niet doet.’


  ‘Afgesproken.’


  Terwijl hun houten zwaarden tegen elkaar stootten, hield Magnus zijn volle aandacht op het zwaardgevecht gericht en probeerde uit alle macht om zijn geest niet weer te laten afdwalen.


  ‘Ik heb gehoord dat je Michol Trichas hebt weggejaagd toen hij interesse in je zus toonde.’


  ‘O, ja?’ vroeg Magnus ongeïnteresseerd. ‘Zit je daarmee?’


  ‘Integendeel. Hij was niet geschikt voor haar. Hij is een slappeling en een lafaard, die zich bij de minste tegenstand achter zijn moeders rokken verschuilt. Hij is het niet waard om tijd met prinses Lucia door te brengen.’


  ‘Eindelijk zijn we het ergens over eens. Een wonder.’


  ‘Maar ik zal me niet zo makkelijk laten afschrikken.’ Hun zwaarden raakten elkaar en bleven in die positie hangen. Andreas’ blik werd ijzig. Magnus’ spieren brandden; het kostte hem alle moeite om dit punt op zijn naam te zetten zodat zijn rivaal niet zou winnen. ‘Mij intimideer je niet.’


  ‘Dat probeer ik ook niet.’


  ‘Jij jaagt al Lucia’s aanbidders weg alsof niemand in Limeros de kostbare tijd en aandacht van de prinses waard is.’


  Magnus’ blik schoot naar Andreas’ gezicht. ‘Dat is ook zo.’


  ‘Behalve jij, natuurlijk.’ Andreas kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘De aandacht die je aan je zus schenkt, vergeleken met andere meisjes, komt nogal... ongebruikelijk op me over.’


  Magnus werd koud vanbinnen. ‘Je ziet spoken.’


  ‘Misschien. Maar weet wel, prins Magnus, dat ik altijd krijg wat ik wil. Welke hindernissen ik daarbij ook moet nemen.’


  Magnus wierp een blik op het kasteel. ‘Het ziet ernaaruit dat ik het mis had. Lucia komt toch naar onze training kijken.’


  Ogenblikkelijk verslapte Andreas’ aandacht en nam Magnus zijn kans waar. Hij sloeg het houten zwaard uit Andreas’ handen en smeet de jongen op de grond, waar hij even versuft op zijn rug omhoog bleef liggen kijken.


  Magnus duwde de punt van zijn oefenzwaard zo hard tegen Andreas’ keel dat het wel pijn moest doen. ‘Ach ja, dat is ook zo, Lucia heeft op dit moment borduurles en zal voorlopig niet met je kunnen praten... waarschijnlijk heel lang niet. Ik zal haar je groeten overbrengen.’


  De les was voorbij. Hij gooide zijn zwaard op de grond, wendde zich van de jongen af, die nog languit op de grond lag, en keerde terug naar het kasteel.


  Sommige overwinningen smaakten minder zoet dan ze zouden moeten smaken.


  Hij werd al misselijk bij het idee dat iemand, vooral iemand zoals Andreas, in de gaten had dat Magnus verboden gevoelens voor zijn jongere zus had. Hij besloot zichzelf te dwingen meer tijd in het gezelschap van andere meisjes door te brengen, om toekomstige geruchten de kop in te drukken.


  En niet het soort meisje dat hem nu in de gang met blozende wangen en een glimlach van oor tot oor tegemoetkwam.


  ‘Mijn prins,’ begroette Amia hem vrolijk.


  Hij keek snel om zich heen om te controleren of er niemand toekeek. Openlijk met een bediende praten – vooral met zo’n laaggeplaatst dienstmeisje als Amia – werd door zijn vader sterk afgekeurd. De gedachte aan koning Gaius’ woedende reactie als hij erachter zou komen dat zijn zoon wel meer met dit meisje deed dan alleen praten, was zowel grappig als beangstigend.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij afgemeten.


  ‘U wilde dat ik een oogje op uw zus hield.’


  Bij die woorden greep hij haar bij de arm en trok haar een hoek om, een donkere vensternis in. ‘Vertel!’


  Amia draaide een lok roodbruin haar om haar vinger. Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Het was heel vreemd. Ik werd met een blad met eten naar haar kamer gestuurd voor een late lunch, toen ze net was teruggekeerd van haar les. Haar deur stond op een kier. Ik had moeten kloppen, maar dat lukte niet omdat ik mijn handen vol had. En ik zweer u dat ik zag...’


  ‘Wat? Wat zag je?’


  ‘Uw zus stond voor drie kaarsen, en ik zag dat ze alle drie gingen branden.’


  Magnus staarde het meisje aan. ‘Is dat alles? Je zag mijn zus een paar kaarsen aansteken en dat vond je de moeite waard om mij te komen melden? Daar is niets vreemds aan.’


  ‘Nee, mijn prins. Alleen... ik zweer dat...’ Ze schudde haar hoofd en er verscheen een blik van opperste verwarring op haar gezicht. ‘Ik zweer dat prinses Lucia ze niet aanstak. Ze gingen uit zichzelf branden terwijl ze ernaar keek, een voor een. Ik schrok ervan en schraapte mijn keel om mijn aanwezigheid kenbaar te maken. Ze keek verschrikt, bang dat ik misschien had staan kijken, maar ik liet niet merken dat ik iets had gezien. Als zij de vaardigheid bezit om vuur op te roepen, zou dat kunnen betekenen dat ze een...’ Ze brak haar zin onmiddellijk af toen ze Magnus’ scherpe blik opving. Ze beet op haar onderlip.


  Magnus greep de kin van het meisje vast en keek haar strak in de ogen. ‘Dank je, Amia. Ik wil dat je me alles blijft vertellen, hoe onbelangrijk het ook lijkt. Maar weet één ding: mijn zus is geen heks. Dit heb je je gewoon verbeeld.’


  ‘Ja, mijn prins,’ fluisterde ze voordat hij bij haar wegliep en zich zonder nog een woord te zeggen naar Lucia’s vertrekken op de tweede verdieping begaf.


  Kaarsen aansteken leek een onschuldige handeling, maar minder onschuldig wanneer de lonten uit zichzelf vlam vatten. Bij Lucia’s deur aangekomen haalde hij diep adem en draaide aan de deurknop. De deur was niet op slot. Langzaam duwde hij hem open.


  Lucia zat op haar pluchen sofa, met haar benen onder zich gevouwen; in de palm van haar hand lag een margriet, het onnozele bloemengeschenk dat de vorige dag was gestuurd door weer een of andere Limerische jongen die interesse in de prinses had. Ze was zo op de bloem gefixeerd dat ze het zachte kraken van de deur niet had gehoord.


  Plotseling steeg de roze bloem van haar hand op en bleef in de lucht hangen alsof hij door onzichtbare touwtjes omhoog werd gehouden.


  Magnus hapte hoorbaar naar adem.


  De bloem viel op de grond en Lucia’s blik schoot naar de deuropening.


  ‘Magnus.’ Ze stond op en veegde met haar handen over de voorkant van haar rok. Haar gezicht stond gespannen. Ze wenkte hem. ‘Kom binnen.’


  Na nog een korte aarzeling duwde hij de deur verder open en liep haar kamer binnen.


  ‘Doe dicht,’ beval ze. Hij deed wat ze vroeg.


  Ze haalde diep adem en liet de lucht langzaam weer ontsnappen. ‘Heb je gezien wat ik zojuist deed?’


  Hij knikte. Zijn keel zat dichtgeknepen.


  Lucia wrong haar handen ineen en liep naar haar raam om naar buiten te kijken; precies op dat moment steeg een havik op van de rand van haar balkon. De fladderende gouden vleugels staken scherp af tegen de helderblauwe lucht. Magnus wachtte, bang om zijn tollende gedachten te verwoorden.


  Dit moest zijn waar hij zijn vader en Sabina die avond van haar verjaardagsbanket over had horen praten – profetieën en elementia, en tekenen in de sterren. Dit was de reden waarom hem was gevraagd haar in het oog te houden.


  ‘Lucia is nu zestien,’ had Sabina gezegd. ‘De tijd van haar ontwaken nadert, ik weet het.’


  Het ontwaken van haar magie.


  Het kon niet waar zijn.


  Uiteindelijk draaide Lucia zich naar hem toe, met dezelfde vurige blik op haar gezicht als toen ze hem confronteerde met wat hij tegen Michol had gezegd. Nog steeds hopeloos in de war deed Magnus zijn mond open om een verklaring van haar te eisen, maar ze liep regelrecht op hem af en sloeg haar armen om hem heen.


  ‘Ik kon dit geheim aan niemand kwijt, uit angst voor wat het zou kunnen betekenen. Ik wil het je al zo lang vertellen, maar er was nooit een goede gelegenheid voor.’


  ‘Ik weet niet precies wat ik heb gezien.’ Hij drukte een hand tegen haar rug en trok haar tegen zich aan, terwijl zijn hart bonsde in zijn borst. Hij werd plotseling overspoeld door de dringende behoefte om haar op elke mogelijke manier te beschermen. Dat hielp om zijn eigen onzekerheid te verdringen. ‘Je kunt me je geheim toevertrouwen, Lucia. Ik beloof je dat ik het geen mens zal vertellen.’


  Ze slaakte een lange, beverige zucht en stapte uit de bescherming van zijn armen om naar hem op te kijken. ‘Het begon vlak voor mijn verjaardag. Ik merkte dat ik dingen kon doen. Vreemde dingen.’


  ‘Magie,’ zei hij eenvoudigweg. Het woord voelde vreemd aan op zijn tong.


  Ze staarde hem even aan, en haar vurige en behoedzame blik werd somber. Toen knikte ze.


  ‘Elementia,’ voegde hij eraan toe.


  ‘Ik denk het.’ Lucia haalde hortend adem. ‘Ik weet niet waarom. Of hoe. Maar ik kan het. En het voelt alsof het mijn hele leven in me heeft gewacht op de juiste tijd om naar boven te komen. Wat ik met die bloem deed, kan ik ook met andere dingen. Ik kan ze verplaatsen zonder ze aan te raken. Ik kan kaarsen aansteken... zonder aanmaakhoutje.’


  Magnus liet alles op zich inwerken en probeerde het in zijn hoofd op een rijtje te zetten. ‘Je bent een heks.’


  Hij had al spijt van zijn woorden zodra ze over zijn lippen kwamen. Ze kromp ineen. Heksen werden in Limeros vervolgd, zelfs als ze alleen maar van hekserij werden verdácht. Het was gevaarlijk om iemand zelfs maar zo te noemen. Hekserij werd in verband gebracht met de godin Cleiona – een duivelse daad, uitgevoerd in naam van een duivelse godheid.


  ‘Magnus,’ fluisterde ze. ‘Wat moet ik doen?’


  De koning zou dit willen weten. Hij had Magnus gezegd een oogje op Lucia te houden en om alles te melden wat ongebruikelijk op hem overkwam.


  Dit was onmiskenbaar ongebruikelijk.


  Hij ijsbeerde door de kamer terwijl zijn geest verwoed probeerde te verwerken wat hij had gezien. Was het iemand anders dan Lucia geweest, dan zou hij niet hebben geaarzeld om zijn vader de waarheid te vertellen. Wat er daarna gebeurde, zou hem niets kunnen schelen.


  ‘Laat het me nog eens zien,’ zei hij zacht.


  Na een lichte aarzeling pakte Lucia de bloem op en legde hem weer op haar handpalm. Ze keek naar hem en hij knikte, in een poging haar gerust te stellen.


  ‘Toe maar,’ zei hij tegen haar. ‘Wees maar niet bang.’


  ‘Ik ben niet bang.’ Ze zei het zo resoluut dat hij moest glimlachen. Ondanks haar mooie jurken en de manieren van een prinses had zijn zuster een hart van staal. Zijn eigen gestaalde hart begon sneller te kloppen.


  Lucia richtte haar aandacht op haar handpalm. Met een lichte frons tussen haar wenkbrauwen concentreerde ze zich op de bloem. Hij steeg langzaam op van haar hand terwijl Magnus met stomheid geslagen toekeek. De bloem draaide langzaam rond in de lucht.


  ‘Ongelofelijk,’ zei hij ademloos.


  ‘Wat betekent dit?’ Haar bezorgde blik zocht de zijne, en hij merkte voor het eerst de glans in haar ogen op. Ze mocht dan zeggen dat ze niet bang was, maar ze was het wel degelijk. En terecht.


  ‘Ik weet het niet.’ Hij bestudeerde haar gezicht en bedwong de sterke neiging om haar weer in zijn armen te nemen en stevig vast te houden. Zijn blik streek over haar gelaatstrekken: haar kleine rechte neus, haar hoge jukbeenderen, haar volle rode lippen. Zijn moeders ogen hadden een blauwgrijze kleur, die van zijn vader waren donkerbruin, net zoals de zijne. Maar Lucia’s ogen waren helder als saffieren, als kostbare juwelen.


  Ze was zo ongelofelijk mooi dat het hem de adem benam.


  ‘Wat is er?’ vroeg ze. ‘Kun je aan me zien dat ik door dit kwaad ben aangetast?’


  De koning had hem een aantal jaren geleden meegenomen naar het noorden, om de terechtstelling bij te wonen van iemand die van hekserij was beticht. De vrouw had een aantal dieren geslacht en hun bloed gebruikt om duistere magie op te roepen. De koning had een kort gesprek onder vier ogen met haar gehad en daarna over haar lot beslist. Magnus had de terechtstelling moeten bijwonen om er lering uit te trekken. Hij herinnerde zich nog haar geschreeuw vol pijn en doodsangst toen ze in brand werd gestoken.


  Zijn vader had zich naar hem toe gekeerd en een hand op de bevende schouders van de jongen gelegd. ‘Onthoud dit, Magnus. Op een dag zul jij ook over het lot moeten beslissen van hen die van een dergelijk kwaad worden beschuldigd.’


  Er trok een huivering van angst en walging door hem heen. Hij deed een stap bij Lucia vandaan en liep naar de deur om te kijken of er niemand op de gang rondhing. Toen sloot hij de deur en vergrendelde hem.


  ‘Het is elementia,’ zei ze met een vreemde toon in haar stem. ‘Voornamelijk luchtmagie, denk ik... het vermogen om dingen te verplaatsen. En ook vuur. Cleiona was de godin van vuur en lucht. En zij was slecht!’


  Magnus zweeg een volle minuut, met zijn ogen op de marmeren grond voor zijn voeten gericht. Langzaam sloeg hij zijn blik op naar zijn zus. ‘Kun je ook iets zwaarders dan een bloem optillen?’


  ‘Dat weet ik niet. Magnus, vertel me alsjeblieft wat ik moet doen. Haat me niet omdat ik dit geheim zo lang voor je verborgen heb gehouden. Je mag me nu niet de rug toekeren.’


  Hij fronste. ‘Denk je dat ik dat zou doen?’


  ‘Als deze magie slecht is...’


  ‘Dat is ze niet,’ zei hij resoluut.


  Ze fronste. ‘Er zijn heksen gemarteld en terechtgesteld voor wat ik kan.’


  ‘Als een heks werkelijk zou kunnen wat jij kunt, zou ze zichzelf nooit laten terechtstellen.’ Terwijl hij het zei, drong de waarheid van die woorden tot hem door. ‘Als mensen die verbrand of onthoofd zijn tot echte magie in staat waren geweest, dan zouden ze die magie hebben kunnen gebruiken om zichzelf te redden.’


  ‘Vind jij heksen dan niet slecht?’ Er stond grote onzekerheid in haar ogen... en hoop. Dit geheim had haar al heel lang gekweld, zonder dat er iemand was geweest om haar te helpen.


  Magnus liep naar haar toe en nam haar gezicht tussen zijn handen. ‘Het enige wat ik weet, is dat jij niet slecht bent. Je bent geweldig, in ieder opzicht. En waag het niet om iets anders te geloven, want dan word ik heel boos op je.’


  Ze drukte haar wang tegen zijn hand. Er verscheen een glimpje opluchting in haar blauwe ogen. ‘Meen je dat?’


  ‘Met heel mijn hart.’ Hij trok een wenkbrauw op. ‘Zou ik zo’n mooi geschenk als dat pluizige konijntje aan iemand geven van wie ik dacht dat ze slecht was?’


  Ze lachte zacht, en zijn hart werd wat lichter. ‘Ik heb haar Hana genoemd.’


  ‘Mooie naam. Voor een pluizig konijntje.’


  ‘Wat moet ik doen, Magnus?’


  Hij liep naar een stapel boeken toe, pakte er een paar op en legde ze naast de vaas met bloemen op tafel.


  ‘Til deze boeken op.’


  Lucia’s ogen werden groot, en ze keek op de zware stapel neer. ‘Ik heb nooit iets zwaarders geprobeerd dan een bloem.’


  Zijn kaak verstrakte. ‘Je moet je vaardigheden vergroten. Hoe sterker je bent, hoe minder zorgen ik me over je hoef te maken. Als jij je gave volledig beheerst, zul je veilig zijn, wat er ook gebeurt. En ik zal je helpen met oefenen.’


  Hij hield zijn adem in terwijl hij op haar antwoord wachtte. Als Lucia werkelijk een heks was, met nieuw ontwaakte elementia, dan was er geen andere keuze. Ze móést oefenen. Ze moest haar kracht vergroten. Want als iemand anders hier ooit achter kwam, vooral de koning, zou haar leven in gevaar zijn.


  Magnus zou nooit toestaan dat zijn zus hiervoor werd terechtgesteld. Lucia was niet slecht. Het viel hem zwaar om in de religie te geloven die alle Limeriërs was opgedrongen, maar hij had er geen moeite mee om in háár te geloven.


  Er verscheen een frons op Lucia’s voorhoofd. ‘Ik weet niet of ik het kan.’


  ‘Doe het dan niet voor jezelf. Doe het voor mij.’


  Haar blik schoot naar zijn gezicht. ‘Als ik het probeer, wil jij dan iets voor mij doen?’


  ‘Wat?’


  ‘Vertel me waarom vader met hoofdman Basilius wil samenspannen om Auranos te veroveren. Komt er oorlog?’


  Hij had Lucia op de trap gezien toen de koning het bericht van de Paelsiaanse leider had ontvangen. Het was gevaarlijke informatie voor een zestienjarig meisje, maar ze zou er binnenkort toch wel achter zijn gekomen. Het leek erop dat Amia niet het enige meisje in het kasteel was dat goed in afluisteren was.


  ‘Komt er oorlog?’ herhaalde Magnus. ‘Dat is wel wat vader wil. We zullen moeten afwachten waar al zijn plannen en intriges met hoofdman Basilius uiteindelijk toe leiden. Maar daar hoef jij je geen zorgen over te maken.’ Hij streek haar lange, zijdezachte donkere haar uit haar gezicht. ‘Laten we nu je magie oefenen. Je moet je erin bekwamen, zodat ik weet dat je veilig bent.’


  ‘Dank je, broer.’ Lucia ging op haar tenen staan en beroerde zijn lippen zacht met de hare, waarna ze hem opnieuw stevig omarmde. ‘Wat zou ik zonder jou moeten doen?’


  Magnus’ lippen brandden van haar kus, en zijn hart voelde aan alsof het zojuist in lichterlaaie was gezet – net zoals de heks indertijd. ‘Ik hoop dat we daar nooit achter hoeven te komen.’
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  AURANOS
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  Woede, verdriet, droefenis en verlangen waren emoties die Theon al vele malen had gevoeld. Maar angst niet.


  Althans, tot aan vandaag.


  ‘De prinses is niet in haar kamer. Ze is nergens te vinden!’ Hij versnelde zijn pas door de gang bij de kreet van het dienstmeisje, het meisje dat buiten prinses Cleo’s kamer de wacht moest houden tijdens de uren dat Theon sliep en niet over haar kon waken.


  Hij werd ijskoud van angst.


  Hij wist onmiddellijk waar ze heen was gegaan. Ze had precies gedaan wat ze had gedreigd te zullen doen. De prinses was het paleis ontvlucht om naar Paelsia te gaan. Nadat hij had geweigerd haar te vergezellen, had ze tegen hem gelogen over haar voornemen om twee dagen te wachten en was ze zomaar vertrokken.


  In het kielzog van zijn angst om haar veiligheid kwam een hete golf van woede omdat ze zijn waarschuwingen zo schaamteloos had genegeerd.


  Dom wicht. Koppig, dom wicht.


  De koning moest worden ingelicht. En Theon wist dat hij degene was die het nieuws zou moeten overbrengen dat Cleo en Nic uit het paleis waren verdwenen.


  En opnieuw voelde hij een zweempje angst. Deze keer om zichzelf.


  ‘Hoe heb je dit kunnen laten gebeuren?’ brieste de koning met een roodaangelopen gezicht van woede.


  Theon had geen afdoend antwoord. Hij wist dat Cleo dit van plan was geweest. Hij wist dat ze koppig en vastberaden was wanneer het om de gezondheid van haar zus ging. Hij had dit moeten zien aankomen.


  ‘Ik zal persoonlijk naar Paelsia gaan en haar opsporen.’


  ‘Ik verwacht niet anders.’ Er lagen donkere kringen onder de ogen van de koning, alsof hij slecht had geslapen. Hij zag er vandaag veel ouder uit dan iemand van in de veertig. ‘Van alles waar ik me zorgen over moet maken, baart dit me nog de meeste zorgen. Het was jouw taak om haar te beschermen. Je hebt gefaald.’


  Theon zou kunnen aanvoeren dat hij geen vierentwintig uur per dag aan Cleo’s zijde kon doorbrengen, tenzij hij bij de prinses in bed zou slapen, maar hij hield zijn mond en staarde gehoorzaam naar de grond. Koning Corvin was geen wrede koning, maar hij deelde wel straffen uit wanneer dat nodig was. Falen bij een opdracht om de prinses te beschermen, was iets wat niet ongestraft kon blijven.


  Waarom had ze in vredesnaam zoiets overmoedigs gedaan?


  Zelfs hij hoefde daar niet lang over na te denken. Ze had het gedaan in de volle overtuiging dat ze het leven van haar zus kon redden door de legende over een verbannen Hoeder na te jagen. Alle regels overtreden om prinses Emilia te redden was stom... en dapper tegelijk. Onbaatzuchtig en moedig.


  ‘Ik vertrek onmiddellijk,’ zei hij, nog steeds met neergeslagen ogen. ‘Met uw goedvinden neem ik nog een paar mannen mee.’


  ‘Niet meer dan twee. We willen geen onnodige aandacht op deze beschamende situatie vestigen.’


  ‘Jawel, majesteit.’


  Toen de koning niets meer zei, keek Theon op en zag dat zijn gezicht nu eerder bleek en gejaagd stond dan kwaad.


  ‘Soms heb ik het gevoel alsof ik vervloekt ben,’ zei hij zacht. ‘Een langzame, hongerige vloek die door mijn hele leven heen woekert en me berooft van alles waar ik van houd.’ Hij zweeg even, met een diepe frons op zijn voorhoofd. ‘Ik heb ooit een heks gekend... in mijn jeugd. Ze was beeldschoon.’


  Theon was verrast door die vreemde wending. ‘Een heks? Een echte?’


  De koning knikte met een scherp rukje van zijn hoofd. ‘Voordat ik haar ontmoette, geloofde ik niet in magie. Ze had haar zinnen erop gezet koningin te worden, maar ik... nou, ik ontmoette Elena, en dat was dat. Die heks was maar tijdverdrijf voor een jongeling die van de aandacht van mooie meisjes genoot voordat hij zou trouwen met de vrouw die de ware liefde van zijn leven zou worden.’ Hij ademde langzaam uit. ‘Toen ik de heks afwees, was ze woedend. Ik denk dat ze me heeft vervloekt. Ik verloor mijn geliefde Elena vlak nadat ze mijn jongste dochter het leven had geschonken. Nu is Emilia doodziek. Ik ben bang dat Cleo gelijk had toen ze zei dat ze stervende is. En Cleo zelf...’ Zijn stem brak. ‘Ze heeft een sterke eigen wil, die haar in de problemen zal brengen. Meer dan ze zelf beseft. Je móét haar vinden.’


  ‘En ik zál haar vinden, majesteit.’


  ‘Dat is je geraden.’ De koning richtte zijn dreigende blik op Theon, die een koude rilling over zijn ruggengraat voelde gaan. ‘Faal nog één keer, en je zult het met je leven bekopen. Ik zal je persoonlijk met mijn blote handen doden. Heb je me begrepen?’


  Theon knikte. Hij had niet anders verwacht. Hij verliet de vergaderzaal met gehaaste stappen en een bonzend hart.


  Hij had ermee moeten instemmen om met de prinses mee te gaan. Ze was koppig genoeg om in haar eentje te gaan, met alleen Nicolo Cassian om haar te beschermen. Maar Nic was niet meer dan een schildknaap van de koning, zonder opleiding, zonder kracht, zonder zorgvuldig aangescherpte overlevingsinstincten. Het was bij lange na niet genoeg. De enige die prinses Cleo zou moeten begeleiden was Theon. Vandaag en altijd.


  De koning zou hem doden als hij faalde. En als er iets met Cleo gebeurde... dan zou hij wíllen sterven. De gedachte aan haar schitterende ogen, levenloos, aan haar zorgeloze lach, verstomd... het koude zweet brak hem uit en hij moest met zijn voorhoofd steun zoeken bij de marmeren gangmuur.


  Ik ben verliefd op haar aan het worden.


  Dat besef drong tot hem door als een zwaard dat in zijn borst werd gestoten.


  Er kon geen toekomst voor hen beiden zijn. Hij had geen koninklijk bloed, hij was niet eens een ridder. En ze was al met iemand anders verloofd.


  Maar... hij was ervan overtuigd dat hij iets in haar ogen had gezien. Een vrolijke waakzaamheid wanneer ze het oneens waren met elkaar. Een onregelmatigheid in haar ademhaling. Een blos op haar wangen. Hij was haar gezelschap meer gaan waarderen dan hij ooit had kunnen denken of had durven toegeven, zelfs niet aan zichzelf. Hij wilde bij haar zijn, en niet alleen als haar lijfwacht.


  Hij wilde háár.


  Maar hij mocht niet aan die gevoelens toegeven. Het was al gevaarlijk om ze aan zichzelf toe te geven. Het enige wat Theon op dit moment zeker wist, was dat hij haar zou vinden en veilig zou terugbrengen naar Auranos. De toekomst was onzeker, maar dit was glashelder. Hij zou niet falen.
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  LIMEROS
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  De koning had Magnus ontboden in zijn troonzaal.


  De godin verhoede het dat zijn vader zijn zoon eens in zíjn kamers opzocht. Nee, in plaats daarvan moest hij officieel worden ontboden, als een bediende.


  Onbelangrijk.


  Hij maakte geen haast. Natuurlijk zou hij gehoor geven aan de oproep. Hij had geen andere keuze, maar zelfs nu de koning blijkbaar opeens nieuwe waardering voor het bestaan van zijn zoon kon opbrengen, nam Magnus de tijd om de troonzaal te bereiken.


  Hij had twee dagen met Lucia doorgebracht en haar geholpen met oefeningen die haar beheersing en vaardigheid moesten aanscherpen. Er leek veel af te hangen van de wisselende emoties van zijn zus. Wanneer ze een meningsverschil hadden – vooral over haar aanbidders die Magnus probeerde te ontmoedigen – versterkte haar toenemende ergernis haar magie. Wanneer haar zelfvertrouwen afnam, vervaagde ook de magie.


  Dus had hij ervoor gezorgd dat ze regelmatig een meningsverschil hadden. Er was maar weinig voor nodig om een blos op haar wangen te laten verschijnen.


  Maar het zou nog een tijd duren voordat ze zich volledig voor haar magie zou openstellen. Al wilde ze het niet hardop toegeven, ze was er bang voor. En wat men vreest, ontvangt men over het algemeen niet met open armen.


  Magnus voelde zich net zo wat zijn vader betrof.


  ‘U hebt me ontboden?’ zei hij droogjes toen hij eindelijk in de troonzaal tegenover de koning stond.


  Koning Gaius sloeg zijn blik op van de papieren die hij had bestudeerd en richtte hem op Magnus als een adelaar die een matig interessante prooi bespeurde. ‘Je hebt de tijd genomen om hier te komen.’


  ‘Ik ben gekomen zo snel ik kon.’


  De leugen rolde gladjes over zijn lippen.


  ‘Waar heb je gezeten, Magnus? Je bent de laatste dagen erg op jezelf geweest. Vanochtend ben je de kans misgelopen om met me uit jagen te gaan.’


  ‘Ik heb zitten lezen.’


  De koning glimlachte, maar de warmte ervan bereikte zijn ogen niet. ‘Dat klinkt me nogal ongeloofwaardig in de oren.’


  Magnus haalde zijn schouders op. ‘Wilde u alleen bijgepraat worden over mijn vrijetijdsbesteding, of zijn er belangrijkere zaken te bespreken?’


  De koning leunde achterover op zijn troon van ijzer en zwart leer en keek zijn zoon aan. ‘Je doet me zo ontzettend aan mezelf denken toen ik jouw leeftijd had. Het is gewoon griezelig.’


  Magnus wist niet zeker of hij dat als een compliment of als een belediging moest opvatten.


  ‘Hoe verlopen uw plannen met hoofdman Basilius?’ vroeg hij om de aandacht van zichzelf af te wenden.


  ‘Alles gaat naar wens. Maak je geen zorgen, zoon. Ik hou je op de hoogte van elke belangrijke stap. En ik zal zeer binnenkort je hulp nodig hebben bij belangrijkere zaken.’


  Aangezien de betrekking van koninklijke lijfknecht door de onderwachte dood van Tobias was vrijgekomen, was Magnus ervan overtuigd dat de koning een nieuw persoonlijk hulpje nodig zou hebben. En het zag ernaar uit dat hij dat zou worden.


  ‘De konings wens is mijn bevel.’ Het was bijna onmogelijk om dat zonder merkbaar sarcasme te zeggen. Oude gewoontes waren moeilijk uit te roeien.


  ‘Ik heb je hierheen laten komen om een specifieke reden.’ De koning bestudeerde hem even. ‘Hoe is het met Lucia? Heb je iets ongewoons aan haar opgemerkt?’


  Magnus had geweten dat dit zou komen, dus was hij voorbereid. Hij wierp een zijdelingse blik op het wapenschild van de Damora’s, met de vertrouwde woorden Kracht, Geloof en Wijsheid. ‘Ik heb haar scherp in de gaten gehouden, maar ze lijkt gewoon zichzelf. Als ze lichtelijk in de war lijkt, zou dat kunnen komen omdat ze een oogje op een of andere jongen heeft.’


  ‘Nee, zoiets banaals zou het niet zijn.’


  ‘Maar ik heb dan ook geen idee waar ik precies op moet letten. U weigert de bijzonderheden met me te bespreken.’


  En hij zou deel moeten gaan uitmaken van de belangrijke toekomstplannen voor dit koninkrijk? Misschien waren dat maar loze woorden. Dat was op een vreemde manier een teleurstellende gedachte.


  De koning leunde voorover op zijn eenvoudige, maar intimiderende ijzeren troon. De gouden, met juwelen bezette troon waar Magnus’ grootvader op had geregeerd, was al jaren geleden voorgoed verwijderd. Hij drukte zijn vingertoppen tegen elkaar. ‘Ik denk dat je er klaar voor bent om de waarheid te weten.’


  Magnus trok verbaasd een wenkbrauw op. ‘Vertel me die dan maar.’


  ‘Ik vergeet steeds weer dat je geen kleine jongen meer bent. Je bent bijna een man en zou betrokken moeten worden bij alles wat ik doe. Werkelijk’ – de koning stond op en liep langzaam om Magnus heen, terwijl hij zijn zoon van top tot teen bekeek, met een vreemde mengeling van kritiek en waardering in zijn ogen – ‘het is alsof ik naar mijn eigen verleden kijk. Sabina had het er van de week nog over.’


  ‘Waarover?’


  ‘Over hoeveel we op elkaar lijken. Wist je dat ik haar voor het eerst heb ontmoet toen ik niet veel ouder was dan jij?’


  Gal welde op in Magnus’ keel. ‘Wat fijn voor u. Was ze toen al getrouwd of hebt u gewacht tot ze haar huwelijksgeloften had afgelegd voordat u in haar bed stapte?’


  De koning schonk hem een zuinig glimlachje. ‘Je tong is in gif gedoopt. Maar dat geeft niet. Een toekomstige koning heeft elk wapen nodig dat hij in handen kan krijgen. Geloof me, wanneer je op de troon zit, zullen er nog maar weinigen zijn die je kunt vertrouwen.’


  ‘En toch vertrouwt u Sabina?’


  ‘Inderdaad.’


  De enige manier om antwoorden van deze onuitstaanbare man te krijgen, was rechtstreekse vragen stellen – natuurlijk zonder de indruk te wekken dat hij echt in de antwoorden geïnteresseerd was. Als hij te gretig overkwam, wist hij dat zijn vader de waarheid voor hem zou blijven achterhouden.


  ‘Wat is dat voor profetie die iets met Lucia te maken zou hebben? Wat verwacht u van haar?’


  De koning zweeg geruime tijd. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Je weet hoe ik denk over mensen die me afluisteren, Magnus.’


  Hij kromp inwendig ineen. Soms besefte zelfs hij dat het onverstandig was om zo brutaal tegen de koning te zijn, tenzij je op een uitbrander zat te wachten. Het was soms moeilijk om dat niet te vergeten. Maar zijn zenuwen waren gespannen, en hij kon zichzelf moeilijk beheersen. Zijn masker van onverschilligheid diende hem gewoonlijk veel beter dan nu.


  Maar de ontdekking dat Lucia een heks was, had zijn wereld aan het wankelen gebracht. Hij had gemerkt dat het masker waar hij altijd gebruik van had gemaakt, van zijn plaats was verschoven, en het kostte hem grote moeite om het weer op de juiste plek te krijgen.


  Magnus was ervan overtuigd dat zijn vader hem geen antwoord zou geven. Misschien zou hij hem zelfs zonder enige nuttige informatie wegsturen. Dat zou hem prima uitkomen, want dan kon hij naar Lucia gaan en haar verder helpen met haar oefeningen.


  Uiteindelijk zei de koning: ‘Als ik zoiets belangrijks als dit aan jou toevertrouw, Magnus, begeven we ons op zeer gevaarlijk terrein.’


  ‘De waarheid is alleen gevaarlijk als ze letsel tot gevolg heeft.’ Hij deed alsof hij meer belangstelling had voor een schotel met appels en kaas op een tafeltje dan voor ieder woord dat zijn vader sprak.


  ‘Leugens kunnen harde waarheden minder pijnlijk maken. Maar ik vind dat pijn noodzakelijk is voor groei.’ De blik van de koning was hard. ‘Denk je dat je klaar bent voor zulke eerlijkheid?’


  Magnus keek zijn vader recht in de ogen, die dezelfde kleur hadden als de zijne. Terwijl hij zijn vaders gezicht bestudeerde, kon hij alleen de kilheid erin zien. De koning deed hem al zo lang als hij zich kon herinneren aan een slang denken – zoals de cobra die het familiewapen sierde. Een glibberige slang met gif en giftanden.


  ‘Ik wil weten wat er met Lucia aan de hand is,’ zei Magnus vastberaden. ‘En ik wil het nú weten.’


  De koning stond op van zijn troon en liep naar de andere kant van de zaal om uit een raam langs het steile, met ijs bedekte klif naar de zee ver eronder te kijken. ‘Vele jaren geleden bestudeerden Sabina en haar zus de sterren, op zoek naar een teken van een bijzondere geboorte. Een kind dat voorbestemd was voor legenden en magie.’


  ‘Magie.’ Het woord zelf was gevaarlijk.


  De koning knikte langzaam. ‘Sabina is een heks.’


  Magnus voelde dat hij bleek wegtrok. Hij had nooit veel met Sabina opgehad, maar had nooit enige aanwijzing gezien van wat zijn vader zojuist had beweerd. ‘Toen ik twaalf was, nam u me mee om een heksenverbranding bij te wonen. Het was een les over wat er met heksen gebeurt als ze hier in Limeros zouden proberen magie te bedrijven. En nu zegt u dat uw minnares een heks is? Ik wist niet eens dat u in zulke dingen geloofde, behalve dat u degenen die kwaad en leugens verspreiden soms tot voorbeeld stelt.’


  De koning spreidde zijn handen. ‘Als koning moet je soms moeilijke keuzes maken. Heel lang geloofde ik er inderdaad niet in. Maar het is waar, Magnus. Magie bestaat echt.’


  ‘Dus u veroordeelt een vrouw die van hekserij wordt verdacht ter dood, terwijl u Sabina als uw naaste raadsvrouw beschouwt? Een raadsvrouw met wie u bovendien het bed deelt?’


  ‘Ik verwacht niet dat je het begrijpt, alleen dat je aanvaardt dat wat ik heb gedaan – wat ik altijd heb gedaan – in het voordeel van mijn koninkrijk was. Sabina is een uitzondering op de regel.’


  Zijn hoofd tolde. ‘Wat heeft dit met Lucia te maken?’


  ‘Er was een profetie over een kind dat geboren zou worden dat ooit magische krachten zou bezitten – niet de krachten van een heks, maar die van een tovenares.’


  Magnus werd ijskoud. ‘En u gelooft dat uw eigen dochter dat kind is?’


  De koning greep Magnus’ schouders vast en trok hem dichter naar zich toe. ‘Ik heb heel lang gewacht om erachter te komen of dat zo is. Maar niets duidt erop dat Lucia zulke uitzonderlijke krachten bezit. Zestien jaar, Magnus. Ik raak gefrustreerd.’


  Zijn maag draaide zich om. ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen.’


  ‘Je hebt niets gezien? Helemaal niets? Echt niet?’


  Magnus koos zijn woorden zorgvuldig. ‘Echt niet. Ik heb niets te melden. Ze is een gewoon zestienjarig meisje. Het idee dat ze een tovenares zou kunnen zijn...’ Zijn keel werd dichtgeknepen. ‘Het is belachelijk.’


  Leugens verzachtten de pijnlijke waarheid aanzienlijk.


  ‘Ik weiger dat te geloven,’ zei de koning tussen opeengeklemde kiezen door. Er parelde wat zweet op zijn voorhoofd. ‘Zij is de sleutel, Magnus. Zij is noodzakelijk voor mijn plannen. Ik heb alle hulp nodig die ik kan krijgen.’


  ‘Wat? Bedoelt u met Auranos?’


  ‘Natuurlijk. Dat is op dit moment het enige wat ertoe doet.’


  ‘Maar ons leger samen met dat van Basilius kan toch zeker...’


  ‘Basilius’ leger? Ha. Ongeoefende, ondervoede jongelingen die nog nooit eerder een zwaard hebben vastgehouden. Auranos daarentegen heeft, ondanks hun luie levensstijl, een indrukwekkend leger. Nee, we hebben een geheim wapen nodig.’


  Er trok een huivering door Magnus heen. ‘En Sabina dan? Als zij een heks is, zoals u beweert, kan zij haar magie dan niet gebruiken om u te helpen?’


  Het gezicht van de koning versomberde. ‘De krachten die ze als jongere vrouw bezat, zijn sterk verzwakt. In dat opzicht is ze nutteloos voor me. Nee, het moet Lucia zijn. De profetie zei dat ze eindeloze magie zou bezitten – onttrokken aan alle vier elementen.’


  Alle vier. Magnus had er tot nu toe nog maar twee gezien, lucht en vuur. Maar wellicht zouden die andere twee – aarde en water – zich later manifesteren.


  ‘Met zulke sterke magie zou ik koning Corvin kunnen vermorzelen en zijn wereld om hem heen kunnen verbranden.’ De koning had zijn handen tot vuisten gebald naast zijn lichaam. ‘Ik zou hem in één dag kunnen vernietigen en Auranos kunnen innemen.’


  Magnus slikte moeizaam. ‘Misschien had Sabina het mis wat Lucia betreft.’


  De koning wierp hem zo’n scherpe blik toe dat Magnus’ litteken begon te prikken. ‘Ik weiger dat te geloven.’


  ‘Dan ben ik bang dat u nog meer geduld zult moeten hebben.’


  De woede verdween uit zijn vaders blik, en hij keek zijn zoon weer aandachtig aan. ‘Je houdt van je zus, nietwaar?’


  Magnus sloeg zijn armen over elkaar. ‘Natuurlijk.’


  ‘Ze is een ware schoonheid en zal ooit een uitstekende echtgenote voor een man zijn.’


  De jaloezie brandde onmiddellijk heet als lava in zijn binnenste. ‘Ongetwijfeld.’


  De mond van de koning vertrok tot een sinistere glimlach. ‘Denk je echt dat ik niet heb gemerkt hoe je naar haar kijkt? Ik ben niet blind, mijn zoon.’


  Gal steeg weer op in zijn keel, bitter en onverwachts. ‘Ik weet niet waar u het over hebt.’


  ‘Hang de onschuld maar uit als je je daar beter door voelt, maar ik zie het. Ik ben een bijzonder opmerkzaam mens, Magnus. Een koning moet niet alleen moedig zijn, maar ook slim. Ik observeer, om alles wat ik zie in mijn voordeel te kunnen gebruiken.’


  Magnus’ kaak verstrakte. ‘Wat fijn voor u.’


  ‘En ik zie een broer die veel – héél veel – van zijn mooie jonge zus houdt.’


  Magnus wierp een blik op de deur, er plotseling op gebrand om zo snel mogelijk te kunnen vluchten. ‘Kan ik nu gaan, vader? Of wilt u doorgaan met spelletjes met me spelen?’


  ‘Geen spelletjes, Magnus. Spelletjes bewaar ik voor het slagveld of het schaakbord. Denk je nu echt dat ik niet weet waarom je nooit interesse in een ander meisje hebt getoond dat op een dag wellicht je bruid zou kunnen worden?’


  Magnus voelde zich misselijk door de wending die dit gesprek had genomen. ‘Vader, alstublieft.’


  ‘Ik wéét het, Magnus. Ik zie het in je ogen wanneer ze een kamer betreedt. Ik zie hoe je naar haar kijkt.’


  Magnus voelde de plotselinge aandrang om weg te rennen, ver weg. Een wanhopige drang om zijn gezicht voor de wereld te verbergen. Hij had dit geheim nog nooit met iemand gedeeld, maar het diep begraven gehouden, zo diep dat hij er zelf nauwelijks een blik op kon werpen. Het idee dat Andreas ook maar het flauwste vermoeden van dat duistere geheim zou kunnen hebben, had hem een poosje geleden met ontzetting vervuld.


  Maar nu de koning het naar buiten trok en het omhooghield alsof het een dier was dat hij tijdens de jacht had geschoten, bloederig en rauw, alsof het niets te betekenen had...


  ‘Ik moet gaan.’ Magnus draaide zich om naar de deur.


  Zijn vader klemde zijn hand om zijn schouder. ‘Maak je geen zorgen. Ik zal het tegen niemand vertellen. Je geheim is veilig bij mij. Maar als je alles doet wat ik van je vraag, zal ik je iets beloven. Geen man zal haar ooit aanraken. Misschien zul je daar in ieder geval enige troost uit kunnen putten.’


  Magnus zei geen woord meer. Zodra zijn vader zijn schouder losliet, stormde hij de troonzaal uit. Hij rende door de gangen naar zijn kamers, waar hij zich op de grond liet neerzakken, met zijn rug tegen de koude grijze muur. Hij kon het niet verdragen om Lucia vanavond nog onder ogen te komen.
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  PAELSIA
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  Als verstekeling meereizen op een vrachtschip dat met wijn tussen Paelsia en Auranos heen en weer voer, was een stuk minder aangenaam dan op haar vaders luxueuze jacht, maar Cleo en Nic peinsden er niet over om de vele gevaren van het Woestland te trotseren door de grens te voet over te steken. Ondanks de ongemakken van hun reis waren ze ongedeerd aangekomen; de eerste van vele overwinningen, naar Cleo hoopte.


  Cleo had een tas met noodzakelijke spullen bij zich, waaronder extra kleding – een jurk die net zo eenvoudig en onopvallend was als het exemplaar dat ze op dat moment droeg; hoewel ze in de verste verte niet op een boerin leek, was er in ieder geval ook geen duidelijke aanwijzing dat ze van koninklijken bloede was – en een klein zakje met gouden en zilveren munten. Niet de welbekende Auranische centimo’s met de afbeelding van de godin, die ongewenste aandacht op hen zouden kunnen vestigen, maar gewone muntstukken. Ze hield de kap van haar cape zo veel mogelijk omhoog, meer om de koude bries buiten te sluiten dan om niet te worden herkend met haar zongebleekte haren. Maar een handvol mensen in dit door de godin verlaten land zou enig idee hebben wie ze werkelijk was.


  Ze liepen. En ze liepen.


  En ze liepen nog wat langer.


  De wandeling om Arons wijn te vinden toen ze hier voor het laatst was geweest, had aangevoeld alsof er geen eind aan kwam. Maar dat was niets geweest vergeleken bij dit.


  Elk dorp lag op een halve dag lopen van het volgende – op zijn minst. Een aantal keren was het hun gelukt om achter op een door paarden getrokken wagen mee te reizen, maar het grootste deel van de tijd liepen ze. Ieder dorp zag er hetzelfde uit als het vorige. Klein, arm, met een groepje huisjes, een taveerne, een herberg en een markt waar niet veel bijzonders werd verkocht, zoals kleine, triest uitziende vruchten en groenten. Die gewassen groeiden niet zo goed in de koude aarde als de druiven. Wederom een bewijs dat de wijngaarden en de druiven door aardmagie waren aangeraakt. Dat besef hielp Cleo optimistisch te blijven terwijl de dagen zich voortsleepten.


  Kort na hun aankomst in Handelaarshaven zwierven ze door de wijngaarden, uitgestrekte velden met groene wijnranken in keurige rijtjes. De grond was met ijs bedekt en de bleekgroene druiven voelden koud aan, maar waren groot, dik en zoet.


  Voordat iemand hen in de gaten zou krijgen en in de kraag kon vatten, verzamelden ze zo veel mogelijk druiventrossen als ze konden, en namen zo snel mogelijk de benen. Het was absoluut niet wat ze gewend waren – een volledige maaltijd die in een kamer met een laaiend haardvuur door bedienden werd geserveerd – maar de druiven vulden hun maag, wat zeer welkom was nadat Nic er niet in was geslaagd een konijn te vangen voor het avondeten. Ze waren op een vreemde, zich langzaam voortbewegende schildpad gestuit, maar hadden het niet over hun hart kunnen verkrijgen het dier te doden. Ze hadden toen nog niet zoveel honger dat ze trek hadden in schildpaddenvlees. In plaats daarvan hadden ze hun laatste beetje gedroogd fruit opgegeten.


  Vanaf de westkust, waar de haven dicht tegen de rotskust aan lag en de wijnranken groeiden, reisden ze naar het oosten over smalle en moeilijke begaanbare zandpaden; ze stopten in ieder dorp om te vragen of iemand iets over de legende wist, en of er geruchten waren over een verbannen Hoeder die tussen de boeren leefde.


  Cleo en Nic stelden zichzelf aan iedereen voor als broer en zus uit Noord-Limeros, die samen op reis waren om onderzoek te doen naar dergelijke verhalen. Cleo vond dat erg grappig en kon haar lachen soms bijna niet inhouden wanneer Nic zijn verhaal vertelde, dat steeds uitgebreider werd. Na een tijdje waren ze de zoon en dochter van een beroemde Limerische dichter, die hun op zijn sterfbed had gesmeekt zijn levenswerk voort te zetten: een boek over de Hoeders en het Verwantschap.


  Nic had een onuitputtelijke verbeeldingskracht en met zijn vriendelijke, ongedwongen houding stelde hij iedereen op zijn gemak. Paelsianen stonden niet open voor bezoekers uit andere koninkrijken, maar zodra Nic zijn mond opendeed, maakten ze een uitzondering. Hij toverde bijna zonder uitzondering een glimlach op hun verweerde gezichten. Vooral kinderen waren dol op Nic. Ze verzamelden zich om hem heen bij een kampvuur onder de sterren voor meer verhalen, die hij ter plekke verzon. Soms werden ze bij het verlaten van een dorp door een aantal kinderen gevolgd, die Nic smeekten nog wat langer te blijven om hen te vermaken.


  Cleo had gehoopt snel antwoorden op haar vragen te vinden, maar ze waren nu al bijna een week in Paelsia en ze begon vermoeid te raken. Sommige dagen waren beter dan andere. Ze hadden goud waarmee ze voor een kamer konden betalen in een herberg, en redelijk goed konden slapen in een bed met een stromatras. De maaltijden die in de taveernes werden opgediend, waren lang niet zo verfijnd als in het paleis van Auranos, maar goed te eten.


  Maar op een avond werden ze, nadat ze de taveerne hadden verlaten en op weg waren naar de herberg om een kamer te huren, in het nauw gedreven door een paar potige knullen die hen van hun zak met munten beroofden; het enige wat ze nog hadden waren de paar muntstukken die Nic later in zijn zakken vond.


  Voor het eerst sinds ze waren aangekomen, huilde Cleo. Het werd haar duidelijk dat hun reis naar Paelsia niet zo voorspoedig zou verlopen als ze had gehoopt. Het gebrek aan geld betekende dat ze weldra naar Auranos zou moeten terugkeren, dat ze zou moeten toegeven dat ze had gefaald, en straf zou moeten aanvaarden omdat ze van huis was weggelopen om mythen en magie na te jagen.


  Om de weinige muntstukken die ze nog overhadden niet te verspillen, sliepen ze in een droge, stoffige rivierbedding, met Nics armen stevig om Cleo heen geslagen om haar te laten ophouden met rillen. Ze hadden haar warme, wijde cape om zich heen geslagen voor de warmte.


  ‘Niet huilen,’ fluisterde hij. ‘Morgen wordt het beter.’


  ‘Dat weet je niet.’


  ‘Dat is zo, dat weet ik niet. Maar ik kan er wel op hopen.’


  ‘We hebben niets gevonden. Niemand gelooft dat hier een Hoeder woont.’


  Misschien was dat ook wel niet zo.


  Ze slaakte een lange, beverige zucht en drukte haar wang tegen Nics borst om naar zijn hartslag te luisteren. De sterren fonkelden helder boven hen aan de zwarte hemel, de maan was een sikkeltje zilverkleurig licht. Ze had nooit eerder zo lang naar de hemel gekeken. Ze had er zo nu en dan slechts een afwezige blik op geworpen, maar had hem nooit echt gezien, niet zoals nu. Zo helder en weids, en zo prachtig, zelfs op zo’n hopeloos moment als dit.


  ‘Waarom worden Hoeders trouwens verbannen?’ vroeg ze.


  ‘Ze zeggen dat sommigen verliefd werden op stervelingen en vrijwillig weggingen. Wanneer ze eenmaal zijn vertrokken, kunnen ze nooit meer terugkeren.’


  ‘Om zoiets te doen voor liefde. Het paradijs verlaten.’ Ze slikte. ‘Het lijkt zo’n groot offer.’


  ‘Dat hangt ervan af op wie je verliefd bent.’


  Daar had hij gelijk in.


  Terwijl Cleo naar de sterren staarde, dacht ze aan Theon, en ze vroeg zich af of hij op ditzelfde moment misschien ook omhoogkeek. Hij moest woedend zijn geweest toen hij erachter kwam dat ze weg was, en dat ze tegen hem had gelogen. Ze had zich er destijds geen zorgen over gemaakt, en verwacht binnen niet al te lange tijd zegevierend terug te zullen keren, en dat alles vergeten en vergeven zou worden.


  Het spijt me, Theon, dacht ze. Ik wilde dat je hier bij me was.


  Ze was dol op Nic, maar de gedachte aan Theons armen om haar heen in plaats van de zijne deed haar hart op hol slaan. Ze hoopte dat hij zou begrijpen waarom ze geen andere keuze had gehad dan hierheen te gaan. Dat hij haar zou vergeven. Uiteindelijk.


  ‘Hoe zien Hoeders eruit?’ fluisterde ze. ‘Ik heb nooit veel aandacht aan de legenden besteed.’


  ‘Bijna niemand gelooft er meer in. De Hoeders zijn allemaal jong en mooi. Hun goudkleurige huid straalt licht uit. Ze brengen hun dagen door in eindeloze groene weiden, omgeven door pracht en praal.’


  ‘Maar ze zitten gevangen in dat paradijs?’


  ‘Zo luidt de legende. Sinds het Verwantschap verloren raakte, bezaten ze niet genoeg magie meer om te vertrekken. Het is hun straf voor het kwijtraken van iets wat ze hadden moeten bewaken.’


  ‘Maar ze kunnen ons nog steeds in de gaten houden door de ogen van haviken.’ Terwijl ze dat zei, bespeurde ze de omtrek van zo’n roofvogel ver boven hen in de lucht, zwart afstekend tegen het licht van de maan. De aanblik, hoe vertrouwd ook, deed haar huiveren.


  ‘Ze houden vast niet iedereen in de gaten. Sommige mensen zullen ze waarschijnlijk nogal saai vinden, zoals Aron. Het enige wat ze hem zouden zien doen, is de hele dag wijn drinken en zichzelf in een spiegel bewonderen. Saaiheid ten top.’


  Daar moest ze ondanks zichzelf om lachen. ‘Daar zou je wel eens gelijk in kunnen hebben.’


  ‘Ik bedacht net iets.’


  ‘O? Wat dan?’ Ze keek op naar zijn gezicht.


  ‘Stel je eens voor wat Aron zou zeggen als hij ons hier zo zou zien. Slapend in elkaars armen. Zou hij jaloers zijn?’


  Ze grijnsde. ‘Stikjaloers. Vooral op het feit dat we blut zijn, doodgaan van de honger en de kou, en geen druppel wijn bij ons hebben.’


  Hij deed zijn ogen dicht en zijn mondhoeken vertrokken. ‘Misschien is dat de kans om in de armen van prinses Cleiona te sterven wel waard.’


  Dat soort opmerkingen maakte hij voortdurend. Meestal nam ze aan dat ze gewoon grappig bedoeld waren, maar soms vroeg ze zich af of haar zus toch gelijk had – dat Nic misschien een beetje verliefd op haar was.


  De slaap won het van haar bezorgdheid, en ze droomde over Theon.


  


  ‘Het is mooi geweest,’ zei Nic de volgende dag toen ze hun zoektocht hervatten. ‘Als we vandaag niets vinden, gaan we terug naar de haven en keren we morgen terug naar huis. Afgesproken?’


  Teleurstelling en vermoeidheid dreunden door in iedere stap die ze zette. ‘Afgesproken.’


  Bijna blut, en zonder ook maar de kleinste aanwijzing, was het tijd om een eind aan dit avontuur te maken, en voor Cleo om haar nederlaag te aanvaarden.


  Tijdens het lopen kneep ze haar ogen stijf dicht en bad ze, zeer tegen haar gewoonte in, tot de godin om hulp bij hun zoektocht.


  Haar maag rommelde ontevreden, alsof hij antwoord gaf. Ze hadden die ochtend wat verpieterd fruit gevonden aan een paar verschrompelde bomen, maar het was bij lange na niet genoeg om haar maag te vullen.


  ‘Ja, goed idee,’ zei Nic. ‘We volgen jouw innerlijke gerommel als kompas. Daar hebben we vast iets aan.’


  Ze gaf hem een stomp op zijn arm en probeerde niet te grijnzen, want deze hele situatie was absoluut niet om te lachen. ‘Plaag me niet zo. Ik weet dat jij ook honger hebt als een paard.’


  ‘We zullen vanavond moeten kiezen tussen een taveerne en een herberg. Allebei gaat niet lukken.’


  Het was zo oneerlijk. Net toen Cleo respect begon te krijgen voor de Paelsianen als vriendelijke en hardwerkende mensen, waren ze beroofd, waardoor haar idee dat het allemaal wanhopige wilden waren weer nieuw leven was ingeblazen.


  Ze zijn wanhopig omdat ze niets hebben. Terwijl ik alles heb.


  Het was een verkillende gedachte. Misschien zou zijzelf ook wel zo worden als ze langer dan een week in dit stervende land moest wonen.


  Ze liepen het volgende dorp binnen, met de gebruikelijke stoffige straten en kleine stenen huisjes met rieten daken. Op de markt, de drukste plek in het dorp, hielden ze een paar mensen staande en vroegen hun naar de Hoeder.


  Ze kregen hetzelfde antwoord als voorheen.


  ‘Hoeder? Daar weet ik niets van,’ zei een vrouw met teruggetrokken lippen waarachter afgebroken tanden zichtbaar waren. ‘Geloof dat soort holle leugens niet, meisje. Als we een Hoeder in ons midden hadden, met magie in haar prachtige, gouden vingertjes, denk je dat we dan onder kapotte daken zouden slapen en door de vorst aangetaste groenten zouden eten?’


  ‘Ze is een verbannen Hoeder, dus misschien ligt het voor haar anders.’


  De vrouw wuifde afwerend met haar hand. ‘Het is al erg genoeg dat we met hoofdman Basilius opgescheept zitten, die ons belastinggeld gebruikt om in zijn overdadige kamp zijn zogenaamde magie te bedrijven, terwijl de rest van ons doodgaat van de honger. Nu wil hij ons van onze mannen beroven voor zijn dwaze plannen. Schandalig.’


  ‘Hou je mond,’ siste haar grijsharige vriendin, die haar bij de arm greep. ‘Spreek geen kwaad over de hoofdman. Hij zal je horen.’


  ‘Hij hoort niets anders dan zijn eigen voldane geboer,’ snauwde de vrouw terug.


  De vriendin van de vrouw trok haar weg voordat ze nog meer kon zeggen.


  ‘Kapotte daken,’ zei Nic terwijl hij de omgeving afspeurde. ‘Ze heeft gelijk. In de meeste daken zitten gaten. Hoe krijgen de mensen het hier voor elkaar om zo’n gure winter te overleven?’


  ‘Dat lukt sommigen ook niet.’ De stem kwam uit een kraam waar geweven manden werden verkocht. Cleo bleef stilstaan en draaide zich om. Een klein vrouwtje met grijs haar en een gegroefd gezicht keek haar met zwarte, glanzende ogen aan. Even moest Cleo aan Silas Agallon denken, de wijnverkoper, vlak voordat zijn zonen waren verschenen. Wat er kort daarna gebeurde, glibberde als ranzige vruchtenmoes door haar geheugen.


  ‘Het spijt me, maar wat zei u?’ vroeg Cleo.


  ‘De winters zijn hier guur,’ zei de vrouw. ‘Niet iedereen heeft het geluk om de lente te halen. Het is niet anders. Je komt hier niet uit de buurt, wel?’


  ‘We komen uit Limeros,’ zei Nic rustig. ‘We reizen door dit land om onderzoek te doen voor een boek over de Hoeders van het Verwantschap. Weet u iets over hen?’


  ‘Ik ken wat verhalen. Mijn familie vertelde ze vroeger, en ik ken veel verhalen die door de eeuwen heen van generatie op generatie zijn overgeleverd, en die anders verloren zouden zijn geraakt.’


  Cleo’s hart bonsde. ‘Hebt u wel eens geruchten gehoord over een vrouw die hier in Paelsia woont en die ooit een Hoeder was? Ze werd verbannen en woont nu in een dorp in dit land.’


  ‘Een verbannen Hoeder, hier?’ De wenkbrauwen van de vrouw gingen omhoog. ‘Wat opwindend. Maar nee, dat verhaal ken ik niet. Het spijt me.’


  Cleo liet haar schouders hangen. ‘Mij ook.’


  De vrouw verzamelde haar waren en wikkelde ze in een groot stuk doek, waarna ze ze in een plunjezak stopte die ze over haar schouder hees. ‘Jullie moeten onderdak zoeken. Er is noodweer op komst.’


  ‘Noodweer?’ herhaalde Nic. Op hetzelfde moment schoot een gevorkte bliksemflits door de donker wordende lucht, gevolgd door een donderslag.


  De vrouw keek omhoog. ‘Het onweert niet vaak in Paelsia, maar wanneer het wel gebeurt, is het altijd plotseling en hevig. Ons land is nog steeds onder invloed van magie, zelfs nu het voor onze eigen ogen tot stof vergaat.’


  Cleo’s adem stokte. ‘U gelooft in magie.’


  ‘Soms wel. De laatste tijd echter niet vaak genoeg.’ Ze hield haar hoofd schuin. ‘Weet je zeker dat jullie uit Limeros komen? Er is iets in jullie tongval wat me aan onze zuiderburen doet denken.’


  ‘Natuurlijk weten we dat zeker,’ zei Nic zonder aarzelen. ‘Cleo en ik zijn door heel Mytica gereisd, en we zijn ook overzees geweest, dus is het niet vreemd dat we onderweg wat dingen hebben opgepikt. Een bepaalde tongval, gewoontes, vrienden. Hopelijk kunnen we u onder de laatste noemer scharen. Mijn naam is Nicolo, maar noem me alstublieft Nic.’


  ‘Eirene.’ Een glimlach veroorzaakte een waaier van rimpeltjes rond haar ogen. ‘Aangenaam, jongeman. En jij...’ Ze wendde zich tot Cleo. ‘Dat is een ongebruikelijke naam. Is het een afkorting van Cleiona?’


  Haar blik schoot naar Nic. Hij had tijdens het gesprek zonder nadenken haar naam genoemd. Ze dwong zichzelf rustig te blijven. ‘Mijn naam heb ik te danken aan mijn vader. Hij had veel interesse in mythologie. Hij maakte geen onderscheid tussen de twee godinnen, zoals zoveel Limeriërs doen. Hij beschouwde hen beiden als gelijken.’


  ‘Slimme man. En nu raad ik jullie dringend aan om onderdak voor de nacht te zoeken.’


  Terwijl ze een blik met elkaar wisselden, begon het te regenen. Cleo trok de kap van haar cape over haar haren, maar was binnen een paar tellen doorweekt.


  ‘We zullen onderdak moeten zoeken, maar we kunnen ons geen herberg veroorloven,’ zei Nic. ‘We hebben ook dringend eten nodig, maar niet genoeg munten voor beide.’


  Eirene nam hen even aandachtig op en knikte toen. ‘Dan gaan jullie met mij mee naar huis. Ik kan jullie een maaltijd aanbieden, en een droge plek om te slapen.’


  Cleo keek haar verbijsterd aan. ‘Waarom zou u zoiets voor wildvreemden doen?’


  ‘Omdat ik hoop dat een wildvreemde hetzelfde voor mij zou doen. Kom mee.’


  Eirene bracht hen naar haar huisje, op slechts vijf minuten lopen van de markt, maar toen ze daar aankwamen, waren ze al tot op hun bot doorweekt en was alles in Cleo’s tas nat. Terwijl Nic Eirene hielp de haard aan te steken, waarvan de stenen schoorsteen door het rieten dak omhoogstak, keek Cleo om zich heen. De vloeren waren van stijf aangestampte leem, bijna zo hard als marmer. Verder was het huisje schoon, maar spaarzaam ingericht. Een houten tafel, houten stoelen, stromatrassen aan de andere kant van de kamer. Hoewel het niet te vergelijken was met zelfs de meest bescheiden villa in Auranos, was het toch goed leefbaar.


  Ze kregen sleetse wollen dekens om warm te worden, en andere kleren die ze konden aantrekken terwijl hun eigen kleren bij het vuur droogden. Nic had een grijs hemd en een broek gekregen, en Cleo een eenvoudige geweven jurk waarbij vergeleken de simpele jurk die ze onder haar cape had gedragen ongelofelijk elegant leek.


  Ze boog zich naar hem toe terwijl Eirene in de keuken bezig was. ‘Dit kriebelt.’


  ‘Dit ook.’


  ‘Nou ja, het is nog altijd beter dan naakt rondlopen terwijl onze kleren drogen.’


  ‘Zeker.’ Hij schonk haar een ondeugende glimlach. ‘Dat zou pas vreselijk zijn.’


  Terwijl Eirene het avondeten bereidde, stelde ze vragen over hun reis naar Paelsia. Cleo hield zich op de achtergrond en liet het aan Nic over om zijn magische kunsten te vertonen en als een meesterverteller zijn verhaal over hun zoektocht te weven.


  ‘Jullie zoeken die verbannen Hoeder dus om haar vragen te stellen?’ vroeg ze.


  ‘Onder andere,’ zei Cleo, die een blik met Nic wisselde. ‘Maar ik... we... hebben nog een oudere zus, die ernstig ziek is. We hoorden een gerucht dat deze Hoeder wellicht de middelen bezit om haar te genezen.’


  ‘Druivenpitten.’ Eirene knikte. ‘Doordrenkt met aardmagie, toch?’


  Cleo sperde haar ogen open. ‘U hebt dus wel over die legende gehoord.’


  ‘Inderdaad. Maar het spijt me je te moeten vertellen dat het niet meer is dan dat. Er moest een verklaring komen voor het succes van de wijngaarden, en sommige mensen geloofden dat dit de reden was. De meesten geloven echter dat hoofdman Basilius zelf verantwoordelijk is voor de magie die voor onze wijn zou worden gebruikt, zodat zijn volk die wijn kan gebruiken tijdens rituelen om hem te eren.’


  ‘En wat is de waarheid?’


  Ze haalde licht haar schouders op. ‘Het is niet aan mij om dat te zeggen.’


  Cleo leunde fronsend achterover in haar stoel. ‘Maar u zei toch dat u in magie gelooft?’


  Eirene knikte. ‘Dat doe ik inderdaad, al zou ik zoiets in Limeros nooit hardop durven zeggen. Hoewel ik geen heks ben, wil ik geen ongewenste aandacht trekken door wat ik geloof.’


  ‘Weet u of hier heksen in de buurt wonen?’ De gedachte dat de Hoeder niet meer was dan een legende zat Cleo behoorlijk dwars, maar misschien kon ze in plaats daarvan een heks vinden. Elk verband met magie was een belangrijk spoor om te volgen.


  ‘Je moet wel heel vastbesloten zijn om je zus te redden, als je als Limeriër zo geïnteresseerd bent in heksen. Want dat is de werkelijke reden waarom jullie naar Paelsia zijn gekomen, niet alleen voor jullie boek, nietwaar?’


  Tranen brandden opeens in Cleo’s ogen. ‘Mijn zus is de belangrijkste en dierbaarste persoon in mijn hele leven. Als zij aan deze vreselijke ziekte sterft, dan weet ik niet wat ik zal doen. Ik moet haar helpen.’


  De deur ging open en een knap, donkerharig meisje rende naar binnen, drijfnat van de koude regen die buiten met bakken uit de hemel kwam. Haar blik viel onmiddellijk op Cleo en Nic.


  ‘Wie zijn jullie?’ wilde ze weten.


  Eirene trok een gezicht. ‘Sera, alsjeblieft. Doe eens wat beleefder. Dit zijn mijn gasten. Ze blijven hier vanavond eten en slapen.’


  De uitdrukking op het gezicht van het meisje werd niet vriendelijker bij die aankondiging. ‘Waarom?’


  ‘Omdat ik het zeg, daarom. Dit is mijn kleindochter, Sera. Sera, dit zijn Cleo en Nicolo. Ze komen uit Limeros.’


  ‘Cleo,’ herhaalde het meisje, alsof ze de naam op haar tong proefde.


  Cleo’s hart sloeg op hol van angst dat het meisje haar misschien zou herkennen. Ze dwong zichzelf kalm te blijven. ‘Leuk je te ontmoeten, Sera.’


  Sera staarde haar nog even aan, waarna ze een snelle blik op haar grootmoeder wierp. ‘Moet ik de tafel dekken?’


  ‘Graag.’


  Ze gingen aan het gammele houten tafeltje zitten om te eten. Cleo had zoveel honger dat ze niets anders kon doen dan genieten van iedere hap van de stevige stoofpot van gerst die in een kleine houten kom werd opgediend – iets waar ze haar neus voor zou hebben opgehaald als ze nog in het paleis zou zijn, maar waar ze vanavond zeer dankbaar voor was. En er was natuurlijk wijn. Als er iets was waar de Paelsianen in hun zware, zwoegende leven niet op beknibbelden, dan was het wijn.


  Cleo had op het punt gestaan het aanbod van een glas uit Eirenes karaf af te slaan, maar ze had haar mond gehouden. Wijn had in het verleden tot spijt en onaangename herinneringen geleid, maar één glas zou geen kwaad kunnen. Ze had haar eerste glas nog niet leeg toen Nic al aan zijn derde begon. De wijn maakte zijn toch al losse tong nog iets losser.


  ‘U lijkt veel over heksen en Hoeders te weten,’ zei hij tegen Eirene. ‘Zou u bereid zijn iets van die kennis met ons te delen om ons met ons onderzoek te helpen?’


  Ze leunde zo ver achterover in haar stoel dat die begon te kraken. ‘Ik ken verhalen. Maar alleen verhalen, geen feiten.’


  ‘Ik hou van verhalen. Ik ben er zelfs dol op. Ze zijn meestal beter dan feiten.’


  ‘En wat vind je van verhalen die over godinnen gaan?’


  Sera kreunde. ‘Niet weer. Grootmoeder is nogal tegendraads en vertelt graag dit verhaal. Maar niemand gelooft dat de godinnen Hoeders waren.’


  Cleo stikte bijna in een slok wijn. ‘Bedoel je Cleiona en Valoria?’


  Eirene grijnsde ondeugend. ‘Willen jullie zo’n schaamteloze veronderstelling aanhoren? Of zijn jullie daar te vroom voor, zoals de meeste Limeriërs?’


  Limeriërs geloofden dat Valoria een onsterfelijk wezen was dat aardmagie en watermagie belichaamde. Cleiona belichaamde vuur en lucht. Ze waren even sterk, maar hun heftige rivaliteit had ervoor gezorgd dat ze elkaar vernietigden, waardoor bijna alle elementia onbereikbaar werd voor de sterfelijke wereld. Limeriërs geloofden dat Cleiona de aanstichter was van die laatste strijd; dat ze had geprobeerd Valoria’s kracht te stelen, wat tot de ondergang van hun geliefde godin had geleid. Ze beschouwden Cleiona daarom als het kwaad, de duisternis tegenover Valoria’s licht.


  Auraniërs – toen ze nog een streng gelovig volk waren – geloofden precies het tegenovergestelde.


  ‘Ik sta ervoor open,’ zei Cleo, die popelde om iets over de Hoeders te horen wat haar verder zou kunnen helpen. ‘Vertel ons uw verhalen. We zijn dankbaar voor alles wat u met ons wilt delen.’


  Sera ruimde de tafel af. ‘Vertel ze over Eva.’


  ‘Dat zal ik doen. Geduld, kindje.’


  ‘Zij was de laatste tovenares,’ zei Sera. ‘Ze kon alle vier elementen helemaal in haar eentje oproepen. Niets en niemand anders was zo machtig, behalve het Verwantschap zelf.’


  Voor een meisje dat beweerde haar grootmoeders verhalen niet meer te willen horen, leek ze erg geestdriftig om ze zelf te vertellen. Cleo onderdrukte een glimlach. ‘Een tovenares is dus een zeer machtige heks?’


  ‘Meer dan dat,’ zei Eirene. ‘Eva was een van de Hoeders, de wezens die buiten deze wereld in een beschermde gemeenschap woonden die het Heiligdom werd genoemd. Hoeders, zoals jullie in de oude legenden zullen hebben gehoord, waren de beschermers van het Verwantschap, dat bestaat uit vier kristallen die de zuiverste bron van elementia bevatten. Obsidiaan voor aarde, amber voor vuur, aquamarijn voor water en maansteen voor lucht. Als je goed keek, kon je de magie in de kristallen zien rondwervelen. De tovenares droeg een ring die haar in staat stelde om de kristallen aan te raken zonder door hun oneindige magie te worden aangetast. Want hoe prachtig ze ook waren, ze waren ook heel gevaarlijk. De Hoeders bewaakten ze niet alleen om het Verwantschap zelf te beschermen, maar ook om de sterfelijke wereld tegen het Verwantschap te beschermen.’


  Eirene ging even verzitten op haar stoel.


  ‘Duizend jaar geleden was Mytica, dat nu in drie landen is verdeeld, één geheel, en iedereen leefde in welvaart en harmonie. In die tijd werd het bestaan van magie aanvaard als deel van het leven. Eendracht in het Heiligdom betekende ook eendracht in onze wereld.’


  Cleo herinnerde zich uit haar geschiedenisboeken, tijdens die zeldzame keren dat haar leraar haar dwong op te letten, dat Limeros, Paelsia en Auranos ooit één land zonder grenzen hadden gevormd. Dat had ze bijna niet kunnen geloven. De mensen uit de verschillende koninkrijken verschilden nu zo sterk van elkaar, maar ooit waren ze een verenigd volk geweest.


  ‘Wat gebeurde er?’ vroeg Nic. ‘Ik weet dat ze zeggen dat het Verwantschap al duizend jaar geleden is kwijtgeraakt.’


  ‘Niet kwijtgeraakt,’ antwoordde Eirene. ‘Gestolen. Hoewel het Heiligdom eendrachtig leek, en de Hoeders zich volledig wijdden aan het bewaken van het Verwantschap – dat hun eeuwige jeugd, schoonheid en magie schonk – streefden sommigen van hen naar meer.’


  ‘Meer dan eeuwige jeugd, schoonheid en magie?’ vroeg Cleo. ‘Wat is er dan nog meer?’


  ‘Macht. Dat is voor sommigen altijd een grote drijfveer geweest. Het nastreven van macht – van opperste macht – is de oorzaak van de meeste kwaden die de wereld ooit heeft gekend. Twee Hoeders in het bijzonder waren op jacht naar persoonlijke macht. Maar ik loop op het verhaal vooruit.’


  ‘Ik vind het verhaal over Eva en de jager leuk,’ zei Sera. ‘Het is mijn lievelingsverhaal.’


  ‘Mijn kleindochter is een romantische ziel.’ Eirene lachte en stond van tafel op om hun wijnglazen bij te vullen. ‘Hoewel Eva een machtige tovenares was die door de andere Hoeders werd gerespecteerd als hun leider, was ze ook behoorlijk jong vergeleken met een aantal anderen, en werd door sommigen als naïef bestempeld. Ze dwaalde vaak voorbij de sluier van het Heiligdom naar de sterfelijke wereld, die toen nog niet zo afgesloten was als nu. Eva hield van vogels kijken, maar in het Heiligdom leefden geen dieren in het wild. Op een dag kwam ze een jager tegen die dodelijk verwond was door een bergleeuw. Hij was te ver de Verboden Bergen in getrokken en verdwaald. Ze vond hem toen hij daar op sterven lag.


  Sommigen zeggen dat het liefde op het eerste gezicht was. Wat ze toen deed, was verboden. Ze gebruikte haar krachtige aardmagie om de wonden van de jager te genezen en zijn leven te redden. In de weken daarna verliet ze het Heiligdom regelmatig om hem te ontmoeten. Hun liefde werd alleen maar sterker. De jager smeekte haar de Hoeders te verlaten en bij hem in de sterfelijke wereld te blijven, maar ze wist dat ze haar verantwoordelijkheden niet zomaar naast zich neer kon leggen. Toen ze op een dag merkte dat ze zwanger was, vroeg ze zich af wat haar mogelijkheden waren. Kon ze twee levens leiden, of moest ze een van haar levens voor altijd opofferen – dat bij de sterfelijke man van wie ze hield, of dat bij de andere onsterfelijken die haar magie deelden?


  Eva had twee oudere zussen, die achter haar geheim kwamen, waardoor ze nog jaloerser op haar werden dan ze al waren. Hoewel zij, als Hoeders, ook machtig waren, verbleekten hun bekwaamheden bij de magie van hun jongere zus.


  Toen Eva de dochter van de jager baarde, doken de zussen uit het Heiligdom op en ontvoerden het kind. Ze dreigden het te zullen doden als Eva het Verwantschap niet voorbij de sluier naar hen in de sterfelijke wereld zou brengen. Vergeet niet dat Eva de enige in het Heiligdom was die het Verwantschap kon aanraken.


  Toen maakte Eva haar keuze. De gedachte dat ze haar kind zou verliezen was meer dan ze kon verdragen. Ze haalde het Verwantschap uit alle vier hoeken van het Heiligdom en bracht de kristallen naar de zussen in de sterfelijke wereld. Iedere zus eigende zich er twee toe, en zodra ze de stenen aanraakten, werden ze door de magie aangetast. Het veranderde hen voor altijd.’


  ‘Het veranderde ze in godinnen,’ zei Cleo, bijna ademloos. ‘De zussen waren Valoria en Cleiona.’


  Eirene knikte ernstig. ‘Het Verwantschap kroop onder de huid van de zussen. Ze werden vuur en lucht, aarde en water. Maar nu het Verwantschap uit het Heiligdom was verwijderd, kon het tweetal er niet terugkeren. Ze zaten gevangen in de sterfelijke wereld. En hoewel ze de macht van godinnen bezaten, hadden ze een sterfelijk lichaam.


  Eva wist dat, maar ze had hen niet gewaarschuwd. Hun samengebalde woede was zo groot dat het haar het leven kostte. Het kind was verdwenen. Sommigen zeggen dat ze is gestorven, anderen dat ze op de stoep van het huisje van een landarbeider is achterlaten, als laatste vriendelijke daad van de godinnen tegenover hun gestorven zus.


  De jager vond het lichaam van zijn geliefde in het bos, maar geen spoor van zijn dochter. Hij nam de ring van Eva’s vinger als herinnering... en wachtte zijn tijd af.


  De godinnen leefden apart van elkaar, tot ze na vele jaren beseften dat degene die alle vier kristallen van het Verwantschap zou bezitten ultieme macht en onsterfelijkheid zou krijgen, zelfs in de sterfelijke wereld. En zo kwam het tot hun laatste krachtmeting, waarbij ze elkaars krachten wilden overnemen. Ze vernietigden elkaar.


  De jager had hen al die tijd in de gaten gehouden. Toen de godinnen vernietigd waren, verscheen het Verwantschap weer in zijn kristalvorm. Omdat hij Eva’s ring had, kon hij de kristallen aanraken zonder erdoor te worden aangetast. Hij verborg de kristallen ergens waar niemand ze kon zien of vinden. En toen, na deze laatste taak in zijn leven te hebben vervuld, stierf hij.’


  ‘Leuk hoor. Geen gelukkige afloop dus,’ zei Nic ontsteld.


  ‘Dat hangt ervan af hoe je het bekijkt.’ Eirene glimlachte. ‘Nog wat wijn?’


  Nic schoof zijn glas naar voren. ‘Graag.’


  ‘Dus het Verwantschap is nooit teruggevonden,’ zei Cleo.


  ‘Nee, tot aan de dag van vandaag niet. Maar veel mensen geloven dat het slechts een mythe is. Dat de Hoeders niet meer zijn dan een legende – verhalen die door de jaren heen zijn verteld zonder dat ze door enig feit zijn gestaafd.’


  ‘U zei dat u in magie gelooft. Gelooft u ook in deze verhalen?’ vroeg ze.


  Eirene schonk zichzelf en Nic nog wat wijn in. ‘Met heel mijn hart.’


  Cleo’s hoofd tolde van alles wat ze had gehoord. ‘De Hoeders zijn op zoek naar het Verwantschap. Gaat het verhaal niet dat ze dat door de ogen van haviken doen?’


  Eirene knikte. ‘Ze proberen het Verwantschap te vinden en terug te brengen naar het Heiligdom. Als ze hun wereld tijdens die spirituele reizen ooit in een andere vorm verlaten dan als havik, kunnen ze niet meer terugkeren. Het Heiligdom is van de rest van de wereld afgesloten. Het bestaat op een ander vlak dan onze wereld. De Hoeders bezitten nog maar een spoortje magie, en zelfs dat schijnt langzaam te verdwijnen. Hoe langer ze zonder het Verwantschap moeten leven, hoe meer hun wereld vervaagt. Net zoals de onze.’


  ‘Denkt u dat het iets met elkaar te maken heeft?’ vroeg Nic.


  Eirenes gezicht stond grimmig. ‘Zonder enige twijfel.’


  ‘Ik vind alleen het liefdesverhaal leuk,’ zei Sera. ‘De rest vind ik moeilijk te geloven als jullie het mij vragen. Grootmoeder, ik heb een paar vrienden beloofd ze in de taveerne te ontmoeten. Vindt u het goed dat ik ga?’


  ‘Ja, ga maar.’


  Na afscheid van hen te hebben genomen, pakte Sera een cape en vertrok, het drietal alleen achterlatend.


  ‘Ik moet eerlijk zeggen dat het me verbaast dat jullie niet woedend zijn over de veronderstelling dat jullie geliefde godin Valoria van Limeros een ontaarde Hoeder is,’ zei Eirene.


  Cleo en Nic wisselden een blik.


  ‘We zijn erg ruimdenkend,’ antwoordde Nic. ‘Hoewel het een verrassing is dat ze zo slecht is geweest als u zegt.’


  ‘Ik heb nooit gezegd dat ze slecht was. Maar ze was ook niet goed. Zelfs in de meest duistere en wrede persoon schuilt een glimpje goed. En zelfs het heiligste der heiligen heeft een duistere kant. De vraag is: geeft iemand toe aan de duisternis of aan het licht? Dat is iets wat we zelf beslissen bij iedere keuze die we maken, iedere dag van ons bestaan. Wat voor jou niet slecht is, kan voor iemand anders wel slecht zijn. Die wetenschap maakt ons machtig, zelfs zonder magie.’


  ‘Andere Hoeders verlaten het Heiligdom.’ Cleo liet haar wijsvinger over de rand van haar lege glas glijden. ‘Ze kunnen nooit terugkeren. Maar het is wel gebeurd.’


  ‘Zo gaat het gerucht.’


  ‘Behouden ze hun magie? Kan er echt een Hoeder bestaan die in het bezit is van met magie doordrenkte druivenpitten?’


  ‘Ik wil je hoop niet de bodem inslaan door te zeggen dat het niet zo is.’ Eirene glimlachte en reikte over tafel om in Cleo’s hand te knijpen. ‘Je moet met heel je hart blijven geloven. Soms is geloof alles wat er nodig is om iets tot werkelijkheid te maken.’


  ‘Ik denk dat ik maar eens ga slapen,’ zei Nic.


  Haar glimlach werd breder. ‘Een uitstekend voorstel, jongeman.’


  Nu er een eind aan de verhalen en de maaltijd was gekomen, maakte Eirene op de grond bij de haard twee bedden op voor Nic en Cleo. Ze doofde de kaarsen, trok de canvas gordijnen voor de ramen dicht en wenste hun goedenacht.


  Cleo ging op de dunne stromatras liggen en staarde omhoog naar het donkere plafond.


  En hoewel haar gedachten eerst ongewild naar Theon dwaalden, en ze zich afvroeg wat hij op dit moment deed, droomde ze toen ze in slaap viel over tovenaressen, godinnen en magische druivenpitten.
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  ‘Ik moest daar weg,’ zei Sera later in de taveerne, die met zijn lemen vloeren en groezelige glazen weinig voorstelde; hij was net groot genoeg voor een stuk of twintig mensen, maar diende zijn doel. Het was een plek waar men na een dag hard werken heen ging voor goedkope drank en wat gezelschap.


  ‘O? Waarom dan?’


  Er speelde een glimlach om Sera’s lippen, waar de helft van de jongens binnen een omtrek van tien mijl goed bekend mee was. ‘Mijn grootmoeder heeft een stel zwervers binnengehaald en ik moest haar verhalen voor de zoveelste keer aanhoren. Toen ze hen aan me voorstelde, moest ik onmiddellijk aan jou denken. Het meisje heet Cleo, net zoals die verfoeilijke prinses. Ik heb nog nooit van iemand anders gehoord die zo heet.’


  Jonas staarde het meisje dat in een donker hoekje van de taveerne naast hem aan een houten tafeltje zat geschokt aan. Hij had ook nog nooit van iemand anders gehoord die zo heette. ‘Hoe zag ze eruit?’


  ‘Als een prinses, als je het mij vraagt. Blauwe ogen. Blond haar. Ongeveer mijn leeftijd. Knap, neem ik aan.’ Sera wikkelde een lok van haar donkere haar rond haar vingers.


  ‘Je zei dat ze Cleo heette.’


  ‘Dat klopt.’


  Blond haar kwam niet veel voor in Paelsia. Eigenlijk kwam het nergens meer veel voor, eigenlijk alleen maar in Noord-Limeros. Jonas herinnerde zich Cleo’s lange haar, dat schitterend als de zon over haar slanke lichaam golfde.


  Hij had ervan gedroomd dat hij dat haar pluk voor pluk uittrok terwijl zij om genade smeekte.


  Jonas wierp een blik op de andere kant van de taveerne, waar Brion bij de warmte van de haard zat weg te doezelen. Ze waren dagenlang op verkenningstocht geweest en hier even binnengewipt voor een afzakkertje voordat ze de nacht bij zijn zus Felicia en haar man zouden doorbrengen, iets buiten het dorp. De mannen van hoofdman Basilius waren al ver vooruit. Alle geschikte mannen – en jongens – aan de westkust waren bij het Paelsiaanse leger ingelijfd. Tijdens hun tochten hadden ze geen enkel teken van onruststokers of spionnen bespeurd. Tenzij dat meisje over wie Sera, die Jonas vaag kende van zijn bezoeken aan Felicia en Paulo, het had de Auranische prinses zelf was.


  ‘Misschien vertel ik je later meer.’ Sera schoof haar stoel vrijpostig dichterbij, zodat ze haar hand over Jonas’ borst en buik kon laten glijden. Hij greep haar pols vast en ze kromp ineen.


  ‘Vertel het me nu.’


  ‘Je doet me pijn.’


  ‘Niet waar. Stel je niet zo aan.’


  Ze beet op haar onderlip en keek hem ondeugend aan. Haar geveinsde ongemak leek alweer te zijn vergeten. ‘Misschien kunnen we ergens heen gaan waar we alleen zijn, dan kunnen we alles bespreken wat je maar wilt.’


  ‘Vanavond niet.’ Hij had er totaal geen zin in om vanavond, of welke avond dan ook, met haar alleen te zijn. Nee, hij werd de laatste tijd alleen maar geacht alleen te zijn met Laelia, een meisje van wie hij nu al genoeg had. Maar zolang alles met de hoofdman nog niet tot een goed einde was gekomen, en daarmee Jonas’ hoop op een geslaagde opstand tegen Auranos, leek het hem het beste om de band tussen hem en de slangendanseres nog niet te verbreken. Het zou wel eens een averechtse uitwerking voor hem en Brion kunnen hebben als ze de dochter van hoofdman Basilius beledigden. Uit het kringetje van vertrouwelingen van de hoofdman geschopt worden, zou dan het minste van hun problemen zijn.


  ‘Je zei dat die Cleo bij je grootmoeder thuis is?’ zei Jonas zacht maar dringend.


  ‘Ja, dat zei ik,’ antwoordde ze, opeens stuurs. ‘Zij en haar vriend overnachten bij haar.’


  ‘Het is onmogelijk.’ Hij liet haar arm los. ‘Ze zou toch niet zo stom zijn om haar gezicht hier weer te laten zien?’


  ‘Je denkt toch niet echt dat ze de prinses is? Ze gedroeg zich niet bepaald koninklijk.’


  Als het blonde meisje Cleo was – en hij had het wrange gevoel dat het zo was – dan was er een speciale reden voor haar komst hier. Maar welke? Spioneerde ze voor haar vader? Hij had schranderheid en sluwheid in haar ogen gezien op die noodlottige dag op de markt, een verdorvenheid die haar uiterlijke schoonheid logenstrafte. Hij zou haar niet onderschatten. ‘Wie is die ander?’


  ‘Een jongen die Nicolo heet. Hij leek ongevaarlijk.’


  Hij ontspande een beetje. Als Sera had gezegd dat ze hier met heer Aron was, zou hij zijn woede geen tel langer hebben kunnen bedwingen.


  Jonas had zijn kaken zo stijf op elkaar geklemd dat hij bijna niet kon praten. Hij schoof zijn stoel bij de tafel vandaan en stond op. ‘Bedankt dat je me dit hebt verteld, Sera.’


  ‘Ga je weg? Nu al? Alleen omdat dat meisje misschien echt prinses Cleo is?’


  Jonas kromp ineen, alsof de moord op zijn broer maar een paar minuten geleden was gepleegd in plaats van twee maanden. Zijn verdriet was nog net zo rauw en pijnlijk als op die allereerste dag.


  Wraak. Dat wilde hij. Maar vanwege zijn nieuwe bondgenootschap met de hoofdman was hij er niet meer zo zeker van of dat de juiste aanpak was. Hij moest met de hoofdman praten en erachter zien te komen wat hem nu te doen stond. Te paard was het slechts twee uur reizen naar het kamp van de hoofdman.


  Hij wierp een blik op Brion, wiens zuurverdiende kroes donker bier onaangeroerd op tafel stond terwijl hij sliep. Het knappende haardvuur verlichtte zijn gezicht.


  Hij zou Brion niet van zijn welverdiende rust beroven. Hij zou in zijn eentje naar de hoofdman toe gaan. En daarna zou hij over het lot van de prinses beslissen.
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  Magnus stond op het balkon van zijn vertrekken en staarde de duisternis in. Hij was die avond op zijn kamer gebleven en had ervoor gekozen daar de avondmaaltijd te gebruiken in plaats van zijn familie beneden onder ogen te moeten komen. Hij was bang dat hij zijn vader nog niet recht in de ogen zou kunnen kijken na hun gesprek eerder die week.


  Er werd op zijn deur geklopt, en hij verliet het balkon om open te doen, in de overtuiging dat het Amia zou zijn die hem een bezoekje kwam brengen. Hij wist niet zeker of hij de speciale vaardigheden van het dienstmeisje die avond zou kunnen waarderen, hoe geestdriftig ze ook zou zijn.


  Maar het was Amia niet. Toen hij de deur opende, stond Sabina tegen de deurpost geleund. ‘Goedenavond.’


  ‘Goedenavond,’ zei hij kil. Dit was een verrassing. Sabina had nog nooit eerder bij hem aangeklopt. Na wat hij van zijn vader over haar had gehoord, keek hij haar behoedzaam, maar belangstellend aan.


  Iedereen had geheimen.


  ‘Gaat het wel goed met je?’ vroeg ze. ‘Ik maakte me zorgen toen je vanavond niet naar beneden kwam voor het avondeten.’


  ‘Het gaat uitstekend met me. Dank je voor je bezorgdheid.’


  ‘Ik vroeg me af of ik je even kon spreken.’


  ‘Waarover?’


  ‘Iets persoonlijks.’


  Hij verstrakte. Sabina en de koning deelden alles met elkaar, en hij maakte zich bezorgd over wat dit kon inhouden. Maar hij kon moeilijk weigeren. Hij was ervan overtuigd dat ze zich niet zou laten afschrikken als hij zou proberen haar te negeren.


  ‘Natuurlijk.’ Hij deed de deur wijder open. ‘Kom binnen.’


  Ze liep verder. Haar zijdeachtige rode jurk zat haar als gegoten. Hij zou wel blind moeten zijn om haar schoonheid niet op te merken. Hoewel zijn moeder, de koningin, vrij onopvallend was, en de jaren niet ongemerkt aan haar voorbij waren gegaan, zag Sabina er nog net zo uit als hij zich haar altijd had herinnerd. Lang, slank, met lang donker haar en amberkleurige ogen. Haar mondhoeken krulden altijd omhoog in een glimlach die nooit echt vriendelijk leek.


  ‘Doe de deur dicht,’ zei ze.


  Met slechts een nauwelijks merkbare aarzeling voldeed hij aan haar verzoek.


  Ze liep naar het raam, waarbij ze haar vingers over ieder meubelstuk liet glijden waar ze langs liep, ook over de tot slangen gesneden houten pilaren aan het voeteneinde van zijn bed. ‘Hemeltje, wat is het hier koud. Je zou je raam moeten sluiten en iemand het vuur moeten laten aanmaken.’


  ‘Later misschien. Waar wilde je het over hebben?’ Hoe sneller dit voorbij zou zijn, hoe beter. Als Amia vanavond niet langskwam, bracht hij de avond liever in zijn eentje door.


  Sabina draaide zich langzaam om en keek hem aan. ‘De koning heeft me verteld over jullie gesprek.’


  De adem stokte even in zijn keel voordat hij zijn masker van onverschilligheid weer op zijn plek wist te krijgen. ‘O ja?’


  ‘Ja.’


  ‘Hij is bijzonder mededeelzaam.’


  ‘Dat kan hij zijn als hij ervoor in de stemming is.’ Ze glimlachte naar hem. ‘Je weet het dus.’


  Magnus woog zijn woorden zorgvuldig af voordat hij iets zei. ‘Kun je iets duidelijker zijn? Ik weet heel veel dingen.’


  ‘Niet zoveel als je denkt. Alleen genoeg om problemen te veroorzaken. Maar ik denk dat we je kunnen vertrouwen, of niet soms?’


  ‘Waarover?’


  ‘Doe niet zo terughoudend, Magnus. Dat is niets voor jou. Over Lucia’s geheim natuurlijk. Over de profetie, en dat zij een tovenares is. Over de magie die ze ongetwijfeld al aan haar geliefde broer heeft getoond.’


  Hij keek haar scherp aan. ‘Dat heb je mis. Ze heeft me helemaal niets laten zien.’


  Ze lachte. ‘O, Magnus. Je bent zo vermakelijk. Soms kan ik bijna niet geloven dat je Gaius’ zoon bent. De gelijkenis is natuurlijk treffend, maar jij bent veel teerhartiger. Vooral wanneer het je zus betreft.’


  Hij wist dat ze dat niet als een deugd, maar als een gebrek beschouwde. ‘Mijn hart is lang niet zo teer als je misschien denkt.’


  ‘Niet? Maar misschien heeft een hart ervaring en tijd nodig om hard te worden, en krimp je ooit niet meer ineen bij het horen van schokkende waarheden. Ik hoop erbij te zijn wanneer dat gebeurt. Ik denk dat je het in je hebt om een groot man te worden, al geloof je dat zelf misschien niet.’


  Hij had zelden zo sterk beseft wat een bloedhekel hij aan deze vrouw had.


  ‘Dank je voor je mening, Sabina. Waar wilde je me nu precies over spreken? Of ben je alleen gekomen om mijn gesprek met mijn vader te herhalen, dat jou eigenlijk helemaal niets aangaat.’


  ‘Ik kwam gewoon even op bezoek. We brengen nog maar zo zelden tijd met elkaar door.’


  ‘Aha,’ zei hij botweg. ‘En ik ben nog wel zo dol op je gezelschap.’


  Ze bekeek hem even met die roofdierachtige blik die hij haar vaak andere mensen had zien toewerpen wanneer ze niet keken. Ze was de meest intimiderende vrouw die hij ooit had gekend. Haar overleden echtgenoot daarentegen was de zachtaardigste man geweest die ooit voet in het paleis had gezet. Maar de goede man keek altijd alsof hij elk moment een klap van iemand verwachtte. Van zijn vrouw wellicht.


  Magnus hoopte vurig dat hij niet net zo keek. Mensen die een slachtofferrol aannamen, waren altijd het makkelijkste slachtoffer.


  ‘Weet je, zonder dat litteken zou je een verbluffend knappe man zijn.’ Sabina wierp hem een ontspannen blik toe. ‘Maar ook mét litteken ben je zeer aantrekkelijk.’


  Hij liet zijn vingertoppen afwezig over zijn litteken glijden. ‘Ik waardeer het compliment,’ loog hij.


  ‘Ga je mij nu ook een compliment geven?’


  ‘Ik word moe van je spelletjes, Sabina. Kom ter zake of ga weg.’ Hij wierp haar een doordringende blik toe. ‘Tenzij je een demonstratie van je magie wilt geven. Mijn vader zegt dat je een heks bent, maar ik heb nog nooit een echte heks ontmoet, en ik moet zeggen dat ik nieuwsgierig ben.’


  ‘Een echte heks zou haar krachten nooit schaamteloos in het bijzijn van anderen gebruiken. Dat zou de aandacht kunnen trekken van mensen die wellicht kwaad in de zin hebben.’


  ‘Daar heb je waarschijnlijk gelijk in.’


  ‘Ik raad je aan hetzelfde tegen Lucia te zeggen.’


  Hij kreeg een benauwd gevoel in zijn borst. ‘Mijn vader denkt dat ze een tovenares is, maar ik heb helemaal niets bijzonders opgemerkt.’


  ‘Weet je dat zeker?’ Sabina keek hem met onverholen geamuseerdheid aan. ‘Ik denk dat je liegt.’


  ‘Ik lieg niet. Maar wat ik wel zeker weet, is dat ik wil dat je nu mijn kamer verlaat.’ Hij dwong zichzelf tot een glimlach. ‘Alsjeblieft.’


  ‘Bezorg ik je een ongemakkelijk gevoel?’


  ‘Helemaal niet. Maar ik ben moe en wil naar bed.’


  Ze bleef die ergerlijke geamuseerde blik op haar gezicht houden. Het was alsof niets wat hij zei enige uitwerking op haar had. ‘Ik mag jou wel, Magnus.’


  ‘Ik ben zeer vereerd,’ zei hij droogjes.


  Ze liep op hem af en liet haar blik van top tot teen over zijn gespierde lichaam glijden, en langzaam weer omhoog. ‘Je vader is geobsedeerd door zijn voornemen om Auranos te veroveren. Hij heeft de laatste tijd weinig tijd voor me, behalve wanneer hij mijn raad nodig heeft bij bepaalde beslissingen. Vandaag is hij bezig geweest een gesprek te regelen met hoofdman Basilius en koning Corvin in Auranos, om de zaken te bespreken voordat ze uit de hand lopen.’


  ‘Hij is een drukbezet man.’


  ‘Ik voel me eenzaam.’ Ze liep weer langzaam een rondje om hem heen. Haar blik voelde zwaar en ongemakkelijk aan. ‘En ik weet dat jij ook eenzaam bent. Je hebt nog geen toekomstige bruid gekozen, hoewel je over een paar weken achttien wordt. En je brengt zoveel tijd helemaal in je eentje door. Wat doe je in hemelsnaam de hele dag en nacht, Magnus?’


  ‘Niets wat jou zou interesseren.’


  ‘Ik weet dat je gebruikmaakt van de attenties van een knap keukenmeisje, nietwaar? Maar zij is de enige, voor zover ik weet. Ik geloof er niets van dat je meer in zo’n meisje ziet dan vluchtige, betekenisloze afleiding.’


  Het stak hem dat ze zoveel over hem wist. ‘Het mag dan betekenisloos zijn, maar het is niet altijd vluchtig.’


  Hij verstijfde toen hij haar hand over zijn rug naar zijn schouders voelde glijden terwijl ze om hem heen liep. ‘Je bent bijna een man. Een knappe man zelfs. Met nog wat zachte kantjes, maar met de juiste aanpak zijn die wel aan te scherpen. Je zou in vele opzichten een uitstekend wapen kunnen worden.’


  Magnus staarde haar aan. Hij wist niet precies wat ze bedoelde, maar hij had wel een vermoeden. ‘Wat stel je voor?’


  ‘Hetzelfde als ik aan je vader voorstelde toen hij niet veel ouder was dan jij. Ik bied mezelf aan als jouw minnares.’


  ‘Meen je dat nou?’ Zijn woorden waren afgemeten.


  ‘Ja.’


  ‘Je bent oud genoeg om mijn moeder te zijn.’


  Eindelijk vervaagde haar glimlach bij de mondhoeken. ‘Leeftijd kan een voordeel zijn, Magnus. Ervaring komt met de jaren. Jij bent jong, en op dat dienstmeisje en misschien een handvol andere betekenisloze scharrels na heb je geen ervaring.’


  ‘Jij hebt geen idee hoeveel ervaring ik heb.’


  ‘Bij lange na niet genoeg. Dat blijkt uit alles wat je doet. Je wilt je gewenst voelen. Gewild. Begeerd.’ Ze liet haar vingertoppen over zijn borst glijden. ‘Ik kan je dat gevoel geven.’


  Magnus kon niet geloven dat dit werkelijk gebeurde.


  ‘En wat vindt mijn vader van dit voorstel?’


  ‘Gaius weet het uiteraard niet. En hij hoeft het ook niet te weten.’


  ‘Een minnares met mijn vader delen. Dat klinkt niet als de beste manier om de band tussen vader en zoon te versterken.’


  ‘Alsof jij ooit iets om die band hebt gegeven.’


  Hij haalde achteloos zijn schouders op. ‘Nu misschien wel.’


  ‘Daarom ben ik vanavond naar je toe gekomen. Om je dit aanbod te doen. Om mezelf aan je aan te bieden. Ik kan hier vannacht blijven als je wilt. Gaius zal het niet te weten komen. En ik beloof je dat ik je elk probleem kan laten vergeten dat je denkt te hebben.’ Ze ging op haar tenen staan en drukte haar lippen op de zijne.


  Ze kuste hem totdat ze besefte dat hij niet reageerde. Ze deed een stap naar achteren en keek hem verward aan. ‘Is er iets?’


  De smaak van haar lippen was eerder giftig dan aangenaam. Het idee dat diezelfde mond zijn vader had gekust, vervulde hem met walging. ‘Ik denk dat je beter kunt gaan.’


  Haar amberkleurige ogen werden iets groter. ‘Wijs je me af?’


  ‘Dat heb je goed geraden. Het spijt me, Sabina, maar dit is niet wat ik wil. Ik weet zeker dat je zonder enige moeite iemand anders zult vinden om je bed te verwarmen wanneer mijn vader het te druk heeft met andere dingen. Maar ik ben het niet.’


  Er flitste iets onaangenaams over haar knappe gezicht. ‘Neem geen overhaaste beslissing voordat je jezelf de tijd hebt gegeven om erover na te denken.’


  ‘Goed dan.’ Hij hield zijn hoofd schuin. ‘Zo. Ik heb erover nagedacht en ik heb nog steeds geen interesse.’


  Sabina’s gezicht werd hard. ‘Ach, het verbaast me ook eigenlijk niet van iemand die zijn eigen zus begeert.’


  De woorden kwamen aan als een klap in zijn gezicht, en Magnus kromp ineen. Als zijn vaders vertrouweling zou ze ieder geheim te horen krijgen. Of misschien had ze het zelf geraden.


  De kille glimlach verscheen weer op haar lippen. ‘Ik vraag me af hoe lang je al zulke onnatuurlijke en beschamende gevoelens voor haar hebt. Een jaar? Langer? Sinds ze nog een kind was?’


  ‘Hou je mond.’ Hij perste de woorden tussen zijn opeengeklemde kiezen door. Zijn handen waren stijf gebald langs zijn zijden.


  ‘Wat heerlijk om die pijn op je gezicht te zien.’ Ze greep zijn kin vast, en hij duwde haar weg. ‘Kwelt dit je, Magnus? Je hebt altijd zo’n stuurse blik op je gezicht, zo koud en afstandelijk, als een muur van ijs. Ik heb je zwakke plek gevonden.’


  ‘Je hebt helemaal niets gevonden.’


  Daar moest ze om lachen. ‘Niet? O, Magnus, ik weet zoveel meer dan jij. Zal ik je nog een geheim over je zus vertellen dat je vader voor je verzwijgt?’


  Een storm van emoties raasde door Magnus heen. Hij wilde de vrouw zijn kamer uit gooien en de deur in haar gezicht dichtsmijten. Maar hij kon het niet. Als er nog iets was wat hij over Lucia moest weten...


  ‘Vertel op,’ gromde hij.


  ‘Vraag het me vriendelijk.’


  Hij trilde van de inspanning om de vrouw niet bij de keel te grijpen. ‘Vertel het me alsjeblieft.’


  ‘Wat beleefd,’ siste ze. ‘Zo’n tegenstelling met je vader wat dat betreft. Hij zegt alleen wat hij moet zeggen wanneer het moet. Dat hij je dit niet heeft verteld, maakt me nieuwsgierig waarom hij zoiets geheim wil houden, terwijl hij weet hoe je hierdoor wordt gekweld.’


  ‘En nu wil jij het me vertellen. Het is jouw manier om wraak te nemen omdat hij je de laatste tijd te weinig aandacht geeft. Hij verdient het. Dus ga je gang.’


  Ze zweeg zo lang dat hij even bang was dat ze van gedachten was veranderd. ‘Mijn jongere zus Jana was begiftigd met helderziendheid – een zeldzaamheid voor een eenvoudige heks. Ze bezat het vermogen om de verhalen te lezen die de sterren kunnen vertellen. Ze geloofde in de profetie, die van generatie op generatie werd overgedragen, dat er ooit een kind zou worden geboren die meer elementia in zich zou dragen dan wie dan ook sinds Eva, de oorspronkelijke tovenares, die door mijn soort wordt aanbeden zoals jullie godin door jullie wordt aanbeden.’ Er gleed een schaduw over haar gezicht bij de herinneringen aan lang geleden. ‘Zestien jaar geleden zag Jana de aankondiging van een geboorte in de sterren. Lucia’s geboorte. Mijn zus en ik hebben onze magie gebundeld om de kracht ervan te vertienvoudigen om haar te vinden, in de wetenschap dat ze onze hulp nodig zou hebben wanneer haar magie uiteindelijk in haar zou ontwaken. Mijn zus is aan die poging ten onder gegaan, maar ik heb Lucia hier naar Limeros gebracht om als een prinses te worden opgevoed... en als jouw zus.’


  Magnus staarde haar aan. Hij kon nauwelijks ademhalen. ‘Je praat onzin.’


  Haar ogen schitterden. Ze schepte plezier in zijn verwarring. ‘Jou is dit natuurlijk nooit verteld; niemand mocht het weten, daar stond Gaius op. Nadat bleek dat Althea na jou geen kinderen meer kon krijgen, stemde ook zij er gretig in toe om dit geheim te houden, om zo’n prachtig kind als haar eigen dochter te kunnen opeisen, ook al werd die prinses bij haar gebracht door iemand aan wie ze altijd een hartgrondige hekel heeft gehad.’


  ‘Wat je zegt is onmogelijk.’


  ‘Niet onmogelijk.’ Sabina klemde haar hand om zijn nek en trok zijn gezicht dichter naar het hare om te kunnen fluisteren. ‘Lucia is niet je echte zus, Magnus. Voedt deze openbaring je passie, of maakt de wetenschap dat je vurigste wens niet langer verboden is het minder opwindend?’


  ‘Je liegt.’ Hij greep de voorkant van haar jurk vast. ‘Je speelt een spelletje met me.’


  ‘Ik lieg niet. Ze is je zus niet.’ Ze kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Maar ze is wel opgegroeid als je zus en kent jou alleen als haar broer. Ze voelt niet hetzelfde voor jou als jij voor haar. Tragisch.’


  Hij liet haar los en staarde haar geschokt en verward aan. Zijn hele wereld stond op zijn kop en tolde om hem heen.


  ‘Misschien moet ik maar eens een gesprekje met Lucia voeren.’ Sabina glimlachte vals terwijl ze de voorkant van haar karmozijnrode jurk gladstreek waar hij haar had vastgegrepen. ‘Wil je dat ze achter je duistere geheimpje komt en zien wat haar reactie is? Ik vertel het haar met alle plezier.’


  ‘Geheim?’ De deur ging krakend open en Lucia verscheen in de gewelfde deuropening. Magnus verstijfde. ‘Welk geheim?’


  


  Toen Magnus voor de zoveelste keer niet bij het avondeten was verschenen, was Lucia bezorgd geworden. Na een groot deel van de avond te hebben gestudeerd, was ze aan oefenen toe. Magnus was een uitstekende leraar gebleken. Vanavond wilde ze zich op haar vuurmagie richten.


  Ze verliet haar kamer en dwaalde door de gangen totdat ze bij de kamer van haar broer kwam. De deur was zo goed als dicht, maar binnen hoorde ze opgewonden stemmen.


  En haar naam, en iets over een geheim.


  Ze duwde de deur open en zag tot haar verrassing dat Sabina nog geen stap bij Magnus vandaan stond. Ze hadden allebei een hoogrode kleur en staarden elkaar woedend aan toen ze binnenkwam.


  Misschien had ze eerst moeten kloppen. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ze.


  ‘Wat een schatje is het toch,’ kirde Sabina. ‘Vind je niet, Magnus? Zo’n zoet kind, je zusje. Als honing die smelt op je tong.’


  ‘Laat haar met rust,’ gromde hij. Lucia hoorde tot haar verbazing dat zijn stem trilde.


  ‘Ik heb haar al zestien jaar lang met rust gelaten,’ zei Sabina scherp. ‘En zowel mijn tijd als mijn geduld raakt op.’


  ‘Zij heeft geen schuld aan dit alles.’


  ‘Of misschien ligt er onder het oppervlak iets harders en minder breekbaars, net zoals ik bij jou voelde.’ Sabina wierp Lucia een glimlach toe die een rilling over haar ruggengraat deed lopen. ‘Jij mag mijn persoonlijke lessen dan niet op prijs stellen, Magnus, maar zij misschien wel. Minder leuk dan de methodes die ik voor jou in petto had, natuurlijk, maar desalniettemin zeer noodzakelijk.’


  ‘Magnus?’ vroeg Lucia fronsend. Ze had hem nog nooit zo gespannen gezien.


  ‘Je moet gaan,’ zei hij.


  ‘Waarom?’ vroeg Sabina. ‘Dit is de perfecte gelegenheid voor ons drietjes om elkaar beter te leren kennen. Lucia, liefje, hoe gaat het met je?’


  Lucia kneep haar lippen opeen. Ze vertrouwde deze vrouw niet. ‘Uitstekend, dank u.’


  ‘Weet je het zeker? Voel je je de laatste tijd niet wat vreemd?’


  Lucia keek haar achterdochtig aan. ‘Ik weet niet wat u bedoelt.’


  ‘Magnus heeft me verteld hoe krachtig je magie is.’


  Het was alsof ze een stomp in haar maag had gekregen. Het kostte haar moeite om niet te wankelen onder de klap. ‘Wat?’


  ‘Dat heb ik helemaal niet verteld,’ snauwde Magnus.


  ‘Misschien niet.’ Sabina wierp hun beiden een minzaam glimlachje toe. ‘Maar nu weet ik alles wat ik wilde weten. Het is dus waar. Haar krachten zijn ontwaakt.’


  Koude angst overspoelde Lucia. Deze vrouw wist iets over haar. Dit was de voortzetting van hun laatste verwarrende gesprek in de gang over gevaarlijke geheimen. Sabina wíst het.


  ‘Maak je geen zorgen,’ zei Magnus rustig. De woede was uit zijn stem en zijn gezicht verdwenen, maar smeulde nog steeds in zijn ogen. ‘Je geheim is veilig bij Sabina, want ik weet een geheim over haar. Ze is een heks.’


  Lucia’s mond viel open bij die openbaring.


  ‘Nu dit er allemaal uit is,’ zei Sabina met een nieuwsgierige blik op Lucia, ‘kun je me misschien vertellen waar je allemaal toe in staat bent.’


  Het duurde even voordat ze haar stem terugvond. Ze hief haar kin op en keek de oudere vrouw strak aan. ‘Niet veel.’


  Er flitste een gefrustreerde blik over Sabina’s gezicht. ‘Kun je iets specifieker zijn?’


  ‘Nee, dat kan ze niet.’ Magnus ging naast Lucia staan en sloeg zijn arm om haar schouders. Zijn nabijheid stelde haar onmiddellijk gerust. ‘Het is al laat. Dit is niet het juiste moment voor een dergelijk gesprek.’


  ‘Bent u daarom naar Magnus’ kamer gekomen?’ wilde Lucia weten. ‘Om hem uit te horen over mij?’


  ‘Dat was een van de redenen,’ zei Sabina met een verwrongen glimlach. ‘Zal ik je de andere redenen vertellen?’


  Magnus wierp de vrouw een dreigende blik toe. Wat voor geheimen had hij Sabina wel toevertrouwd, maar haar niet?


  ‘Besef je hoe machtig je bent, Lucia?’ vroeg Sabina.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik begrijp er helemaal niets van.’


  ‘Je vader zou het niet op prijs stellen als ik jou alles vertelde zonder dat hij erbij is. Geloof me, ik heb al genoeg onthuld om zijn woede op te wekken. Maar ik kan je dit vertellen... het is voorspeld. Je geboorte is voorspeld. Je vermogen om gebruik te maken van elementia zoals niemand dat in duizend jaar heeft gekund, is voorspeld. Je bent geen heks, Lucia, liefje. Je bent een tovenares.’


  Haar verwarring steeg tot ongekende hoogte. ‘U hebt het mis. Ik kan misschien een beetje magie bedrijven, maar niet meer dan dat.’


  ‘Misschien heb je tot nu toe maar wat aangerommeld, maar je magie is bezig te ontwaken en dat betekent dat ze tot je beschikking staat; een meer van magie, wachtend totdat jij erin springt. Alle vier elementen, waar je naar eigen believen gebruik van kunt maken.’


  ‘Je kunt het nog steeds mis hebben,’ hield Magnus vol.


  ‘Ik heb het niet mis!’ Die woorden werden geschreeuwd, alsof ze al een hele tijd op het punt stond om haar geduld te verliezen en dat punt nu had bereikt. ‘Ik heb gelijk, al vanaf het begin. Ik zou nooit alles hebben opgeofferd als ik enige twijfel had gehad. Als je zo diep mogelijk in je vermogens graaft, weet ik zeker dat je de rest ook zult doen ontwaken.’


  Lucia voelde de overweldigende drang om de kamer uit te vluchten, weg van deze vrouw – deze héks – die haar altijd al had geïntimideerd en angst had aangejaagd.


  Ze keek naar Magnus, maar hij zei geen woord. Er lag een frons op zijn voorhoofd.


  ‘Magnus, voel je je wel goed?’ vroeg ze. Zijn gezicht stond niet onverschillig, zoals gewoonlijk, maar gekweld.


  ‘Ik heb dit niet gewild,’ zei hij. ‘Niets van dit alles. Ik wilde alleen maar dat je veilig was.’


  ‘O, Magnus,’ zei Sabina lijzig. ‘Hou op met de heilige uithangen tegenover je zus. Mij neem je niet in de maling. Je bent net als je vader, maar je blijft het ontkennen.’


  Hij richtte zijn vurige blik op haar. ‘Ik lijk in niets op mijn vader. Ik háát hem en alles waar hij voor staat.’


  ‘Haat is een sterke emotie. Veel sterker dan onverschilligheid. Maar wie brandt van haat, kan net zo vurig liefhebben. Nietwaar?’ Ze glimlachte naar hem, alsof ze een geheimpje met elkaar deelden. ‘Wanneer je haat – of liefhebt – doe je dat dan met heel je hart? Zo vurig dat het lijkt of je eraan zou kunnen sterven?’


  ‘Hou op,’ gromde hij.


  ‘Ik heb je een kans gegeven, maar die heb je niet gegrepen. Ik had je op zoveel manieren kunnen helpen.’


  ‘Jij helpt niemand, behalve jezelf. Zo is het altijd geweest. Ik kan niet geloven dat ik nooit heb vermoed dat er achter die mooie façade een kwade heks schuilt die op de brandstapel zou moeten branden, zoals die anderen die mijn vader ter dood heeft veroordeeld.’


  Sabina sloeg hem hard met de rug van haar hand op zijn wang met het litteken. ‘Pas op je woorden, jongeman.’


  ‘Want anders?’ Hij raakte zijn mondhoek aan en zag dat er bloed op zijn vingertoppen zat. Hij wierp haar een dreigende blik toe.


  ‘Waag het niet om hem aan te raken!’ beet Lucia haar toe. Toen ze zag hoe Magnus door die afschuwelijke vrouw werd geslagen, rees er diep in haar een golf van woede omhoog, woede zoals ze nog nooit eerder had gevoeld.


  Nee, dat was niet waar. Ze had het één keer eerder gevoeld. Drie jaar geleden, toen ze, verscholen, had gezien hoe Magnus een uitbrander van zijn vader had gekregen omdat hij hem in het openbaar had tegengesproken. Magnus had geprobeerd zich te verdedigen en een poging gedaan zijn vader terug te slaan, maar hij had het onderspit moeten delven. Haar broer was uiteindelijk het vertrek uit gevlucht en regelrecht naar zijn kamer gestormd. Lucia was hem gevolgd en had Magnus ineengedoken in een hoekje aangetroffen, met een van pijn vertrokken uitdrukking op zijn bebloede gezicht, een pijn die dieper ging dan lichamelijke pijn. Ze was naast hem gaan zitten en had zijn hoofd tegen haar schouder getrokken. Ze had geen woord gezegd en alleen maar naar zijn zachte gesnik geluisterd totdat het uiteindelijk was verstomd.


  Ze had gewild dat Magnus zijn vader had gedood omdat hij hem pijn had gedaan.


  Nee, ook dat klopte niet. Ze had hem zélf willen doden.


  ‘Ik waag het toch,’ zei Sabina. ‘Met volledige toestemming van je vader, de koning. Ik mag je broer slaan wanneer ik maar wil. Ik kan álles doen wat ik wil. Let maar eens op, meisje.’


  Ze haalde uit en sloeg Magnus opnieuw. Hij gromde en had zijn hand zo stijf tot een vuist gebald dat Lucia ervan overtuigd was dat hij terug zou slaan. Als Sabina geen vrouw was geweest, wist ze zeker dat hij geen tel zou hebben geaarzeld.


  Lucia had die problemen met hoffelijkheid niet. Haar hand maakte een slaande beweging in de lucht. Sabina’s hoofd sloeg opzij alsof ze was geslagen, ook al stond ze zes passen van Lucia vandaan. De heks drukte haar hand tegen haar rood wordende wang. Haar ogen waren opengesperd, maar gloeiden van opwinding.


  ‘Meisje van me,’ riep ze uit. ‘Heel goed! Ja, zo moet het. Woede is dus jouw manier om greep op de magie te krijgen, nietwaar? Misschien kan woede ook de rest laten ontwaken.’


  ‘Hou daarmee op,’ siste Magnus. ‘Ik wil dit niet hebben.’


  ‘Niemand heeft jou iets gevraagd.’ Sabina grijnsde, hoewel er een straaltje bloed langs haar mondhoek naar beneden sijpelde. Ze griste een dolk onder haar rok vandaan, uit een schede die rond haar dijbeen was vastgegespt. Toen bewoog ze zo snel dat Lucia haar nauwelijks kon volgen.


  Plotseling stond Sabina achter Magnus, met de punt van haar dolk zo stevig tegen zijn keel gedrukt dat het bloed langs zijn hals droop.


  ‘Magnus!’ gilde Lucia.


  ‘Ik kan... ik kan me niet... bewegen,’ wist Magnus met moeite uit te brengen.


  ‘De elementia die een gewone heks zoals ik kan oproepen, vereist grote inspanning en opoffering,’ zei Sabina kalm. Er druppelde nu bloed uit haar neus. ‘Maar ik kan er wel íéts mee. Lucht kan binden. Lucht kan “verstikken”.’


  ‘Doe hem geen kwaad!’ Lucia’s maag verkrampte. Ze was woedend en doodsbang tegelijk – twee tegenovergestelde emoties die de strijd met elkaar aangingen.


  ‘Ik wil je aardmagie vanavond testen,’ zei Sabina. ‘Wanneer ik de keel van je broer doorsnijd, zul je net genoeg tijd hebben om de magie op te roepen die nodig is om hem te genezen en zijn leven te redden. Door heel diep in jezelf te reiken, kun je je krachten laten ontwaken. Gaius zal begrijpen dat ik drastische maatregelen moest nemen. Ik bespaar hem kostbare tijd.’


  Genezen? Aardmagie? Lucia had zoiets nog nooit eerder geprobeerd.


  Sabina blufte niet. De heks zou Magnus de keel afsnijden. Er stroomde al bloed uit zijn hals. Wanhopig keek ze toe hoe de punt van het mes dieper in de huid van haar broer wegzonk. Er schoot een uitdrukking van pijn over zijn gezicht.


  De woede barstte diep binnen in haar uiteen.


  Lucia dacht niet na. Ze handelde gewoon, blind van woede en angst.


  Ze schreeuwde en stak met een woest gebaar beide handen uit naar Sabina, en dwong zo de magie die in haar sluimerde naar buiten te komen.


  Sabina vloog naar achteren en sloeg tegen de stenen muur van Magnus’ kamer. Er klonk een misselijkmakend gekraak toen de achterkant van haar schedel tegen het harde oppervlak verbrijzelde. Lucia hield haar armen uitgestrekt. Het was voldoende om de vrouw omhoog te houden. Sabina’s voeten bungelden nu boven de grond.


  Bloed stroomde uit de mond van de heks, en ze maakte een walgelijk gorgelend geluid.


  ‘Goed,’ wist ze uit te brengen. ‘Je... je luchtmagie... is nog sterker dan ik dacht. Maar ongeoefend. Je kunt me genezen. Je... je hebt me nodig.’


  ‘Ik heb jou niet nodig! Ik haat je!’ Lucia’s woede vlamde alleen maar hoger op. Als een weerspiegeling van haar ongeremde emoties laaiden er vlammen op van Sabina’s borst. De heks keek naar beneden en er verscheen eindelijk paniek in haar woeste, gepijnigde blik.


  ‘Genoeg! Nee, Lucia... genoeg! Je hebt jezelf bewezen...’


  Maar voordat ze nog een woord kon uitbrengen, werd de kamer verlicht door een hoog oplaaiend vuur dat Sabina volledig omhulde. Lucia’s lange verwarde haren werden door de golf van hitte naar achteren geblazen. Sabina’s doodskreet werd afgekapt toen haar zwartgeblakerde lichaam op de grond neerstortte en de vlammen doofden.


  Lucia trilde over haar hele lichaam toen Sabina op de grond viel. Haar ogen waren opengesperd van afgrijzen over wat ze had gedaan. Ze viel op haar knieën. Ze had Sabina zo gehaat dat ze haar had willen zien branden.


  En ze hád gebrand.


  Een tel later stond Magnus naast haar. Hij liet zich naast haar op zijn knieën vallen en trok haar stevig tegen zijn borst om het trillen te laten ophouden.


  ‘Rustig maar,’ suste Magnus haar.


  ‘Ze zou je gedood hebben.’ De woorden kwamen hortend uit haar mond.


  ‘En je hebt mijn leven gered. Dank je daarvoor.’ Hij wreef haar tranen weg met zijn duimen.


  ‘Haat je me niet om wat ik heb gedaan?’


  ‘Ik zou jou nooit kunnen haten, Lucia. Hoor je me?’


  Ze drukte haar gezicht tegen zijn borst en putte moed uit zijn kracht. ‘Wat zal vader met me doen wanneer hij dit hoort?’


  Magnus verstijfde en ze tilde haar hoofd op om hem aan te kijken. Haar broer had zijn aandacht op de deur gericht... die nu wijd openstond. In de deuropening stond haar vader.


  Hij staarde naar de overblijfselen van Sabina Mallius. Toen gleed zijn blik langzaam naar zijn kinderen.


  ‘Jij hebt dit gedaan, nietwaar, dochter?’ Hij sprak de woorden zacht uit, maar zijn stem had nog nooit zo dreigend geklonken.


  ‘Nee, dat was ik,’ zei Magnus, die zijn kin ophief. ‘Ik heb haar gedood.’


  ‘Leugenaar. Het was Lucia.’ De koning liep op hen af en greep Lucia bij de arm. Hij trok haar met een ruk overeind en bij Magnus vandaan. ‘Jij hebt Sabina gedood, of niet soms? Geef antwoord!’


  Ze deed haar mond open, maar haar keel zat zo dichtgeknepen dat ze even geen woord kon uitbrengen. ‘Het spijt me.’


  Magnus sprong overeind. ‘Sabina wilde me vermoorden.’


  ‘En jij hebt hem gered met je magie.’ De koning schudde Lucia door elkaar. ‘Of niet soms?’


  Het enige wat Lucia kon doen was knikken. Ze sloeg haar blik neer en hete tranen stroomden over haar wangen.


  De koning greep haar bij de kin en dwong haar hem aan te kijken. Zijn grimmige uitdrukking was nu vermengd met iets anders.


  Triomf.


  Een havik vloog op van de rand van het balkon toen de koning zei: ‘Ik ben trotser op je dan ooit.’
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  Zodra hij terug was in het Heiligdom, nam Alexius zijn eigen gedaante weer aan en deed zijn ogen open. Hij staarde omhoog naar de altijd blauwe lucht die nooit in nacht veranderde.


  ‘Ik had gelijk,’ fluisterde hij.


  Hij had jarenlang over de donkerharige prinses gewaakt, in afwachting van een teken. De afgelopen maanden was hij gaan wanhopen dat hij het bij het verkeerde eind had, en dat hij al die tijd een meisje had gevolgd dat geen magie bezat.


  Maar hij had gelijk gehad.


  Er was eindelijk een tovenares geboren die hen kon terugleiden naar hun vroegere glorie. De magie die hij vanavond uit het diepste wezen van het meisje had zien stromen, was ongeëvenaard in de sterfelijke wereld – én in de onsterfelijke wereld.


  ‘Waarin had je gelijk?’ vroeg iemand.


  Alexius verstijfde en ging rechtop zitten, om erachter te komen dat zelfs Hoeders in de gaten werden gehouden. Het was Danaus, een oudere Hoeder. Hoewel alle Hoeders dezelfde eeuwige jeugd bezaten, en dezelfde mate van schoonheid, had Alexius altijd het gevoel gehad dat er bij Danaus voortdurend iets duisters en onheilspellends op de loer lag.


  Danaus had nooit iets gedaan wat tegen de ongeschreven wetten van het Heiligdom inging. Maar er was... iets. Iets wat Alexius niet vertrouwde.


  ‘Ik had gelijk dat de lente in aantocht is,’ zei hij. ‘Ik voelde het zelfs in het bevroren Limeros.’


  ‘De lente komt ieder jaar in de sterfelijke wereld.’


  ‘Toch is het altijd weer een wonder.’


  Danaus kneep zijn lippen op elkaar. ‘Een echt wonder zou zijn als we de antwoorden zouden vinden waar we al eeuwen naar op zoek zijn.’


  ‘Word je ongeduldig?’


  ‘Als ik nog in staat was geweest om naar de sterfelijke wereld te vliegen, zouden we waarschijnlijk al weten waar het Verwantschap is.’


  ‘Dan is het ontzettend jammer dat je dat niet meer kunt.’ Alleen de jongere Hoeders konden zich tot haviken transformeren of de dromen van stervelingen bezoeken, hoewel dat laatste maar zelden voorkwam. Zodra Hoeders een bepaalde leeftijd hadden bereikt, verloren ze die vermogens voor altijd. ‘Je zou dit rijk altijd nog in lichamelijke vorm kunnen verlaten.’


  ‘En nooit meer terugkeren?’ Danaus glimlachte koeltjes. ‘Zou dat je goed uitkomen, Alexius?’


  ‘Natuurlijk niet. Ik zeg alleen dat het een mogelijkheid is als je het wachten totdat een van ons antwoorden vindt moe bent.’


  Danaus raapte een blad op dat van een eikenboom was gevallen. Het blad was niet levendig groen, maar bruin. Het was een klein, maar verontrustend bewijs dat het Heiligdom in verval was. Er was hier geen herfst waarin bladeren op natuurlijke wijze doodgingen. Alleen zomer. Alleen daglicht. Tot in de eeuwigheid.


  Zo was het tenminste altijd geweest, totdat het Verwantschap verloren raakte. Het had eeuwen geduurd voordat het verval begon, maar het was uiteindelijk toch gebeurd.


  ‘Je zou het me vertellen als je iets van belang had gezien,’ zei Danaus. Het was geen vraag. ‘Iets wat het Verwantschap zou kunnen terugbrengen op zijn rechtmatige plek.’


  Het leek belachelijk om slecht over een oudere te denken, maar Alexius was niet zó jong en naïef. Hij herinnerde zich de tijd dat twee van zijn soortgenoten het Heiligdom de rug hadden toegekeerd. Ze hadden de laatste tovenares vermoord, en datgene gestolen wat zo waardevol en essentieel was voor hun bestaan. Ze hadden toegegeven aan hun hebzucht. Aan hun verlangen naar macht. Uiteindelijk waren ze er beiden aan ten onder gegaan. En nu zouden hun daden, zoveel jaren geleden, alles kunnen vernietigen.


  Wie zei dat zij de enigen waren die niet te vertrouwen waren?


  ‘Natuurlijk, Danaus.’ Alexius knikte. ‘Ik zal je alles vertellen wat ik te weten kom, hoe onbelangrijk het ook lijkt.’


  Het lag niet in de aard van een Hoeder om te liegen, maar hij had het gevoel dat hij geen keuze had.


  Wat hij had ontdekt moest worden beschermd. Tegen elke prijs.
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  Het was een lange avond geweest, en Jonas wist nu al dat hij vannacht geen oog dicht zou doen.


  Eerst was hij naar het huis van Sera’s grootmoeder gegaan en had door het raam naar binnen gegluurd, door een smalle kier in het sleetse canvas dat als gordijn diende, om aan zichzelf te bewijzen dat het onmogelijk prinses Cleiona kon zijn over wie Sera het had gehad. Al sinds hij de taveerne had verlaten, had hij aan zijn eigen intuïtie getwijfeld.


  Het goudharige meisje lag met gesloten ogen en een vredig gezicht op een stromatras bij de haard te slapen.


  Ze was het.


  Woede brandde in hem. Het kostte hem alle kracht die hij bezat om niet het huisje binnen te stormen, zijn handen om haar koninklijke keel te klemmen, en te knijpen totdat hij het leven langzaam uit haar ogen zou zien verdwijnen. Misschien zou hij dan rust krijgen. Misschien zou hij dan het gevoel hebben dat de moord op zijn broer in enige mate gewroken zou zijn.


  Wat zou zo’n moment van pure wraak zoet smaken. Maar het zou te snel voorbij zijn. In plaats daarvan reed hij zo snel hij kon naar het kamp van de hoofdman en vertelde hem over prinses Cleo’s onverwachte aanwezigheid in Paelsia.


  Het maakte zo te zien weinig indruk op de hoofdman. ‘Wat maakt het uit of een of ander rijk en verwend kind besluit om door mijn land te reizen?’


  ‘Maar ze is de prinses van Auranos,’ had Jonas gepleit. ‘Ze kan hier door haar vader heen zijn gestuurd om te spioneren.’


  ‘Een zestienjarige spion? Die tevens een prinses is? Alsjeblieft. Ze is ongevaarlijk.’


  ‘Dat ben ik niet met u eens.’


  De hoofdman keek hem nieuwsgierig aan. ‘Wat stel jij dan voor?’


  Een uitstekende vraag. Een vraag die al door zijn hoofd speelde sinds hij zich van Cleo’s identiteit had vergewist. Wat brutaal en respectloos van die prinses om te denken dat ze zomaar kon terugkeren naar de plek waar ze zoveel pijn en verdriet had veroorzaakt.


  Hij haalde diep adem voordat hij iets zei en probeerde rustig te blijven. ‘Ik stel voor dat we deze gelegenheid aangrijpen om haar gevangen te nemen. Ik weet zeker dat haar vader alles zal doen om haar ongedeerd terug te krijgen. We kunnen hem een boodschap sturen.’


  ‘Over vier dagen ga ik met koning Gaius naar Auranos om koning Corvin te ontmoeten. We hopen hem tot overgave te kunnen overhalen. Jij en je vriend Brion zullen me vergezellen. Als we zo’n boodschap zouden willen overbrengen, kunnen we dat persoonlijk doen.’


  Om koning Corvins gezicht te kunnen zien wanneer ze hem vertelden dat ze Cleo in hun macht hadden...


  Het zou een kleine vorm van wraak betekenen, namens alle Paelsianen, tegenover een zelfzuchtige, zelfingenomen koning die niet verder kon kijken dan zijn eigen schitterende koninkrijk.


  ‘Wat is er beter dan de dochter van de koning in handen te hebben, mochten de onderhandelingen spaak lopen?’ zei Jonas.


  Elke strijd, hoe goed georganiseerd ook, zou Paelsianen het leven kosten, vooral dat van de ongeoefende burgers die werden geronseld om zij aan zij met het gewapende Limerische leger van ridders en soldaten te vechten. De overgave van koning Corvin zonder dat daar een oorlog voor nodig was, zou een ideale uitkomst zijn. De hoofdman tuitte zijn lippen en prikte wat in de enorme berg voedsel op het bord dat, zelfs nu na middernacht, voor hem stond. Jonas negeerde de meisjes die achter hem rond het vuur dansten ter nachtelijk vermaak van hoofdman Basilius.


  Het zat hem nog steeds dwars om hier een glimp te zien van dezelfde overdaad en decadentie als die waar Auranos bekend om stond en waartegen hij in opstand wilde komen. In de dorpen werd vaak gesproken over de weelde waarin hoofdman Basilius leefde – betaald van de buitensporig hoge wijnbelasting. Niemand had er problemen mee. Ze vonden dat hij recht had op een andere levenswijze; hij vertegenwoordigde hun hoop. De hoofdman werd door velen aanbeden, omdat ze geloofden dat hij krachtige magie bezat. Misschien kon die magie alleen worden opgewekt door dansende meisjes en grote stukken geroosterd geitenvlees.


  Uiteindelijk knikte de hoofdman. ‘Het is een uitstekend plan. Ik draag je hierbij op het meisje gevangen te nemen. Koning Gaius begint morgen aan zijn reis van Limeros naar mijn kamp, en dan gaan we hiervandaan gezamenlijk naar Auranos. Ik zal hem het nieuws over koning Corvins dochter vertellen zodra hij is aangekomen.’


  Jonas trok een gezicht. Het stuitte hem tegen de borst dat de hoofdman en de Limerische koning – de leider van een land dat Paelsia in de afgelopen jaren geen haar beter had behandeld dan Auranos – opeens zo nauw met elkaar samenwerkten. Hij zou hebben kunnen aanvoeren dat zo’n bondgenootschap niet nodig was, maar hij wist dat hij straal zou worden genegeerd – of erger nog: uit het kamp en de gratie van de hoofdman zou worden verbannen – als hij dat deed.


  Het was niet anders.


  ‘Ga,’ beval de hoofdman. ‘Zoek dat meisje en zet haar veilig achter slot en grendel.’ Hij wierp Jonas een minzame glimlach toe. ‘En doe je best om haar respectvol te behandelen. Ze is tenslotte van koninklijken bloede.’ De hoofdman wist uiteraard van Jonas’ persoonlijke problemen met de prinses, net als ieder ander binnen twintig mijl van zijn dorp.


  ‘Natuurlijk.’ Jonas boog en draaide zich om om te vertrekken.


  ‘Zodra we ons van koning Corvins overgave hebben verzekerd, heb je echter mijn toestemming om met haar te doen wat je wilt.’ En dat was het eind van het onderhoud. De hoofdman hervatte zijn overvloedige maaltijd en richtte zijn aandacht weer op de dansende meisjes.


  Jonas twijfelde eraan of hij in staat zou zijn de prinses met respect te behandelen. Zijn allesoverheersende haat voor haar was zo tastbaar, zo bitter, en nam met de dag toe. Zijn bloed kookte. Een deel van hem wenste dat hij niet naar de hoofdman toe was gegaan. Hij had Cleo in dat makkelijk binnen te dringen huisje zonder problemen kunnen doden, en niemand zou er ooit iets van hebben hoeven te weten. Het zou wel eens een uitdaging kunnen worden om te wachten tot na hun bezoek aan de Auranische koning.


  Maar zelfs hij moest erkennen dat een blijvende verandering voor zijn volk belangrijker was dan wraak. De prinses was levend meer waard dan dood.


  Voorlopig althans.
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  Tegen de tijd dat Nic en zij klaar waren om Eirenes huisje de volgende dag voor dag en dauw te verlaten, was Cleo’s optimisme volledig teruggekeerd. Ze greep de handen van de oude vrouw stevig vast en keek in haar wijze oude ogen. ‘Ik ben u zeer dankbaar voor uw gastvrijheid. U bent te goed voor ons geweest.’


  ‘Je hebt een goed hart, Cleo.’ Eirene glimlachte. ‘En ik kan zien dat je met heel dat hart van je oudere zus houdt. Ik hoop dat je de antwoorden vindt die je zoekt om haar te redden.’


  Dat hoopte Cleo ook. ‘Is er een manier waarop ik contact met u kan opnemen? Heeft dit dorp een centrale plek waar berichten heen kunnen worden gestuurd... de herberg misschien? Ik wil u wanneer ik weer thuis ben iets sturen om u voor uw goedheid te bedanken.’ Ze zou ervoor zorgen dat er geld en geschenken naar de vrouw werden gestuurd voor de hulp die ze de vorige avond had geboden. Eirene en Sera zouden de komende jaren in weelde leven.


  ‘Dat is niet nodig.’


  ‘Ik sta erop!’


  Er verscheen een frons op Eirenes voorhoofd. ‘Goed dan. De eigenaar van de taveerne is een goede vriend van me. Ik denk dat hij wel een bericht voor me zal willen aannemen. Ik zal zijn naam voor je opschrijven.’


  Ze liep het huisje weer binnen en kwam even later terug met een kleine, verkreukelde briefomslag die ze Cleo in de hand drukte.


  ‘Dank u,’ zei Cleo glimlachend, waarna ze het stuk papier in de zak van haar rok stopte.


  ‘Magie zal degenen met een rein hart vinden, zelfs wanneer alles verloren lijkt. En liefde is de grootste magie die er is. Daar ben ik van overtuigd.’ Ze kuste Cleo op beide wangen en deed hetzelfde bij Nic. Na een laatste vaarwel liepen Cleo en Nic bij het huisje vandaan. De zon was nog steeds niet opgekomen.


  Eirenes verhaal van de vorige avond over de godinnen en de Hoeders had Cleo niet afgeschrikt. Het had haar alleen maar gesterkt in haar geloof dat de magie die ze zocht bestond. Emilia’s leven zou worden gered. Dat was Cleo’s enige doel. En wanneer ze haar zinnen ergens op had gezet, gebeurde het. Wat ze ook moest doen om het te bereiken.


  Helaas leek ze die ochtend in de minderheid te zijn.


  ‘Je gaat terug naar huis,’ zei Nic vastberaden.


  ‘Wat?’ Ze bleef stilstaan om hem aan te kijken. Ze waren nog maar een paar huisjes bij dat van Eirene verwijderd.


  ‘Je hebt me wel gehoord,’ zei Nic. ‘Naar huis. Daar ga je heen. Zonder omwegen.’


  ‘Ik kan niet teruggaan! Nog niet.’


  ‘Ik dacht dat we het hier al over eens waren geworden.’ Hij zuchtte en haalde een hand door zijn verwarde rode haar. ‘We zijn hier nu al een week en hebben niets anders gevonden dan verhalen. Ik denk niet dat het veilig voor je is om hier met mij te blijven rondbanjeren. Misschien had ik je zelfs niet moeten toestaan om hierheen te gaan.’


  ‘Tóéstaan?’ Ze verhief haar stem. ‘Ik doe wat ik wil wanneer ik dat wil.’


  ‘Wat misschien een deel van het probleem is. Je bent zo gewend je zin te krijgen dat je niet voorzichtig bent wanneer de situatie daarom vraagt.’


  Ze keek hem alleen maar geërgerd aan.


  ‘Geen tegenwerpingen?’ zei hij. Hij knikte. ‘Mooi zo. Dan zijn we het er dus over eens dat het tijd is dat je teruggaat naar Auranos.’


  ‘Ik ben nog niet klaar hier. Er zijn nog dorpen die we niet hebben bezocht.’


  ‘Ik zal hier nog een tijdje blijven. En ik zal alles doen wat in mijn vermogen ligt om informatie te vinden over die Hoeder die zich hier volgens jou ergens schuilhoudt. Maar eerst zet ik jou op een schip terug naar Auranos, zodat ik weet dat je veilig bent – en wat nog belangrijker is, zodat de koning weet dat je veilig bent. We zijn al veel te lang weg.’


  Een deel van haar wilde zich daar met iedere vezel van haar lichaam tegen verzetten. Het andere deel moest Nics logica wel inzien. Haar hart zwol op van dankbaarheid jegens hem. ‘Wil je echt hier blijven, voor mij?’


  ‘Natuurlijk.’


  Ze sloeg haar armen om hem heen en klemde hem stevig vast. ‘Je bent echt mijn allerbeste vriend in de hele wereld, weet je dat?’


  ‘Ik ben blij dat te horen. Bovendien sta ik niet te springen om terug naar het paleis te gaan en de toorn van de koning over me heen te krijgen omdat ik met zijn dochter ben weggelopen.’


  Hij had ongetwijfeld gelijk, maar ze had gehoopt daar nog even niet aan te hoeven denken. Zowel haar vader als Theon zou razend op haar zijn, en op Nic. Als ze nou nog zegevierend zou terugkeren met de oplossing waar ze naar op zoek was geweest... maar om verslagen en met hangende pootjes te moeten terugkruipen was een heel ander verhaal.


  Ze zouden dus kwaad zijn. Nou en? Het zou niet de eerste en niet de laatste keer zijn. Ze zou de consequenties aanvaarden wanneer het zover was.


  ‘Ik wil blijven en je helpen,’ zei ze zacht.


  ‘Accepteer het nu eens, Cleo. Je kunt niet altijd alles krijgen wat je wilt.’


  Ze snoof tegen de zachte stof van zijn tuniek. ‘Goed dan. Jij je zin. Jij mag de held zijn.’


  ‘Dat is altijd mijn droom geweest.’


  ‘Terug naar de haven dan maar.’


  ‘De haven.’ Hij knikte en stak haar zijn hand toe. Ze pakte hem aan.


  Toen ze verder liepen, had Cleo het vreemde gevoel dat ze werden gadegeslagen. Ze keek om zich heen, maar zag niemand. Toen ze een mijl ten westen van het dorp een modderige zandweg insloegen, bekroop het gevoel haar opnieuw. Als koude vingers die over haar ruggengraat gleden.


  ‘Au. Je knijpt me, Cleo.’


  ‘Sst,’ fluisterde ze. ‘We worden gevolgd.’


  Hij fronste. ‘Wat?’


  Ze draaiden zich om in het toenemende daglicht en zagen een lange, donkerharige jongen op hen afkomen. Cleo verstijfde toen hij snel dichterbij kwam. De adem stokte in haar keel toen ze besefte dat het dezelfde jongen was die haar dromen verstoorde.


  Jonas Agallon.


  ‘Wat doe jij...’ begon ze.


  Hij wierp haar een onvriendelijke glimlach toe. ‘Goedemorgen, prinses. Wat een eer u weer te ontmoeten.’


  Toen sloeg hij Nic met zijn vuist in het gezicht, waarop de jongen tegen de grond sloeg. Nic krabbelde onmiddellijk weer overeind. Er stroomde bloed uit zijn neus.


  ‘Wat doe je?’ schreeuwde Cleo.


  ‘Ik verlos je van je beschermheer.’ Jonas draaide Nic om zodat hij met zijn gezicht naar Cleo toe stond en drukte een dolk – dezelfde met juwelen bezette dolk waarmee Aron Tomas had gedood – tegen Nics keel.


  ‘Niet doen!’ gilde ze. ‘Alsjeblieft, nee. Doe hem geen kwaad!’


  Dit gebeurde allemaal veel te snel. Hoe wist hij trouwens dat ze hier was?


  ‘Hem geen kwaad doen?’ Jonas keek haar strak aan. Nic probeerde zich los te rukken, maar Jonas was veel groter en sterker. Het kostte hem geen enkele moeite om de jongen in bedwang te houden. ‘Wil je zeggen dat je om hem geeft? Dat zijn dood je misschien pijn zou doen?’


  ‘Laat hem los, nu meteen!’


  ‘Waarom zou ik?’ Zijn donkere ogen gleden over haar heen. Ze huiverde onder de kilte van zijn blik.


  ‘Rennen, Cleo!’ riep Nic.


  Maar ze bleef staan waar ze stond. Ze zou hem nooit zomaar in de steek laten.


  ‘Wat wil je van me?’ wilde ze weten.


  ‘Dat is een gevaarlijke vraag. Ik wil heel veel dingen, waarvan de meeste je niet gerust zouden stellen. Op dit moment wil ik je vriend doden en zien hoeveel pijn dat jou doet.’


  ‘Nee, alsjeblieft!’ Ze deed een wankele stap naar voren, met de bijna onbedwingbare drang om zijn arm te grijpen en het mes bij Nics keel vandaan te rukken. Maar ze wist dat ze daar bij lange na niet sterk genoeg voor was. Dit was een oersterke jongen, die haar haatte om wat er met zijn broer was gebeurd. Een jongen die openlijk had gedreigd haar te zullen vermoorden. Ze moest nadenken. Ze moest rustig blijven, zodat ze met deze heiden kon onderhandelen.


  ‘Ik kan je heel veel geld geven als je zijn leven spaart.’


  Zijn gezicht werd ijskoud. ‘Geld? Wat dacht je van veertien centimo’s per krat wijn? Eerlijk, toch?’


  Cleo slikte en probeerde niet te klinken alsof ze smeekte. ‘Dood hem niet. Ik weet dat je me haat om wat Aron heeft gedaan...’


  Zijn ogen spoten vuur. ‘Háát is zo’n nietig woord voor wat ik voor jou voel.’


  ‘Dan gaat het je dus om mij. Niet om Nic. Laat hem gaan!’


  ‘Het spijt me, ik ben niet zo goed in het opvolgen van bevelen.’


  ‘Je wilt mij vermoorden om de dood van je broer te wreken.’ Haar keel werd dichtgeknepen van angst.


  Zijn gezicht verstrakte. ‘Nee. Mijn doel van vandaag omvat dat genoegen helaas niet. Maar je vriend zal er misschien achter komen dat vandaag de laatste dag van zijn leven is.’


  ‘Cleo, ben je doof?’ beet Nic haar toe. ‘Rénnen, zei ik!’


  ‘Ik laat je niet in de steek!’ Haar stem brak en er brandden tranen in haar ogen.


  Jonas keek fronsend naar haar. ‘Wat aandoenlijk. Je kunt maar beter doen wat je vriend zegt en het op een lopen zetten. Je zult niet ver komen, maar je kunt het proberen. Het zou een dapper moment zijn voor zo’n laf wicht als jij.’


  Ze keek hem woedend aan. ‘Als jij denkt dat ik een lafaard ben, dan weet je niets over mij.’


  ‘Ik weet genoeg.’


  ‘Nee, dat doe je niet. Wat er met je broer is gebeurd, is afschuwelijk. Ik verdedig Aron niet, want wat hij deed was verkeerd. En het was verkeerd van mij om hem niet tegen te houden toen ik de kans had. Ik was diep geschokt door wat er die dag gebeurde, maar ik zweer op de godin dat ik je eigenhandig zal vermoorden als je Nic iets aandoet.’


  Ze meende elk woord dat ze zei. Ieder zwak, betekenisloos en lachwekkend woord. Maar Jonas staarde haar aan alsof hij nooit had verwacht dat ze zoiets zou zeggen.


  ‘Schokkend,’ zei hij. ‘Misschien zit er meer achter jou dan schoonheid en een oppervlakkige persoonlijkheid.’


  ‘Waag het niet haar te beledigen,’ snauwde Nic.


  Jonas sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Het ziet ernaar uit dat je in ieder geval één bewonderaar hebt. Een die zijn leven voor je zou geven, nietwaar, Nic? Zou je sterven voor de prinses?’


  Nic slikte moeizaam, maar hij hield zijn blik strak op Cleo’s gezicht gericht. ‘Ja, dat zou ik doen.’


  O lieve godin, dit liep vreselijk uit de hand. Ze kon niet werkloos toekijken hoe Nic door deze walgelijke knul werd vermoord. ‘En ik zou ook voor hém sterven,’ zei ze resoluut. ‘Richt die belachelijke dolk dus liever op mij.’


  Jonas keek haar met half samengeknepen ogen scherp aan. ‘Ik heb een voorstel om het leven van je zeer toegewijde vriend te sparen. Ben je tot onderhandelen bereid?’


  Ze keek de jongen, die haar zowel beangstigde als van afschuw vervulde, strak aan. Er was maar één antwoord mogelijk dat Nic de kans zou geven om weg te komen. ‘Ja.’


  ‘Dit is mijn aanbod: je gaat uit vrije wil met me mee. Je probeert niet te ontsnappen en bezorgt me geen problemen.’ Hij hield zijn hoofd schuin. ‘Dan laat ik je vriendje gaan met zijn hoofd nog op zijn magere lichaam.’


  ‘Cleo, nee,’ gromde Nic. ‘Niet doen.’


  Ze hief haar kin op en wendde haar blik niet van Jonas’ vragende gezicht af. ‘Verwacht je nu echt dat ik geloof dat je me niet zult doden? Dat ik erin toestem om met je mee te gaan terwijl ik geen idee heb waar je me heen brengt? Ik heb gehoord wat er met meisjes gebeurt die door wilden worden ontvoerd.’


  Hij lachte. ‘Denk je dat werkelijk van me? Dat ik een wilde ben? Wat ontzettend Auranisch van je. Ik zou hem ook gewoon kunnen vermoorden, weet je. Ik onderhandel juist met je omdat ik géén wilde ben.’


  Als ze met Jonas meeging, legde ze haar lot in de handen van een jongen die haar haatte en haar de schuld gaf van de dood van zijn broer. Maar als ze weigerde of probeerde te vluchten, zou deze heiden Nic ongetwijfeld doden. Ze zou niet met zichzelf kunnen leven als ze dat liet gebeuren.


  ‘Goed,’ zei ze uiteindelijk, ‘ik ga met je mee. En haal die dolk nu van zijn keel of je zult het berouwen, vuile schoft.’


  Het was een loos dreigement, maar als ze de kans zou krijgen die dolk van hem in handen te krijgen, zou ze niet aarzelen om hem diep in zijn keel te steken.


  ‘Begrepen, prinses.’ Hij haalde de dolk van Nics keel.


  ‘Cleo, wat doe je?’ Nics stem klonk paniekerig. ‘Je kunt hier niet mee instemmen.’


  Wat ze op dit moment het ergst vond, was dat er een eind was gekomen aan haar zoektocht naar een geneesmiddel voor haar zus, niet dat ze in de klauwen terecht was gekomen van een heiden die bereid was haar zonder aarzelen te doden.


  ‘Blijf naar de Hoeder zoeken,’ drong ze aan. ‘Maak je om mij geen zorgen.’


  ‘Me om jou geen zorgen maken? Dat is nu juist het enige wat ik van nu af aan zal doen.’


  ‘Jonas zei dat hij me niet zal doden.’


  ‘En jij gelooft hem?’ Nics gezicht vertrok van vertwijfeling. Normaal gesproken was Nic degene met een glimlach en een grapje, maar nu was hij doodernstig.


  Ze moest hem wel geloven. Ze had geen keuze. ‘Ga. En probeer ons niet te volgen.’


  Jonas greep haar bij haar bovenarm en trok haar met zich mee over de zandweg, die nog modderig was van de hoosbui van de vorige avond, terug in de richting van het dorp. Hij wierp een dreigende blik over zijn schouder op Nic. ‘Als je ons volgt, vervalt de afspraak. Dan hou ik de prinses en dood jou. Ren maar snel terug naar huis, waar het veilig is.’


  Nic bleef in stomme woede achter, met zijn handen naast zijn lichaam tot vuisten gebald, terwijl Jonas Cleo meesleepte. Zijn gezicht was nu net zo rood als zijn haar. Ze keek zo lang ze kon over haar schouder naar hem, totdat hij niet meer was dan een vlekje in de verte.


  ‘Waar breng je me heen?’ wilde ze weten.


  ‘Hou je mond.’


  Ze maakte een sissend geluid. ‘Nic is niet meer in de buurt om me mee te bedreigen.’


  ‘Ga je het me nu moeilijk maken? Dat raad ik je af, prinses. Je zou de gevolgen niet leuk vinden.’


  ‘Het verbaast me dat je de moeite neemt om mijn koninklijke titel te gebruiken. Het is duidelijk dat je er geen respect voor hebt.’


  ‘Hoe wil je dan dat ik je noem? Cleo?’


  Ze keek hem vol afschuw aan. ‘Alleen mijn vrienden noemen me zo.’


  Zijn blik sprak boekdelen. ‘Dan zal ik die naam zeker niet gebruiken. Nee, “prinses” bevalt me prima. Of misschien “hoogheid”. Het herinnert me eraan hoe verheven en machtig je je voelt ten overstaan van een laaggeplaatste wilde zoals ik.’


  ‘Die benaming lijkt je dwars te zitten. Waarom? Ben je bang dat het de waarheid is? Of beschouw je jezelf als meer dan dat?’


  ‘Wat zou je ervan zeggen als je je mond eens hield, zoals ik je al eerder vroeg? Ik kan je ook de mond snoeren, als je dat liever hebt.’


  Ze zweeg even. ‘Waar breng je me heen?’


  Hij kreunde. ‘Daar begint ze weer. De prinses heeft een grote mond.’


  De gedachten tolden door haar hoofd. ‘Je gaat me gebruiken om mijn vader geld af te persen, nietwaar?’


  ‘Niet precies. Er dreigt oorlog, prinses. Wist je dat?’


  Ze hapte naar adem? ‘Oorlog?’


  ‘Tussen Limeros en Paelsia, en jouw dierbare, schitterende Auranos. Twee tegen één, een uitstekende verhouding als je het mij vraagt. Ik geloof dat jouw lieflijke aanwezigheid in mijn land ertoe zal bijdragen om hier snel en zonder bloedvergieten een eind aan te maken.’


  Het duizelde Cleo. Ze had geweten dat er onrust heerste... maar oorlog? ‘Alsof jij je daar bezorgd over maakt. Ik zou denken dat iemand zoals jij blij zou zijn met de kans om bloed te kunnen vergieten.’


  ‘Het kan me weinig schelen wat jij denkt.’


  ‘Ga je me tegen mijn vader gebruiken? Me als gijzelaar houden? Ik word kotsmisselijk van je.’


  Hij klemde zijn hand zo stevig om haar arm dat het pijn deed. ‘Ik zou er op dit moment heel wat voor overhebben om je stil te krijgen. Hou dus je mond, anders snij ik je met alle plezier de tong af, hoogheid.’


  Cleo stopte met praten. Ze hield zich stil en zo gedwee mogelijk, terwijl hij haar verder over het zandpad leidde. Voorbij het dorp werd het pad smaller en nog modderiger. Een bruin konijn schoot voor hen langs, een weide met hoog gras in, dat verrassend groen was voor dit verder zo verpieterde, sombere landschap. Ze stelde hem geen vragen meer. Ze wist dat hij ze niet zou beantwoorden. En ze wilde niet het risico lopen haar tong kwijt te raken.


  Uiteindelijk, om de tuin geleid door haar meegaande houding, liet Jonas haar arm lang genoeg los om met de rug van zijn hand zijn voorhoofd af te vegen.


  Zonder enige aarzeling stoof ze bij hem vandaan, en schoot net zo snel als het konijn van het pad af, de grote grazige weide in. Als ze het bos aan de overkant kon bereiken, zou ze zich daar misschien kunnen verschuilen tot het donker werd. En dan zou ze een weg terug naar de haven kunnen zoeken. En ontsnappen.


  Maar voordat ze de eerste rij bomen had bereikt, had Jonas haar al ingehaald. Hij kreeg de achterkant van haar jurk te pakken en bracht haar met een harde ruk tot stilstand in het hoge gras. Het gebeurde zo plotseling dat ze haar evenwicht verloor en viel, en met haar hoofd tegen een stuk steen sloeg dat uit de grond omhoogstak.


  Duisternis daalde op haar neer.


  


  Jonas had altijd gedacht dat prinsessen gedwee, beleefd en eenvoudig te hanteren zouden zijn. Maar tot nu toe was prinses Cleiona Bellos niets van dat alles geweest. Zelfs Laelia, de dochter van de hoofdman, die een groot deel van haar tijd doorbracht met erotisch dansen of met slangen spelen, was veel liever en zachter.


  Dit meisje wás een slang. En hij zou haar niet nog een keer onderschatten.


  Jonas verzwikte zijn enkel op de ongelijke grond toen hij achter haar aan stormde. Pijn en woede schoten door hem heen. Als ze haar schedel zojuist had gespleten op dat stuk steen – een verweerd beeld in de vorm van een wiel, zag hij nu – dan zou hij hier staan te juichen. In plaats daarvan wachtte hij en betastte zijn zere enkel. Die was in ieder geval niet gebroken.


  Terwijl hij op haar neer staarde, verstijfde zijn hele lichaam van ongeduld. ‘Wakker worden.’


  Ze bleef doodstil liggen.


  Hij bestudeerde haar gezicht. Hij kon niet ontkennen dat ze beeldschoon was... misschien wel het mooiste meisje dat hij ooit had gezien. Maar zelfs het allermooiste meisje kon vals en slecht zijn.


  ‘Wakker worden,’ beval hij. ‘Nu.’


  Hij porde met de neus van zijn laars in haar zij, maar er kwam geen reactie.


  Jonas vloekte hardop en hurkte naast haar neer. Hij stak zijn dolk in het zand naast hem, zodat hij beide handen vrij had. Toen zocht hij in haar hals naar een hartslag.


  Die was er.


  ‘Jammer,’ fluisterde hij, hoewel een deel van hem vreselijk opgelucht was. Hij bestudeerde haar gezicht en streek het zijdezachte haar weg. Ze was maar klein, zeker anderhalve kop kleiner dan hij, en minstens dertig kilo lichter. Haar jurk was niet zo mooi als de jurk die ze die dag op de markt had gedragen, maar hij was desalniettemin van zijde. Ze had kleine blauwe saffiertjes in haar oren, maar meer juwelen droeg ze niet. Slim, aangezien ze met opzichtige sieraden eerder het doelwit van dieven zou zijn. Haar gezicht was niet geverfd, zoals dat van Laelia, maar toch lag er een frisse blos op haar wangen en hadden haar lippen de kleur van rozen. Bewusteloos leek ze totaal niet op het kille, manipulatieve, rijke wicht dat ze volgens zijn volle overtuiging was.


  Uiteindelijk gingen haar wimpers fladderend omhoog.


  ‘Dat werd tijd, hoogheid. Lekker geslapen?’


  Toen deinsde Jonas geschrokken achteruit. De scherpe punt van zijn dolk drukte tegen zijn kin.


  ‘Ga bij me vandaan,’ snauwde de prinses.


  Dat hoefde ze hem geen twee keer te vertellen. Voorzichtig schuifelde hij bij haar vandaan, verrast dat het haar was gelukt het wapen uit de grond te trekken zonder dat hij het had gemerkt. Net toen hij begon te denken dat ze ongevaarlijk en kwetsbaar was, had die aantrekkelijke slang het voor elkaar gekregen om haar giftanden te scherpen. Ze stond moeizaam op, met de dolk voortdurend op hem gericht, en trok zich terug achter het stenen wiel waarover ze was gestruikeld.


  Hij keek haar behoedzaam aan. ‘Dus nu heb je mijn dolk.’


  ‘Ik heb Arons dolk.’


  ‘Wat je vindt, mag je houden. Hij had het in de keel van mijn broer achtergelaten.’


  De harde blik in haar ogen verzachtte zich en er glansden nu tranen in.


  ‘Je denkt toch niet echt dat ik geloof dat je dat erg vindt?’ zei hij schamper.


  ‘Natuurlijk wel!’ Haar stem brak.


  ‘Jouw heer Aron heeft hem zonder aarzelen vermoord. Maar desondanks ben je nog steeds van plan om met hem te trouwen, nietwaar?’


  Ze lachte wrang. ‘Ik wálg van Aron. Onze verloving was niet mijn keuze.’


  ‘Interessant.’


  De harde blik keerde terug in haar ogen. ‘Vind je?’


  ‘Je moet met iemand trouwen van wie je walgt. Dat doet me deugd.’


  ‘Ik ben blij dat mijn rampspoed je dag goedmaakt.’ Ze keek hem dreigend aan. ‘Hoe dan ook, ik heb het mes nu. Als je ook maar iets dichter bij me in de buurt komt, kun je er zeker van zijn dat ik je hart ermee weet te vinden.’


  Hij knikte ernstig. ‘Je hebt inderdaad mijn wapen. Je voelt je nu zeker heel gevaarlijk, hè? Moet ik soms bang voor je zijn?’


  Ze staarde hem dreigend aan, met het mes stijf tussen haar vingers geklemd. Hij zat nog gehurkt, een paar passen bij haar vandaan. ‘Vertel me meer over die oorlog tegen Auranos waar je het over had. Wat is jullie doel?’


  ‘Om jullie dierbare land te veroveren en het eerlijk tussen Paelsia en Limeros te verdelen. Jullie hebben te veel en wij hebben niets, en dat allemaal dankzij het beleid dat jullie hebzuchtige land een eeuw geleden heeft ingesteld. We nemen dus in bezit wat ons toekomt.’


  ‘Dat zal niet gebeuren. Mijn vader zal zich nooit overgeven.’


  ‘Daarom is het zo geweldig om zijn sprankelende juweel van een dochter als onderhandelingsmiddel te hebben. Ik ga persoonlijk met hoofdman Basilius mee om met je vader te praten. We zullen zien wat hij te zeggen heeft. Maar misschien vindt de koning het niet erg om een dochter te verliezen terwijl hij er nog eentje heeft die zijn wettelijke erfgenaam is. Prinses Emilia zou nog beter zijn geweest, maar zij is niet in Paelsia. Ik ben nog steeds nieuwsgierig, hoogheid. Waarom ben je hier?’


  ‘Dat gaat je niets aan,’ siste de prinses.


  Er verscheen een frons op zijn voorhoofd. ‘Hoorde ik het goed dat je je vriend vroeg om naar een Hoeder te blijven zoeken? Wat was dat voor onzin?’


  Er flitste iets duisters en onaangenaams over haar knappe gezichtje. ‘Dat gaat je niets aan,’ herhaalde ze, en ze voegde er toen ‘wilde’ aan toe.


  Jonas verbeet zijn frustratie en stak zijn hand naar haar uit. ‘Geef me die dolk voordat je jezelf verwondt.’


  Ze stootte het wapen in zijn richting. ‘Ik ben niet van plan om mezelf te verwonden. Maar ik ben wel van plan om jou te verwonden als je dichterbij komt.’


  De tong van het meisje was duizend keer gevaarlijker dan enig wapen. Het zou hem verbazen als ze er ooit eerder een in handen had gehad. Toch hield hij haar nauwlettend in de gaten. Hoezeer hij haar ook verachtte, de aanblik was zeer aangenaam.


  ‘Nu is het genoeg,’ zei hij hardop.


  Hij dook op haar af, greep haar polsen vast en sloeg moeiteloos de dolk weg. Hij duwde haar achterover, strekte haar armen boven haar hoofd en hield haar polsen stevig vast. Hij drukte zijn lichaam met zijn volle gewicht tegen het hare, zodat ze klem zat tegen het wiel. Ze keek met een mengeling van schrik en woede naar hem op.


  ‘Ga van me af, woesteling! Je doet me pijn!’


  ‘Als je mijn teerhartige kant probeert te raken, dan zul je merken dat ik die wat jou aangaat niet bezit.’ Hij greep haar beide polsen nu stevig met één hand vast en drukte de andere tegen haar keel. Hij staarde in haar ogen en had eindelijk de voldoening om er angst in te zien. Ze dacht dat hij haar zou doden, ondanks zijn eerdere belofte.


  Hij verhoogde de druk op haar keel en keek neer op het gezicht van het meisje dat naast haar verloofde had gestaan terwijl zijn broer doodbloedde.


  ‘Waarom ben je in Paelsia?’ vroeg hij opnieuw. ‘Ben je hier om voor je vader te spioneren?’


  Ze keek hem met opengesperde ogen aan. ‘Spioneren? Ben je niet goed bij je hoofd?’


  ‘Dat is geen antwoord.’


  ‘Nee, ik ben hier niet om te spioneren, stommeling. Wat een belachelijk idee.’


  ‘Waarom ben je hier dan wel? Wat bedoelde je toen je tegen je vriend zei dat hij naar een Hoeder moest zoeken? Vertel op,’ gromde hij terwijl hij zijn gezicht tot op een paar centimeter afstand van het hare liet zakken. Haar versnelde ademhaling voelde heet en zoet aan op zijn huid. ‘Of je zult er spijt van krijgen.’


  ‘Ik ben hier voor mijn zus,’ zei ze uiteindelijk zonder het oogcontact te verbreken. Hij wist niet zeker of ze loog.


  ‘Je zus,’ herhaalde hij.


  ‘Er is een legende over een verbannen Hoeder in Paelsia die in het bezit is van druivenpitten die met aardmagie zijn doordrenkt en genezende krachten bezitten.’


  Hij rolde met zijn ogen. ‘Wil je nu echt dat ik geloof dat je op zoek bent naar een Hoeder? Jaag je ook regenbogen na?’


  Zijn spottende opmerking leverde hem een vernietigende blik op. ‘Als het moet. Mijn zus is ernstig ziek. Ze ligt op sterven en niemand kan haar helpen. Dus ben ik tegen de wil van mijn vader hierheen gekomen om die Hoeder te vinden en haar om hulp te smeken.’


  Jonas probeerde dat belachelijke verhaal te verwerken, maar één ding galmde luid en duidelijk boven al het andere uit. ‘De erfgenaam van Auranos ligt op sterven.’


  ‘Dat vind je vast fantastisch om te horen.’


  ‘Denk je dat?’


  ‘Mijn pijn is jouw triomf. Je houdt mij verantwoordelijk voor de dood van je broer, en nu weet je dat mijn zus thuis op sterven ligt en dat ik haar niet kan helpen.’ Tranen drupten uit haar ooghoeken.


  Hij keek haar aandachtig aan, op zoek naar een teken van bedrog.


  ‘Je gelooft me niet,’ zei ze met een wanhopige klank in haar stem. ‘Het enige wat je ziet wanneer je naar me kijkt, is slechtheid. Maar ik ben niet slecht.’ Ze haalde hortend adem. ‘Ik ben níét slecht!’


  Ze leek op het eerste gezicht zo klein en breekbaar, maar de prinses bezat een felheid zo vurig dat die iedereen die te dichtbij kwam kon verteren. Zelfs Jonas voelde de hitte ervan. Het verraste hem. Zíj verraste hem.


  ‘Ga je nog iets zeggen of blijf je me alleen maar aanstaren?’ vroeg ze, naar hem opkijkend met die grote blauwgroene ogen.


  Hij stond zo snel op dat hij bijna opnieuw zijn enkel verzwikte. Toen trok hij haar overeind, zonder er acht op te slaan of hij haar misschien pijn deed. Ze zwaaide op haar benen en had even moeite om haar evenwicht te vinden. Ze had geluk dat ze na zo’n val alleen last van duizeligheid had. Het had veel erger kunnen zijn.


  Zonder een woord te zeggen stak hij de dolk in de schede aan zijn riem. Daarna sleurde hij de prinses terug naar het pad.


  ‘Waar breng je me heen?’ wilde ze weten, waarmee de cirkel van hun gesprek rond was.


  ‘Ergens waar het rustig is en ik ervoor kan zorgen dat je me geen problemen meer bezorgt. Je had dat mes beter kunnen gebruiken toen je de kans had, hoogheid. Ik laat je niet nog een keer ontsnappen.’


  Cleo keek hem woedend aan. Het vuur was teruggekeerd in haar ogen. ‘De volgende keer zal ik niet aarzelen om je te doden.’


  Hij schonk haar een kille glimlach. ‘Dat zullen we nog wel eens zien.’


  Toen ze de schuur aan de grens van het land van Felicia en haar echtgenoot hadden bereikt, duwde hij Cleo naar binnen, bond haar handen voor haar buik bijeen en bevestigde een ketting aan haar enkel – een lange ketting, zodat ze een beetje bewegingsruimte had – om zich ervan te verzekeren dat ze niet zou kunnen weglopen. Ze vloekte tegen hem en stribbelde voortdurend tegen. Het hinderde hem nauwelijks.


  ‘Ik weet dat je me haat.’ Tranen glinsterden in haar ogen. Ze werd nu gevoed door woede, waardoor de angst afwisselend toe- en afnam.


  ‘Je haat?’ vroeg hij. ‘Vind je niet dat ik daar het volste recht toe heb?’


  ‘Ik haat mezelf om wat er met je broer is gebeurd. Het spijt me echt vreselijk wat Aron heeft gedaan. Tomas verdiende het niet om te sterven.’


  ‘Dat zeg je alleen maar om je eigen hachje te redden.’


  ‘Niet alleen maar,’ gaf ze toe.


  Hij moest wel lachen om haar eerlijkheid. ‘Je denkt dat ik je pijn ga doen.’


  ‘Dat heb je al gedaan.’


  ‘Gezien je gebruikelijke levensstijl denk ik dat er niet zoveel voor nodig is om jou ergens onder te laten lijden, hoogheid. Maar hier ben je veilig.’


  ‘Hoe lang?’


  ‘Een paar dagen. Hooguit een week.’


  Ze keek vol afgrijzen om zich heen in de schuur. ‘Hier?’


  ‘Mijn zus en haar man hebben er al in toegestemd om op je te letten. Hun vrienden zullen de deur bewaken, voor het geval je het in je hoofd haalt om te proberen te ontsnappen. Je krijgt dagelijks eten en water.’ Hij gaf een rukje met zijn kin naar links. ‘Daar is een pas gegraven gat dat hare majesteit naar believen kan gebruiken. Het is geen gouden, met juwelen bezette kamerpot, maar je zult het ermee moeten doen. Een Paelsiaan zou dit als een weelderig onderkomen beschouwen, prinses. Maar daar heb jij natuurlijk geen idee van.’


  ‘Je bent echt een heidense wilde, dat je me hier durft vast te houden. Mijn vader zal je hiervoor onthoofden.’


  Jonas greep haar weer bij de keel en drukte haar tegen de muur.


  ‘Ik ben geen wilde,’ snauwde hij. ‘En ik ben geen heiden.’


  ‘En ik ben geen duivels kreng dat plezier schept in de dood van anderen.’


  ‘Je gaat niet dood van een paar dagen in armzalige omstandigheden. Misschien is het zelfs wel goed voor je.’


  Haar zeegroene ogen spoten vuur. ‘Ik hoop dat je onderweg naar Auranos door wolven wordt verscheurd.’


  Jonas had geen andere reactie van haar verwacht. Het zou hem hebben teleurgesteld als het anders was geweest.


  Toen hij in de richting van de deur liep, keek hij haar over zijn schouder nog even aan. ‘Tot snel, hoogheid. Probeer me niet te erg te missen.’
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  LIMEROS
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  Magnus wilde antwoorden, en wel nu meteen.


  Nadat de koning Lucia Magnus’ kamer uit had gestuurd, had Magnus gewacht tot zijn vader in woede zou uitbarsten over de dood van de heks. Hij was echter akelig rustig gebleven. Sabina’s verkoolde lichaam was zonder omhaal opgehaald en weggebracht. Er werd geen begrafenis voorbereid. Niemand leek erover te praten, zelfs de bedienden niet.


  Het was alsof de minnares van de koning nooit had bestaan.


  Maar Magnus gaf geen zier om Sabina Mallius, dood of levend, alleen om wat hem over Lucia’s herkomst was verteld. Hij moest weten of het waar was.


  De volgende ochtend zocht hij zijn vader op om antwoorden te eisen, maar kreeg te horen dat de koning al naar hoofdman Basilius was vertrokken voor hun gezamenlijke reis naar Auranos. Hij werd pas over twee weken terugverwacht.


  Sabina’s woorden weergalmden in Magnus’ hoofd, maar hij wist niet wat hij ervan moest denken. De heks was een onbetrouwbare, manipulatieve vrouw geweest, wat ze op de avond van haar dood maar weer eens onomstotelijk had bewezen. Toen Magnus had toegekeken hoe de vrouw verbrandde, had hij geen greintje medelijden gevoeld. Ze had precies gekregen wat ze verdiende.


  Maar nu had hij zoveel vragen.


  De koning had al een speciale lerares geregeld die Lucia hielp met het oefenen van haar elementia. Het was een oude, verdorde vrouw die veel over de legenden en de profetie wist. Zijn zus bracht nu bijna elke minuut van haar tijd met die vrouw door, op bevel van de koning.


  Zijn zus.


  De vraag die het felst in hem brandde, was of Sabina de waarheid had verteld – dat Lucia in een ander gezin was geboren en als zuigeling naar het kasteel was gebracht om als volbloed Damora te worden opgevoed. Hij was zelf pas twee jaar geweest toen de koningin haar zou hebben gebaard, dus had hij er geen herinneringen aan.


  De tweede dag na Sabina’s dood kon Magnus het geen moment langer uithouden. Hij wilde antwoorden. Toen hij de avond ervoor tijdens het avondeten naar het gezicht van zijn zus aan de andere kant van de tafel had gestaard, zonder met haar over dit alles te kunnen praten, was het hem te veel geworden. Nu zijn vader afwezig was, was er nog maar één persoon in het kasteel die hem de waarheid zou kunnen vertellen.


  ‘Magnus,’ begroette koningin Althea hem buiten na zijn boogschietles. Nu er oorlog dreigde, had de koning zijn lessen verdubbeld en verzwaard, maar tot nu toe had hij het aardig kunnen bijhouden. Hij was klaar voor een gevecht, en als daar bloedvergieten aan te pas zou komen, dan zou hij daar geen enkele moeite mee hebben.


  Zijn moeder maakte ’s middags graag een wandelingetje rond het paleis en door de ijzige tuinen vlak naast de kliffen. Toen hij klein was, had ze regelmatig over de schijnbaar eindeloze Zilveren Zee gestaard en hem verhalen verteld over wat zich aan de andere kant bevond: vreemde rijken met eigenaardige mensen en bizarre wezens.


  Maar dat soort grappige verhalen vertelde ze hem al lang niet meer. Net zoals het klimaat in Limeros was haar persoonlijkheid in de loop der jaren steeds killer geworden. De warmte keerde nog zelden terug.


  ‘Moeder,’ zei hij met een blik op de woeste, schuimende golven die ver onder hen op de rotsen beukten.


  ‘Ik wilde net naar je op zoek gaan. Er is eerder vandaag een bericht van je vader voor je gekomen, bezorgd per valk.’ Haar lange grijze haar hing los en werd door de koude wind uit haar ouder wordende gezicht naar achteren geblazen. Ze droeg een dikke cape, en haar gewoonlijk zo bleke wangen vertoonden blosjes van de kou.


  Hij draaide er niet omheen. ‘Heeft Sabina Mallius Lucia uit haar wieg in Paelsia gestolen en haar hierheen gebracht om als jullie dochter te worden opgevoed?’ vroeg hij.


  Haar blik schoot naar zijn gezicht. ‘Wat?’


  ‘U hebt me wel gehoord.’


  Haar mond bewoog, maar het duurde even voordat er woorden uit kwamen. ‘Hoe kom je daar in vredesnaam bij?’


  ‘Sabina heeft het me zelf verteld voordat Lucia haar in brand stak.’ Zijn volgende woorden sprak hij langzaam en nadrukkelijk uit, zodat er geen misverstand over kon bestaan. ‘Lucia is niet mijn bloedeigen zus. Klopt dat?’


  ‘Magnus, lieverd...’


  ‘Niets “Magnus, lieverd”. Het enige wat ik vandaag van u wil horen is de waarheid, moeder. Als dat tenminste mogelijk is. Het antwoord is eenvoudig: ja of nee. Is Lucia mijn zus?’


  Het gezicht van de koningin vertrok alsof ze pijn had. ‘Ze is in alle opzichten je zus, behalve wat haar bloed betreft. Net zoals ze mijn dochter is.’


  Hij had zijn antwoord. En het was alsof de aarde beefde onder zijn voeten.


  ‘Maar u hebt haar niet zelf gebaard.’


  Daar gaf ze geen antwoord op.


  Magnus’ hart ging tekeer. ‘Waarom hebt u me dat nooit verteld?’


  ‘Omdat het niet belangrijk is. Je vader wilde het zo. Ik weet niet of hij je ooit de waarheid had willen vertellen, maar het was in elk geval niet aan mij om dat te doen.’


  Hij lachte, een geluid dat zo scherp klonk als de snede van een zwaard. ‘Nee, natuurlijk niet. Als hij u opdroeg haar op te voeden alsof ze uw eigen kind was, dan moest u natuurlijk gehoorzamen. Ik vraag me wel eens af, moeder, of ook u de toorn van de koning vreest. Of bent u een van de weinigen die het gelukt is eraan te ontsnappen?’


  ‘Als koning doet je vader wat hij moet doen.’


  Magnus had ooit van zijn moeder gehouden, maar terwijl zij zonder in te grijpen had toegestaan dat de koning hem mishandelde – zowel lichamelijk als geestelijk – was die liefde grotendeels bekoeld.


  ‘Je mag het haar niet vertellen. Nog niet.’ Haar stem klonk hees van bezorgdheid. ‘Ze is een gevoelig meisje. Ze zou het niet begrijpen.’


  ‘Als u zo over Lucia denkt, bewijst dat alleen maar hoe slecht u haar kent. Nee, het meisje dat u als mijn zus hebt grootgebracht, mag dan niet hetzelfde bloed hebben als ik, maar ze is wel degelijk een Damora. En die naam brengt met zich mee dat elk sprankje gevoel zo snel mogelijk moet worden gedoofd om te kunnen overleven. En Lucia is nu in staat om veel dingen te doven wanneer ze daarvoor kiest.’


  ‘Ik deed alleen wat ik moest doen.’


  ‘Natuurlijk.’ Magnus wendde zich van haar af en liep weg, haar alleen achterlatend op de rand van het klif. Hij had zijn antwoord. Het gesprek was afgelopen. ‘Zoals wij allemaal.’


  Hij liep het kasteel binnen om het bericht te lezen dat de koning had laten bezorgen. Het was in zijn vaders eigen handschrift geschreven, wat betekende dat het te vertrouwelijk was om aan een bediende toe te vertrouwen. Magnus las het bericht twee keer door.


  Prinses Cleiona van Auranos was gevangengenomen terwijl ze door Paelsia reisde en werd daar vastgehouden. De koning gaf Magnus opdracht twee mannen mee te nemen om de prinses op te halen en mee terug te nemen naar Limeros. De koning benadrukte dat de opdracht die hij zijn zoon toevertrouwde zeer belangrijk was en tot Limeros’ voordeel kon strekken bij de onderhandelingen met koning Corvin.


  Hoewel het niet zwart op wit stond, was het Magnus duidelijk dat zijn vader zou dreigen het meisje te doden om zijn eigen doelen te bereiken. Dat was te verwachten van de Bloedkoning. Het deed hem weinig. Het verbaasde hem dat koning Gaius er niet al weken geleden aan had gedacht om mannen naar Auranos te sturen om het meisje te ontvoeren, als hij daardoor koning Corvins land makkelijker in handen kon krijgen en meer macht kon verwerven voor zijn eigen koninkrijk.


  Zijn eerste neiging was alles de rug toe te keren en in een hoekje te gaan zitten mokken, in afwachting van de terugkeer van zijn vader, zodat ze het konden hebben over waarheden die nooit waren uitgesproken.


  Maar dit was een uitdaging die hij niet kon negeren.


  Magnus wilde hoe dan ook zijn aanspraak op de troon niet verliezen aan een of andere nieuwe bastaard die de koning als zijn rechtmatige zoon zou kunnen aannemen. De mogelijkheid dat koning Gaius dat uiteindelijk met Tobias van plan was geweest, was nooit tussen hen uitgesproken, maar hing in de lucht als de smerige stank van een beerput.


  De reis heen en terug naar Paelsia, naar de plek die onder aan het bericht werd genoemd, zou vier dagen duren. Vier dagen om zijn waarde te bewijzen aan zijn onbetrouwbare en manipulatieve vader.


  In tegenstelling tot het antwoord dat hij van zijn moeder had geëist, had deze vraag geen twee mogelijke antwoorden, maar slechts één.
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  AURANOS
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  Koning Corvin was heel anders dan Jonas had verwacht.


  De meeste Paelsianen geloofden dat hij een slecht en manipulatief man was, die hun ellende negeerde terwijl de Auraniërs in weelde en overvloed leefden, zonder er acht op te slaan hoeveel ze verspilden. Jonas haatte koning Corvin al voordat hij hem ooit had gezien.


  De koning was een indrukwekkend man. Hij was groot en pezig, als een ridder die zijn hoogtijdagen net achter de rug had. Zijn lichtbruine haar, doorspekt met grijs, hing tot op zijn schouders; zijn baard was kortgeknipt en goed verzorgd. Zijn blauwgroene ogen waren scherp en schrander, en het kon Jonas niet ontgaan dat ze dezelfde kleur hadden als die van de prinses. Op het eerste gezicht, en ondanks zijn schitterende paleis dat met echt goud was ingelegd, zag koning Corvin er niet uit als een man die hedonisme en genotzucht onder zijn eigen volk aanmoedigde.


  Uiterlijke schijn kon bedrieglijk zijn, hield Jonas zichzelf voor.


  In het kamp van hoofdman Basilius hadden koning Gaius en zijn mannen zich bij hen gevoegd, en gezamenlijk waren ze naar Auranos gereisd om te tonen dat ze nu bondgenoten waren.


  Ook koning Gaius was een krachtig uitziende man. Kort zwart haar, donkere ogen, een strakke huid over scherpe jukbeenderen. Dunne lippen. Hij zag er onbuigzaam en streng uit. Maar er was iets in zijn ogen, een sluwheid die de rest van zijn keurige verschijning logenstrafte. Jonas wist niet zeker of hij die kant kon waarderen, of dat zijn wantrouwen jegens de man er alleen maar door toenam.


  Hij had veel verhalen gehoord over hoe koning Gaius zich ervan verzekerde dat zijn onderdanen zich gedroegen – door hen streng in de gaten te laten houden door een geoefend leger dat erop toezag dat de strenge wetten die de koning had opgesteld werden nageleefd. Zijn bewind was in bloed gedrenkt. Jonas zou zo iemand nooit onderschatten, zelfs al wist hij niet zeker of de geruchten klopten.


  Koning Corvin wees hun niet de deur. Hij nodigde hen uit in zijn paleis en in zijn grote zaal. Daar zaten Jonas en Brion nu, aan weerszijden van de hoofdman. Koning Gaius en zijn mannen zaten aan de andere kant van de grote, vierkante tafel. Achter koning Corvin op het podium stonden twee lijfwachten.


  Ze waren allemaal in gelijke aantallen vertegenwoordigd. Maar er zou vandaag geen geweld plaatsvinden. Vandaag zou er alleen worden gepraat. En Jonas had te horen gekregen dat koning Gaius voor Paelsia zou spreken. Hij was geschokt en verbijsterd dat de hoofdman hierin had toegestemd.


  ‘Wie zijn die jongens?’ vroeg koning Corvin met een gebaar naar Jonas en Brion. Die vraag had hij niet gesteld over Gaius’ mannen. Aangezien zij de donkerrode uniformen van de paleiswachten van Limeros droegen, was het duidelijk dat zij de lijfwachten van de koning waren.


  De hoofdman knikte naar de jongens. ‘Dit zijn Jonas Agallon en Brion Radenos.’


  ‘Zijn ze lijfwachten?’


  ‘Meer dan dat. Jonas wordt binnenkort mijn schoonzoon.’


  Jonas voelde dat Brion hem een verbaasde blik toewierp.


  Schoonzoon? Hij werd al misselijk bij de gedachte. Misschien was het verstandig om zijn relatie met Laelia eerder te verbreken dan hij van plan was geweest. Ze had duidelijk een verkeerde indruk over hun gezamenlijke toekomst. Hij meende gedempt gelach uit Brions richting te horen komen, hoewel dit allesbehalve grappig was. Hij hield zijn blik strak op koning Corvin gericht.


  ‘Zijn deze geveinsde beleefdheden werkelijk nodig?’ zei de koning van Auranos gespannen. ‘Zeg wat jullie te zeggen hebben.’


  ‘Ik beschouw je als een zeer goede vriend, Corvin.’ Koning Gaius schonk hem een warme glimlach. ‘Ik weet dat ik meer moeite had moeten doen om onze band sterk te houden.’


  ‘Is die ooit sterk geweest?’


  ‘We hebben zoveel met elkaar gemeen. Twee welvarende landen, grenzend aan Paelsia. Drie landen die samen heel sterk zouden kunnen zijn. En nog sterker door hechte vriendschappen.’


  ‘Dus je biedt me je vriendschap aan,’ zei de koning minzaam. Er stond wantrouwen op zijn gezicht te lezen. ‘Is dat het?’


  Koning Gaius knikte ernstig. ‘Vriendschap boven alles. Familie boven alles. Ik weet wat het is om een jong gezin te hebben. Om op een betere toekomst voor hen te hopen. Paelsia beleeft echter veel zwaardere tijden dan wij.’


  ‘En jij wilt hen helpen?’


  ‘Met heel mijn hart.’


  Koning Corvin wierp een blik op hoofdman Basilius. ‘Ik weet dat Paelsia trots is op zijn zelfstandigheid. U hebt mij niet om hulp gevraagd, noch hebben wij die geboden. Maar ik heb niet ten volste beseft hoe moeilijk u het hebt gehad.’


  Jonas kon dat maar moeilijk geloven, maar hij slikte de venijnige opmerkingen weg die in hem opkwamen.


  ‘We zijn inderdaad een trots volk,’ zei de hoofdman, ‘en hebben getracht onze problemen zelf op te lossen.’


  Koning Gaius knikte. ‘Ik ben onder de indruk van de moed van de Paelsianen in deze magere jaren. Mijn hart bloedt voor hun lijden. Maar het is tijd om daar verandering in te brengen.’


  ‘Wat stel je voor?’ vroeg koning Corvin, met een hoorbare glimp van afkeer wanneer hij tegen de koning van Limeros sprak. ‘Liefdadigheid? Moeten we geld inzamelen? Kleding? Voedsel? Het reizen tussen onze landen minder aan banden leggen? We hebben de laatste jaren veel last gehad van stropers uit Paelsia. Wil je dat ik mijn ogen daarvoor sluit?’


  ‘Als onze grenzen open zouden zijn, zou stropen niet meer aan de orde zijn. Het zou dan namelijk geen diefstal meer zijn.’


  Koning Corvin drukte zijn vingertoppen tegen elkaar en keek de man tegenover hem strak aan. ‘Ik sta open voor een gesprek over dit soort zaken.’


  ‘Ja, nou, een gesprek zou mooi zijn geweest,’ zei koning Gaius, ‘twintig jaar geleden, toen mijn vader nog steeds heerste. Maar de tijden zijn veranderd.’


  Koning Corvin keek hem met nauwelijks verholen afkeer aan. ‘Wat wil je dan?’


  ‘Verandering,’ zei koning Gaius simpelweg. ‘Op een veel grotere schaal.’


  ‘Zoals?’


  Koning Gaius leunde achterover in zijn stoel. ‘Hoofdman Basilius en ik willen Auranos innemen en eerlijk tussen onze twee landen verdelen.’


  Koning Corvin zweeg even, zonder zijn blik van de andere koning af te wenden. Uiteindelijk ontblootte hij zijn witte tanden en lachte. ‘O, Gaius. Ik was vergeten hoe grappig je kunt zijn.’


  Koning Gaius’ gezicht vertoonde geen spoor van een glimlach. ‘Ik maak geen grapjes.’


  Koning Corvins gezicht werd ijskoud. ‘Wil je me laten geloven dat je je bij deze hoofdman hebt aangesloten om mijn land in te nemen en op te splitsen? Denk je werkelijk dat ik zo stom ben? Er is een andere reden. Wat is je werkelijke doel? En waarom nu, Gaius? Na al die tijd?’


  ‘Waarom niet nu?’ was het enige wat koning Gaius als antwoord had.


  Koning Corvin wierp hoofdman Basilius een medelijdende blik toe. ‘Vertrouwt u hem bij zoiets belangrijks?’


  ‘Blindelings. Hij heeft zichzelf bewezen op een wijze waar maar weinigen het lef voor zouden hebben. Hij heeft me geëerd met het ultieme offer. Dat is voor mij zijn gewicht in goud waard.’


  ‘Dan bent u een onvergeeflijke dwaas.’ Koning Corvin schoof zijn stoel bij de tafel vandaan en stond op. ‘Dit gesprek is voorbij. Ik heb belangrijkere dingen te doen dan deze onzin aan te horen.’


  ‘We geven je deze ene kans om met onze voorwaarden in te stemmen,’ zei koning Gaius onverstoorbaar. ‘Je doet er verstandig aan ze te aanvaarden. Je familie zal goed worden behandeld. Je zult een nieuwe plek krijgen om te wonen. En een toelage. Er hoeft geen bloedvergieten aan te pas te komen.’


  ‘Alles wat jij aanraakt wordt met bloed bevlekt, Gaius. Daarom ben je al tien jaar lang niet meer welkom in mijn koninkrijk.’ De koning van Auranos keerde zich om naar de deur, die door een wacht werd geopend.


  ‘We hebben je dochter.’


  Koning Corvins schouders verstrakten en hij draaide zich langzaam om. Zijn geërgerde uitdrukking was omgeslagen in iets dreigenders. ‘Ik geloof niet dat ik je goed heb gehoord.’


  ‘Je dochter, Cleiona.’ Gaius sprak de woorden luid en duidelijk uit. Een misverstand was uitgesloten. ‘Blijkbaar zwierf ze zonder bescherming door Paelsia. Niet erg slim voor een prinses, vind je wel?’


  Jonas deed zijn uiterste best om elke uitdrukking van zijn gezicht te weren. Dit was waar hij al die tijd op had gewacht, waarom hij Cleo niet zelf had gedood. De belofte haar in leven te laten, zou worden gebruikt om zijn land en zijn familie van een betere toekomst te verzekeren.


  ‘Je zou je jongste dochter niet zonder enige bescherming naar andere landen moeten laten reizen,’ zei koning Gaius. ‘Maar maak je geen zorgen. Ik zal er persoonlijk op toezien dat ze veilig is.’


  ‘Hoe durf je me te bedreigen!’ Koning Corvins woorden waren in gif gedoopt.


  Koning Gaius spreidde zijn handen. ‘Het is heel eenvoudig. Geef je over wanneer we terugkeren met onze gezamenlijke legers in ons kielzog. Dan hoeft niemand te lijden.’


  Koning Corvin klemde de deurpost zo stijf vast dat Jonas ervan overtuigd was dat hij er elk moment een stuk hout vanaf kon trekken. ‘Als je mijn dochter één haar krenkt, zal ik je persoonlijk aan stukken scheuren.’


  Koning Gaius bleef rustig. ‘Denk je echt dat ik je jongste dochter kwaad toewens? Ik weet wat vaderliefde is. Mijn oudste, Magnus, bewijst zijn nut bijvoorbeeld op vele manieren. Op ditzelfde moment zelfs. Ik ben heel trots op hem. Net zo trots als jij ongetwijfeld op je dochters bent. Je hebt er twee, nietwaar?’ De koning van Limeros fronste. ‘Ik heb gehoord dat de oudste ernstig ziek is. Wordt ze weer beter?’


  ‘Emilia maakt het uitstekend.’


  Koning Corvin loog. Jonas zag het in zijn ogen.


  Cleo had beweerd naar Paelsia te zijn gekomen om de legende na te jagen over een verbannen Hoeder die wellicht het leven van haar zus zou kunnen redden. Ze had hem de waarheid verteld. De waarheid, toen hij alleen maar meer leugens had verwacht.


  ‘Denk na over wat we hier hebben besproken. Denk er heel goed over na.’ Koning Gaius stond op van zijn stoel. De anderen, ook Jonas, volgden zijn voorbeeld. ‘Wanneer ik terugkeer, verwacht ik dat je buiten je paleispoorten staat om je onmiddellijke en onvoorwaardelijke overgave aan te bieden.’


  Koning Corvin zweeg even. Zijn gezicht stond gespannen. ‘En als ik dat niet doe?’


  Gaius’ blik zwierf over alle aanwezigen. ‘Dan veroveren we Auranos met geweld... en zal ik er persoonlijk op toezien dat je jonge dochter lange tijd wordt gemarteld voordat ik haar toesta om te sterven.’


  ‘Wees ervan verzekerd dat ik dan hetzelfde met de jouwe doe,’ siste koning Corvin.


  Daar moest koning Gaius om lachen. ‘Ik daag je uit dat te proberen.’


  Ze vertrokken. Jonas voelde de gespannen blik van koning Corvin scherp op hem gericht toen hij naar de uitgang liep.


  ‘Het was jouw broer die die dag op de markt is gedood,’ zei de koning toen hij langs hem liep. ‘Ik herkende je naam.’


  Jonas knikte, maar keek de andere man niet recht aan.


  ‘Of je het beseft of niet, je verdriet en verlangen naar wraak hebben ertoe geleid dat je je met schorpioenen hebt ingelaten,’ zei koning Corvin. ‘Pas maar heel goed op dat je zelf niet wordt gestoken.’


  Jonas wierp slechts een vluchtige blik op de man. Hij kon zijn gezicht maar met moeite in bedwang houden toen hij de anderen de zaal uit volgde.


  


  25


  PAELSIA
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  De prinses bleek moeilijker op te sporen dan Theon had gehoopt. Nadat hij met twee plichtsgetrouwe wachten in Paelsia was aangekomen, had hij stad en land afgezocht, en alle dorpen die ze tegenkwamen uitgekamd om een spoor van haar te vinden.


  Eén ding was zeker: Cleo en Nic waren hier geweest, en ze waren lang genoeg gestopt om een onuitwisbare en gunstige indruk op de plaatselijke bewoners te maken voordat ze verder trokken. Theon vernam tot zijn verbazing dat ze reisden als broer en zus... uit Limeros. Slim.


  Maar toen was het spoor doodgelopen. Geen nieuwe informatie. Geen aanwijzingen over waar ze nu zouden kunnen zijn. En met iedere dag die verstreek, namen zijn wanhoop en angst dat haar iets was overkomen toe. Uiteindelijk had hij de wachten bevel gegeven zich op te splitsen, zodat ze afzonderlijk meer terrein konden bestrijken, en had hun de opdracht gegeven zonder hem terug naar Auranos te gaan als ze binnen zeven dagen niets hadden gevonden.


  Het was zijn plicht als Cleo’s lijfwacht geweest – zijn énige plicht – om haar te beschermen. Over het dreigement van de koning om hem te zullen doden als hij zou falen, dacht hij nauwelijks meer na. De veiligheid van de prinses baarde hem de grootste zorgen.


  Pas tien dagen nadat ze uit Auranos was vertrokken, vond hij een bruikbaar aanknopingspunt. In een dorp, vijf mijl ten zuidoosten van Handelaarshaven, vlak bij het beruchte dorp waar Aron Tomas Agallon had gedood, vertelde een vrouw Theon dat ze een week geleden een blond meisje en een roodharige jongen samen had gezien, en dat de jongen de avond ervoor alleen was teruggekeerd. Met zijn hart in zijn keel besteedde Theon de hele ochtend aan het uitkammen van het dorp en het gebied eromheen.


  De vrouw had de jongen teruggezien, maar niet het meisje.


  En toen, op een smal, modderig pad na weer zo’n vreemde en onverwachte onweersbui, kreeg Theon eindelijk Nicolo Cassian in het oog. De jongen liep recht op hem af.


  Heel even dacht Theon dat hij spoken zag. Maar het was waar. Hij rende op Nic af en greep hem bij de voorkant van zijn tuniek.


  ‘Waar is de prinses? Geef antwoord!’


  Nic zag er net zo verslagen en vermoeid uit als Theon zich voelde. ‘Ik wist dat je hier ergens zou zijn om ons te zoeken. Je hebt geen idee hoe blij ik ben dat ik je eindelijk heb gevonden.’


  ‘Je zult niet meer zo blij zijn wanneer je terug in Auranos bent. Je zult er zwaar voor boeten dat je de prinses uit de veilige omgeving van het paleis hebt weggehaald.’


  Ondanks Theons harde woorden beantwoordde Nic zijn blik onbevreesd. ‘Denk je nu echt dat ik haar heb gedwóngen om hierheen te komen? Cleo houdt er haar eigen ideeën op na, zoals je heel goed weet.’


  ‘Waar is ze?’ drong hij aan.


  ‘Ze is drie dagen geleden gevangengenomen door een Paelsiaan. Hij zette een mes op mijn keel en dreigde mijn hoofd van mijn romp te scheiden. Cleo heeft mijn leven gered door erin toe te stemmen met hem mee te gaan.’ Hij staarde verslagen voor zich uit. ‘Dat had ze niet moeten doen. Ze had moeten vluchten. Ze had mijn leven niet moeten redden.’


  Theons maag draaide zich om. ‘Weet je wie het was?’


  Nic knikte grimmig. ‘Jonas Agallon.’


  Theon liet eindelijk Nics stoffige tuniek los en merkte dat zijn handen trilden. Die naam was hem net zo bekend als zijn eigen naam. Jonas. De jongen die haar met de dood had bedreigd. De jongen over wie ze nachtmerries had. En Theon was er niet geweest om haar te beschermen.


  ‘Ze is ten dode opgeschreven... of ze ís al dood. En het is mijn schuld.’


  ‘Ik weet waar ze is.’


  Hij richtte zijn blik met een ruk op Nic. ‘Echt waar?’


  ‘Nadat hij haar had meegenomen, heb ik overal navraag gedaan om meer te weten te komen over Jonas en zijn familie. Ik weet waar zijn zus woont. Ze hebben een schuur op hun land, op zo’n twee uur reizen ten oosten van hier, en ik denk dat ze daar wordt vastgehouden.’


  De adem stokte in zijn keel. ‘Denk je dat? Of weet je het zeker?’


  ‘Ik weet het niet zeker, want ik heb haar niet gezien, maar die schuur wordt bewaakt. Ik ben er gisteren heen gegaan om poolshoogte te nemen. Eén keer per dag gaat er een vrouw naar binnen met een blad met eten en water, en komt dan met het lege blad weer naar buiten. Ik ben alleen weggegaan omdat ik wist dat ik een bericht moest sturen naar... nou, naar jou. En hier ben je, achter me aan jagend alsof ik een zwerfhond ben. De godin zij dank.’ Zijn stem brak. ‘We moeten haar redden, Theon. Het is nog niet te laat.’


  Een sprankje hoop keerde terug in Theons hart. ‘Breng me er onmiddellijk heen.’


  


  Als Cleo in de drie dagen dat ze gevangenzat iets had geleerd, was het wel dat Felicia Agallon haar net zo vurig haatte als Jonas. Maar ondanks die haat volgde het meisje de bevelen van haar broer op en bracht ze Cleo één keer per dag eten, dat bestond uit oud roggebrood en water uit de put, dat alleen weg te krijgen was door de toevoeging van een beetje honing. De eerste keer, onder de norse blik van Felicia in het halfduister van de kleine, kille schuur zonder ramen, waar alleen een klein gat in het dak wat licht binnenliet, had Cleo weifelend naar het water gekeken.


  ‘Is het vergiftigd?’


  ‘Zou je het me kwalijk nemen als dat zo was?’


  Cleo wilde zich verdedigen, maar bedacht zich. ‘Niet echt.’


  Er viel een ongemakkelijke stilte waarin Felicia haar alleen maar aanstaarde. ‘Het is niet vergiftigd. Jonas wil je in leven houden, al snap ik niet goed waarom.’


  Toch wachtte Cleo zo lang mogelijk voordat ze iets at of dronk. Ze probeerde zo veel mogelijk te slapen op een stapel stro, nipte aan het water en knabbelde mondjesmaat aan de harde stukken brood. Ze had nog nooit van haar leven in zulke sobere omstandigheden verkeerd.


  Ze probeerde de touwen rond haar polsen door te knagen, maar dat lukte niet. En zelfs als het haar wel zou lukken, vormde de ketting om haar enkel het volgende grote probleem. Bovendien was de schuur van buitenaf vergrendeld, en werd hij bewaakt. Ze verbood het zichzelf om aan haar zus, haar vader of Nic te denken. Of aan Theon. Ze zat als een muis in de val, zonder ontsnappingsmogelijkheid, in afwachting van de terugkeer van de kat.


  Ze wachtte.


  En wachtte.


  De laatste keer dat ze Felicia had gezien, een paar uur geleden, had het meisje haar een zelfvoldane glimlach toegeworpen toen ze haar het blad met de karige maaltijd overhandigde.


  ‘Het duurt niet lang meer,’ zei Felicia. ‘Ik heb bericht ontvangen dat hij weldra hier zal zijn om je weg te halen.’


  ‘Jonas?’ fluisterde Cleo. ‘Is hij nu al terug?’


  ‘Nee, niet Jonas.’ Ze snoof. ‘Binnenkort zul je zijn probleem niet meer zijn.’


  Ze liep naar buiten en deed de deur achter zich dicht, Cleo opnieuw achterlatend in de donkere schuur, met alleen haar tollende gedachten en toenemende bezorgdheid om haar gezelschap te houden.


  Na wat een eeuwigheid van langzaam verstrijkende tijd leek, hoorde ze iets. Geschreeuw. Gegrom. Een paar harde klappen.


  Toen werd er op de deur geklopt.


  Uit angst hield ze zich doodstil. Er werd opnieuw gebonsd, harder deze keer. Toen klonken er gedempte stemmen. Ze hield haar adem in en probeerde zich te wapenen tegen wat voor angstaanjagends er ook naar binnen zou stormen.


  Het drong tot haar door dat degenen die buiten stonden niet op de deur bonsden... maar hem probeerden in te trappen. Terwijl ze dat dacht, zwaaide de deur naar binnen open. Cleo hield een beschermende hand boven haar ogen toen pijnlijk fel zonlicht de duisternis binnenstroomde.


  Toen Theon de schuur betrad, viel haar mond open van verbijstering, en haar hart sprong tegelijkertijd in haar keel.


  ‘Zie je wel!’ zei Nic triomfantelijk. ‘Ik wist dat ze hier was.’


  ‘Is hier verder nog iemand?’ vroeg Theon bars. Het duurde even voordat ze besefte dat hij het tegen haar had.


  Ze probeerde op te houden met hen stom aan te gapen. ‘Ik... wat? Hier? Nee, er is op dit moment niemand. Alleen ik. Maar er staan bewakers buiten.’


  ‘Met hen heb ik al afgerekend.’


  Nic schoot op haar af en greep haar armen vast. ‘Cleo, ben je ongedeerd? Heeft die wilde je iets aangedaan?’


  Tranen welden in haar ogen op bij het zien van de bezorgdheid op zijn gezicht. ‘Ik mankeer niets. Hij heeft me geen kwaad gedaan.’


  Nic slaakte een hoorbare zucht van opluchting en trok haar stevig tegen zich aan. ‘Ik was zo bezorgd.’


  Theon zei geen woord, maar liep op haar af toen Nic haar eindelijk losliet. Zijn kaken waren op elkaar geklemd. Ze kromp bijna ineen, zo razend leek hij.


  ‘Theon...’


  Hij stak een hand op. ‘Ik wil niets anders horen dan dat u het goed maakt.’


  ‘Maar...’


  ‘Prinses, alstublieft.’


  ‘Je hebt het volste recht om kwaad op me te zijn.’


  ‘Hoe ik me voel doet er niet toe. Ik moet u naar huis zien te krijgen. Sta stil, dan kan ik u bevrijden voordat die bewakers die ik heb neergeslagen bij bewustzijn komen.’


  Ze sloot haar mond terwijl hij de touwen begon los te maken. Hij ging eerder doelmatig dan zachtaardig te werk, en tegen de tijd dat hij klaar was, waren haar polsen nog gehavender dan ze al waren, maar er kwam geen klacht over haar lippen. Toen haalde Theon zijn zwaard uit de schede en hakte de ketting door. Hij keek naar het restant dat nog om haar enkel zat. ‘De rest zal moeten wachten tot we een smid hebben gevonden.’


  Theon sloot zijn hand om haar pols en leidde haar de schuur uit, het zonlicht in. Niets had ooit zo goed gevoeld als deze felle zon op haar gezicht. Nic rommelde in haar tas, die ze had laten vallen toen Jonas haar meenam, en haalde haar cape eruit, die hij over haar schouders sloeg zodat ze warm zou blijven. Ze keek hem dankbaar aan.


  Toen ging haar blik naar de drie bewusteloze mannen die in een vreemde houding bij de deur lagen. Ze had hun gezicht nooit gezien, maar wist dat de mannen buiten hadden gestaan om te voorkomen dat ze zou ontsnappen.


  ‘Theon!’ riep Nic uit. ‘Pas op!’


  Theon draaide zich op zijn hakken om en greep Felicia bij de arm. Het meisje was met een mes in haar hand op hen af geslopen en had op het punt gestaan Theon in de rug te steken.


  ‘Je hebt mijn man vermoord!’ gilde ze.


  ‘Ik heb niemand vermoord. Die bewakers – je man – waren allemaal ongewapend. Jij echter...’ Zijn ogen flitsten van woede. ‘Jij hebt prinses Cleiona van Auranos hier gevangengehouden.’


  Felicia’s ogen vulden zich met angst. ‘Ik deed alleen maar wat me was opgedragen. Ik moest haar hier houden totdat hij haar vandaag zou komen ophalen.’ Haar gezicht verhardde en ze hief haar kin op. ‘Hij komt eraan. Volgens mij hoor ik de paarden al naderen. Jullie maken geen schijn van kans tegen hem.’


  ‘Wie komt eraan?’


  Er verscheen een onaangename glimlach om haar mond. ‘Blijf nog even, dan kom je daar vanzelf achter.’


  ‘Je bluft.’


  ‘O ja?’


  Theon liet haar zo plotseling los dat ze naar achteren wankelde en bijna naast haar man op de grond viel.


  ‘Laten we gaan, prinses,’ zei Theon, zonder zijn ziedende blik van de onvoorspelbare Felicia af te houden. ‘En negeer haar. U bent nu veilig bij mij. Er kan u niets meer gebeuren.’


  Snel liepen ze bij de schuur weg, terug naar het modderige pad erachter. Cleo zei geen woord tegen het meisje dat haar op Jonas’ bevel drie dagen in de schuur opgesloten had gehouden. Ze wilde haar haten, maar het enige wat er gebeurde was dat haar haatgevoelens als zand door haar vingers gleden en toen helemaal verdwenen.


  Ze wist dat er een dorp in de buurt was; het dorp waar Nic en zij Eirene hadden ontmoet en de nacht hadden doorgebracht.


  ‘We kunnen per schip terug,’ zei Nic. ‘Ik heb al navraag gedaan. Morgenochtend vroeg vertrekt er eentje. Voordat je het weet ben je terug in Auranos, Cleo, en dan is alles in orde.’


  Haar maag draaide om. ‘Alles is niet in orde. Ik heb de Hoeder niet gevonden.’


  Theon knikte naar Nic. ‘Ik wil de prinses onder vier ogen spreken. Kun je ons even alleen laten?’


  Nic keek naar haar. ‘Dat hangt ervan af. Cleo?’


  Ze knikte. ‘Ga maar. Ik kan Theon beter nu zijn zegje laten doen. Dan hoef ik wanneer ik thuiskom alleen nog maar de uitbrander van mijn vader aan te horen.’


  ‘Uitbrander’ dekte waarschijnlijk bij lange na de straf niet die haar te wachten stond. Ze wilde dat ze kon zeggen dat die straf niet gerechtvaardigd was, maar ze was bereid haar lot te aanvaarden.


  ‘Dan ga ik alvast het dorp in om wat eten voor ons te zoeken,’ zei Nic aarzelend.


  ‘Dan zien we je daar,’ zei Theon vastberaden. ‘We kunnen niet te lang talmen, zeker niet na dat dreigement van dat meisje dat er iemand onderweg is om je halen.’


  Met een laatste blik op Cleo om er zeker van te zijn dat hij haar alleen kon laten met Theon, draaide Nic zich om en verdween met grote passen. Cleo keek hem lang na, omdat ze haar blik niet op haar boze lijfwacht wilde richten.


  ‘Ondanks alles heb ik er geen spijt van dat ik hierheen ben gekomen,’ zei ze toen er een stilte tussen hen viel. ‘Ik heb dit gedaan om mijn zus te helpen, en ik ben er ziek van dat ik heb gefaald. Ik weet dat je me veracht, en ik weet zeker dat mijn vader razend was toen hij hoorde dat ik was verdwenen.’ Ze slaakte een vermoeide zucht. ‘Maar ik móést het doen.’


  Toen ze zich eindelijk naar hem omdraaide, was de uitdrukking op Theons gezicht veranderd. In plaats van woede en stuursheid zag ze nu iets kwetsbaarders.


  ‘Maar de pijn en problemen die ik jou persoonlijk heb bezorgd,’ fluisterde ze, ‘daar heb ik heel veel spijt van.’


  Hij stak zijn handen uit om de hare vast te pakken. ‘Ik heb me zoveel zorgen om je gemaakt.’


  Cleo was verbaasd dat hij zo dicht bij haar was komen staan en haar informeel aansprak. ‘Ik weet het.’


  ‘Je had wel dood kunnen zijn.’


  ‘Theon, ik dacht niet helder na.’


  ‘Ik ook niet. En dat doe ik op dit moment ook niet.’


  Ze keek naar hem op. Op hetzelfde moment daalde zijn mond op de hare neer en kuste hij haar hartstochtelijk.


  Dit was geen onschuldige, vriendschappelijke kus. Dit was een kus vol passie, iets waarover ze tot nu toe alleen maar had durven dromen. Haar hart sloeg over en ze sloeg haar armen om hem heen om hem dichter tegen zich aan te trekken. Toen ze elkaar eindelijk loslieten, deed hij een stap bij haar vandaan, met zijn blik op de grond gericht en een diepe frons op zijn voorhoofd.


  ‘Mijn nederige verontschuldiging, prinses.’


  Ze drukte haar vingers tegen zijn lippen. ‘Verontschuldig je alsjeblieft niet.’


  ‘Ik weet niet wat me bezielde. Ik zou niet mogen denken dat je misschien...’ Hij slikte. ‘Zodra we terug zijn, zal ik je vader vragen een andere lijfwacht voor je aan te stellen. Niet alleen heb ik erin gefaald je te beschermen, ik ben ook niet langer onpartijdig. Je bent meer voor me gaan betekenen dan alleen de dochter van de koning. In zo’n korte tijd... ben je alles voor me gaan betekenen.’


  Cleo’s adem stokte in haar keel. ‘Alles?’


  Theon sloeg zijn ogen op om haar aan te kijken. ‘Alles.’


  Tranen prikten in haar ogen. ‘Nou, dat maakt alles eigenlijk een stuk eenvoudiger.’


  Hij fronste. ‘Dat begrijp ik niet.’


  ‘Het is overduidelijk. Ik kan niet met Aron of met iemand anders trouwen. Ik weiger, wat mijn vader ook zegt.’ Haar hart zwol op en dreigde te overstromen. ‘Ik ben voorbestemd om bij jou te zijn.’


  Theons ademhaling versnelde, maar zijn blik werd alleen maar somberder. ‘Maar ik ben slechts een lijfwacht.’


  ‘Dat kan me niets schelen!’


  ‘Het zal je vader wel iets kunnen schelen. Heel veel zelfs.’


  ‘Mijn vader zal het moeten aanvaarden. Anders loop ik gewoon weer weg.’ Er verscheen een glimlach om haar lippen. ‘Met jou.’


  Theon lachte, een rommelend geluid in zijn borst. ‘Geweldig. Je gaat je vader vertellen dat de lijfwacht die hij heeft aangesteld om zijn dochter te beschermen haar ertoe heeft overgehaald haar verloving te verbreken, en dan is alles in orde. Hij aanvaardt mij als toekomstige schoonzoon in plaats van me in de kerkers te gooien, en ze leefden nog lang en gelukkig.’


  ‘Misschien zal hij het inderdaad niet aanvaarden. Niet meteen. Maar ik zal ervoor zorgen dat hij weet dat het de enige mogelijkheid is.’


  Hij zweeg even terwijl hij haar onderzoekend aankeek. ‘Je voelt dus iets voor me.’


  ‘Je hebt me gered. Maar ook daarvóór al... nou, ik wist het gewoon, zonder het te weten.’ Haar hart werd lichter met ieder woord dat ze sprak.


  Theon schudde zijn hoofd. ‘Ik heb je niet gered. Nic is erachter gekomen waar je was. Ik heb alleen de bewakers neergeslagen en de deur ingetrapt.’


  Cleo’s glimlach werd breder. ‘Nou, ik ben niet verliefd op Nic, dus zullen we er het beste van moeten maken.’


  Hij trok haar weer in zijn armen, aarzelend deze keer. ‘Ik ben nog steeds kwaad dat je bent weggelopen en jezelf zo in gevaar hebt gebracht. Dit is voor jou momenteel niet de geschikte plek om te zijn.’


  ‘Er is geen andere plek waar ik de antwoorden kan vinden die ik nodig heb.’


  ‘Je zoektocht zal moeten wachten.’


  ‘Maar die kan niet wachten.’ Haar keel werd weer dichtgeknepen.


  Hij bestudeerde de grond even voordat hij zijn blik weer naar haar opsloeg. ‘We kunnen hier niet blijven. Dat besef je toch wel?’


  Cleo’s hart ging zo tekeer dat het uit haar borst leek te springen. Ze kon de werkelijke reden waarom ze hier was niet vergeten. Maar ze kon ook niet ontkennen dat hij gelijk had. Als er een oorlog tegen haar land dreigde, dan was dit geen plek voor de prinses van Auranos. Ze kreeg een brok in haar keel. ‘Was er maar een andere oplossing.’


  ‘Heb een week geduld,’ zei Theon. ‘Dan kom ik hier persoonlijk terug en zal ik uitzoeken of die legende waar je zo onvoorwaardelijk in gelooft waar is. Laat me dat voor je doen.’


  Ze keek hem dankbaar aan en knikte toen. ‘Dank je.’


  ‘Ik zal ook Jonas Agallon vinden wanneer ik hier weer ben.’ Zijn gezicht betrok. ‘Hij moet met bloed betalen voor wat hij jou heeft aangedaan.’


  Ze huiverde bij het vooruitzicht van geweld. ‘Hij geeft mij de schuld van wat Aron zijn broer heeft aangedaan. Hij heeft Arons dolk nog.’


  Theon keek haar scherp aan. ‘Heeft hij je met die dolk bedreigd?’


  Ze knikte en keek toen voor zich uit, om de vlaag van woede in zijn ogen niet te zien.


  ‘Ik zal hem vinden,’ gromde Theon. ‘En dan hoeft hij zich niet langer bezig te houden met wraak nemen voor de dood van zijn broer, want hij zal zich bij hem voegen in het hiernamaals.’


  ‘Hij rouwt om Tomas. Ik praat zijn daden niet goed, maar het maakt ze wel begrijpelijk.’


  ‘Dat ben ik niet met je eens.’


  Cleo kon niet voorkomen dat ze hem een geamuseerde blik toewierp.


  ‘Wat?’ vroeg hij achterdochtig.


  ‘We zijn het over veel dingen oneens, nietwaar?’


  Theon kneep in haar hand. ‘Niet over alles.’


  Haar glimlach verbreedde zich. ‘Nee, niet over alles.’ Ze sloeg haar armen om zijn nek en kuste hem weer, eerst zacht, daarna vuriger.


  Op dat moment keerde haar optimisme volledig terug. Theon zou hier weldra zonder haar terugkeren, en zijn reis zou ongetwijfeld soepeler verlopen dan de hare. Zij zou de toorn van haar vader ondergaan. En zodra hij eenmaal was afgekoeld, zou ze uitleggen dat ze verliefd was geworden op een paleiswacht, en als de koning zijn jongste dochter gelukkig wilde zien – wat hij natúúrlijk wilde – dan zou hij haar verloving met Aron afblazen en Theon aanvaarden als haar aanbidder. Er was geen reden waarom Theon niet geridderd zou kunnen worden en een hogere positie in het paleis zou kunnen krijgen om zijn sociale status te verhogen, wat hem in ieders ogen geschikt zou maken om een prinses het hof te maken. Het was niet zo dat zij de oudste dochter en de eerste in lijn voor de troon was.


  Op dat moment hoorde ze iets wat een rilling over haar ruggengraat deed lopen.


  Hoefslagen.


  Theon verstijfde en maakte zich los uit hun omhelzing. Drie ruiters te paard naderden vanuit dezelfde richting als waaruit zij waren gekomen. Ze hadden Cleo en Theon al snel ingehaald en versperden hun de weg naar het dorp.


  ‘Aha, daar zijn jullie. Ze had gelijk, jullie zijn niet erg ver gekomen.’ De ruiter in het midden leek nog niet zo oud, een jaar of achttien, hooguit negentien. Hij had donker haar en donkere ogen, en was volledig in het zwart gekleed. De mannen aan weerszijden van hem droegen rode uniformen die Cleo onmiddellijk als Limerisch herkende.


  Ze trok haar cape dichter om zich heen om te voorkomen dat ze huiverde.


  ‘Tegen wie hebt u het?’ vroeg Cleo bits.


  ‘U bent prinses Cleiona Bellos,’ zei de donkerharige jongen, die met een vrij verveelde blik op haar neerstaarde. ‘Nietwaar?’


  Theon klemde zijn hand strakker om haar pols. Ze maakte eruit op dat ze de vraag niet moest beantwoorden.


  ‘Wie wil dat weten?’ was Theons wedervraag.


  ‘Ik ben Magnus Lukas Damora, prins van Limeros. Het is een eer om de prinses persoonlijk te ontmoeten. Ze is net zo beeldschoon als ik heb gehoord.’


  Ze staarde verrast naar hem op. Prins Magnus. Natuurlijk had ze over hem gehoord. Maar dit was niet hun eerste ontmoeting. Hij had het paleis ooit met zijn ouders bezocht toen ze nog heel klein was, een jaar of vijf misschien. Haar blik ging naar zijn wang, waarop een litteken van zijn oor tot aan zijn mondhoek liep, en er kwam onmiddellijk een herinnering in haar op, iets waar ze sinds ze een kind was niet meer aan had gedacht.


  Een jongetje, huilend, en bloed dat uit zijn wang liep. Het was op het kleurrijke tapijt in het paleis gedropen. Zijn moeder, de Limerische koningin, had hem een zakdoek gegeven om tegen zijn gezicht te drukken, maar was niet naast hem neergeknield om hem te troosten. Zijn vader, de koning, had tegen de jongen gegromd dat hij niet zo’n troep moest maken.


  Deze jongen leek totaal niet op iemand die zou huilen om een beetje bloed. De koele manier waarop hij haar bestudeerde, deed haar zelfs denken aan iemand die van ijs was. Sommige mensen zouden hem misschien erg knap vinden, maar dat gold niet voor haar. Zijn houding straalde iets onaangenaams uit. Hij bezorgde haar onmiddellijk een ongemakkelijk gevoel.


  Maar omgaan met onaangename mensen maakte deel uit van haar plicht als dochter van de koning.


  ‘Het is een groot genoegen om kennis met u te maken, prins Magnus,’ zei Cleo op een beleefde, afgemeten toon. ‘Misschien ontmoeten we elkaar weldra weer. We zijn op weg naar onze vriend in het dorp verderop, waarna we terugkeren naar Auranos.’


  ‘Wat fijn voor u,’ antwoordde hij. ‘En wie is de vriend die naast u staat?’


  ‘Dit is Theon Ranus, een paleiswacht die me naar Paelsia heeft begeleid.’


  ‘Wat doet u in Paelsia, als ik vragen mag?’


  ‘Ik geniet van de omgeving,’ zei ze vriendelijk. ‘Ik reis graag rond.’


  ‘Ongetwijfeld.’ Zijn paard bleef doodstil staan terwijl de blik van de prins op Cleo’s gezicht gericht bleef. ‘Maar u liegt. Mij is verteld dat u opgesloten zat in een schuur... een schuur met een ingetrapte deur en drie bewusteloze bewakers met blauwe plekken op hun slapen, om nog maar te zwijgen van een half hysterisch boerenmeisje dat bang was dat ik boos zou zijn omdat u haar was ontsnapt. Het kostte me iets langer dan verwacht om hier te komen. Ik ben niet zo bekend met het Paelsiaanse landschap. In tegenstelling tot u geniet ik niet van de omgeving.’ Hij keek vol afkeer om zich heen. ‘Ik vertrek hier in feite het liefst zo snel mogelijk.’


  ‘Laat je door ons niet tegenhouden,’ zei Theon binnensmonds.


  Magnus keek scherp op hem neer. In plaats van iets te zeggen, gleed er een onaangename glimlach om zijn lippen. Toen flitsten zijn ogen weer naar Cleo, en ze stond als aan de grond genageld onder die emotieloze blik. ‘Het is je dus gelukt om aan je overweldigers te ontkomen. Slimme meid.’


  Ze moest moeite doen om zijn blik niet te ontwijken en daarmee zwakte te tonen. ‘Ik dank de godin dat ik weg kon komen. Met hulp van Theon.’


  ‘De godin,’ herhaalde Magnus. ‘Welke godin is dat? De slechte naar wie u bent vernoemd? De vijand van de godin van mijn volk?’


  Er was het uiterste van haar geduld gevraagd, en ze stond nu op het punt het te verliezen. ‘Hoe aangenaam ik dit gesprek ook vind, prins Magnus, het wordt tijd dat we onze reis vervolgen. Brengt u alstublieft mijn goede wensen over aan uw familie wanneer u terugkeert naar Limeros.’


  Magnus knikte naar zijn mannen, die zich beiden van hun paard lieten glijden. Cleo’s hart ging sneller kloppen.


  ‘Wat heeft dit te betekenen?’ Theon aarzelde geen moment. Hij trok zijn zwaard en ging voor Cleo staan.


  ‘Dit zou waarschijnlijk veel makkelijker zijn geweest als de prinses was gebleven waar ze was totdat ik arriveerde,’ zei Magnus. ‘Mij is verzocht haar mee terug te nemen naar Limeros.’


  Cleo haalde sissend adem. ‘Daar komt niets van in.’


  ‘Het verzoek kwam van mijn vader, koning Gaius. En het is precies wat ik ga doen.’ Zijn donkere blik verplaatste zich naar Theon. ‘Ik raad je sterk aan niet te proberen mijn mannen tegen te houden. Er hoeft hier vandaag geen bloed te vloeien.’


  Theon hief zijn zwaard op. ‘En ik raad ú sterk aan om te keren en de prinses met rust te laten. Ze gaat nergens heen met u.’


  ‘Bemoei je er niet mee, knul, dan zal ik je naar je land laten terugkeren terwijl je nog ademt.’


  Daar moest Theon hard om lachen, en Magnus keek geërgerd op hem neer.


  ‘Ik moet zeggen,’ zei Theon, ‘dat ik niet erg onder de indruk ben. U bent de prins van Limeros, de troonopvolger. Mij is altijd verteld dat u uit een geslacht van grote mannen stamt.’


  ‘Dat is ook zo.’


  ‘Als u het zegt. Of bent u misschien de uitzondering op de regel?’


  ‘Vermakelijk.’ Magnus maakte een snel gebaar met zijn hand. ‘Mannen, grijp de prinses. En reken af met haar lijfwacht. Nu.’


  De wachten liepen op Theon af.


  ‘Theon...’ Cleo’s keel zat zo dichtgeknepen dat ze bijna geen woord kon uitbrengen.


  ‘Blijf achter me.’


  Paniek schoot als een bliksemflits door haar heen. Ze had gedacht dat ze waren ontkomen. Ze was aan Jonas ontsnapt. Het enige wat ze nu nog moesten doen was Nic zoeken en naar de haven gaan om een schip te vinden dat hen naar huis zou brengen. En dan zou alles weer goed zijn.


  ‘Wat is je vader met me van plan?’ wilde ze weten, alle formaliteiten aan de kant vegend. ‘Hetzelfde als Jonas? Me tegen mijn vader gebruiken in jullie oorlog?’


  ‘Beschouw het maar als een poging om de relaties tussen beide landen te verbeteren. Grijp haar!’ beet Magnus zijn mannen toe. ‘Nu.’


  Maar om Cleo te bereiken, moesten ze eerst langs Theon. De twee mannen – en het waren mannen, geen jongens – trokken hun wapen. Cleo stond doodsangsten uit om Theon. Maar ze had hem nog nooit een zwaard zien hanteren.


  Hij was fantastisch.


  Cleo strompelde bij hem vandaan terwijl hij de wapens met het tweetal kruiste. Hun zwaarden galmden en vonkten terwijl ze vochten. De blonde wacht haalde Theons arm open en er welde bloed op, dat de mouw van zijn blauwe uniform rood kleurde. Maar omdat hij die arm bleef gebruiken, hoopte ze dat het slechts een vleeswond was. Toen stootte hij zijn zwaard in de borst van de blonde wacht.


  Het was een doodsteek. De Limerische wacht viel kreunend op zijn knieën en vervolgens voorover op de grond.


  Magnus vloekte hardop. Cleo keek naar hem op. Hij zat nog steeds op zijn paard en leek geschokt door de dood van de wacht, alsof hij in de volle overtuiging was geweest dat Theon zichzelf zonder slag of stoot zou overgeven en Cleo aan hem zou overdragen.


  Dit ging echter allesbehalve zonder slag of stoot. Cleo was ervan overtuigd dat Theon zou winnen. Hij was haar held. Hij had haar al een keer gered en zou haar nogmaals redden.


  Theon had meer moeite met de tweede wacht, die op Cleo afliep. Hij was ouder en meer ervaren, en hanteerde zijn zwaard met een gemak alsof het een verlengstuk van zijn arm was. Cleo had wel eens wachten met houten zwaarden zien oefenen, en met echte zwaarden van ijzer en staal tijdens de toernooien die in de zomer werden gehouden. Maar zo’n gevecht als dit had ze nog nooit gezien.


  Net toen ze vreesde dat Theon het onderspit zou delven, maakte zijn tegenstander een misstap op de rotsachtige grond. Theon aarzelde niet en doorboorde hem met zijn zwaard.


  Het wapen van de wacht kletterde op de grond en hij zakte ineen. Een tel later stikte hij in zijn eigen bloed en verslapte. Hij was dood.


  Cleo was ook gestopt met ademhalen, maar ademde nu diep en beverig uit, terwijl ze werd overspoeld door opluchting. Theon had hen tegengehouden. Hij had hen gedood om haar te verdedigen, maar ze wist dat er geen andere keuze was geweest. Ze zouden haar gevangen hebben genomen en naar Limeros hebben gesleept om als krijgsgevangene tegen haar vader te gebruiken.


  Theon had zojuist opnieuw haar leven gered.


  Cleo keek naar hem, met een hart dat opzwol van dankbaarheid en een opkomende glimlach op haar gezicht. Zijn borst ging zwoegend op en neer van de inspanning; zijn voorhoofd was klam van het zweet. Hun ogen ontmoetten elkaar en hielden elkaar vast.


  Toen werd er van achteren een zwaard door Theons borst gestoten. De scherpe, bebloede punt doorboorde de voorkant van zijn uniform. Hij keek er geschokt op neer terwijl het zwaard werd teruggetrokken en donker bloed de stof doordrenkte.


  Ze werd ondergedompeld in afgrijzen.


  ‘Theon!’ gilde Cleo.


  Theon raakte zijn borst aan en keek toen naar zijn hand, die onder het bloed zat. Zijn gekwelde blik ontmoette nog heel even de hare, en toen viel hij zwaar achterover op zijn rug, met open ogen die omhoogstaarden naar de hemel.


  Achter Theon stond Magnus met een bebloed zwaard in de hand.


  Hij keek met een diepe frons op Theons lichaam neer en schudde zijn hoofd. ‘Hij heeft mijn mannen gedood. Ik zou de volgende zijn geweest.’


  Cleo trilde hevig van top tot teen, en haar voeten bewogen zich bijna onbewust. Ze liet zich naast Theon neervallen en tastte naar zijn armen, zijn schouders, zijn gezicht. De tranen in haar ogen belemmerden haar zicht.


  ‘Theon, er is niets aan de hand. Het is maar een wond. Kijk me alsjeblieft aan!’ Haar hysterische gesnik maakte haar woorden onverstaanbaar.


  Hij mankeerde niets. Hij kón niets mankeren. Ze had alles al uitgedacht: hij zou haar terugbrengen naar Auranos en haar vader zou een tijdje kwaad zijn. Ze zou de koning vertellen dat ze verliefd op Theon was en dat het haar niet kon schelen dat hij maar een paleiswacht was. Hij was alles wat ze ooit had gewild. En Cleo kreeg altijd alles wat ze wilde... als ze het maar graag genoeg wilde.


  ‘Het spijt me dat het zover heeft moeten komen,’ zei prins Magnus. ‘Als je lijfwacht zich er niet mee had bemoeid toen ik hem dat vroeg, zou dit niet zijn gebeurd.’


  ‘Hij is niet zomaar een lijfwacht,’ fluisterde ze. ‘Niet voor mij.’


  Toen ze voelde dat de prins haar arm aanraakte, alsof hij haar overeind wilde trekken, slaakte ze een woedende kreet en haalde fel naar hem uit.


  ‘Blijf uit mijn buurt! Raak me niet aan!’


  Zijn gezicht leek als uit steen gehouwen. ‘Je komt nu met me mee.’


  ‘Nooit!’


  ‘Maak dit niet moeilijker dan het al is.’


  Ze staarde hem geschokt aan, al zag ze niets door de waas van tranen. Dit vreselijke monster dat voor haar stond was niet beter dan een roofzuchtig beest. Hij had Theon dit aangedaan. Theon was hier gekomen om haar te redden, en nu was hij...


  Nu was hij...


  Nee, dat was hij niet. Hij zou dit overleven. Hij móést dit overleven.


  Cleo duwde Magnus van zich af en sloeg haar armen om Theons lichaam heen, in een poging hem vast te houden en te beschermen tegen de prins die wellicht nogmaals zou proberen hem kwaad te doen. Zijn bloed doordrenkte haar jurk, die ze had geprobeerd schoon te houden, al had ze hem noodgedwongen dagen achtereen in die koude, donkere schuur moeten dragen. Ze keek niet eens naar de andere lichamen. Zij waren dood. Maar Theon niet. Theon níét.


  ‘Zo is het wel genoeg.’ Magnus greep Cleo’s arm en hees haar overeind. ‘Dit is allemaal vreselijk misgelopen, en nu moet ik je in mijn eentje terugbrengen. Stel mijn geduld niet langer op de proef. Gedraag je.’


  ‘Laat me los!’ Ze haalde uit en krabde hem zo hard mogelijk in zijn gezicht. Er verscheen bloed op dezelfde wang als waarop zijn litteken zat. Hij gromde en duwde haar ruw van zich af. Ze struikelde en viel hard op de rotsachtige grond. Het enige wat ze kon doen was blijven liggen, verdoofd en naar adem happend.


  Magnus torende dreigend boven haar uit. Zijn gezicht en handen zaten onder het bloed. Zijn gezicht was rood aangelopen, maar hij zag er nu eerder ontsteld uit dan woedend. Heel even deed hij haar denken aan het kleine jongetje dat hij ooit was geweest, huilend en met een bebloed gezicht.


  Hij stak zijn hand naar haar uit.


  Toen vloog er iets door de lucht wat de zijkant van zijn hoofd raakte. Hij viel kreunend op de grond en verloor de greep op zijn zwaard. Cleo krabbelde overeind terwijl Nic op hen afrende. Hij had de vuistgrote steen gegooid die Magnus had geraakt.


  De prins was niet buiten bewustzijn, maar wel verdwaasd. Hij kreunde.


  Nic keek vol afgrijzen naar het slagveld. ‘Cleo! Wat is hier gebeurd?’


  Ze greep het zware zwaard van de prins en hief het omhoog. Het was de eerste keer dat ze er een vasthield. Maar ze wist de kracht op te brengen – een kracht waarvan ze niet had geweten dat ze die bezat – om het wapen boven Magnus’ borst te houden. Ze kon nauwelijk iets zien door haar tranen heen. Woede en pijn gaven haar de kracht om de punt van het bebloede zwaard tegen het hart van de prins te drukken.


  Ondanks zijn verdwaasde toestand verscheen er doodsangst in zijn ogen. ‘Prinses... nee...’


  ‘Hij probeerde me te redden. Jij hebt hem laten bloeden.’ Ze stikte bijna in haar woorden. ‘Nu zal ik jou laten bloeden.’


  Nic greep haar bij de pols. ‘Nee, Cleo. Niet doen.’


  Haar armen deden pijn onder het gewicht van het zware zwaard. ‘Ik moet voorkomen dat hij anderen kwaad doet.’


  ‘Kijk naar hem. We hebben hem al verwond. Maar als je hem doodt, zal alles nog erger worden dan het al is. We moeten naar huis. Nu.’


  ‘Hij wilde me als gevangene meenemen naar Limeros. Theon hield hem tegen.’


  Uiteindelijk trok Nic het zwaard uit haar handen. ‘Hij zal je niet meenemen. Dat beloof ik.’


  Magnus keek met een grimmige, maar opgeluchte blik naar Nic op. ‘Dank je. Ik zal je hulp vandaag niet vergeten.’


  Nic staarde kil op hem neer. ‘Ik doe dit niet voor jou, klootzak.’


  Hij zwaaide met het zwaard en sloeg Magnus met het gevest tegen zijn hoofd. Het was voldoende om de prins het bewustzijn te doen verliezen. Toen wierp Nic het zwaard van zich af. Zijn handen waren nu bedekt met Theons bloed.


  Cleo strompelde terug naar Theon en liet zich naast hem op haar knieën vallen. Ze streek het bronskleurige haar van zijn voorhoofd.


  Hij staarde omhoog naar de hemel, zonder met zijn ogen te knipperen. Zijn prachtige donkerbruine ogen. Ze hield van zijn ogen. Van zijn neus. Van zijn lippen. Van alles aan hem.


  Toen ze zijn lippen aanraakte, glibberden haar vingers door het bloed.


  ‘Word wakker, Theon,’ zei ze zacht. ‘Kom alsjeblieft bij me terug. Ik ben hier. Ik wacht tot je me komt redden.’


  Nic raakte zacht haar schouder aan.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Het komt wel weer goed met hem. Hij heeft alleen wat tijd nodig.’


  ‘Het is voorbij, Cleo. Er is niets meer wat je kunt doen.’


  Ze drukte haar hand tegen Theons met bloed doordrenkte borst. Er was geen hartslag. Zijn ogen waren glazig. Zijn ziel had zijn lichaam verlaten. Dit was niets meer dan een leeg omhulsel. Hij zou haar nooit meer komen redden.


  Ze kon de snikken niet onderdrukken die haar hele lichaam deden schokken. Er waren geen woorden voor deze pijn. Ze had Theon verloren, net nu ze eindelijk had beseft hoeveel hij voor haar betekende. Als ze hier niet naartoe was gekomen, had Theon niet achter haar aan hoeven te gaan. Hij had van haar gehouden. Hij had haar willen beschermen. Nu was hij dood en het was allemaal haar schuld.


  Cleo boog zich voorover en kuste zijn lippen... hun derde kus.


  Hun laatste.


  Toen liet ze zich door Nic bij Theons dode en Magnus’ bewusteloze lichaam vandaan leiden, op weg naar de haven.
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  PAELSIA
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  Tegen de tijd dat Magnus weer bij bewustzijn kwam, hadden de paarden alle drie de benen genomen. Hij was alleen, midden in Paelsia, omringd door drie lijken. Hoog in de lucht boven hem cirkelde een havik. Even dacht hij dat het misschien een gier was.


  Hij krabbelde moeizaam overeind en keek op de gesneuvelde mannen neer. Toen vloekte hij binnensmonds en wierp een sombere blik in de richting van het dorp in de verte. Er was geen spoor van prinses Cleo of degene die hem bewusteloos had geslagen.


  Hij deed zijn uiterste best om niet naar de Auranische wacht te kijken die hij had neergestoken, maar zijn blik bleef die kant op zwerven. De ogen van de jonge wacht waren nog open en staarden omhoog naar de hemel. Geronnen bloed bedekte zijn lippen, en op de grond naast zijn lichaam had zich een donkerrode plas verzameld.


  Magnus besefte dat hij trilde. Deze lijfwacht had twee van zijn mannen uitgeschakeld. Als hij zich had omgedraaid, had Magnus zijn volgende slachtoffer kunnen zijn, en om dat te voorkomen moest hij als eerste toeslaan. Dus had hij ervoor gekozen de jongen in de rug te steken. Als een lafaard.


  Hij hurkte neer en staarde aandachtig naar de Auraniër. Hij wist dat hij het gezicht van de eerste man die hij had gedood nooit zou vergeten. Hij was niet veel ouder dan hijzelf. Magnus stak zijn hand uit en sloot de ogen van de jongen.


  Toen liet hij de lichamen achter en liep naar het dorp. Daar kocht hij een paard van een Paelsiaan die alleen al door Magnus’ aanwezigheid bang en geïntimideerd leek, waarna hij zo snel hij kon terugreed naar Limeros. Hij stopte alleen wanneer hij zo moe was dat hij van zijn rijdier dreigde te vallen, en sliep dan een paar uur voordat hij verderging, verdoofd, geradbraakt en verslagen.


  Het bloed op zijn wang, waar het meisje hem had gekrabd, was opgedroogd. De wond prikte in ieder geval niet meer zo. Hij vroeg zich vluchtig af of het nieuwe littekens zou achterlaten. Het zou een zichtbaar teken zijn van zijn nederlaag en vernedering.


  Toen hij uiteindelijk het paleis van Limeros bereikte, liet hij zijn paard buiten staan zonder een stalknecht te roepen om het mee te nemen en van water en eten te voorzien. Hij kon nauwelijks nadenken. Het kostte hem bovenmenselijke inspanning om zelfs maar in een rechte lijn te lopen.


  Magnus liep rechtstreeks naar zijn kamer en deed de deur achter zich dicht. Toen liet hij zich op zijn knieën op de harde vloer vallen.


  Sommige mensen zeiden dat Magnus wat uiterlijk en temperament betrof sterk op zijn vader leek. Daar was hij het altijd hartgrondig mee oneens geweest, tot aan vandaag. Hij wás zijn vaders zoon. Hij was wreed. Manipulatief. Onbetrouwbaar. Gewelddadig. Die wacht in de rug steken om zijn eigen leven te redden, was iets wat koning Gaius had kunnen doen. Het enige verschil was dat de koning er daarna geen enkele gedachte meer aan zou verspillen. Hij zou nooit aan zijn eigen acties twijfelen. Hij zou ze vieren, zoals hij de ontwaakte magie van zijn dochter had gevierd nadat zijn minnares erdoor tot een hoopje verkoold vlees was gereduceerd.


  Magnus wist niet hoe lang hij daar in de duisternis geknield zat. Maar na een tijdje besefte hij dat hij niet alleen was.


  Lucia was binnengekomen. Hij zag haar niet, maar voelde haar aanwezigheid en ving de lichte bloemengeur op die ze altijd gebruikte.


  ‘Broer?’ fluisterde ze. ‘Je bent terug.’


  Hij gaf geen antwoord. Zijn mond was gortdroog. Hij wist niet eens zeker of hij wel kon bewegen.


  Lucia liep op hem af en raakte zacht zijn schouder aan.


  ‘Magnus!’ Ze knielde naast hem neer en streek het haar van zijn wang weg. ‘Je gezicht. Je bent gewond!’


  Hij slikte. ‘Het stelt niets voor.’


  ‘Waar ben je geweest?’


  ‘In Paelsia.’


  ‘Je ziet er... o, Magnus.’ Bezorgdheid klonk in haar stem door. Ze wist niet wat hij had gedaan, wat hem was opgedragen te doen.


  Prinses Cleo zoeken en haar terugbrengen naar Limeros.


  Zo’n eenvoudige opdracht. Magnus wist zeker dat zijn vader hem dit nooit zou hebben opgedragen als hij er niet van overtuigd was geweest dat zijn zoon zou slagen.


  Maar hij had gefaald.


  Lucia stond op en keerde een paar tellen later terug met een glas water en een vochtige doek. ‘Drink dit op,’ beval ze hem.


  Hij dronk. Maar het water spoelde slechts de verdoving weg, waardoor de pijn alleen maar heviger werd.


  Lucia maakte de wond voorzichtig schoon met de doek. ‘Waar ben je door gekrabd?’


  Hij gaf geen antwoord. Lucia zou niet begrijpen wat hij had gedaan.


  ‘Vertel het me,’ drong ze aan. De ijzige toon in haar stem maakte dat hij haar aankeek. ‘Inderdaad. Je moet me vertellen wat er is gebeurd. En wel nu.’


  ‘Zul je alles weer in orde maken?’


  ‘Misschien wel.’


  Toen hij hortend ademhaalde, werd haar blik nog bezorgder. Ze streek het haar uit zijn gezicht. ‘Magnus, alsjeblieft. Wat kan ik doen?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Niets.’


  ‘Wat deed je in Paelsia?’


  ‘Vader had me erheen gestuurd om iets mee terug te nemen voor hem. Ik heb gefaald. En er zijn... slechte dingen gebeurd. Hij zal vreselijk kwaad op me zijn.’ Hij keek naar de grond, naar zijn handen. Hij had zijn zwaard beneden gelaten, had niet eens de moeite genomen om het bloed van de jonge wacht er af te vegen.


  ‘Wat voor slechte dingen zijn er gebeurd?’


  ‘De wachten die me begeleidden... zijn gedood.’


  Haar ogen gingen wijd open. ‘Gedood? Maar... jij leeft nog. Je raakte gewond, maar bent ontkomen.’ Ze raakte zijn gezicht zachtjes aan. ‘De godin zij dank dat je het hebt overleefd.’


  Hij keek op in haar prachtige ogen en putte kracht uit de manier waarop ze naar hem keek, alsof hij nooit in staat zou zijn om iets echt vreselijks te doen. ‘Ik heb iemand gedood.’


  Lucia’s lippen gingen van verbazing vaneen. ‘Mijn arme broer. Wat een vreselijke dingen heb je meegemaakt. Wat vind ik dat erg voor je.’


  ‘Ik ben een móórdenaar, Lucia.’


  ‘Nee.’ Ze nam zijn gezicht tussen haar handen om hem te dwingen haar te blijven aankijken. ‘Je bent mijn broer. En je bent geweldig. Jij zou nooit zoiets vreselijks kunnen doen. Hoor je me?’


  Ze trok hem tegen zich aan, zo stevig dat hij bijna kon vergeten wat er was gebeurd. Hij hield haar vast. Ze was zijn anker, dat voorkwam dat hij afdreef naar volle zee.


  ‘Vader zal niet boos zijn,’ fluisterde ze. ‘Wat hij ook wilde dat je deed, het is niet zo belangrijk als jouw veilige terugkeer naar huis.’


  ‘Daar is hij het waarschijnlijk niet mee eens.’


  ‘Vast wel. Ik voelde me vreselijk over wat er met Sabina was gebeurd.’ Haar stem sloeg over. ‘Maar hij verzekerde me dat ik niet slecht ben, en dat mijn magie niet iets is om te vrezen. Dat wat er gebeurd is, voorbestemd was om te gebeuren. Het was het lot.’


  ‘En jij geloofde hem?’


  Lucia zweeg even. ‘Het heeft even geduurd, maar nu geloof ik hem. Waar ik allemaal toe in staat ben... ik ben er niet meer bang voor. Ik zal je laten zien wat ik heb geleerd.’


  Ze drukte haar hand tegen zijn gewonde wang. Haar huid werd warm tegen de zijne en begon een zacht wit licht uit te stralen. Hij staarde in haar blauwe ogen en moest zich bedwingen om zich niet terug te trekken toen de hitte toenam en in zijn huid doordrong. Het deed pijn, maar hij dwong zichzelf om niet ineen te krimpen onder haar aanraking. Toen ze haar hand eindelijk terugtrok, raakte hij zijn wang aan en voelde dat die glad was, op zijn oude litteken na; de wonden die Cleo had toegebracht, waren verdwenen. Lucia had hem genezen met aardmagie.


  ‘Ongelofelijk. Dat was ongelofelijk.’


  Een zelfverzekerd glimlachje speelde om haar lippen. ‘Ik was verbaasd dat vader zo vriendelijk tegen me was na... nou ja, na wat ik had gedaan. Ik ben hem zeer dankbaar hij dit niet nog moeilijker voor me heeft gemaakt.’


  Het stak Magnus dat een paar vriendelijke woorden van de koning voor Lucia blijkbaar voldoende waren geweest om het verleden te vergeten. ‘Hou je net zoveel van hem als van mij.’


  Ze leunde tegen hem aan en lachte zachtjes. ‘De waarheid?’


  ‘Altijd.’


  ‘Dan zal het ons geheimpje zijn,’ fluisterde ze in zijn oor. ‘Ik hou meer van jou dan van wie dan ook.’


  Hij boog zich bij haar vandaan en keek in haar ogen, met haar prachtige gezicht tussen zijn handen. Kon dit echt waar zijn?


  ‘Voel je je daardoor wat beter na die vreselijke beproeving?’ vroeg ze.


  Hij knikte langzaam. ‘Eerlijk gezegd wel.’


  En terwijl zijn hart opzwol, drukte hij zijn mond op de hare en kuste haar zo hartstochtelijk als hij altijd had gedroomd. Haar lippen waren zo zacht en zoet, en vulden hem tot barstens aan toe met hoop en liefde.


  Met een huivering besefte hij opeens dat haar handen plat tegen zijn borst gedrukt lagen, en dat ze hem probeerde weg te duwen. Toen hij haar losliet, schoot ze bij hem vandaan en kwam hard op haar achterste terecht. Haar hand ging omhoog en bedekte haar mond. Haar ogen waren opengesperd en stonden vol verbijstering. En nog iets anders. Walging.


  Zijn lippen tintelden nog na, en hij proefde haar nog, maar het besef van wat er zojuist was gebeurd, spoelde als een emmer met ijskoud water over hem heen.


  Ze had zijn kus niet beantwoord.


  ‘Hoe kon je dat doen?’ Haar stem klonk hoog en gedempt door haar hand.


  ‘Het spijt me.’ Zijn hart bonkte in zijn borst. Toen schudde hij zijn hoofd. ‘Nee, wacht. Het spijt me helemaal niet. Ik wilde je al zo lang zo kussen, maar ik durfde het niet.’


  Haar hand trilde toen ze hem bij haar mond weghaalde. ‘Maar je bent mijn broer.’


  ‘Je zei dat je van me hield.’


  ‘Ja. Ik hou zielsveel van je... als mijn bróér. Maar dit...’ Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, het is niet goed. Zoiets mag je nooit meer doen.’


  ‘Je bent niet echt mijn zus.’ Hij weigerde zich te schamen voor wat hij had gedaan. Hij had op een oprechte manier toegegeven aan zijn liefde voor haar, en hij weigerde het te laten omslaan in iets smerigs. Het was niet smerig, het was puur. Het puurste in de hele wereld. ‘We hebben niet hetzelfde bloed. Je bent niet in deze familie geboren, maar in Paelsia. Sabina heeft je uit je wieg geroofd. Je bent hier opgegroeid als mijn zus, maar we zijn geen bloedverwanten. Het is niet verboden om samen te zijn.’


  Haar gezicht was zo bleek geworden dat ze wel een geest leek.


  De felheid in haar ogen had plaatsgemaakt voor geschoktheid. ‘Waarom zeg je zulke vreselijke dingen tegen me?’


  ‘Omdat het de waarheid is. De waarheid die de koning je zelf had moeten vertellen. Hij wil jouw krachten in zijn eigen voordeel gebruiken. Daarom heeft hij je hierheen gebracht en je opgevoed als zijn dochter.’


  Lucia schudde haar hoofd. ‘En dat heb jij al die tijd geweten?’


  ‘Nee, ik heb het pas kort geleden van Sabina gehoord. Maar moeder heeft het bevestigd.’


  ‘Ik begrijp het niet.’ Ze krabbelde overeind. Hij volgde haar voorbeeld en keek haar behoedzaam aan. Wat er in Paelsia was gebeurd, was even naar de achtergrond gedrongen. Hij had het Lucia niet op deze manier willen vertellen, niet zo botweg.


  ‘Rustig maar,’ suste hij. ‘Alsjeblieft. De koning beschouwt je nog steeds als zijn geliefde dochter. Dat weet ik zeker. En wij zijn samen opgegroeid, zij aan zij. Dat is allemaal waar. Maar om je alleen maar als mijn zus te zien nu ik de waarheid weet... dat kan ik niet. Je bent zoveel meer voor me dan dat.’


  Lucia keek hem strak aan. ‘Zeg dat soort dingen alsjeblieft niet.’


  ‘Jij bent de enige in de wereld die iets voor me betekent.’ Zijn stem brak. ‘Ik hou van je, Lucia. Ik hou van je tot in het diepst van mijn ziel.’


  Ze staarde hem alleen maar aan.


  ‘Je zei dat je van me hield.’ Hij probeerde zijn stem vast te laten klinken. ‘Meer dan van wie dan ook.’


  ‘Als een broer. Ik hou onvoorwaardelijk van je, als mijn geliefde broer.’


  Het was alsof zijn hart was opgehouden met kloppen en de wereld om hem heen instortte. ‘Alleen als een broer?’


  ‘Zoiets mag je nooit meer doen. Je mag me niet op die manier aanraken. Het is verkeerd, Magnus.’


  Hij balde zijn handen tot vuisten naast zijn lichaam. ‘Het is níét verkeerd.’


  ‘Ik voel niet hetzelfde voor jou als jij voor mij.’


  ‘Maar misschien dat je ooit...’


  ‘Nee.’ Tranen glansden in haar ogen. ‘Ik zal nooit dat soort gevoelens voor je hebben. Laten we het hier alsjeblieft nooit meer over hebben.’ Ze haalde een hand door haar lange donkere haar, alsof ze het wilde gladstrijken. Ze wilde naar de deur lopen, maar hij greep haar pols vast om haar tegen te houden.


  Magnus’ ogen brandden. ‘Ga alsjeblieft niet bij me weg.’


  ‘Ik moet wel. Ik kan nu even niet bij je zijn.’


  Ze rukte zich uit zijn greep los en liep de kamer uit.


  Hij bleef onbeweeglijk en gedachteloos naar de deur staan staren. Verdoofd door wat er zojuist was gebeurd.


  Ze zou zich van hem afkeren en hem hiervoor straffen. Omdat hij haar had getoond wat hij voelde. Omdat hij zijn hart had geopend zoals hij dat nooit eerder bij iemand had gedaan.


  Magnus was altijd een dwaas geweest. Een kind. Een kind dat makkelijk werd geslagen of misbruikt door mensen die groter of sterker of machtiger waren. Zijn hele leven had hij pijn geleden, en hij had slechts een dun masker ontwikkeld om zijn ware gevoelens achter te verbergen. Maar maskers konden makkelijk worden verwijderd en met maar een paar woorden verbrijzeld.


  Vanaf vandaag was hij geen kind meer. Hij had iemand gedood. Hij was degene kwijtgeraakt van wie hij meer hield dan van wie dan ook... en ze zou hem nooit meer zo vertrouwen als voorheen. Dat had hij voor altijd vernietigd. En heel even, helemaal alleen in zijn kamer, met zijn handen tot vuisten gebald, stond hij zichzelf toe te huilen om het verlies van zijn prachtige zus en beste vriendin.


  En langzaam veranderde zijn hart, dat nu in duizend stukjes was gebroken, in ijs.
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  AURANOS


  [image: a]


  


  Cleo kon nauwelijks functioneren toen ze eenmaal was teruggekeerd in het paleis. Geluiden waren gedempt, en het enige wat ze duidelijk hoorde, was het bloed dat door haar aderen ruiste en het bonzen van haar hart.


  Theon was dood.


  ‘Probeer rustig te blijven. Blijf dicht bij me,’ fluisterde Nic toen ze onmiddellijk naar de koning werden gebracht. De wachten hadden Cleo niet eens de gelegenheid gegeven om eerst naar haar kamer te gaan. Ze leken eerlijk gezegd verbaasd over haar terugkeer.


  Ze zei geen woord, wist niet of ze wel iets zou kunnen uitbrengen.


  De hoge houten, met ijzer beslagen deuren zwaaiden naar binnen open, en daar was hij. De koning. Een wacht haastte zich naar voren om hem op de hoogte te stellen van Cleo’s terugkeer.


  Zijn gezicht was bleek. Hij zag er nog ouder uit dan ze zich hem herinnerde.


  ‘Cleo,’ begon hij. ‘Is dit echt? Ben je werkelijk teruggekeerd, of ben je een hersenschim?’


  Ze werden de kamer binnengeloodst en de deuren werden met een klap achter hen gesloten. Cleo ving een medelevende blik op van een van de wachten. Hij kende de opvliegende aard van de koning.


  ‘Het spijt me,’ wist ze uit te brengen, maar barstte in huilen uit voordat ze meer kon zeggen.


  De koning liep snel op haar af en nam haar in zijn armen. ‘Mijn arme meisje. Ik ben zo opgelucht dat je thuis bent.’


  Dat was een verrassende reactie; de koning was zo lang streng tegen haar geweest dat ze bijna was vergeten dat hij ook een zachte kant had. Uiteindelijk liet hij haar los en hielp haar naar een stoel. Zijn blik schoot naar Nic. ‘Leg uit.’


  Nic schuifelde ongemakkelijk heen en weer. ‘Waar moet ik beginnen?’


  ‘Ik ben woedend dat jullie tweeën tegen mijn wil naar Paelsia zijn gegaan, maar ik had geen idee dat de problemen tussen de landen in zo’n conflict zouden ontaarden. Ik heb bezoek gehad van koning Gaius, die me vertelde dat hij Cleo in handen had.’


  Cleo huiverde bij de herinnering aan de donkerharige jongen met de kille, wrede ogen.


  ‘Daar heeft hij inderdaad alle moeite voor gedaan,’ zei Nic terwijl hij bevestigend knikte. ‘Maar we zijn ontsnapt.’


  ‘De godin zij dank,’ zei de koning hees. ‘Hoe?’


  ‘Theon,’ begon Nic, en zijn stem sloeg over. Ondanks zijn eerdere vlotte woorden moest ook hij nu tegen zijn tranen vechten. ‘Hij nam het tegen de mannen van prins Magnus op. Hij heeft hen gedood zodat ze de prinses niet in handen zouden krijgen. Toen heeft de prins Theon gedood.’


  ‘Wat?’ De koning hapte geschokt naar adem.


  ‘We hadden geen andere keuze dan zijn lichaam op Paelsiaanse grond achter te laten. We moesten onmiddellijk vluchten.’


  ‘Ik wilde de prins doden,’ wist Cleo uit te brengen. ‘Ik had er de kans voor, maar...’


  ‘Ik heb haar tegengehouden,’ gaf Nic toe. ‘Als ze prins Magnus had gedood, zou de situatie nog erger zijn geworden dan die al is.’


  De koning moest zijn woorden even verwerken. ‘Het was een juiste beslissing om haar tegen te houden. Maar ik begrijp haar zucht naar wraak.’


  Wraak. Dat woord klonk zo beslissend. Zo definitief. Het was wat Jonas had gewild toen hij haar gevangennam. Ze had de haat in zijn ogen zien branden om haar rol bij de dood van zijn broer. Ze kende nu het gevoel en besefte dat ze dankbaar mocht zijn dat ze nog leefde.


  Hij had haar gevangengehouden tot prins Magnus haar was komen halen. Ze hadden samengewerkt om haar vader te kunnen vernietigen. Het was een wonder dat ze was ontsnapt. Een wonder tegen een te hoge prijs.


  ‘Cleo, wat zie je bleek,’ zei de koning bezorgd.


  Nic raakte haar arm aan. ‘Ze is nog steeds van de kaart.’


  ‘Snap je nu waarom ik niet wilde dat je ging, dochter? Ik weet dat je je zus wilde helpen, maar er staat veel meer op het spel.’


  ‘Ik heb gefaald.’ Haar stem brak. ‘Ik heb niets gevonden om Emilia te helpen. En Theons dood is mijn schuld.’


  Hij omvatte haar gezicht en kuste haar zacht op haar voorhoofd. ‘Ga naar je kamer en rust uit. Morgen zal het beter zijn,’


  ‘Ik dacht dat u woedend op me zou zijn.’


  ‘Dat ben ik ook. Maar je gezond en levend terug te zien, is het antwoord op mijn gebeden. Mijn blijdschap om je terugkeer is dus groter dan mijn woede. Liefde is sterker dan woede. Liefde is sterker dan haat... sterker dan wat dan ook. Vergeet dat niet.’


  Nic hielp haar naar haar kamer, en ook hij kuste haar voorhoofd voordat hij haar daar achterliet, ingestopt in haar warme bed. Hij liet haar in de donkere kamer achter, en ze probeerde te slapen, maar werd gekweld door nachtmerries. Nachtmerrie na nachtmerrie, met steeds een andere donkerharige jongen in de hoofdrol. De een Paelsiaans en wild, haar voortslepend over de stoffige weg om haar in een kleine, smerige schuur op te sluiten. De ander wreed en hooghartig, met een litteken op zijn wang en een bebloed zwaard, lachend boven Theons dode lichaam.


  Midden in de nacht werd ze snikkend wakker.


  ‘Rustig maar,’ suste een bekende stem. Een koele hand streek over haar voorhoofd.


  ‘Emilia?’ Ze ging rechtop in bed zitten en besefte dat haar zus bij haar was. De schaduwen in de kamer konden niet verhullen hoe mager en bleek Emilia was, en hoe donker de kringen onder haar ogen waren. ‘Wat doe je hier? Je zou in bed moeten liggen.’


  ‘Hoe kon ik in bed blijven toen ik hoorde dat mijn kleine zusje eindelijk terug was?’ Emilia’s gezicht stond ernstig. Ze kroop naast Cleo in bed. ‘Vader heeft me verteld wat er is gebeurd. Cleo, ik vind het zo erg wat er met Theon is gebeurd.’


  Cleo deed haar mond open, maar het duurde een tijdje voordat de woorden over haar lippen kwamen. ‘Het is mijn schuld.’


  ‘Zo mag je niet denken.’


  ‘Als ik niet was weggelopen, zou hij niet achter me aan zijn gekomen. Dan zou hij nog leven.’


  ‘Het was zijn taak jou te beschermen. En dat heeft hij gedaan. Hij beschermde je, Cleo.’


  ‘En nu is hij dood,’ zei ze met een dichtgeknepen keel.


  ‘Ik weet het.’ Emilia hield haar vast toen Cleo in snikken uitbarstte en huilde alsof er geen eind aan haar tranen zou komen. ‘En ik weet hoe je je voelt. Toen ik Simon verloor, dacht ik ook dat mijn eigen leven voorbij was.’


  ‘Je hield echt van hem.’


  ‘Met heel mijn hart.’ Ze streelde Cleo’s haar. ‘Rouw om Theon. Koester de herinnering aan hem. Bedank hem voor zijn offer. Ik beloof je dat de pijn ooit minder zal worden.’


  ‘Niet waar.’


  ‘Nu is het nog te vers. Het lijkt misschien of dit verdriet, dat je hart in zijn greep heeft, nooit zal loslaten.’ Emilia’s kaak verstrakte. ‘Maar je moet sterk zijn, Cleo. Er zijn moeilijke tijden op komst.’


  Cleo’s adem stokte in haar keel. ‘Oorlog.’


  Emilia knikte. ‘Koning Gaius wilde dat vader Auranos zonder tegenstand aan hem zou overleveren. Hij zei tegen vader dat hij jou vreselijke dingen zou aandoen als hij ook maar enige weerstand zou bieden.’


  Cleo huiverde bij die gedachte. Emilia boog zich naar haar toe. ‘En onder ons gezegd, ik denk dat vader, om jou te redden, precies zou hebben gedaan wat koning Gaius vroeg.’


  ‘Dat had hij niet kunnen doen. Er zijn zoveel mensen in Auranos; hij had ons land niet zomaar aan de Limeriërs kunnen geven.’


  ‘En aan de Paelsianen. Paelsia en Limeros hebben de handen ineengeslagen in hun haat jegens ons.’


  ‘Waarom haten ze ons zo?’


  ‘Afgunst. Ze zien dat wij hier zoveel hebben. En ze hebben gelijk. Dat is ook zo.’


  Cleo ademde beverig uit. Wat zij had gedaan, was bijna de ondergang van haar vaders koninkrijk geweest. ‘Het was in zoveel opzichten verkeerd om naar Paelsia te gaan. Maar een deel van mij zou het zo weer doen. Ik wilde jou helpen.’


  ‘Ik weet het.’ Een bedroefd glimlachje speelde om haar lippen. ‘Ik weet dat je het voor mij hebt gedaan. En ik waardeer het ontzettend. Maar ik denk dat zelfs een Hoeder me niet meer had kunnen helpen. Ik weet niet eens zeker of ze meer zijn dan alleen maar een legende.’


  ‘Ze bestaan echt.’


  ‘Heb je er eentje ontmoet?’


  Cleo beet op haar lip. ‘Nee. Maar een vrouw die ik heb ontmoet, Eirene, vertelde me verhalen die ik nog nooit eerder had gehoord. Over een tovenares en een jager, over de Hoeders. Wist jij dat de godinnen Hoeders zijn geweest die het Verwantschap hebben gestolen en zichzelf toen hebben verbannen? Nu wachten de Hoeders op de volgende tovenares, die hen naar het verborgen Verwantschap kan leiden om hun magie te herstellen voordat die volledig verdwijnt. Het is allemaal zo ongelofelijk.’


  Emilia’s glimlach vervaagde niet. ‘Dat klinkt als een prachtig verhaal.’


  ‘Het is echt waar,’ hield Cleo vol. ‘De godinnen stalen het Verwantschap en verdeelden de kristallen tussen hen beiden, maar de macht maakte hen tot vijanden. Daarvoor was Mytica één groot geheel. Ooit waren we allemaal vrienden.’


  ‘Nu niet meer. De koning van Limeros haat vader en wil hem te gronde richten. Nog voordat hij op de troon zat, aasde hij al op vaders land. Zijn vader was een goede, zachtmoedige koning die alleen maar vrede wilde, terwijl koning Gaius met alle plezier zeeën van bloed buiten zijn eigen grenzen vergiet als het hem de macht oplevert die hij wenst.’


  Cleo antwoordde verstikt: ‘Zijn zoon is een kwaadaardig, slecht mens. Als ik hem weer zie, vermoord ik hem.’


  Emilia’s blik vertoonde geen bezorgdheid bij die woorden, eerder bewondering. ‘Je hebt zo’n grenzeloze passie en wilskracht. En kracht.’


  Cleo staarde haar aan. ‘Kracht? Ik kon nauwelijks een zwaard optillen om mijn eigen leven te redden.’


  ‘Geen lichamelijke kracht. Maar hier.’ Emilia drukte haar hand tegen Cleo´s hart. Toen raakte ze haar voorhoofd aan. ‘En hier. Hoewel daarboven nog wel wat werk nodig is, zodat je in de nabije toekomst geen reisjes meer naar gevaarlijke landen overweegt.’


  ‘Ik ben niet sterk,’ hield Cleo vol. ‘Niet in mijn hart, en niet in mijn hoofd.’


  ‘Soms besef je niet hoe sterk je bent totdat je op de proef wordt gesteld. Als jongste dochter in deze familie heb je in je leven nog niet veel beproevingen moeten doorstaan, Cleo. Niet zoals ik.’ Er trok een schaduw over Emilia’s gezicht. ‘Maar dat zal wel gaan gebeuren. Heel binnenkort. En dan zul je uit die kracht moeten putten. Probeer hem groter te laten worden en klamp je eraan vast, want soms is het kleinste sprankje innerlijke kracht voldoende om ons door de duisternis te leiden.’


  Cleo greep de handen van haar zus stevig vast. ‘En jij moet ook sterk zijn. Ik zal een wacht terug naar Paelsia sturen om mijn zoektocht voort te zetten. En hij zal slagen.’


  Theon had beloofd dat hij zou gaan. Nu zou ze in plaats van hem iemand anders moeten vinden. Als Emilia genoeg kracht had om uit haar bed te komen en Cleo in het holst van de nacht op te zoeken, dan was er nog hoop op herstel.


  ‘Ik zal het proberen,’ zei Emilia met een vermoeide klank in haar stem. Ze draaide haar hoofd om uit het raam te kijken. ‘Ik zal mijn uiterste best doen om sterk te zijn. Voor jou.’


  ‘Mooi zo.’ De zussen zwegen even. Emilia bleef naar de sterren staren.


  ‘Je moet weten dat Limeros en Paelsia op dit moment een leger op de been brengen om Auranos de komende weken binnen te vallen. Ze verwachten dat vader zich overgeeft zodra ze verschijnen.’


  Paniek welde in Cleo op. ‘Hij mag zich niet overgeven.’


  ‘Als er geen onmiddellijke overgave plaatsvindt, dan zullen ze zich een weg naar het paleis banen om het in te nemen.’


  Woede brandde in Cleo’s borst. ‘Wat gaat hij dan doen?’


  Emilia klemde haar handen nog steviger om die van haar zus. ‘Als jij nog in handen van de Limeriërs was geweest, zou hij er waarschijnlijk alles aan hebben gedaan om je leven te redden.’


  ‘En nu ik terug ben?’


  ‘Nu?’ zei Emilia terwijl ze haar zus in de ogen keek. ‘Als koning Gaius oorlog wil, dan is dat precies wat hij zal krijgen.’
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  LIMEROS
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  Magnus had verwacht dat zijn vader woedend zou zijn over zijn nederlaag in Paelsia. Na een week te hebben gewacht, was hij erop voorbereid zijn lot onder ogen te zien. Hij stond bij de dikke ijzeren trapleuning toen zijn vader na zijn terugkeer de ontvangsthal betrad. De koning draaide niet om de zaken heen. Hij trok zijn rijhandschoenen uit en een bediende hielp hem uit zijn met modder overdekte mantel.


  ‘Waar is prinses Cleiona?’


  Magnus keek hem onbevreesd aan. ‘In Auranos, neem ik aan.’


  ‘Heb je gefaald?’ brulde de koning.


  ‘We werden in een hinderlaag gelokt. Mijn mannen werden gedood. Ik moest de lijfwacht die de prinses begeleidde doden om zelf levend te kunnen ontkomen.’


  Het gezicht van de koning liep rood aan van woede, en hij stormde op Magnus af, met zijn hand al opgeheven om hem te slaan. Maar voordat hij hem kon raken, greep Magnus zijn pols vast.


  ‘Niet doen,’ zei hij op een dreigende lage toon. ‘Als u me ooit nog durft te slaan, vermoord ik u ook.’


  ‘Ik vraag je om één eenvoudig ding te doen, en je faalt.’


  ‘En ik ben ternauwernood levend ontkomen. Ja, ik heb erin gefaald om u koning Corvins dochter te brengen. Maar het is niet anders. U zult een andere manier moeten vinden om uw zin te krijgen. Misschien is uw eigen dochter wel de enige hulp die u nodig hebt.’ Zijn gezicht verstrakte. ‘Ook al is ze niet uw bloedeigen dochter.’


  De ogen van de koning verwijdden zich iets, als enige teken van verbazing over Magnus’ woorden. ‘Hoe ben je dat te weten gekomen?’


  ‘Uw minnares vertelde het me vlak voordat Lucia haar tot as reduceerde. Daarna heeft moeder het bevestigd.’ Zijn lippen vertrokken. ‘Wat hebt u daarop te zeggen?’


  Koning Gaius bleef even doodstil staan en rukte zijn arm toen uit Magnus’ greep los. ‘Ik was van plan het je na je terugkeer te vertellen.’


  ‘Vergeef me, maar ik heb moeite dat te geloven.’


  ‘Geloof wat je wilt geloven, Magnus. Wat Sabina en je moeder je hebben verteld is de waarheid, maar het verandert niets.’ Zijn woede begon eindelijk weg te ebben, en hij knikte langzaam. ‘Maar ik vertrouw op het lot. We zullen zonder enige garantie aan deze oorlog moeten beginnen.’


  Geen verontschuldigingen voor een leven vol leugens, maar die had Magnus ook niet verwacht. En dus zou hij zich ook niet verontschuldigen voor zijn falen in Paelsia. ‘Zou die garantie er wel zijn geweest als we prinses Cleiona in handen hadden gehad?’


  ‘Nee. Alleen speculaties.’ Hij bestudeerde het gezicht van zijn zoon. ‘Je hebt lering getrokken uit deze nederlaag en de onthullingen die een onbetrouwbare vrouw je heeft gedaan. Het heeft je sterker gemaakt.’ Hij knikte weer en er verscheen een brede grijns op zijn gezicht. ‘Het is goed zo. Het lot lacht ons toe, Magnus. Wacht maar af. Auranos is van ons.’


  Magnus’ gezicht bleef ernstig en als uit steen gehouwen. ‘Ik heb opeens de sterke behoefte om anderen onder mijn voet te vermorzelen.’


  De glimlach op het gezicht van de koning werd nog breder. ‘Je hebt bloed geproefd. En het gevoel van een zwaard dat vlees doorboort. En dat smaakt naar meer, nietwaar?’


  ‘Misschien wel.’


  ‘Goed zo. Je zult die kans nog veel vaker krijgen, dat beloof ik je.’


  


  Toen zijn vader hem de volgende dag ontbood, aarzelde Magnus geen moment om aan het bevel te gehoorzamen. Hij brak zijn zwaardles onmiddellijk af. Andreas en de anderen stonden er zwijgend bij en probeerden hun afkeer te verbergen.


  ‘Als jullie me willen verontschuldigen,’ zei Magnus, terwijl hij het zwaard neergooide waarmee hij de afgelopen week de arm van twee jongens had gebroken. Ze hadden geluk gehad dat hij niet met geslepen staal oefende, anders had hij de ledematen volledig afgehakt. ‘De koninklijke plicht roept.’


  Alles leek zoveel eenvoudiger met zijn nieuwe kijk op het leven. Hij was de zoon van de Bloedkoning. En die titel zou hij zo goed mogelijk eer aandoen.


  Zijn vader wachtte hem op bij de ingang van de westelijke toren, waar gevangenen zaten die de speciale aandacht van de koning genoten.


  ‘Kom mee,’ zei de koning, en hij leidde Magnus de smalle wenteltrap op. De hogergelegen zwartstenen muren waren met ijs bedekt. Er waren geen haardvuren in de torens om ze te verwarmen.


  Magnus wist niet zeker wat hij moest verwachten toen ze boven aankwamen. Misschien een gevangene die op het punt stond zijn hoofd of handen kwijt te raken. En misschien zou hij zelf wel het laatste oordeel moeten vellen over een moordenaar of zakkenroller. Maar toen hij zag wie de gevangene was, ging er een schok door hem heen.


  In het kleine stenen vertrek zat Amia, vastgeketend met haar armen omhoog, geflankeerd door twee plichtsgetrouwe bewakers. Het gezicht van het meisje was bebloed. Haar blik gleed in zijn richting en haar ogen gingen even wijd open voordat ze op haar onderlip beet en haar blik op de grond richtte.


  ‘Dit,’ zei de koning, ‘is een van onze keukenmeiden. Ze werd gesnapt toen ze aan de deur van mijn vergaderzaal stond te luisteren. Je weet hoe ik over spionnen denk.’


  ‘Ik ben geen spion,’ fluisterde ze.


  De koning liep met grote passen op haar af en greep haar kin vast, zodat ze gedwongen was hem aan te kijken. ‘Iedereen die in het geniep gesprekken afluistert, is een spion. De enige vraag is voor wíé je spioneert, Amia.’


  Gal rees op in Magnus’ keel. Het meisje spioneerde voor hém. Ze was hem in vele opzichten van dienst geweest sinds hij haar voor het eerst had ontmoet. Ze had hem heel wat nuttige informatie gegeven.


  Toen ze geen antwoord gaf, sloeg de koning haar met de rug van zijn hand in het gezicht. Bloed drupte van haar lippen en ze begon te snikken.


  Magnus’ hart dreigde uit zijn borst te bonzen. ‘Zo te zien weigert ze te praten.’


  ‘Misschien beschermt ze iemand. Of misschien is ze gewoon stom. De vraag is, en daarom heb ik je meegenomen, wat vind jij dat ik aan dit probleem moet doen? Spionnen worden meestal gemarteld om informatie los te krijgen. Ze is tot nu toe niet erg behulpzaam geweest, maar misschien zullen een paar uur op de pijnbank de tong van de jonge Amia wat losser maken.’


  ‘Ik... ik luister alleen af omdat ik nieuwsgierig ben.’ Haar stem brak. ‘Ik had geen kwaad in de zin.’


  ‘Maar ik wel,’ zei de koning. ‘Ik heb heel wat kwaad in de zin voor stomme meisjes die te nieuwsgierig worden. Eens kijken. Om vertrouwelijke gesprekken af te luisteren, heeft men oren nodig. Dus misschien moet ik je oren van je hoofd snijden en ze als halsketting om je nek hangen, als voorbeeld voor anderen.’ Hij stak zijn hand uit naar een van de bewakers, die er een dolk in legde. Ze jammerde toen hij de snede van de dolk langs de zijkant van haar gezicht liet glijden. ‘Maar je kijkt met je ogen. Die zou ik er ook uit kunnen steken. Hier ter plekke. Daar ben ik vrij bedreven in. Je zou er nauwelijks iets van voelen. Ik heb gemerkt dat mensen met bloederige oogkassen veel van hun fouten leren.’


  ‘Vertel het hem,’ beval Magnus. Hij moest de woorden naar buiten persen. ‘Vertel hem voor wie je spioneert.’


  Vertel hem dat ik het ben.


  Amia’s adem stokte, en ze wierp hem een blik toe. Tranen stroomden over haar wangen. ‘Niemand. Ik spioneer voor niemand. Ik ben gewoon een stom wicht dat gesprekken afluistert om haar eigen nieuwsgierigheid te bevredigen.’


  Magnus kreeg een beklemmend gevoel op zijn borst. Zijn vader speelde graag met gevangenen, zowel mannen als vrouwen. Hij bezat een bloeddorst die nooit verzadigd raakte, dat was al van jongs af aan zo. Magnus’ grootvader, die was gestorven toen Magnus nog klein was, was teleurgesteld geweest dat zijn zoon en erfgenaam zo’n sadistisch karakter had. De voormalige koning van Limeros had bekendgestaan als een zachtaardig en vriendelijk man. Hoewel zelfs de zachtaardigste en vriendelijkste koning blijkbaar een martelkamer in de kerkers van zijn kasteel had.


  ‘Dit is saai,’ zei Magnus gespannen. ‘Ik snap niet goed waarom u me hiervoor mijn zwaardles hebt laten onderbreken. Dat meisje is duidelijk niet goed bij haar hoofd, maar ongevaarlijk. Als dit haar eerste overtreding is, zou dit voldoende moeten zijn om haar schrik aan te jagen. Mocht ze nogmaals worden betrapt, dan zal ik haar eigenhandig de ogen uitsteken.’


  De koning keek hem met glinsterende ogen aan. ‘Zou je dat doen? En mag ik dan toekijken?’


  ‘Heel graag zelfs.’


  De koning nam het gezicht van het meisje tussen zijn vingers en kneep zo hard dat ze er blauwe plekken aan zou overhouden. ‘Je hebt erg veel geluk dat ik het met mijn zoon eens ben. Zorg ervoor dat je je gedraagt. Als je ook nog maar één misstap begaat, of het nu om afluisteren gaat of om het breken van een bord, dan garandeer ik je dat je hier zult terugkeren. En dan zullen je ogen het minste zijn wat je zult kwijtraken. Begrijp je dat?’


  Ze haalde beverig adem. ‘Ja, majesteit.’


  Hij klopte haar op de wang. ‘Brave meid.’ Toen richtte hij zich tot de bewakers. ‘Geef haar voordat ze weer aan het werk gaat twintig zweepslagen, om er zeker van te zijn dat ze het niet vergeet.’


  Magnus verliet de toren samen met zijn vader en dwong zichzelf het meisje geen blik meer waardig te keuren. Haar gesnik weerkaatste tegen de stenen muren en achtervolgde hem de hele weg naar beneden.


  ‘Mijn zoon.’ De koning legde zijn arm om Magnus’ schouders. ‘Zo’n heer. Zelfs tegenover de laagste keukenslet.’


  Toen hij lachte, wist Magnus niet hoe snel hij mee moest lachen.


  


  De volgende dag, toen zijn vader op jacht was gegaan, zocht Magnus Amia op in de keuken, waar ze de walgelijke kaana voor hun avondeten pureerde terwijl de hoofdkok een zestal kippen slachtte. Het gezicht van het meisje was bont en blauw, en haar rechteroog zat dicht.


  Ze verstijfde toen ze Magnus zag staan.


  ‘Ik heb niets gezegd,’ fluisterde ze. ‘Je hebt niet het recht om kwaad op me te zijn.’


  ‘Het was stom van je om gesnapt te worden.’


  Ze richtte zich weer op haar werk. Haar schouders schokten van het snikken. Hij snapte niet hoe dit meisje het zo lang in het Limerische kasteel had uitgehouden. Ze had geen pantser. Geen ijs. Geen harde kant. Eigenlijk verbaasde het hem dat dit zwakke, tere meisje een flink pak slaag en twintig zweepslagen had overleefd. Dat ze nog op haar benen stond, verbijsterde hem.


  ‘Ik had niet verwacht dat je het voor me zou opnemen,’ zei ze zacht.


  ‘Mooi zo. Maar als hij zijn dreigement had uitgevoerd, zou ik hem niet hebben tegengehouden. Niemand vertelt mijn vader wat hij wel en niet moet doen. Hij doet wat hij zelf wil. En iedereen die hem in de weg staat, wordt vertrapt.’


  Amia ontweek zijn blik. ‘Ik heb nog veel te doen voor het avondeten. Laat me alsjeblieft verdergaan met mijn werk.’


  ‘Nee. Je bent hier klaar. Voorgoed.’


  Hij greep haar bij de pols en trok haar ruw mee, de keuken uit en de gangen van het kasteel door. Hij luisterde naar haar gesnik. Ze dacht waarschijnlijk dat hij haar zou terugbrengen naar de toren voor meer straf, deze keer van hem. Toch stribbelde ze niet tegen.


  Toen ze eindelijk in de koude buitenlucht van de late namiddag stonden, liet hij haar los. Ze wankelde bij hem vandaan en keek onzeker om zich heen. Haar blik viel op een paard–en-wagen die iets verderop stond.


  ‘Je gaat weg,’ zei hij. ‘Ik heb de koetsier opdracht gegeven je naar het oosten te brengen. Vijftig mijl hiervandaan ligt een dorp waar je een goed onderkomen zult vinden.’


  Haar mond viel open van verbazing. ‘Ik begrijp het niet.’


  Magnus drukte haar een zak met goud in de hand. ‘Hier moet je het wel een paar jaar mee kunnen redden.’


  ‘Je stuurt me weg?’


  ‘Ik red je leven, Amia. Mijn vader zal je doden. Vroeg of laat zal hij een reden vinden, hoe klein ook, en hij zal mij erbij betrekken. En omdat ik er niet op zit te wachten jou te zien sterven, wil ik dat je weggaat en nooit meer terugkomt.’


  Ze staarde met een diepe frons naar de zware zak die nu in haar hand lag. Haar gezicht klaarde op en ze keek hem aan. ‘Kom met me mee, mijn prins.’


  Hij moest toegeven dat hij daar bijna om moest lachen. ‘Onmogelijk.’


  ‘Ik weet dat je het hier vreselijk vindt. Ik weet dat je je vader veracht. Hij is een slechte, wrede, harteloze man.’ Haar kin ging omhoog alsof ze iets had gezegd waar ze trots op was. ‘Jij bent niet zoals hij. Je zult nóóit zijn zoals hij. Je probeert het te verbergen, maar je hebt een goed en vriendelijk hart. Kom met me mee, dan beginnen we samen een nieuw leven. Ik kan je gelukkig maken.’


  Hij pakte haar bij de arm en leidde haar naar de wagen, waarna hij haar bij haar middel optilde en op de bok zette.


  ‘Wees jij maar gelukkig voor ons allebei,’ zei hij tegen haar.


  Toen draaide hij zich om en liep het kasteel in.


  


  De koningin van Limeros glimlachte. Wat... ongewoon. Lucia keek haar achterdochtig aan toen ze elkaar in de gang tegenkwamen.


  ‘Moeder,’ zei ze, hoewel ze wist dat dat niet het meest voor de hand liggende woord was. Haar aanvankelijke angst en onzekerheid hadden plaatsgemaakt voor woede, omdat die belangrijke informatie haar haar hele leven was onthouden.


  ‘Lucia, liefje. Hoe gaat het met je?’


  Ze snoof, een zeer onbetamelijk geluid waar de koningin haar wenkbrauwen bij optrok. ‘Het spijt me, maar ik kan me niet herinneren wanneer u voor het laatst naar mijn welzijn hebt geïnformeerd.’


  De koningin kromp ineen. ‘Ben ik echt zo onverschillig tegenover je geweest?’


  Lucia haalde haar schouders op. ‘Maar ik weet nu waarom. U bent mijn echte moeder niet. Waarom zou het u iets kunnen schelen?’


  De koningin wierp een blik om zich heen om zich ervan te verzekeren dat ze alleen in de gang waren. Ze trok Lucia een paar traptreden af, een alkoof in. Lucia had verwacht dat haar gezicht zou verharden, maar het tegenovergestelde gebeurde.


  ‘Je had het al lang geleden te horen moeten krijgen. Ik wilde het je zelf vertellen.’


  ‘Meent u dat?’ Lucia keek haar vol ongeloof aan.


  ‘Ja, natuurlijk. Iets wat zo belangrijk is, had niet zo’n schok voor je mogen zijn. Daar verontschuldig ik me voor.’


  ‘Echt waar?’


  ‘Echt waar. Ik meen het. Maar ook al ben ik hier de koningin, ik moet doen wat de koning beveelt. Hij wilde niet dat je het wist. Hij was bang dat je van streek zou zijn als je de waarheid zou horen voordat de tijd er rijp voor was.’


  ‘Ik bén ook van streek! Waar is mijn echte moeder? Hoe kan ik haar vinden?’


  Haar moeder wierp weer een schichtige blik om zich heen, alsof ze bang was dat er iemand meeluisterde. Het was tenslotte een geheim. De godin verhoede dat iemand te weten zou komen dat de prinses van Limeros in Paelsia was geboren.


  ‘Ze is dood.’


  Lucia’s adem stokte in haar keel. ‘Hoe is ze gestorven?’


  De koningin keek grimmig. ‘Sabina heeft haar vermoord.’


  ‘Waarom zou ze zoiets vreselijks doen?’ Ze werd misselijk bij de gedachte.


  ‘Omdat Sabina Mallius een slechte, gemene heks was die haar lot verdiende.’


  Lucia moest moeite doen om rustig te blijven ademhalen. Ze wist niet wat ze moest geloven. De wereld om haar heen wankelde en zou nooit meer helemaal stabiel worden. ‘Waarom heeft vader Sabina daarna zo lang in zijn buurt gehouden?’


  Het gezicht van de koningin betrok nog meer. ‘Behalve om de voor de hand liggende reden? Hij heeft haar altijd als een wijze raadsvrouw beschouwd. Iemand die hem kon helpen te krijgen wat hij het allerliefst wilde: macht.’


  ‘En daarom heeft ze mij meegenomen, ten koste van mijn moeders leven.’ Haar keel werd dichtgeknepen. ‘Omdat hij dacht dat ik hem kon helpen nog machtiger te worden.’


  ‘Jouw geboorte stond in de sterren geschreven. Op een of andere manier, vraag me niet hoe, is Sabina erachter gekomen waar je was. Ik probeerde destijds een tweede kind te krijgen, maar dat lukte niet. Mijn lichaam was verwoest door miskramen. Dus toen ze me een aanbiddelijk klein meisje bracht dat ik als mijn eigen kind kon opvoeden ... nou, ik vroeg niet naar bijzonderheden. Ik heb die kans gewoon met beide handen aangegrepen.’


  Lucia voelde zich duizelig, maar dwong zichzelf zo sterk mogelijk over te komen. ‘Als u zo blij met me was, waarom hebt u dan nauwelijks enige aandacht aan me geschonken? Waarom hebt u nooit een vriendelijk woord tegen me gezegd?’


  ‘Natuurlijk heb ik dat wel.’ Maar toen verscheen er een frons op haar voorhoofd, alsof ze aan haar eigen woorden twijfelde. ‘Ik weet het niet. Ik heb nooit beseft dat ik je kwetste. Mijn eigen moeder was een wrede en... kille vrouw. Misschien lijk ik meer op haar dan ik besefte. Maar ik heb het niet moedwillig gedaan, Lucia. Ik hou zowel van jou als van je broer.’


  ‘Hij is mijn broer niet,’ zei Lucia zacht. Ze probeerde niet te denken aan wat er in Magnus’ kamer was gebeurd. Het gevoel van zijn mond op de hare, opeisend wat ze hem niet kon teruggeven. De verslagen blik op zijn gezicht toen ze hem wegduwde...


  ‘Familie is het belangrijkste wat er in de wereld is,’ zei de koningin met nadruk. ‘Het is wat je overhoudt wanneer alles om je heen instort. En je hébt een familie. Je vader is zo trots op je.’


  ‘Ik snap niet hoe hij trots op me kan zijn. Ik heb Sabina gedood.’ Haar blik schoot naar het gezicht van de koningin. ‘Bent u daarom zo aardig tegen me vandaag? Bent u bang voor waar ik toe in staat ben?’


  De bleke blauwgrijze ogen van de koningin verwijdden zich iets. ‘Ik zou nooit bang voor jou kunnen zijn, dochter. Ik bewonder je. Ik zie wat een sterke en mooie vrouw je aan het worden bent. En ik heb groot ontzag voor jouw krachten.’


  Lucia’s maag balde zich samen. ‘Ik heb haar gedood, moeder. Ik heb haar tegen de muur gesmakt en haar toen in brand gestoken.’


  Er flakkerde iets in de blik van de koningin, iets ijzigs en duisters. ‘Ik ben blij dat ze dood is, en dat ze heeft geleden. Ik vier haar dood.’


  Haar woorden verkilden Lucia. ‘De dood is niet iets om te vieren.’


  Koningin Althea wendde haar blik af en veranderde van onderwerp.


  ‘Je vader wil je nu meteen spreken. Ik was onderweg naar je kamer om het je te vertellen. Hij heeft iets heel belangrijks met je te bespreken. Ga naar hem toe. Nu.’


  De koningin verliet de alkoof en vervolgde haar weg door de gang zonder nog een blik achterom te werpen. Lucia keek haar na.


  Toen begaf ze zich rechtstreeks naar haar vaders vergaderzaal, waar hij de laatste dagen het grootste deel van zijn tijd doorbracht.


  ‘Kom binnen, Lucia,’ riep haar vader toen ze de grote deuren openduwde. Toen ze naar binnen liep, zag ze dat hij niet alleen was. Magnus was bij hem. Ze kreeg een benauwd gevoel in haar borst toen ze hem zag.


  Hij keek niet naar haar. Hij stond bij de muur, met zijn blik op de koning gericht. Magnus had heel wat tijd met hun vader doorgebracht sinds de koning uit Auranos was teruggekeerd. Ze had geen idee hoe hij had gereageerd toen Magnus had moeten toegeven dat hij had gefaald tijdens zijn reis, waarbij ook nog eens twee wachten waren omgekomen. Ze wilde dat ze precies wist wat er in Paelsia was gebeurd. Magnus was na zijn terugkeer zo van streek geweest.


  ‘Ik weet dat dit allemaal erg moeilijk voor je is geweest. Vooral wat Magnus je over je afkomst heeft verteld.’


  Ze vermeed het haar broer aan te kijken, maar voelde zijn kille blik op haar. ‘Ik probeer alles zo goed mogelijk te aanvaarden.’


  ‘Je moet één ding weten: je bent mijn dochter. Ik hou meer van je dan van enig ander kind dat ik misschien had kunnen krijgen. Je bent vandaag, morgen en voor altijd een deel van deze familie. In elk opzicht. Geloof je me?’


  Zijn woorden voelden degelijk en oprecht aan. Een heel klein deel van haar spanning verdween. ‘Ik geloof u.’


  De koning nam plaats op een stoel met een hoge rugleuning. Ze waagde een blik op Magnus, maar opnieuw ontweek hij haar blik. Hij had nog niet eens laten blijken dat hij haar gezien had. Zo was het al sinds die avond een week geleden, toen ze naar zijn kamer was gegaan en had geprobeerd zijn pijn te verlichten. Sindsdien had hij haar tijdens elke maaltijd straal genegeerd. Wanneer zijn pad het hare kruiste, ontweek hij haar. Ze was als een schaduw voor hem geworden.


  Ze had hem diep gekwetst, maar had geen keuze gehad. Wat hij van haar wilde, kon ze hem niet geven.


  ‘Weet je wat mijn plannen met Auranos zijn?’ vroeg de koning haar.


  Ze knikte. ‘U wilt het veroveren, samen met de hoofdman van Paelsia.’


  ‘Heel goed. En denk je dat dat een verstandig plan is?’


  Lucia wrong haar handen ineen. ‘Het klinkt erg gevaarlijk.’


  ‘Ja, het zal gevaarlijk zijn. Maar het is onvermijdelijk,’ zei hij. ‘Magnus zal aan mijn zijde staan. Misschien moeten we beiden ons leven opofferen om de toekomstige kracht en bloei van Limeros zeker te stellen.’


  Ze keek hem geschrokken aan. ‘Zeg dat soort dingen alstublieft niet.’


  ‘Geef je om ons, Lucia? Zelfs nu je je ware afkomst kent?’


  Ze was een wees die door deze familie was binnengehaald, ongeacht hoe die situatie tot stand was gekomen. Zonder haar pleegfamilie had ze niets. Zonder de naam Damora was ze een Paelsiaanse boerenmeid. ‘Ja.’


  De koning knikte. ‘Ik wil dat je met ons meegaat. Er is voorspeld dat jouw magie krachtiger zal zijn dan alles wat de wereld in duizend jaar heeft meegemaakt. Jouw magie is de sleutel tot ons welslagen. Zonder jou is er geen zekerheid dat we het zullen overleven.’


  Ze slikte moeizaam. ‘U wilt dat ik mijn magie gebruik om u te helpen Auranos te veroveren.’


  ‘Alleen wanneer het absoluut noodzakelijk is. Maar we zullen ze laten weten dat we een zeer krachtig wapen tot onze beschikking hebben. Misschien zullen ze zich dan zonder strijd overgeven.’


  ‘Ik weet niet of dit wel zo verstandig is,’ zei Magnus uiteindelijk. ‘De profetie kan het mis hebben. Misschien is Lucia niet meer dan een gewone heks.’


  Magnus’ stem was zo kil, zo afstandelijk, dat er een rilling over haar rug liep. Hij deed het klinken als een belediging. Alsof ze een afdankertje was. Ze keek naar hem, en zijn ogen schoten heel even naar haar, voordat hij ze weer afwendde.


  Hij haatte haar nu.


  ‘Je hebt het mis. Maar de uiteindelijke beslissing ligt uiteraard bij Lucia,’ zei de koning. ‘Ik geloof met heel mijn hart dat zij de sleutel tot onze overwinning of nederlaag is. Tot ons leven, of onze dood.’


  Lucia’s liefde voor Magnus zou nooit verdwijnen, hoe kil hij zich nu ook opstelde. Ze zou alles doen om hem te beschermen. Zelfs al was hij wreed. Zelfs al haatte hij haar nu tot aan zijn laatste snik.


  ‘Ik zal met u meegaan,’ zei ze vastberaden na een lange stilte. ‘En ik zal alles doen wat in mijn macht ligt om u te helpen Auranos te verslaan.’
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  De verenigde strijdmacht van Limerische en Paelsiaanse voetsoldaten marcheerde de grens van Auranos over.


  Iets minder dan drie maanden geleden had Jonas bij precies dezelfde grens gestaan met het plan om hem illegaal over te steken om zijn broers dood te wreken. Toen was er de dreiging geweest van Auranische grenssoldaten die hem ter plekke konden terechtstellen, hetzelfde gevaar dat hij had getrotseerd wanneer hij met zijn broer op strooptocht ging.


  Maar vandaag waren er geen grenssoldaten die probeerden de invasie van het vijfduizendkoppige leger tegen te houden. Ze hadden zich teruggetrokken om zich een paar mijlen landinwaarts bij de hoofdstrijdmacht van Auranos te voegen.


  ‘Mooie wapenrusting hebben die Limeriërs, vind je niet?’ merkte Brion op terwijl Jonas en hij zij aan zij liepen. Ze hadden, net als veel van hun landgenoten, geen paarden gekregen. In plaats daarvan had de hoofdman hun de taak gegeven om uit te kijken naar achterblijvers en ervoor te zorgen dat iedereen zich in de richting van hun bestemming bleef begeven. Brion vergeleek hen met honden die waren afgericht om schapen te hoeden.


  ‘Heel glimmend,’ beaamde Jonas.


  De Limeriërs waren veel beter uitgerust dan de Paelsianen. Hij kon de meeste Paelsiaanse soldaten op vijftig passen afstand herkennen. Geen helm. Geen wapenrusting. Als een soldaat al een zwaard had, was het er eentje dat er roestig en bot uitzag. De meeste Paelsianen droegen echter primitievere wapens, uit hout gesneden en met ijzeren punten. Ze waren doeltreffend genoeg om een vijand mee neer te slaan, maar het was allesbehalve volmaakt.


  ‘Ben je al over je obsessie voor prinses Cleo heen?’ vroeg Brion.


  Jonas wierp hem een vernietigende blik toe. ‘Het is geen obsessie.’


  ‘Als jij het zegt.’


  ‘Het is géén obsessie.’


  ‘Ik heb haar zelf niet gezien. Wie weet? Misschien is ze het wel waard om door geobsedeerd te raken. Beeldschone blonde dame, nietwaar?’


  Het noemen van de prinses had Jonas’ humeur een enorme domper gegeven. ‘Hou je mond.’


  ‘Als je maar niet vergeet dat Laelia je heelhuids terug wil, dus probeer niet te veel aan de prinses te denken. Je moet zo snel mogelijk terug naar je verloofde.’


  Jonas trok een gezicht. ‘Ik heb nooit in een huwelijk toegestemd.’


  ‘Veel geluk als je dat de hoofdman gaat vertellen. Hij is al een huwelijksgeschenk voor je aan het uitzoeken.’


  Jonas lachte als een boer met kiespijn. Hij vond het onderwerp allesbehalve vermakelijk. Hij was absoluut niet van plan om met Laelia Basilius te trouwen.


  Maar wat één ding betreft had Brion gelijk. Hij was geobsedeerd door prinses Cleo, al sinds hij naar huis was teruggekeerd en had gehoord dat ze uit de schuur was ontsnapt, slechts een paar minuten voordat prins Magnus haar was komen ophalen, en dat haar redders in de nood Felicia’s echtgenoot en twee van zijn vrienden bewusteloos hadden achtergelaten. Ze hadden geluk gehad dat ze niet waren gedood. Felicia was woest geweest en had gezworen dat ze het Jonas nooit zou vergeven dat hij haar erbij had betrokken. Het zou een tijdje duren voordat ze was afgekoeld.


  De prinses zat inmiddels waarschijnlijk veilig en wel achter de muren van het Auranische paleis. Het goudharige serpent zat vol verrassingen.


  Jonas wierp nogmaals een blik op de mannen om hem heen. Sommige Paelsianen waren niet ouder dan twaalf jaar. Kinderen nog. En de verhoudingen liepen behoorlijk scheef. Er waren veel Limeriërs. Misschien drie van hen op één Paelsiaan.


  Brion haalde zijn hand door zijn verwarde haar. ‘Tomas zou trots zijn geweest op het feit dat zijn dood zo’n oproer als dit tot gevolg heeft. Hij zou hier graag bij zijn geweest om ons te helpen die hebzuchtige Auraniërs te gronde te richten.’


  ‘Zeker.’ Maar Jonas was er niet zo van overtuigd. Hij dacht veel te veel na, al sinds de ontmoeting met koning Corvin. Over het moment waarop koning Corvin koning Gaius had aangekeken en zijn motivaties in twijfel had getrokken – zich had afgevraagd waarom hij Auranos met de hoofdman zou delen. Een deel van dat gesprek klonk hem aannemelijk in de oren.


  Koning Gaius was niet te vertrouwen.


  Jonas’ haat jegens het koningshuis van Auranos voedde zijn verlangen om de inwoners van het paleis te vernietigen, om te pakken wat hun toekwam, zodat zijn eigen land er wel bij zou varen, en dat was wat de Limerische koning aanbood. Hij richtte zijn aandacht weer op het opvolgen van bevelen en liep door, zoals alle anderen, met zijn ogen voor zich op het pad gericht.


  Maar iets bleef hem dwarszitten. Verwarring was niet nieuw voor hem, maar op een moment zoals dit, waarop hij op zijn leven had gezworen om een ander land te verslaan, zou hij graag met heel zijn hart willen geloven in de werkelijke redenen voor deze strijd. Hij wilde die door niets vertroebelde duidelijkheid die hij eerder voor ogen had gehad weer zien.


  De duidelijkheid dat zijn volk ten dode was opgeschreven en dat zijn land verpieterde, en hoewel de meeste mensen – zoals zijn vader – geloofden dat het het lot was, gold dat niet voor Jonas. De duidelijkheid dat Auranos alles had en desondanks geen hulp bood of weigerde terug te komen op de handelsovereenkomst waardoor Paelsia in de eerste plaats in de problemen was gekomen met die verdraaide druiven. De duidelijkheid dat hij, net als stropen op hun land om de lege magen van zijn familie te vullen, ook zonder wroeging hun rijkdommen zou kunnen stelen, in naam van zijn broer.


  Geen probleem. Jonas was ervan overtuigd dat ze daar met dit leger in zouden slagen.


  Toen echter had koning Gaius zich erin gemengd en zijn hulp aangeboden. Hij had zichzelf aan de hoofdman bewezen en diens vertrouwen gewonnen. Maar hij had Paelsia nog nooit eerder ergens mee geholpen. Alleen voor deze aanval op Auranos had hij opeens vol ideeën en plannen gezeten. Met zijn leger, dat door het onderdrukken van zijn eigen volk geoefend was voor de strijd.


  ‘Wat is er?’ vroeg Brion. ‘Je ziet eruit alsof je op het achtereind van een geit hebt zitten kauwen.’


  Jonas keek zijn vriend aan en deed zijn mond open, maar sloot hem weer. ‘Vergeet het maar. Er is niets.’


  Hij kon deze duistere en opstandige gedachten niet met Brion delen. Maar ze bleven in hem opborrelen en zijn aandacht opeisen.


  Stel dat koning Gaius van gedachten zou veranderen. Stel dat hij héél Auranos voor zichzelf wilde. Als koning Gaius zijn spel goed speelde, zou hij zelfs niet één land veroveren... maar twee.


  Alles zou van hem zijn.


  Stel dat dat vanaf het begin zijn plan was geweest.


  De vraag was echter, als je naar het leger keek dat koning Gaius aanvoerde – Jonas keek nogmaals om zich heen naar de woeste mannen in hun sterke wapenrusting – waarom hij Paelsia niet gewoon eerst had veroverd als dat zijn plan was? Waarom had hij de moeite genomen om een bondgenootschap aan te gaan met een zwakker land? Waarom had hij zoveel moeite gedaan om het vertrouwen van hoofdman Basilius te winnen?


  Hij wierp een blik in de richting van koning Gaius en prins Magnus op hun paard, die met rechte rug in het zadel zaten. Ze werden begeleid door de Limerische prinses, Lucia. Op het eerste gezicht kwam ze zowel mooi als hooghartig op Jonas over. Hij had geen idee waarom ze haar hadden meegenomen op zo’n gevaarlijke reis.


  Ze zagen er zo... koninklijk uit.


  Jonas haatte alles wat koninklijk was. Daar was in ieder geval geen verandering in gekomen. Toch had de hoofdman zich onherroepelijk aan de zijde van dit koningshuis geschaard. Hun lot was vanaf vandaag met elkaar verbonden.


  Ondanks de warmte van de Auranische lucht werd hij ijskoud vanbinnen bij die gedachte.
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  Zwelgend in haar verdriet om Theon had Cleo geen idee hoe ernstig het conflict buiten de paleismuren was, totdat ze Aron met een zorgelijk gezicht door de gangen van het kasteel heen en weer zag drentelen. Aron keek nóóit zorgelijk, tenzij hij bang was dat zijn wijn opraakte.


  Mira en zij waren onderweg geweest naar hun kunstles van die middag. De leraar was een oude man die een hekel aan laatkomers had, maar Cleo greep Mira bij de arm om haar te laten stilstaan.


  ‘Wat doe je hier, Aron?’ vroeg ze.


  Arond lachte, maar het klonk niet vrolijk. ‘Is dat een manier om je toekomstige echtgenoot te begroeten?’


  Haar gezicht verstrakte. ‘Wat... fijn om je weer te zien, Aron,’ wist ze met moeite uit te brengen.


  Hij dacht echt dat hij haar in zijn zak had. Maar ze wist zeker dat haar toekomst en de zijne nooit met elkaar verweven zouden zijn. Het was niet voorbestemd.


  ‘Ik ben wél blij je te zien, Aron,’ zei Mira liefjes. Cleo keek haar even verbaasd aan, maar richtte haar blik snel weer op Aron. ‘Je ziet wat bleekjes. Is er iets aan de hand?’


  ‘Aan de hand?’ zei Aron. ‘Ach, wat zou er aan de hand moeten zijn? Het paleis is omsingeld door vijandige woestelingen, maar er is niets om ons zorgen over te maken. Behalve onze ophanden zijnde dood!’


  Zijn bijna hysterische toon doorbrak Cleo’s droefenis, die haar een vreemde kalmte verleende. ‘Ze zullen niet door de muren heen breken.’


  Hun vijanden hadden hun kamp op een paar mijl buiten de paleismuren opgeslagen, maar voor zover ze wist hadden ze nog geen enkele aanval ingezet. Er werden boodschappen heen en weer gezonden tussen haar vader en de Limerische koning en de Paelsiaanse hoofdman. Hun vijanden eisten dat de koning zich zou overgeven, maar dat weigerde hij. Haar vader had op zijn beurt geëist dat de Paelsianen en Limeriërs rechtsomkeert zouden maken en terug naar huis zouden gaan.


  Er waren drie dagen verstreken sinds hun aankomst, en niemand had een strobreed toegegeven. Het was Cleo streng verboden om het kasteel te verlaten. Ze keek Aron koeltjes aan. ‘Ben je daarom hier? Hebben je ouders en jij toevlucht in het kasteel gezocht, voor het geval de paleismuren het begeven?’


  Aron bracht zijn gouden zakflacon naar zijn lippen. Hij nam een grote slok en veegde zijn mond af met de rug van zijn hand. ‘Ons huis wordt lang niet zo goed beschermd als het kasteel zelf.’


  ‘Is de situatie dan zo ernstig?’ vroeg Mira ongerust.


  Nic kwam door de gang aanlopen. Cleo keek hem met onverholen dankbaarheid aan. Zonder Nic had ze hier nu niet gestaan.


  ‘Wat is hier aan de hand?’ vroeg Nic. Zijn blik schoot naar Cleo.


  ‘Aron heeft zijn intrek in het kasteel genomen,’ liet Mira hem weten.


  ‘Doe nu niet alsof je teleurgesteld bent, Mira,’ antwoordde Aron. ‘Ik weet dat je me graag in de buurt hebt. Ik ben het stralende middelpunt van elk feest.’


  Mira bloosde.


  ‘Waarom zou iemand teleurgesteld zijn over je aanwezigheid?’ zei Nic. ‘Je bent hier van harte welkom, Aron. Altijd. Mijn kasteel is jouw kasteel.’


  ‘Dit ís jouw kasteel niet. Ondanks de genegenheid die de koning voor jou en je zus heeft opgevat, zijn jullie in feite niet meer dan omhooggevallen bedienden.’ Aron nam nog een grote slok uit zijn zakflacon.


  Nic wierp hem een vernietigende blik toe. ‘Ben je zelfs te dronken om tegen een onschuldig grapje te kunnen, jij waardeloos stuk vreten?’


  Aron stak zijn flacon in zijn zak en greep Nic bij de voorkant van zijn hemd. ‘Daag me niet uit.’


  ‘O, ik daag je uit wanneer ik daar zin in heb.’


  ‘Sinds wanneer heb jij ballen gekregen? Heeft weglopen met mijn aanstaande bruid je wat moed gegeven?’


  ‘Je aanstaande bruid haat je.’ Nic gaf de andere jongen een duw. ‘Je adem stinkt trouwens als het achtereind van een paard.’


  Arons gezicht liep rood aan van woede.


  ‘Genoeg!’ snauwde Cleo. Ze draaide zich op haar hakken om. Ze moest haar vader spreken. Het was onaanvaardbaar dat Aron hier was, maar als het een teken was dat de onderhandelingen slecht verliepen, dan moest ze de waarheid weten. Ze liet de anderen achter en liep regelrecht naar haar vaders vergaderzaal. Daar wemelde het van de mannen die verhitte discussies met elkaar voerden. Uiteindelijk bespeurde ze haar vader te midden van de chaos.


  Hij keek haar vermoeid aan toen ze hem naderde. ‘Cleo, je zou hier niet moeten zijn.’


  ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Niets om je zorgen over te maken.’


  Ze vloog op. ‘Als er een grootscheepse aanval op mijn huis dreigt, dan is dat wél iets om me zorgen over te maken. Hoe kan ik helpen?’


  De man die naast haar vader stond snoof. ‘Natuurlijk kunt u helpen. Kunt u met een zwaard overweg, prinses?’


  Ze rechtte haar rug en keek hem scherp aan. ‘Als het moet.’


  ‘Ze zijn erg zwaar.’ De man sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Je had zonen moeten voortbrengen, Corvin. Die zouden op dit moment meer nut voor ons hebben dan dochters.’


  ‘Hou je mond,’ gromde de koning. ‘Mijn dochters zijn belangrijker voor me dan wat dan ook in dit koninkrijk.’


  ‘Dan had je ze weg moeten sturen voordat dit uit de hand liep. Ergens waar ze veilig zijn.’


  ‘Is het kasteel niet veilig?’ vroeg Cleo met toenemende angst.


  ‘Cleo, ga alsjeblieft terug naar je les,’ zei de koning. ‘Breek je hoofdje hier niet over. Laat dit maar aan ons over.’


  Ze keek hem uitdagend aan. ‘Ik ben geen kind meer, vader.’


  Daar moest de onaangename man om lachen. ‘Hoe oud ben je? Zestien? Doe wat je vader zegt en ga leren schilderen. Of borduren. Of wat het ook is wat kleine meisjes doen. Laat het afhandelen van moeilijke zaken maar aan ons mannen over.’


  Cleo kon niet geloven dat deze man zo tegen haar durfde te praten.


  ‘Wie bent u eigenlijk?’ vroeg ze geërgerd.


  Hij keek vermaakt, alsof ze een jong katje was dat haar klauwtjes had laten zien. ‘Iemand die je vader helpt bij een lastige situatie.’


  ‘Cleo, vergeef heer Larides zijn lompheid; hij staat – net als wij allemaal – onder grote druk. Maar maak je geen zorgen, ze komen het kasteel niet binnen. Zelfs al zouden ze door de muren heen breken, dan nog ben je hier veilig. Ga naar je vrienden, Cleo. Naar je zus. Laat dit maar aan mij over.’


  Ze herkende de naam, en nu herkende ze ook de man zelf. Zijn baard was langer dan toen ze hem voor het laatst had gezien. Hij was de vader van heer Darius, de voormalige verloofde van haar zus. Zijn familie stond in hoog aanzien bij de koning.


  Het enige wat al deze mannen zagen wanneer ze naar haar keken, was een klein meisje dat in een opwelling was weggelopen om magische druivenpitten te zoeken. Een mooi meisje dat problemen veroorzaakte... en volslagen nutteloos was. Misschien was ze dat ook wel. En als dat zo was, dan zou ze haar vader alleen maar meer problemen bezorgen door hier te zijn. Uiteindelijk knikte Cleo en draaide zich om. Haar vader pakte haar bij de pols en drukte een snelle kus op haar voorhoofd.


  ‘Het komt wel goed,’ verzekerde hij haar terwijl hij haar buiten gehoorsafstand van zijn raadsleden trok. ‘Ik weet dat het zwaar is geweest, maar we overleven dit wel. Wees sterk, Cleo, voor mij. Beloof je me dat?’


  Hij zag er zo bezorgd uit dat ze alleen maar instemmend kon knikken. Het gebaar leek iets van de somberheid uit zijn ogen te verjagen.


  ‘Ik beloof het.’


  ‘Wat er ook gebeurt, onthoud dat Auranos duizend jaar lang een plek van schoonheid en welvaart is geweest. En dat zal het blijven. Wat er ook gebeurt.’


  ‘Wat gáát er gebeuren?’ vroeg ze zacht.


  Zijn gezicht bleef gespannen. ‘Wanneer dit allemaal voorbij is, gaan er dingen veranderen. Ik besef nu dat ik blind ben geweest voor de problemen vlak voorbij de grenzen van mijn koninkrijk. Als ik daar meer op had gelet, zou dit nooit zijn gebeurd. Ik zal mijn fouten uit het verleden niet herhalen. Auranos zal een sterke en overheersende macht blijven, maar we zullen van nu af aan welwillender en vrijgeviger tegenover onze buren staan.’


  Zijn woorden overtuigden haar er niet van dat alles goed zou komen. ‘Zal het gevecht snel beginnen?’


  Hij kneep in haar handen.


  ‘Het is al begonnen.’
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  AURANOS
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  Terwijl hij wachtte op het bevel om aan te vallen, stond Jonas zij aan zij met mannen die op het punt stonden zijn strijdmakkers te worden, Paelsianen én Limeriërs. De zon was verzengend. Zweet liep over zijn voorhoofd in zijn ogen, die begonnen te prikken.


  Hij had verwacht dat de Auranische koning zich zonder slag of stoot zou overgeven. In de afgelopen drie lange dagen, tussen hun aankomst en nu, had hij geloofd dat deze oorlog zonder bloedvergieten zou verlopen. Maar inmiddels raakten hun rantsoenen snel op – behalve voor de meest bevoorrechten – en hadden ze het bos moeten afstruinen voor eten terwijl de zon meedogenloos op hun hoofd brandde en alleen de strook bos op twee mijl afstand van de paleismuur enige beschutting gaf. Hij had gedacht dat koning Corvin zou bezwijken onder de druk van het legioen van Limerische en Paelsiaanse soldaten die wachtten op het bevel om aan te vallen.


  Maar het mocht niet zo zijn. Er zou bloed worden vergoten.


  De troepen verzamelden zich op bevel van koning Gaius in gevechtsformatie en begonnen op te rukken naar de muren. Er moest een rivier worden overgestoken, die het groene land van glooiende heuvels en diepe valleien doorsneed. Erachter kwam het ommuurde paleis in zicht... een opzienbarende gouden aanblik die Jonas de adem benam.


  Hetzelfde gold voor het omvangrijke leger van koning Corvin, dat hen in blinkende wapenrustingen en met glanzende helmen op hun hoofd opwachtte. De gouden sikkel van Auranos blikkerde op hun schilden.


  Zo bleven ze een uur lang staan. Wachtend. Kijkend. Jonas’ hart bonsde in zijn borst, en hij hield zijn zwaard zo stijf in zijn hand geklemd dat er blaren op zijn toch al ruwe handen verschenen.


  ‘Ik haat ze. En ik zou ze allemaal doden als ik daardoor een leven zou kunnen krijgen zoals zij,’ zei hij binnensmonds tegen Brion, zonder zijn blik te kunnen afwenden van dat indrukwekkende, schitterende paleis – zo anders dan de bescheiden huisjes in Paelsia. En dit land, zo vruchtbaar en groen, terwijl zijn eigen land verpieterde en droog en dor werd. ‘Als ze de kans kregen, zouden ze alles pakken wat ze kunnen, en lijdzaam toekijken hoe wij lijden en sterven.’


  Er bewoog een spiertje in Brions wang. ‘Zij verdienen het ook om te lijden en te sterven. Laten zíj maar eens zien te overleven op druiven.’


  Jonas was bereid die dag te sterven om zijn volk een kans op een beter leven te geven. Niets was ooit makkelijk. En alles wat leefde ging uiteindelijk dood. Als hij vandaag zou sterven, dan was het niet anders.


  Koning Gaius reed op zijn glanzende zwarte hengst langs de rijen wachtende soldaten, met een rechte rug en een vastberaden blik op zijn gezicht. Prins Magnus zat iets verderop te paard en liet zijn koele blik over de troepen glijden. De ruiterij zou de aanval leiden. Oorlogsvlaggen met de kleuren van Limeros en de woorden Kracht, Geloof en Wijsheid werden hoog in de lucht gestoken.


  Dat klonk erg toepasselijk en vooruitstrevend. Dat de vlaggen rood waren, was de enige verwijzing naar koning Gaius’ reputatie van Bloedkoning.


  Hoofdman Basilius, voortdurend geflankeerd door zijn beste lijfwachten, was nergens te bekennen. Eerder die dag was Jonas door het tentenkamp gelopen dat aan de andere kant van het bos was gebouwd. De hoofdman had vier tenten voor zichzelf opgeëist, om ruimte te hebben om zich te kunnen afzonderen voor meditatie en rust, zodat hij zijn sluimerende magie kon oproepen om hen te kunnen bijstaan.


  ‘De tovenaar zal ontwaken,’ ging het gerucht onder de troepen. ‘Zijn magie zal onze vijand tot stof doen vergaan.’


  Hoofdman Basilius zou hun de overwinning bezorgen.


  Jonas had ervoor gekozen om daar ook in te geloven, ondanks zijn toenemende twijfels.


  Koning Gaius sprak de troepen toe. ‘Dit is de dag waar we duizend jaar lang naartoe hebben gewerkt. De dag waarop we zullen nemen wat altijd net buiten ons bereik is gehouden. Buiten júllie bereik. Alles in dit koninkrijk ligt voor het grijpen... voor ieder van jullie. Niemand kan jullie eronder houden, tenzij jullie zelf weigeren op te staan. Verzamel de kracht waarvan ik weet dat jullie die hebben, en help me onze tegenstanders te vermorzelen.’


  Er werd een spreekkoor aangeheven onder de soldaten, eerst zacht, maar steeds harder bij iedere herhaling.


  ‘Bloedkoning! Bloedkoning! Blóédkoning!’


  Het duurde niet lang voordat Jonas merkte dat hij eraan meedeed, en hij voelde de energie en de bloeddorst van de menigte in zich stromen. Maar een deel van hem wist dat koning Gaius zijn koning niet was. Hij had geen koning.


  Toch volgde hij deze Bloedkoning in de strijd, en was hij bereid daarbij zijn leven in de waagschaal te stellen.


  ‘Drie maanden geleden stierf een onschuldige Paelsiaanse jongen door toedoen van een zelfzuchtige Auranische heer,’ brulde de koning. ‘Vandaag zullen we daar wraak voor nemen. We zullen het koninkrijk Auranos veroveren en de koning voor altijd zijn macht ontnemen. Auranos is van ons!’


  De menigte juichte.


  ‘Breng me het hoofd van koning Corvin, en ik zal jullie schatten geven waar jullie nooit van hebben kunnen dromen,’ beloofde hij. ‘Spaar niemand. Toon me een rivier van bloed! Neem alles in bezit. Dood hen allemaal.’ Hij hief zijn zwaard boven zijn hoofd. ‘Ten aanval!’


  De troepen denderden voorwaarts over het veld. De grond beefde onder voeten en hoeven. Bij de rivier, op minder dan een mijl van de paleismuren, stuitten ze op het Auranische leger en barstte er een gewelddadige strijd los tussen mensen met zwaarden en schilden.


  Om Jonas heen sneuvelden mannen uit beide kampen, geveld door een pijl met een stalen punt, door een strijdbijl of door een zwaard, nog voordat de strijd goed en wel was begonnen. De lucht raakte vervuld van de koperachtige geur van bloed.


  Jonas baande zich al maaiend en vechtend een weg door de menigte van lichamen. Hij bleef dicht in de buurt van Brion; de twee vrienden voor het leven gaven elkaar rugdekking.


  Paarden stortten zwaar en levenloos op de grond en in de rivier. Hun berijders, die probeerden weg te kruipen, werden aan vijandelijke zwaarden geregen. Kreten van pijn en doodsangst vervulden de lucht terwijl metaal vlees raakte en afgehakte ledematen in het rond vlogen.


  Ze vochten om dichter bij de muren te komen. Om het paleis met geweld in te nemen. Ze waren nu zo dichtbij, maar de Auranische troepen vochten net zo gedreven en verbeten als zij.


  Jonas werd geveld door de klap van een schild tegen de zijkant van zijn hoofd. Hij ging neer en bleef als verdoofd liggen terwijl de metalige smaak van bloed zijn mond vulde. Boven het slagveld cirkelde een havik rond, alsof het dier ongeïnteresseerd op afstand toekeek.


  Er doemde een Auranische ridder boven Jonas op, met opgeheven zwaard om in Jonas’ hart te stoten.


  Maar een ander zwaard kwam als eerste naar beneden, en de Auraniër stortte ter aarde. Iemand liet zich van zijn paard glijden en stak snel een kleine dolk in de nek van de ridder, waarna hij het wapen opzij rukte om de keel van de man open te halen in een regen van bloed.


  ‘Blijf je daar liggen als een zoutzak?’ snauwde een stem. ‘Sta op. Je mist al de lol.’


  Een gehandschoende hand verscheen voor zijn gezicht. Jonas schudde zijn hoofd en dwong zichzelf rechtop te gaan zitten. Prins Magnus rukte hem overeind.


  ‘Laat je er wel een paar voor mij over?’ Rond de mond van de prins speelde een glimp van een glimlach. Hij sprong weer op zijn paard en reed met zijn bebloede zwaard in de hand verder het strijdgewoel in.


  De strijd vond nu dichter bij het paleis plaats, maar nog niet dichtbij genoeg om het in te nemen. Overal op het strijdveld waren brandhaarden. De stank van de dood vulde Jonas’ neusgaten. Hij controleerde of hijzelf in orde was en kwam erachter dat zijn zwaard was verdwenen.


  Het zag ernaar uit dat Jonas door de klap volledig buiten westen was geraakt. Hoe lang had hij daar in het vertrapte gras gelegen, omringd door dode lichamen? Hij vloekte luidkeels en zocht de lichamen af, op zoek naar een ander wapen. Maar blijkbaar was er al iemand anders langs geweest, uit welk kamp dan ook, die de gesneuvelde mannen hun wapens had afgenomen. Uiteindelijk vond hij een bijl. Hij moest het er maar mee doen.


  Iemand viel hem aan – een man wiens ene arm als verlamd langs zijn lichaam hing als gevolg van een zware verwonding. Maar er stond meer woede dan pijn in de ogen van de man.


  ‘Paelsiaans uitschot,’ grauwde hij terwijl hij zijn zwaard hief. ‘Sterf, worm!’


  Jonas’ spieren brandden pijnlijk toen hij zijn bijl omhoogzwaaide en op vlees en botten liet neerkomen. De regen van bloedspetters raakte hem vol in het gezicht.


  


  Terwijl het slagveld alleen werd verlicht door toortsen die in de grond waren gestoken en de heldere maan aan de zwarte hemel, baande Jonas zich al vechtend een weg voorwaarts. Hij had de strijdbijl verruild voor een paar korte, gebogen zwaarden die eruitzagen alsof ze aan een van de persoonlijke lijfwachten van de hoofdman hadden toebehoord. Ze lagen lekker in de hand en stelden hem in staat alles te doorklieven wat hem op zijn pad kwam.


  Er waren al zoveel mannen gesneuveld door zijn hand dat hij de tel was kwijtgeraakt.


  Ook Jonas vertoonde de sporen van een strijd die al twaalf uur lang onophoudelijk woedde. Hij bloedde uit een wond aan zijn schouder. Een ander zwaard had zijn buik getroffen, vlak onder zijn ribben. Hij zou er niet aan doodgaan, maar de verwondingen begonnen hem te vertragen.


  ‘Jonas,’ riep een stem tussen de vele lichamen die op de grond lagen.


  Jonas stak zijn zwaard omhoog in de buik van een Auraniër en keek hoe het licht in de ogen van de man doofde alvorens zijn blik naar links te verplaatsen.


  Niet ver bij hem vandaan lag een jongen, half verpletterd onder een gevallen paard. Jonas baande zich een weg naar hem toe.


  ‘Ken ik jou?’ Zijn blik gleed snel over de verwondingen van de jongen. Het paard dat zijn benen had verbrijzeld was niet het probleem, maar wel de diepe, bloederige wond in zijn buik, waar zijn ingewanden door naar buiten puilden. Die was niet veroorzaakt door een paard, maar door een scherp zwaard.


  ‘We zijn dorpsgenoten. Jij bent Jonas... Jonas Agallon. De jongere broer van Tomas.’


  Nu herkende hij het bleke gezicht van de jongen, al duurde het even voor hij er een naam bij kon plaatsen. ‘Dat klopt. Jij bent toch Leo?’


  Twee vechtende soldaten liepen rakelings langs hen. Een van hen struikelde over een lichaam en de ander – gelukkig een van Jonas’ medestrijders – maakte korte metten met hem. Links van hem vloog een regen van brandende pijlen door de lucht, afkomstig van de boogschutters die boven op de paleismuren stonden.


  ‘Jonas,’ zei de jongen die Leo heette, zo zacht dat het bijna onverstaanbaar was. ‘Ik ben bang.’


  ‘Niet bang zijn.’ Jonas dwong zichzelf om zijn aandacht op de jongen gericht te houden. ‘Het is maar een ondiepe wond. Je komt er wel weer bovenop.’


  Hij loog. Leo zou de zon niet meer zien opkomen.


  ‘Gelukkig.’ De jongen wierp hem een gepijnigde glimlach toe, maar er glansden tranen in zijn ogen. ‘Geef me even de tijd om uit te rusten, dan stort ik me weer in het gevecht.’


  ‘Rust zo lang als je wilt.’ Tegen beter weten in hurkte hij naast de jongen neer en pakte zijn hand vast. ‘Hoe oud ben je?’


  ‘Elf. Sinds vorige week.’


  Elf. Jonas voelde de restanten van het halfrauwe konijn dat hij eerder had gegeten omhoogkomen in zijn maag. Een pijl suisde vlakbij door de lucht en doorboorde de borst van een soldaat. Geen dodelijke wond. Het enige wat de soldaat – een Limeriër, aan de sikkel te zien die op zijn mouw prijkte – deed, was de pijl uit zijn borst rukken en een luide kreet van pijn en woede slaken.


  Jonas richtte zijn aandacht weer op de stervende jongen. ‘Het was erg dapper van je om je vrijwillig aan te melden.’


  ‘Mijn oudere broer en ik hadden weinig keuze. We moesten wel. Als ik een zwaard kon vasthouden, moest ik koning Gaius dienen.’


  Koning Gaius dienen.


  Hete woede steeg op in Jonas’ keel, zo dik dat hij er bijna in stikte. ‘Je familie zal ontzettend trots op je zijn.’


  ‘Auranos is zo prachtig. Zo groen en warm en... Ik ben hier nooit eerder geweest. Als mijn moeder straks zo’n leven als dit kan hebben, dan is het het allemaal waard geweest.’


  De jongen hoestte bloed op. Jonas veegde het weg met zijn toch al bebloede mouw en keek zoekend om zich heen. Vlak bij hen – te dichtbij – vochten mannen. Hij wilde bij de jongen blijven, maar kon het zich niet veroorloven om hier nog veel langer te dralen. Als hij dit joch terug naar het kamp kon brengen... een heler voor hem kon vinden...


  De jongen greep zijn hand steviger vast. ‘W-wil je iets voor me doen, Jonas?’


  ‘Wat je maar wilt.’


  ‘Zeg tegen mijn moeder dat ik van haar hou. En dat ik dit voor haar heb gedaan.’


  Jonas knipperde verwoed met zijn ogen. ‘Dat beloof ik.’


  De jongen glimlachte, maar toen verstarde zijn gezicht en werden zijn ogen glazig.


  Jonas bleef nog heel even doodstil zitten voordat hij opstond. Hij slaakte een brul van woede naar de hemel boven hem; het was zo oneerlijk dat zo’n jonge jongen vanavond moest sterven om de Bloedkoning te helpen Auranos in handen te krijgen.


  En de Paelsianen – onder wie hijzelf – hielpen hem bij iedere stap dichter naar zijn doel, waarbij ze hun keel ontblootten voor het zwaard van de tegenstander, en zo hun eigen toekomst opofferden.


  Door de dood van de jongen werd alles opeens glashelder voor Jonas. Er was geen enkele zekerheid dat koning Gaius zich aan enige belofte zou houden die hij had gedaan. Hij had de overmacht. Zijn leger was groot en machtig. Paelsia was niets meer dan kanonnenvoer.


  Hij moest zich terugtrekken en met de hoofdman praten. Nu onmiddellijk. Met de zwaarden stevig in zijn handen geklemd wendde hij zich van de jongen af... en zag een pantserhandschoen met stalen punten op zich af schieten, die hem ternauwernood miste toen hij zich op het laatste moment wegdraaide. Het was een Auraniër, die op zijn borstplaat na bijna zijn hele wapenrusting was kwijtgeraakt. Zijn lelijke gezicht was gewond, en zijn haar was nat van het bloed. Iemand had een poging gedaan hem de keel af te snijden, maar hij was blijkbaar op tijd uitgeweken voordat het zwaard meer kon doen dan een lelijk uitziende wond veroorzaken.


  ‘Afscheid van je kleine broertje genomen?’ sneerde de ridder. Een van zijn voortanden was uit zijn mond geslagen. ‘Dat krijg je ervan als je het tegen ons opneemt. Dan krijg je met mijn zwaard te maken. En jij bent de volgende, wilde.’


  Jonas smeulde van woede. De ridder viel aan. Zijn zwaard doorkliefde de lucht en raakte dat van Jonas zo hard dat zijn tanden ervan klapperden. Een pijl met een stalen punt suisde op een paar centimeter langs zijn oor en raakte een Paelsiaanse soldaat achter in zijn been. De man viel schreeuwend op de grond.


  De Auranische ridder was een geoefende vechter, maar hij was gewond en had al urenlang gevochten. Zijn vermoeidheid was Jonas’ enige voordeel.


  ‘Je gaat dit verliezen,’ siste de ridder. ‘En je gaat eraan. We hadden jullie jaren geleden uit jullie lijden moeten verlossen... jullie hele door de godin verlaten land. Jullie zouden ons moeten bedanken, vuile kakkerlakken die jullie zijn, dat we jullie uit jullie ellende verlossen.’


  Jonas vond het niet erg om voor kakkerlak te worden uitgemaakt. Kakkerlakken waren veerkrachtige, sterke en vindingrijke schepsels. Liever dat dan een wilde te worden genoemd. Wat hij zich wel aantrok, was de mededeling dat hij zou verliezen.


  ‘Dat zie je verkeerd. Onze ellende is al voorbij. Maar die van jullie is nog maar net begonnen.’


  Jonas gooide zijn volle gewicht in de strijd om de ridder tegen de grond te werken. Hij wierp zijn wapens opzij, wrong het zwaard uit de hand van de ridder en drukte het tegen diens keel.


  ‘Geef je over,’ gromde Jonas.


  ‘Nooit. Ik vecht voor mijn koning en mijn koninkrijk. Ik zal niet rusten tot de laatste van jullie smerige wilden dood is.’


  Plotseling lag er een mes in de hand van de ridder. Jonas voelde een scherpe pijn toen het in zijn zij wegzonk. Voordat het te diep kon doordringen, rolde hij weg en greep het zwaard met beide handen vast.


  Met zijn allerlaatste restje kracht liet Jonas het zwaard op de onbeschermde keel van de ridder neerkomen. Het hoofd werd van de rest van het lichaam gescheiden, waarna Jonas met zijn mouw het bloed uit zijn ogen veegde.


  Hij krabbelde overeind en baande zich met pijn en moeite een weg terug over het veld, over de rivier, die nu bloedrood gekleurd was onder de nachtelijke hemel. Uit zijn wonden liep warm, dik bloed langs zijn lichaam, maar hij bleef doorlopen. Of liever gezegd... teruglopen.


  Terug door de dichte strook bos naar het tentenkamp. In het veldhospitaal was het een drukte van jewelste – mannen die gewond waren of op sterven lagen. Kreten van pijn en ellende bereikten zijn oren.


  Jonas strompelde verder, ook al dreigden zijn benen het te begeven. Eindelijk bereikte hij zijn doel: de tent van de hoofdman. Deze tenten – door de Limeriërs geleverd – waren groter dan elk Paelsiaans huisje dat hij ooit had gezien. Hier was de elite ondergebracht, om uit te rusten en overvloedige maaltijden te gebruiken die door toegewijde koks en bedienden werden klaargemaakt.


  Terwijl elfjarige jongens twee mijl verderop strijd leverden en stierven.


  Basilius’ lijfwachten herkenden Jonas hoewel hij onder het bloed zat – zijn eigen bloed en dat van degenen die hij had gedood – en hielden hem niet tegen toen hij de voorhang bij de ingang wegduwde en de grote, weelderig ingerichte tent betrad. Gal rees in Jonas’ keel op bij het zien van zoveel rijkdom na wat hij de afgelopen uren had meegemaakt.


  ‘Jonas!’ riep de hoofdman geestdriftig uit. ‘Treed binnen! Kom bij me zitten!’


  Strompelend van uitputting en pijn liep hij door. Hij had het gevoel alsof zijn knieën het elk moment konden begeven. De blik van de hoofdman gleed naar zijn gewonde zij en over zijn gezicht. ‘Helers!’ riep hij toen hij de wonden zag.


  Er kwam onmiddellijk iemand aanlopen om Jonas’ hemd omhoog te trekken en zijn verwondingen te onderzoeken. Er stond plotseling een stoel achter hem, waar hij zich zwaar op liet neervallen. Dat was maar goed ook, want hij was opeens duizelig en elk gevoel voor richting kwijt. Zijn huid was koud en klam. De wereld leek opeens wazig te worden. Hij deed zijn uiterste best om rustig adem te halen en zijn kracht terug te krijgen.


  De heler ging snel aan het werk. Hij maakte zijn wonden schoon en verbond ze.


  ‘Vertel,’ zei de hoofdman met een brede glimlach. ‘Hoe verloopt de strijd?’


  ‘Hebt u al die tijd gemediteerd? Ik dacht dat u ons misschien door de ogen van vogels kon zien.’ Hij wist niet goed waarom hij dat zei. Een verhaaltje uit zijn jeugd, herinnerde hij zich vaag. Een verhaal dat zijn moeder had geloofd.


  De hoofdman knikte. Zijn glimlach verbleekte niet. ‘Had ik die gave maar. Misschien ontwikkel ik die nog in de loop der jaren.’


  ‘Ik wil u graag onder vier ogen spreken,’ zei Jonas vermoeid. Hij maakte zich zorgen over Brion en voelde zich schuldig omdat hij het slagveld had verlaten voordat de belegering was voltooid. Hij was zijn vriend al vroeg in de strijd uit het oog verloren. Brion kon daar wel op sterven liggen, zonder iemand in de buurt om hem te beschermen tegen Auraniërs die hem de genadeslag zouden kunnen toebrengen. Of tegen een afgedwaalde pijl die zijn hulpeloze vlees zou kunnen doorboren.


  Nu Tomas er niet meer was, beschouwde Jonas Brion bijna als een broer.


  Zijn ogen brandden, en hij maakte zichzelf wijs dat dat kwam door de rook van de pijp van de hoofdman. De geur van vermalen perzikbladeren en iets zoeters vulde de lucht. Jonas herkende het als een zeldzaam kruid dat in de Verboden Bergen groeide en prettige zinsbegoochelingen veroorzaakte.


  ‘Spreek vrijuit.’ De hoofdman wuifde de heler weg en ging achter een tafel zitten die bezaaid lag met de botten van de geslachte geit en lege wijnflessen, de restanten van een feestmaal.


  ‘Ik maak me zorgen,’ wist hij met gespannen kaken uit te brengen. ‘Over deze oorlog.’


  ‘Ja, oorlog is een ernstige zaak. En jij komt op me over als een ernstig mens.’


  ‘Ik ben in Paelsia opgegroeid, dus had ik wat dat betreft weinig keuze.’ Hij probeerde de verbittering uit zijn stem te weren, maar slaagde daar niet in. ‘Ik heb vanaf mijn achtste in de wijngaarden gewerkt.’


  ‘Je bent een fijne knul. Je werkmoraal is prijzenswaardig.’ De hoofdman knikte. ‘Ik ben diep onder de indruk dat mijn Laelia je heeft gevonden.’


  Het was eerder andersom geweest. Jonas had Laelia gevonden. Hij had tijd in haar bed doorgebracht, en geluisterd naar roddels over haar vrienden, naar haar verhalen over weerzinwekkende slangen, alleen maar om het vertrouwen van de hoofdman te kunnen winnen en hem ervan te kunnen overtuigen dat hij in opstand moest komen tegen de Auraniërs, zich moest toe-eigenen wat hun toebehoorde.


  Zelfs als Tomas niet was vermoord, zou Jonas dat voor zijn land willen.


  Maar dít... dit was verkeerd. Hij voelde het diep in zijn hart.


  Er was geen tijd voor spelletjes. Er stierven jongens op dat slagveld, die hun leven gaven om een paar stappen dichter bij de paleismuren te komen. Hij was hierheen gekomen om iets te zeggen, en nu moest hij het doen ook.


  ‘Ik vertrouw koning Gaius niet.’


  De hoofdman leunde achterover in zijn leunstoel en nam Jonas nieuwsgierig op. ‘Waarom niet?’


  ‘Er zijn hier meer Limeriërs dan Paelsianen. De koning heeft een reputatie van bloeddorstigheid en hebzucht. Wie zegt ons dat hij zich niet tegen ons zal keren nadat wij ons leven hebben gegeven om Auranos in te nemen? Dat hij ons niet zal doden of gevangen zal nemen, zodat hij alles voor zichzelf kan houden?’


  De hoofdman tuitte zijn lippen en trok aan zijn pijp. ‘Denk je er echt zo over?’


  Jonas werd overmand door frustratie. Zijn hart bonsde. ‘We moeten ons terugtrekken. De situatie opnieuw bekijken voordat er nog meer doden en gewonden vallen. Een jongen van net elf jaar oud stierf voor mijn ogen. En hoewel ik Auranos wil zien vallen, wil ik niet dat onze overwinning bezoedeld is met het bloed van kinderen.’


  Het gezicht van de hoofdman betrok. ‘Ik ben niet iemand die ergens aan begint en zich dan terugtrekt.’


  Nee, hij was iemand die ergens aan begon en in zijn weelderige tent wachtte tot het voorbij was. ‘Maar...’


  ‘Ik begrijp je bezorgdheid, maar je moet me vertrouwen, Jonas. Ik heb diep in mezelf gezocht naar de antwoorden die ik nodig heb. En het antwoord is, helaas, oorlog. Dit eindigt pas wanneer die oorlog voorbij is. Het is mijn lot om met koning Gaius samen te werken. Ik vertrouw hem. Hij heeft me een bloedoffer gebracht dat alles overstijgt wat ik ooit heb meegemaakt. Ongelofelijk.’ Hij knikte. ‘Koning Gaius is een goed en eerzaam mens die zich zal houden aan alle beloftes die hij me heeft gedaan. Daar twijfel ik niet aan.’


  Jonas balde zijn handen naast zijn lichaam. ‘Maar als hij zo goed en eerzaam is, waar was hij dan toen ons land in verval raakte? Toen ons volk stierf? Wat voor hulp heeft hij toen geboden?’


  Hoofdman Basilius zuchtte. ‘Het verleden is het verleden. Het enige wat we kunnen doen, is naar de toekomst kijken en ervoor zorgen dat die beter wordt.’


  ‘Denk alstublieft na over wat ik heb gezegd.’ Hoe meer hij zei, hoe meer hij ervan overtuigd raakte dat ze een zeer duister en bloederig pad waren ingeslagen. Wat hij op het slagveld had gezien, was nog maar het begin van de ellende die hun te wachten stond.


  ‘Natuurlijk. Ik zal alles in overweging nemen. Ik stel je mening zeer op prijs, Jonas.’


  ‘En uw magie? Kunt u die niet gebruiken om ons te helpen?’


  De hoofdman spreidde zijn handen. ‘Dat zal niet nodig zijn. Koning Gaius heeft me laten weten dat hij een geheim wapen tot zijn beschikking heeft, dat hij zal inzetten zodra we voorbij de paleismuren zijn. Dit is geen strijd die dagen, weken of maanden zal voortduren. Hij zal morgen voorbij zijn. Dat beloof ik je.’


  Jonas’ mond was zo droog dat hij wenste dat er nog een restje wijn in een van de flessen op tafel zat. ‘Wat voor geheim wapen?’


  Die vraag werd beantwoord met een raadselachtige glimlach. ‘Als ik je dat zou vertellen, zou het niet geheim meer zijn, of wel soms?’ De hoofdman stond op en liep om de tafel heen om Jonas kameraadschappelijk op de rug te slaan. Jonas verstijfde van pijn toen zijn pas verbonden wonden opspeelden. ‘Vertrouw me, Jonas. Wanneer dit allemaal voorbij is, en we de vruchten plukken van wat we hier in Auranos hebben verdiend, dan zal je huwelijksfeest het grootste zijn dat Paelsia ooit heeft meegemaakt.’


  Jonas verliet de tent terwijl de lach van de hoofdman om hem heen weergalmde. Hij had net zo goed tegen een stenen muur kunnen praten. Hij had niets bereikt.


  Somber keek hij omhoog naar de donkere hemel, bezaaid met heldere sterren en een volle maan, en vroeg zich af waarom die geen enkel teken vertoonde van de ophanden zijnde storm.
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  Emilia was nu zo ziek dat alleen het optillen van haar hoofd al pijn en neusbloedingen tot gevolg had. Cleo had het van Mira overgenomen om haar voor te lezen, om haar gedachten af te leiden van de strijd die buiten de paleismuren woedde. Er hing een sombere, mistroostige sfeer in het kasteel. Cleo probeerde een sprankje hoop te vinden om zich aan vast te klampen, maar met elk uur dat er verstreek sinds de belegering in alle hevigheid was begonnen, leek alles er alleen maar hopelozer uit te zien.


  ‘Niet huilen, alsjeblieft.’ Emilia’s stem stokte in haar keel. ‘Je moet sterk zijn.’


  Cleo veegde de tranen van haar wangen en probeerde zich te concentreren op de lettertjes in het versleten gedichtenbundeltje, een van Emilia’s lievelingsboeken. ‘Mag iemand die sterk is niet huilen?’


  ‘Je mag geen tranen meer verspillen om mij. Ik weet dat je al heel wat tranen om Theon hebt gelaten.’


  Cleo had geprobeerd vrede te krijgen met wat er was gebeurd, maar de pijn voelde nog steeds gedempt aan, alsof hij te vers was. Alsof alles nog niet volledig tot haar was doorgedrongen. Iemand verliezen van wie je net was gaan houden was al erg genoeg, maar de gedachte om ook Emilia te moeten verliezen...


  Cleo pakte Emilia’s magere hand zachtjes vast. ‘Wat kan ik doen om je te helpen?’


  Emilia leunde achterover tegen de stapel kleurrijke kussens. Op haar nachtkastje stond een grote bos bloemen die Cleo op de binnenhof van het kasteel had geplukt, de enige plek waar ze nog buiten kon zijn. Het was een grote, ommuurde tuin midden in het kasteel, met appel- en perzikbomen, en een prachtig verzorgd bloemperk. Beide zussen vonden het altijd fijn om daar les te krijgen wanneer de leraren in een goede bui waren.


  ‘Wees sterk, meer vraag ik niet van je,’ zei Emilia. ‘En probeer wat meer tijd met je vrienden door te brengen in deze vreemde, verwarrende tijd, niet alleen met mij. Ik vind het niet erg om ’s avonds alleen te zijn.’


  Ondanks haar zware strijd hield de toekomstige koningin van Auranos zich flink, zoals haar was geleerd. Het was bijna grappig om te zien hoezeer de zussen van elkaar verschilden, ook al scheelden ze nog geen drie jaar in leeftijd – Emilia zo volwassen en Cleo zo het tegenovergestelde.


  Cleo wikkelde een haarlok om haar vinger. ‘Ik heb geprobeerd ze te ontlopen. Aron ligt op de loer, en ik weet nooit wanneer hij onverwachts voor mijn neus zal springen.’


  Daar moest Emilia om lachen. ‘Hij loopt dus niet buiten met een zwaard te zwaaien om zijn toekomstige echtgenote te beschermen?’


  Cleo wierp haar een blik vol afkeer toe. ‘Daar moet je geen grapjes over maken.’


  ‘Het spijt me. Ik weet dat jij deze situatie niet grappig vindt.’


  ‘Niet in het minst.’ Cleo slaakte een beverige zucht. ‘Maar genoeg over Aron. Mijn grootste zorg is jouw welzijn, zusje. En zodra deze strijd voorbij is, ik hoop snel, zal ik iemand naar Paelsia sturen, zoals ik beloofd heb.’


  ‘Om op zoek te gaan naar die Hoeder met genezende druivenpitten die mijn leven zullen redden.’


  ‘Ja, en zeg dat niet zo twijfelend. Je bent zelf degene die erover is begonnen. Daarvoor geloofde ik niet eens in magie.’


  ‘En nu wel?’


  ‘Ja. Met heel mijn hart.’


  Emilia schudde haar hoofd. ‘Er bestaat geen magie die mij nog kan redden, Cleo. Het zou beter zijn als je het onvermijdelijke probeert te aanvaarden.’


  Cleo rechtte haar rug. ‘Nooit.’


  Emilia lachte weer zwakjes. ‘Jij gelooft dus dat je het lot kunt tarten en kunt winnen?’


  ‘Daar ben ik van overtuigd.’ Zolang Emilia ademhaalde, was er nog hoop op genezing.


  Emilia kneep in haar handen. ‘Schiet op, ga op zoek naar Mira en Nic.’


  ‘Zal ik Mira later naar je toe sturen?’


  ‘Nee. Ze heeft wel een vrije avond verdiend. Ik weet zeker dat ze zich grote zorgen maakt over de belegering daarbuiten.’


  ‘Het is in ieder geval een stille belegering. Dat lijkt me een goed teken.’ Het was dat ze wist dat er buiten iets vreselijks plaatsvond, anders zou ze het nooit hebben geraden, want de geluiden van de strijd drongen niet door de dikke kasteelmuren heen.


  Deze keer lachte Emilia niet. Ze zag er alleen maar vermoeid en verdrietig uit. ‘Ik hoop het.’


  ‘Morgen zal het beter zijn.’ Cleo boog zich voorover en drukte een kus op het koele voorhoofd van haar zus. ‘Ik hou van je, zus.’


  ‘Ik hou ook van jou.’


  Cleo glipte Emilia’s kamer uit en liep op haar tenen door de gang. Het was griezelig stil in het kasteel. Alle ramen waren met planken afgedekt.


  Hier opgesloten zitten gaf haar veel te veel tijd om aan Theon te denken. Ze miste hem als haar schaduw in het kasteel, die haar strenge blikken toewierp als ze iets deed of zei wat niet door de beugel kon. Ze zag nog de opluchting op zijn gezicht toen hij haar ongedeerd in Paelsia aantrof. Het vuur in zijn blik toen hij toegaf dat hij diepere gevoelens voor haar had.


  En daarna de verraste pijn toen de Limerische prins hem aan zijn zwaard reeg en hem van het leven beroofde.


  Ze verdrong haar tranen terwijl ze door de gangen liep waar ze ooit samen doorheen hadden gelopen. Zijn verlies drukte voortdurend zwaar op haar hart, en het werd iedere dag alleen maar zwaarder.


  Ze was zo moe dat ze besloot naar haar kamers te gaan in plaats van op zoek te gaan naar Mira en Nic. Daar kwam ze er echter achter dat ze niet kon slapen en alleen maar naar het plafond lag te staren.


  Had ze die verbannen Hoeder nu maar gevonden, dan zou alles anders zijn. Dan zou ze nu hoogstwaarschijnlijk de middelen hebben gehad om Emilia’s gezondheid en kracht te laten terugkeren.


  Misschien was het inderdaad niet meer dan een legende. Alleen die gedachte deed haar al pijn.


  Het enige wat haar hoop en geloof brandend had gehouden, waren Eirenes verhalen. Ze waren zo levendig geweest, zo echt. Eirene had Cleo hoop gegeven.


  Ze was de oude vrouw de afgelopen dagen bijna vergeten. De briefomslag met de naam van de eigenaar van de plaatselijke taveerne, via wie Cleo geschenken had willen sturen als blijk van dankbaarheid, was onaangeroerd en ongeopend gebleven.


  Magie zal degenen met een rein hart vinden, zelfs wanneer alles verloren lijkt.


  Dat waren Eirenes laatste woorden tegen haar geweest. Alles leek nu inderdaad verloren. Gevangen in een kasteel, zonder enig idee wanneer ze het weer veilig zou kunnen verlaten. Haar zus die onder haar ogen wegkwijnde.


  Cleo zwaaide haar benen uit bed, vastbesloten om de briefomslag te vinden. Ook al zou ze nu niets kunnen sturen, ze zou in haar vrije tijd wel alvast wat dingen kunnen verzamelen. En ze had de laatste tijd een overvloed aan vrije tijd.


  De omslag lag op haar kaptafel, onder een stapel ongelezen boeken. Ze pakte hem op en verbrak het zegel.


  In plaats van een adres vond ze tot haar verrassing een briefje en twee bruine steentjes.


  In het briefje stond:


  Prinses, aanvaard alstublieft mijn verontschuldiging dat ik u de waarheid over mezelf niet kon vertellen. Het is iets wat ik al jaren geheim heb gehouden en wat niemand weet – behalve uit de legenden – zelfs mijn eigen kleindochter niet. Een rein hart is mij meer waard dan goud. Het uwe is zo’n hart. Gebruik deze waardevolle druivenpitten om uw zus te genezen, zodat zij Auranos naar een betere toekomst kan leiden. – Eirene


  


  Cleo las het briefje drie keer door voordat ze er ook maar iets van snapte. Maar toen de betekenis eenmaal tot haar doordrong, liet ze het briefje letterlijk uit haar handen vallen.


  Eirene had hun leugens over dat ze uit Limeros kwamen vanaf het begin doorzien. Ze had geweten dat Cleo de prinses van Auranos was.


  Maar, veel belangrijker... Eirene was de verbannen Hoeder! Terwijl ze naar haar op zoek waren geweest, had zij hén gevonden.


  En Cleo had er niets van geweten.


  Ze keek op de kleine steentjes neer en haar ogen gingen wijd open. Dit waren de met aardmagie doordrenkte druivenpitten. Ze had ze al die tijd in haar bezit gehad.


  Twee druivenpitjes die het vermogen bezaten om iemand die de dood nabij was te genezen.


  Als ze dit had geweten, had ze met een van deze zaadjes Theons leven kunnen redden.


  Die verlammende gedachte rukte haar hart uit haar borst. Ze slaakte een luide kreet van pijn en gaf toen toe aan haar verdriet. Ze zakte op de grond neer en trok haar knieën op tot aan haar borst.


  Zelfs tijdens haar hartverscheurende gesnik wist ze dat ze geen tijd had voor tranen of berouw.


  Ze moest naar Emilia toe.


  Cleo dwong zichzelf op te staan en rende naar de deur. Ze stoof de gang in en botste hard tegen iemand op. Nic wankelde een paar passen achteruit en wreef met een van pijn vertrokken gezicht over zijn borst.


  ‘Au. Je begint er zo langzamerhand een gewoonte van te maken om me pijn te doen, Cleo.’ Zijn blik ging bezorgd naar haar rode, opgezwollen ogen. ‘Ik hoorde een kreet uit je kamer en dacht dat er iets was.’


  Haar hart fladderde als de vleugels van een kolibrie. ‘Dat is er ook. Ik... ik heb de druivenpitten. Eirene... zij was de Hoeder.’


  Hij staarde haar wezenloos aan. ‘Hoeveel wijn heb je vanavond gedronken? Volgens mij ben je nog lavelozer dan Aron.’


  ‘Ik ben niet dronken. Het is echt waar.’ Haar bezwaarde hart werd lichter. ‘Kom mee. We moeten onmiddellijk naar Emilia toe.’


  ‘Geloof je echt in magie?’ vroeg hij.


  ‘Ja!’


  Hij knikte en er gleed een glimlach over zijn gezicht. ‘Laten we je zus dan gaan redden.’


  Ze haastten zich naar Emilia’s kamer en liepen langs een gang waar ze een deel van het gesprek tussen twee wachten opvingen.


  ‘Hun strijdmacht is meedogenloos,’ zei de een. ‘De paleismuren zijn niet ondoordringbaar.’


  ‘Zijn ze door de muren heen gebroken?’ vroeg Nic scherp terwijl hij Cleo met een hand tot stilstand dwong.


  De mannen keken schaapachtig, alsof ze niet hadden verwacht dat iemand hen zou horen.


  ‘Ik ben bang van wel,’ zei de een met een somber knikje. ‘Maar ze komen het kasteel niet in.’


  ‘Hoe weet je dat zo zeker?’ vroeg Cleo, die een steek van bezorgdheid voelde.


  Ze wisselden een blik. Ze mocht dan nog maar zestien zijn, ze was wel de prinses, en ze waren verplicht haar antwoord te geven. ‘De deuren van het kasteel zijn versterkt met een heksenspreuk.’


  Ze keek hem ongelovig aan. ‘Dat heeft mijn vader me nooit verteld.’


  ‘De spreuk wordt ieder jaar door dezelfde heks vernieuwd, om hem krachtig te houden. Maar zij zal van weinig nut meer zijn.’


  ‘Hou je mond,’ siste zijn vriend.


  ‘Waarom?’ vroeg Nic. ‘Waar is die heks nu?’


  De eerste wacht klemde zijn kaken op elkaar en zijn blik schoot heen en weer tussen zijn vriend, Nic en Cleo. ‘Drie dagen geleden heeft koning Gaius de koning haar hoofd gestuurd, in een doos. Maar het maakt niet uit. Wat die ploert van een koning ook probeert, de spreuk zal standhouden. Hij zal falen.’


  Cleo wist dat de koning van Limeros een vreselijke, bloeddorstige zoon had, maar het klonk alsof de vader nog erger was – wat de geruchten zou bevestigen die ze over hem had gehoord. ‘Waarom heeft mijn vader mij hier niets over verteld?’


  ‘De koning wil u beschermen tegen alle nare dingen die er gebeuren.’


  ‘Waarom vertellen jullie het óns dan wel?’ vroeg Nic.


  ‘Omdat u het recht hebt te weten dat we hier allemaal in gevaar zijn.’ Zijn gezicht verstrakte. ‘De koning heeft ons allemaal in gevaar gebracht door te weigeren zich over te geven.’


  Cleo haalde sissend adem. ‘Vind jij dat hij dat had moeten doen?’


  ‘Het zou heel wat slachtoffers buiten op het slagveld hebben gescheeld. Denkt hij dat we voor eeuwig in dit kasteel kunnen blijven, met of zonder een spreuk die de deuren verzegelt? We zijn niet meer dan in het nauw gedreven konijnen die wachten tot de wolf ons komt verscheuren.’


  Cleo keek de klagende wacht vanuit de hoogte aan. ‘Hoe durf je zo slecht over mijn vader te spreken! Hij maakt de best mogelijke keuze om Auranos sterk te houden. Maar jij hebt liever dat hij zich aan de Bloedkoning overgeeft? Denk je dat de wereld daar beter van zou worden? Denk je dat degenen die hun leven al hebben verloren daarmee terugkomen?’


  ‘Wat weet u ervan?’ zei de wacht beschuldigend. ‘U bent maar een meisje.’


  ‘Nee,’ zei Cleo op ferme toon. ‘Ik ben een prinses van Auranos. En ik ondersteun alle beslissingen die mijn vader neemt. En tenzij jij je afgehakte hoofd ook in een doos terecht wilt laten komen, stel ik voor dat je wat meer respect voor je koning toont.’


  Er verscheen een verslagen blik op het gezicht van de wacht, en hij boog eerbiedig zijn hoofd. ‘Mijn verontschuldiging, hoogheid.’


  Cleo klemde de druivenpitten zo stevig in haar hand dat ze in haar vlees sneden. ‘Ga door met jullie werk,’ zei ze ijzig, waarna ze doorliep.


  ‘Dat was briljant, Cleo,’ zei Nic. ‘Je hebt hem verslagen met woorden.’


  Ze wierp hem een zijdelingse, bijna geamuseerde blik toe. Maar de frons op haar voorhoofd toonde haar bezorgdheid. ‘Het gaat niet goed daarbuiten, of wel?’


  Hij schudde zijn hoofd en zijn gezicht betrok. ‘Nee. Het gaat niet goed.’


  ‘Denk je dat we gaan verliezen?’


  ‘Koning Gaius en hoofdman Basilius hebben heel veel mannen tot hun beschikking die voor hun zaak willen sterven. Hoe lang dit ook duurt.’


  ‘Mijn vader mag zich nooit overgeven.’


  ‘Als hij denkt dat hij geen andere keuze heeft, moet hij misschien wel.’


  Cleo herinnerde zich de kilte in prins Magnus’ blik toen hij Theon vermoordde. Ze wilde hem nooit meer zien. ‘Nee, dat zal hij niet doen.’


  ‘Niet?’


  Ze dwong zichzelf tot een zelfverzekerde glimlach en verdrong de duistere herinneringen. ‘Snap je het dan niet? We mogen er niet eens aan denken dat we zullen verliezen, want dat gaat niet gebeuren. We zullen zegevieren en die hebzuchtige zwijnen terugsturen naar waar ze vandaan komen. En wanneer alles weer rustig is, gaan we kijken hoe we de Paelsianen die onze hulp echt nodig hebben kunnen helpen, in plaats van diegenen die ons land in zijn geheel van ons willen stelen.’


  ‘Als je het zo stelt, zou ik bijna geloven dat je gelijk hebt.’


  ‘Ik héb gelijk.’ Cleo hield haar handpalm met de druivenpitten erop onder zijn neus. ‘Deze gaan ervoor zorgen dat alles anders wordt. Wanneer Emilia genezen is, zal de wereld een zonnigere plek vol mogelijkheden zijn.’


  Hij knikte. ‘Vooruit dan, prinses.’


  Toen ze Emilia’s deur bereikten, deed Cleo geen moeite om te kloppen en liep meteen naar binnen. Nic bleef bij de deur staan, uit respect voor haar zus die in bed lag. Cleo rende met een stralende glimlach op het bed af. Emilia lag met haar gezicht naar het raam, te zwak om zich zelfs maar om te draaien toen haar zus de kamer betrad.


  Cleo kon haar opwinding bijna niet bedwingen.


  ‘Emilia! Je zult niet geloven wat ik hier heb. De druivenpitten! Vraag me niet hoe het kan, maar het is zo. Ze zullen je genezen, daar ben ik van overtuigd.’ Emilia gaf geen antwoord, maar Cleo ratelde door. ‘Hoeders bestaan echt. Ik heb er eentje ontmoet, al besefte ik dat toen niet. Ze leek niet anders dan jij of ik. En ze wilde je helpen.’


  Cleo wierp een blik over haar schouder op Nic, die een aarzelende stap de kamer in had gezet. Hij zag er bezorgd uit en er was een frons op zijn voorhoofd verschenen.


  ‘Cleo...’ begon hij.


  ‘Ik weet dat het zwaar is geweest,’ vervolgde Cleo, die op de rand van het bed was gaan zitten. ‘Eerst je geliefde verliezen. Dat hebben we nu met elkaar gemeen, dus weet ik hoe je je voelt. Maar we moeten doorgaan en de toekomst samen onder ogen zien. Het zal niet makkelijk zijn, maar ik zal sterk zijn, zoals je me gevraagd hebt.’


  Nic legde een hand op haar schouder. ‘Het spijt me zo.’


  Ze schudde zijn hand van zich af. ‘Nee, ze wordt wel wakker. Ze wordt weer beter. Beter dan ooit.’ Ze streelde het lange, honingkleurige haar van haar zus, dat als een waaier op het zijden kussen lag. ‘Emilia, word wakker. Alsjeblieft.’


  ‘Ze is overleden, Cleo,’ zei Nic zacht.


  ‘Zeg dat niet.’ Cleo begon te trillen. ‘Zeg dat alsjeblieft niet.’


  ‘Het spijt me. Ik vind het zo erg voor je.’


  Emilia staarde met niets ziende ogen uit het raam naar de met sterren bezaaide hemel. Haar huid voelde koud aan. Ze kon heel goed al uren dood zijn – misschien al vanaf het moment dat Cleo bij haar was weggegaan.


  Toen Cleo van het bed opstond, begaven haar benen het. Nic ving haar op voordat ze viel. De druivenpitten vielen uit haar hand. De dam in haar brak door – de dam waarvan ze had gehoopt dat hij het zou houden. Ze begon te snikken en sloeg met haar vuisten tegen Nics borst. Het verdriet was te groot om te kunnen dragen. Ze zou hieraan sterven. Ze wílde sterven.


  Ze had de oplossing in haar hand gehad, de oplossing die haar zus zou redden. Maar het was te laat. Ze had gefaald.


  Emilia was er niet meer.


  ‘Ik vind het zo erg voor je,’ mompelde Nic terwijl hij haar slagen lijdzaam opving. Hij probeerde haar tegen zich aan te trekken om haar te troosten, maar ze bleef vechten.


  ‘De druivenpitten!’ riep ze uit. Ze dook naar de grond, op zoek naar de pitten die ze had laten vallen. Eindelijk vond ze ze, en ze greep de rand van het bed vast om zichzelf omhoog te trekken.


  Emilia’s gezicht was lijkbleek. Zelfs haar ogen leken te zijn verbleekt tot kleurloos grijs. Cleo raakte het gezicht van haar zus met trillende handen aan. Ze opende de bloedeloze lippen en duwde beide pitten naar binnen. Toen ze Emilia’s tong raakten, gloeiden ze even wit op en verdwenen toen.


  Het leek wel magie.


  ‘Alsjeblieft,’ smeekte ze zacht. ‘Werk alsjeblieft.’


  Ze wachtte, een eeuwigheid voor haar gevoel, maar er gebeurde niets. Niets.


  Het was te laat.


  Uiteindelijk draaide Cleo zich om naar Nic. Zijn ogen stonden vol tranen, en ze zag het verdriet op zijn gezicht. Een kilte, als splinters ijs, drong langzaam in haar lichaam door.


  ‘Mijn zus is dood.’ Ze herkende haar eigen stem nauwelijks. ‘Ze is helemaal alleen gestorven terwijl ze naar de sterren keek.’


  Emilia en Simon hadden tijdens die ene romantische nacht samen sterren geteld. Hij had haar verteld dat ze wanneer ze stierven sterren zouden worden en over hun dierbaren zouden waken. Daarom was Emilia’s blik vanavond op het raam gericht. Ze had naar hem gezocht.


  Nic bleef dicht bij haar, maar zweeg. Ze verwachtte niet dat hij iets zou zeggen. Er was niets wat hij kon zeggen wat dit beter zou kunnen maken.


  ‘Het was te laat,’ zei ze. ‘Ik was te laat. Ik had haar kunnen redden, maar ik was te laat.’


  Ze greep de koude hand van haar zus en bleef op de rand van Emilia’s bed zitten totdat de zon opkwam. Nic bleef de hele tijd bij haar zitten, met gekruiste benen op de grond bij het raam.


  ‘We moeten haar ogen sluiten,’ zei hij uiteindelijk.


  Cleo kon geen woord uitbrengen. Het enige wat ze kon, was knikken.


  Nic liep naar het bed en sloot Emilia’s ogen, zodat Cleo zichzelf bijna opnieuw wijs kon maken dat haar zus alleen maar sliep.


  ‘We moeten het je vader vertellen,’ zei hij. ‘Ik doe het wel. Maak je geen zorgen. Maak je nergens zorgen over. Alles komt goed.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Niets komt ooit meer goed.’


  ‘Ik weet dat je dit moeilijk vindt om te horen, maar je moet sterk zijn, Cleo. Kun je dat?’ Hij legde zijn handen om haar gezicht. ‘Kun je sterk zijn?’


  Tijdens hun laatste gesprek had Emilia aan Cleo gevraagd om sterk te zijn. Dat was alles wat ze wilde. En Cleo had het beloofd.


  ‘Ik kan het proberen,’ fluisterde ze.’


  Nic knikte. ‘Laten we gaan.’


  Hij sloeg zijn arm om haar heen terwijl ze naar de deur liepen. Cleo wierp nog een laatste blik over haar schouder op haar zus. Ze zag er zo vredig uit in dat bed, alsof ze elk ogenblik wakker kon worden uit een mooie droom, klaar voor het ontbijt.


  Ze liepen door de gang naar haar vaders kamers, met Nics hand tegen Cleo’s rug om haar te ondersteunen, mochten haar benen het weer begeven.


  Een tel later deed een ontploffing het kasteel schudden op zijn grondvesten.
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  Een zonsopkomst was het mooiste wat er bestond, zelfs in oorlogstijd. Lucia was extra vroeg opgestaan en stond buiten haar tent te kijken hoe de hemel achter het tentenkamp verkleurde tot een felle mengeling van roze en oranje. Hoog boven haar hoofd vloog een havik. Zijn gouden vleugels vingen de eerste zonnestralen op.


  Ze vond het vreselijk om hier te zijn. Ze hadden haar bij het heetst van de strijd vandaan gehouden, maar ze was niet gek. Beide partijen leden verliezen. En ze wilde dat het voorbij was.


  Lucia had besloten haar vader toestemming te vragen om terug te keren naar Paelsia, maar die gedachte verdween op het moment dat haar broer door twee van haar vaders wachten haar tent in werd geholpen. De koning volgde met een grimmige blik op zijn gezicht. Magnus’ gezicht was bebloed en zijn ogen zaten halfdicht.


  ‘Wat is er gebeurd?’ riep ze uit.


  De wachten deden een stap opzij toen er een heler kwam aanhollen, die Magnus’ jas en hemd opensneed om ze te verwijderen. De snijwond in zijn arm was zo diep dat het bot erdoorheen schemerde. Een gemene, bloederige wond in zijn buik was het bewijs dat hij ook door een zwaard was gestoken.


  ‘Ik wist niet eens dat hij daar nog was totdat hij op een draagbaar werd teruggebracht naar het kamp,’ zei de koning. ‘Het was niet mijn bedoeling dat hij al zo snel bij het gevecht betrokken zou raken, maar hij gaat graag tegen mijn bevelen in. Domme jongen.’


  Lucia stak haar trillende hand naar hem uit, maar trok hem toen terug en bracht hem naar haar mond. ‘Magnus!’


  ‘Hij heeft veel bloed verloren. Ik heb hem hierheen laten brengen, waar we onder ons zijn.’


  Woede welde in haar op. ‘Magnus, waarom heb je dat gedaan? Wat onverantwoordelijk om jezelf zo in gevaar te brengen!’


  Ze stond een paar passen bij hem vandaan. Magnus’ richtte zijn van pijn vertrokken gezicht en verdwaasde blik op haar. Hij gaf geen antwoord.


  De heler keek plotseling geschrokken op, en Lucia’s blik schoot in zijn richting. ‘Wat doe je? Help hem! Red hem!’


  Het gezicht van de man was bleek geworden toen hij de verwondingen van de prins onderzocht. ‘Ik ben bang dat het daar te laat voor is, hoogheid. Hij is op sterven na dood.’


  De koning vloekte. Hij trok zijn zwaard en drukte de punt tegen de keel van de heler. ‘Je hebt het over de erfgenaam van de troon van Limeros.’


  ‘Ik... ik kan hem niet helpen. Zijn verwondingen zijn te ernstig.’ Zijn stem trilde en hij kneep zijn ogen dicht, alsof hij verwachtte zijn mededeling met de dood te moeten bekopen.


  ‘Ik kan mijn broer helpen,’ zei Lucia. ‘Stuur de helers weg.’


  ‘Verdwijn,’ snauwde de koning terwijl hij zijn zwaard wat harder tegen de keel van de heler duwde. De wond begon onmiddellijk te bloeden. ‘Verzorg je eigen verwondingen maar.’


  Met zijn hand tegen zijn keel gedrukt strompelde de heler bij het zwaard van de koning vandaan en vluchtte de tent uit.


  Lucia liet zich op haar knieën naast haar broer vallen, die nu op de grond lag. De aarde was doordrenkt met zijn bloed. Zijn ademhaling was vertraagd, maar zijn blik bleef de hare vasthouden. Zelfs door de pijn heen keek hij haar aan met woede in zijn ogen. En met vermoeidheid.


  ‘Ik heb gehoord wat je de jongens tijdens de zwaardtraining hebt aangedaan,’ zei ze zacht. ‘Wat je probeert te worden, stuit me tegen de borst. Mijn broer is beter dan dat.’


  Zijn ogen knepen samen en er verscheen een frons tussen zijn wenkbrauwen.


  ‘Je begeeft je in het heetst van de strijd om anderen te laten bloeden. Denk je dat je meer mans bent wanneer je vlees met staal kunt doorboren? Hoeveel mannen heb je vandaag gedood?’ Ze verwachtte geen antwoord, want ze hadden al sinds de avond waarop hij uit Paelsia was teruggekeerd niet meer tegen elkaar gesproken.


  ‘Als je mijn broer niet was, zou ik je laten sterven. Maar hoeveel mannen je ook hebt gedood, hoe schofterig je je ook wilt gedragen, hoe erg je me ook veracht... ik hou toch van je. Hoor je me?’


  Magnus’ gezicht vertrok van pijn, en hij richtte zijn blik op de wand van de tent, alsof hij de aanblik van haar gezicht niet langer kon verdragen.


  Haar hart kromp ineen, maar het was niet belangrijk meer. Het enige wat nu nog belangrijk was, was haar magie.


  Gelukkig was ze behoorlijk kwaad. Dat zou helpen.


  Ze wist niet hoe haar magie werkte, alleen dát ze werkte. Ze had geoefend, in haar eentje en met de lerares die haar vader voor haar had geregeld – de oude vrouw die beweerde een heks te zijn, ondanks het feit dat ze zelf geen glimpje echte magie had kunnen laten zien.


  Lucht, water, vuur, aarde.


  Ze wierp haar vader een snelle blik toe terwijl ze haar handen tegen Magnus’ arm drukte. Het bot was duidelijk zichtbaar onder het bloed en de spieren. Haar maag draaide om.


  ‘Ik heb gevraagd om met andere gewonden te mogen helpen, vader. Dan had ik kunnen oefenen. Ik weet niet of ik dit kan.’ De koning had haar de kans om andere verwondingen te genezen geweigerd en die zware taak aan de helers overgelaten.


  ‘Je kunt het,’ zei haar vader vol overtuiging. Hij stak zijn zwaard terug in de schede. ‘Doe het, Lucia. Genees hem.’


  Een paar schrammen kon ze wel genezen, want ze had op zichzelf geoefend. Maar zo’n diepe wond van een mes of een zwaard... ze wist niet zeker of dat zou lukken.


  Wat ze wel zeker wist, was dat ze hem niet mocht verliezen.


  Lucia richtte al haar energie op het genezen van zijn wond. Toen de warmte van haar aardmagie haar handen verliet en met een bleke gloed van wit licht zijn arm binnendrong, kromde hij zijn rug omhoog van de grond, alsof hij helse pijnen had.


  Ze schrok er zo van dat ze bijna ophield, maar dat durfde ze niet. Ze wist niet zeker of ze haar magie nog een keer zo krachtig kon bundelen. Het tot het uiterste gebruiken van haar magie – zoals ze met Sabina had gedaan – verzwakte haar. Haar lerares dacht dat dat kwam omdat de magie nog nieuw voor haar was, dat ze tijd en oefening nodig had om sterker te worden.


  In plaats van zich terug te trekken, uit angst hem nog meer pijn te doen, dwong ze meer magie door haar handen en in zijn wond. Hij kronkelde van pijn onder haar handen, die felwit gloeiden. De wond begon samen te trekken... vlees versmolt met vlees, werd gladder, weer gezond.


  Toen verplaatste ze haar handen naar zijn verminkte buik en liet haar magie in de wond stromen.


  Deze keer ontsnapte er een luide kreet van pijn aan zijn keel.


  Ze sloot zich van het geluid af totdat hij was genezen. Tot slot legde ze haar handen op zijn bebloede gezicht en genas de schrammen en snijwonden, totdat hij uiteindelijk haar handen wegsloeg.


  ‘Genoeg,’ beet hij haar toe.


  Dat klonk niet als eeuwige dankbaarheid voor het redden van zijn leven. ‘Deed het pijn?’


  Hij maakte een snuivend geluid, dat ook een gepijnigd lachje had kunnen zijn. ‘Het voelde alsof er lava in mijn botten werd gegoten.’


  ‘Mooi zo. Misschien leert die pijn je dat je wat minder roekeloos moet zijn.’


  Haar bitse toon leverde haar een scherpe blik op. ‘Ik zal mijn best doen, zusje. Maar ik kan niets beloven.’


  Haar ogen prikten. Het duurde even voordat ze besefte dat ze huilde, wat haar alleen maar bozer maakte. ‘Ik zal je eigenhandig neersteken als je ooit nog eens zo stom bent om jezelf bijna te laten vermoorden.’


  Zijn barse uitdrukking verzachtte eindelijk. Haar tranen – die ze zelden liet zien – vermurwden hem altijd, zelfs wanneer ze ruzie hadden. ‘Niet huilen, Lucia. Niet om mij.’


  ‘Ik huil niet om jou. Ik huil om die stomme oorlog. Ik wil dat hij voorbij is.’


  Na het bloed met een doek te hebben weggeveegd, onderzocht de koning Magnus’ arm en buik. De wonden waren volledig verdwenen. In zijn ogen glansde een trots die ze daar nog nooit eerder had gezien. ‘Onvoorstelbaar. Je broer heeft zijn leven aan je te danken.’


  Ze wierp een blik op Magnus. ‘Ik wil alleen zijn dankbaarheid als beloning.’


  Magnus slikte moeizaam, en er schitterde iets kwetsbaars in zijn bruine ogen voordat hij zijn blik afwendde. ‘Dank je dat je mijn leven hebt gered, zusje.’


  De koning hielp Lucia overeind. ‘Dus jij wilt dat deze oorlog voorbij is.’


  ‘Meer dan wat dan ook.’


  ‘We verkeren in een patstelling. We zijn door de paleismuren heen gebroken, maar komen niet verder. Koning Corvin heeft zich samen met iedereen die een snel einde aan deze oorlog in de weg staat in het kasteel opgesloten en weigert zich over te geven.’


  ‘Beuk de deuren dan in,’ zei Magnus. Hij krabbelde overeind van de met bloed doordrenkte grond. Zijn gezicht was bleek en er lagen donkere kringen onder zijn ogen. Ze had zijn wonden genezen, maar het zou nog een tijdje duren voordat hij volledig zou zijn hersteld.


  ‘Dat willen we wel, maar het lukt niet. De deur is beschermd met een spreuk, die niet kan worden verbroken... niet met gewone middelen.’


  ‘Een beschermende spreuk,’ zei Lucia verrast. ‘Van een heks?’


  ‘Ja.’


  Woede om dit nieuwe bedrog van haar vader vlamde in haar op. ‘Dus dáárom hebt u me meegenomen. Omdat u dit al wist. Waarom hebt u het me niet eerder verteld?’


  ‘Omdat ik niet zeker wist of het waar was, totdat we de deur hadden bereikt. De heks die de spreuk heeft uitgesproken, is bij me gebracht om wat vragen te beantwoorden. Ze kon me weinig vertellen.’


  ‘Waar is ze nu?’ vroeg Magnus.


  ‘Weg.’


  ‘Hebt u haar laten gaan?’ zei Magnus met een stem waar het ongeloof van afdroop. ‘Of hebt u haar gedood?’


  De koning glimlachte minzaam. ‘Zij was degene die met mijn vijand heulde. Ze weigerde zich bij ons aan te sluiten. Haar dood was sneller dan ze verdiende.’


  Er trok een huivering over Lucia’s armen. De koning had zijn blik weer op haar gericht, en hij keek nu alsof hij bezorgd was. Hij pakte zacht haar handen vast. ‘Ik heb je magie nodig om die betovering te verbreken.’


  Ze wierp een snelle blik op haar broer, alsof ze hulp bij hem zocht. Het was een oude gewoonte.


  Magnus zag haar bezorgdheid. ‘Het klinkt gevaarlijk.’


  ‘Niet voor mijn dochter,’ zei de koning. ‘Ze is niet zomaar een heks; ze is een tovenares met een onuitputtelijke voorraad magie tot haar beschikking.’


  ‘Weet u dat zeker?’ zei Magnus afgemeten. ‘Als u het mis hebt...’


  ‘Ik heb het niet mis,’ zei de koning vastberaden.


  ‘Natuurlijk zal ik u helpen, vader,’ zei Lucia. ‘Voor Limeros.’


  Nu deze oorlog Magnus bijna het leven had gekost, wilde ze vuriger dan ooit dat er een eind aan kwam, wat daar ook voor nodig was. Het enige wat ze wilde, was zo snel mogelijk terugkeren naar huis. De koning kneep in haar handen en lachte haar toe. ‘Dank je. Dank je, mijn prachtige dochter.’


  Ze werd onmiddellijk, en onder bescherming van twintig Limerische wachten, over het slagveld geleid, dat bezaaid lag met lichamen. Ze probeerde niet naar de gezichten van de doden te kijken. Al deze zinloze pijn en vernietiging hadden voorkomen kunnen worden. Als Auranos zich had overgegeven. Ze haatte hen inmiddels net zo erg als haar vader, omdat ze dit zo uit de hand hadden laten lopen.


  ‘Als het je te veel wordt, moet je stoppen,’ zei Magnus toen ze de ingang van het kasteel bereikten, maar zo zacht dat alleen zij het kon horen. ‘Beloof het me.’


  ‘Ik beloof het.’ Ze knikte en richtte haar aandacht toen op de hoge houten deuren voor haar. Het leed geen enkele twijfel dat ze door een spreuk waren beschermd. Een bijzonder sterke spreuk. ‘Zie je het?’


  ‘Wat?’


  ‘De betovering. Hij schittert op de deur. Ik denk dat ze samengesteld is uit alle vier elementen.’


  Magnus schudde zijn hoofd. ‘Ik zie alleen een deur. Een grote deur.’


  De deuren waren het probleem niet. De betovering wel. Die kwam van een bijzonder sterke heks. Een heks die diep in haar magie moest hebben gegraven om zo’n krachtige bescherming te maken.


  Hier is bloedmagie voor gebruikt, dacht Lucia. Iemand – misschien wel meer – was opgeofferd om dit mogelijk te maken.


  Dat de Auraniërs tot zoiets bereid waren geweest, sterkte haar alleen maar in haar besluit. Ze hadden net zoveel – of nog meer – bloed aan hun handen als ieder ander.


  Lucia zou al haar magie moeten aanwenden om door deze beschermende muur heen te kunnen breken. Ze mocht niet aan zichzelf twijfelen. Haar kracht was het sterkst wanneer hij vanuit een diepe, emotionele plek in haar binnenste kwam. Ze herinnerde zich hoe ze zich had gevoeld toen Magnus op het randje van de dood had gestaan en riep haar pas ontdekte krachten op.


  De magie steeg naar het oppervlak om haar te begroeten. De kracht van lucht, het grit van aarde, de weerstand van water en de hitte van vuur.


  Magnus en de anderen keken toe hoe ze haar handen uitstak naar de deuren, naar de betovering, en al haar magie de vrije teugel liet.


  Toen Lucia’s magie in aanraking kwam met de bloedmagie van de heks, ontbrandde die laatste. De beschermende spreuk verhief zich als een vurige draak in een poging haar te verslaan, maar haar vader had gelijk. Zij was sterker. Haar magie vocht terug, en veranderde en groeide voor haar ogen.


  De deuren ontploften in een bal van vuur, en de grond onder hun voeten beefde. De schokgolf raakte iedereen binnen een straal van dertig passen, en ze werden achterovergeworpen. Lucia kwam hard op de grond terecht en werd overspoeld door pijn.


  Kreten van afschuw vulden haar oren. Mensen waren stervende en stonden in brand. De keel van sommigen was opengehaald door de scherpe houten splinters die in het rond vlogen; een aantal slachtoffers was uiteengereten, en her en der lagen ledematen. Rivieren van bloed doordrenkten de aarde.


  Het laatste wat Lucia zag voordat ze het bewustzijn verloor, was haar vaders sterke strijdmacht die door de versplinterde, nog nabrandende deuropening naar binnen stormde.
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  Na de ontploffing die de voordeuren uit hun voegen had geblazen, brak de chaos uit. Cleo kon niet toegeven aan haar verdriet, ze kon zich niet op haar knieën laten vallen en in snikken uitbarsten om de dood van haar zus. Ze kon alleen maar in beweging blijven. Hun vijanden waren het kasteel binnengedrongen.


  Angstkreten en het hevige gekletter van zwaarden drongen tot haar door terwijl ze met Nic door de gangen rende. Ze greep zijn arm vast. ‘Wat moeten we doen?’


  Er parelde zweet op zijn voorhoofd, en hij hield nauwlettend in de gaten waar ze heen liepen. ‘Ik moet Mira vinden. We moeten... ik weet het niet. Ik wil helpen. Ik wil vechten, maar ik weet dat je vader zou willen dat ik jou en mijn zus in veiligheid breng.’


  ‘Hoe? Waar zijn we nu nog veilig?’


  Nic schudde zijn hoofd. Zijn gezicht stond verbeten. ‘We moeten ons verschuilen en proberen te ontsnappen zodra we de kans krijgen.’


  ‘Ik moet mijn vader vinden.’


  Hij knikte en vloekte toen binnensmonds. Aron stormde door de donkere gang op hen af. Hij greep Nic bij zijn hemd.


  ‘Ze zijn overal,’ riep Aron uit. ‘De godin zij ons genadig. Ze hebben de voordeuren opgeblazen!’


  ‘Ben je gewond?’ vroeg Cleo in weerwil van zichzelf. De jongen bloedde uit een snijwond onder zijn linkeroog.


  ‘Iemand greep me vast. Na een kort gevecht kon ik ontkomen. Ik heb dit meegenomen, om me te kunnen verdedigen.’ Hij had een bebloede dolk in zijn rechterhand geklemd. Een visioen van de moord op Tomas Agallon schoot door haar heen, en haar keel werd weer samengeknepen. Ze verdrong de herinnering.


  Toen Aron dichterbij kwam, rook ze wijn in zijn adem. ‘Je bent dronken!’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Een beetje misschien.’


  Haar mond vertrok van walging. ‘De zon is nauwelijks op en jij bent al dronken.’


  Hij negeerde haar. ‘Wat moeten we nu doen?’


  ‘Nic wil Mira halen en daarna willen we ons ergens verschuilen.’


  ‘Lijkt me een uitstekend idee. En je zus?’


  ‘Emilia... ze is... ze is dood.’ Ze kreeg een brok in haar keel en Nic trok haar dichter naar zich toe.


  Arons benevelde gezicht werd bleek van schrik. ‘Cleo, nee. Ik kan het niet geloven.’


  Cleo haalde beverig adem. ‘We hebben geen tijd. Ik wil er nu niet over praten. Ze is dood en er is niets wat ik nu nog kan doen om haar te helpen. We moeten dit zien te overleven. En ik moet mijn vader vinden.’ Ze keek naar Nic. ‘Ga Mira zoeken. Kom over vijftien minuten naar de gang bij de trap naar de bovenverdieping. Als we daar niet zijn, ga je naar boven en verstop je je ergens. Er zijn daar genoeg kamers. Zoek er eentje uit en wees zo stil als je kunt. Dit is een ontzettend groot kasteel, en dit beleg kan niet eeuwig duren.’


  ‘Red jij je wel?’ Nic gebaarde naar Aron. ‘Met hem als je enige beschermer?’


  ‘Het zal wel moeten.’


  Nic knikte. ‘Ik zie je snel. Doe voorzichtig, Cleo.’ Hij drukte een snelle kus op haar wang, waarna hij zich omdraaide en de gang door rende.


  ‘Misschien moeten we met hem meegaan,’ stelde Aron voor. ‘Het is veiliger met meer mensen.’


  ‘Niet nodig. Meer mensen trekken ook meer aandacht.’


  Cleo probeerde haar angst en verdriet te onderdrukken en een oplossing te vinden. Ze kon er maar één verzinnen. Ze moest de koning vinden, en daarna moesten ze zich schuilhouden totdat dit voorbij was. Als het Auranos niet zou lukken om deze vijand te verdrijven, zouden ze een manier moeten vinden om het paleis te ontvluchten en in ballingschap te leven totdat ze dit weer konden rechtzetten. Ze hoopte dat haar vader een beter plan had. Op dit moment was overleven het enige doel.


  Aron stribbelde niet verder tegen en rende zwijgend naast haar door de doolhof van gangen. Toen ze weer een hoek om sloegen, kwam Cleo glijdend tot stilstand.


  Ze kon geen woord uitbrengen. Ze kon de man die met een zwaard in de hand voor hen stond alleen maar aanstaren.


  ‘Kijk aan,’ zei prins Magnus. ‘Daar is de prinses naar wie ik op zoek was.’


  Een muur van angst daalde op Cleo neer. Het enige wat ze kon zien, was Magnus die Theons borst doorboorde met een zwaard.


  ‘Wie ben jij?’ wilde Aron weten.


  ‘Ik?’ Magnus hield zijn hoofd schuin. ‘Ik ben Magnus Lukas Damora, kroonprins en erfgenaam van de troon van Limeros. En wie ben jij?’


  Aron knipperde met zijn ogen, overdonderd door de plotselinge aanwezigheid van zo’n befaamde koningszoon, ook al was hij hun vijand. ‘Ik ben heer Aron Lagaris.’


  Dat leverde hem een minzaam glimlachje van de prins op. ‘Ja, ik heb over jou gehoord. Je bent nogal berucht, heer Aron. Jij hebt de zoon van de wijnverkoper gedood en dit hele balletje aan het rollen gebracht, nietwaar?’


  ‘Het was zelfverdediging,’ zei Aron zenuwachtig.


  ‘Natuurlijk. Ongetwijfeld.’ Magnus’ onaangename glimlach werd breder. ‘En je bent ook, als ik me niet vergis, verloofd met prinses Cleiona, nietwaar?’


  Aron rechtte zijn rug. ‘Dat klopt.’


  ‘Wat romantisch.’ Zijn blik schoot naar Cleo, die haar uiterste best moest doen om niet terug te deinzen. ‘Zoals jullie waarschijnlijk al hebben gemerkt, zijn we het kasteel binnengedrongen. En we gaan niet meer weg, dus geef je nu maar gewoon over.’


  ‘Aan jou?’ De woorden rolden zonder nadenken en met kracht over haar lippen. ‘Nóóit.’


  Zijn gezicht verstrakte. ‘Ach, toe nou. Ik weet dat er nog niet zo lang geleden wat onenigheid tussen ons was, maar er is geen reden om onaardig te zijn.’


  ‘Ik kan een miljoen redenen bedenken waarom ik nooit aardig tegen jou zou willen zijn.’


  ‘Prinses, een beetje beleefd tegen degenen die te gast zijn in je land. Ik reik je mijn hand in vriendschap.’


  Haar wangen gloeiden. ‘Je waagt het mijn huis binnen te dringen, en nu behandel je me als een onnozel kind?’


  ‘Mijn oprechte verontschuldiging als je dat zo hebt opgevat. Het zal mijn vader genoegen doen om eindelijk kennis met je te maken. Maak dit niet moeilijker dan nodig is. Vorige keer is het me niet gelukt je naar hem toe te brengen. Ik ben niet van plan nog een keer te falen.’


  Cleo greep Arons arm vast en wachtte tot hij iets zou doen, iets zou zeggen. Tot hij zou aantonen dat hij onder dat dronken, zelfzuchtige uiterlijk eigenlijk een held was, zodat ze hem alle vreselijke dingen kon vergeven die hij in het verleden had gedaan.


  ‘De prins heeft gelijk,’ zei Aron met een grimmige blik op zijn gezicht. ‘Als we dit willen overleven, moeten we doen wat hij zegt. We moeten ons overgeven.’


  Ze wierp hem een kille, ziedende blik toe. ‘Je bent zo ongelofelijk meelijwekkend, ik word kotsmisselijk van je.’


  ‘O jee, problemen tussen jou en je geliefde, al voor jullie huwelijksdag?’ Er klonk vermaak door in Magnus’ droge woorden. ‘Moet ik mijn romantische idealen van ware liefde herzien?’


  Cleo draaide zich om naar Magnus. ‘Nee, als je het echt wilt weten, jij hebt mijn geliefde voor mijn ogen vermoord.’


  Hij keek haar even niet-begrijpend aan voordat er iets begon te dagen in zijn donkere ogen. Er verscheen een frons tussen zijn wenkbrauwen. ‘Ik zei nog tegen hem dat hij zich er niet mee moest bemoeien.’


  ‘Hij beschermde me.’ Haar onderlip trilde. ‘En jij hebt hem gedood.’


  De lichte frons die zijn verder zo ijzige gezichtsuitdrukking tegensprak, werd wat dieper.


  ‘Wacht,’ zei Aron. ‘Over wie hebben we het?’


  Ze negeerde hem en probeerde haar gezicht neutraal te houden. ‘Prins Magnus...’


  ‘Ja, prinses Cleiona?’


  ‘Ik wil dat je een boodschap van mij overbrengt aan je vader.’


  ‘Die kun je net zo goed zelf overbrengen, maar goed. Zeg het maar.’


  ‘Vertel hem dat zijn zoon opnieuw heeft gefaald.’


  Cleo draaide zich om en stoof weg, zo snel als haar benen haar konden dragen. Ze kende de gangen van dit kasteel beter dan wie dan ook. De woedende brul van de prins weerkaatste tegen de stenen muren toen hij haar uit het oog verloor.


  Op een ander moment, op een andere plek, zou ze misschien om deze kleine overwinning hebben gelachen. En hoewel ze een glimp van wroeging voelde omdat ze Aron had achtergelaten, was het niet meer dan een glimp. Als hij zich zo makkelijk aan de Limeriërs wilde overgeven, dan moest hij dat vooral doen – maar zonder haar.


  Vóór haar klonken boze kreten en het gekletter van metaal op metaal. Ze verstijfde en drukte zich tegen de muur. Die kant kan ik niet op, dacht ze. Ze zou een andere weg moeten nemen. Ze moest haar vader vinden.


  Toen ze de volgende hoek om sloeg, greep iemand haar bij haar haren en rukte er zo hard aan dat het aanvoelde alsof ze met wortel en al werden uitgetrokken. Ze schreeuwde en probeerde haar aanvaller te schoppen en te krabben. Een Limerische soldaat keek haar belangstellend aan.


  ‘Wat hebben we hier?’ vroeg hij. Haar blik schoot naar zijn zwaard, waar bloed vanaf droop op de marmeren vloer. ‘Wat een lekker ding.’


  ‘Laat me los,’ beet ze hem toe. ‘Of ik vermoord je.’


  Hij lachte. ‘Je hebt pit. Daar hou ik wel van. We hebben niet veel tijd, maar dat geeft niet.’


  Toen liet hij haar tot haar stomme verbazing los en strompelde naar voren. Uit haar ooghoek zag Cleo hoe zijn metgezel neerstortte, net als haar aanvaller. Beiden bloedden leeg op de grond.


  Daar stond koning Corvin, met een van woede vertrokken gezicht. Zijn zwaard was tot aan het gevest met bloed bedekt.


  ‘Vader!’ riep ze ademloos uit.


  ‘Het is hier niet veilig.’ Hij greep haar bij de arm en sleurde haar bijna door de gang.


  ‘Ik was naar u op zoek. Die mannen...’


  ‘Ik weet het. Dit had nooit mogen gebeuren.’ Hij vloekte binnensmonds. ‘Ik weet niet hoe ze door die deuren heen zijn gekomen.’


  ‘Ik hoorde dat ze beschermd waren met een heksenspreuk. Is dat waar?’


  Hij keek haar onderzoekend aan. Haar hart schoot in haar keel toen ze zag dat hij gewond was. Zijn slaap vertoonde een gemene snijwond, en het bloed liep gestaag over zijn wang. ‘Dat is waar.’


  Haar hele leven had Cleo nooit beseft dat haar vader in heksen of magie geloofde. Na de dood van haar moeder had hij de godin de rug toegekeerd, dus had ze er nooit naar gevraagd. Had ze de waarheid maar geweten. Hij trok haar een kleine kamer aan het eind van de gang binnen, sloot de deur en drukte zijn rug tegen de muur ernaast. Een klein raampje liet net genoeg licht binnen om iets te kunnen zien.


  ‘De godin zij dank dat ik u heb gevonden,’ zei ze. Ze durfde eindelijk een sprankje opluchting te voelen. ‘We moeten Nic en Mira vinden en ons verschuilen totdat we de kans krijgen om te ontsnappen.’


  ‘Ik kan niet weggaan, Cleo.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘En we kunnen Emilia hier niet achterlaten.’


  En zomaar opeens begonnen de tranen, die ze sinds ze de kamer van haar zus had verlaten had binnengehouden, te stromen als een rivier zonder einde. ‘Ze is dood. Emilia is dood. Ik vond haar eerder vanavond in haar kamer.’ Ze hapte naar adem tijdens het snikken. Ze hikte. ‘Ze is... dood.’


  Een uitdrukking van smart flitste over het gezicht van de koning, vermengd met iets duisters en grimmigs. ‘Ik had het mis, Cleo. Het spijt me. Ik had mijn mannen naar Paelsia moeten sturen om die verbannen Hoeder te vinden over wie jij me vertelde. Ik had moeten geloven dat er een mogelijkheid was dat je gelijk had. Ik had kunnen helpen haar leven te redden.’


  Daar had ze geen antwoord op. Zij wilde ook dat hij dat had gedaan. Met heel haar hart. ‘Het is nu te laat.’


  Hij stak zijn hand uit en greep haar zo stevig bij de arm dat ze een kreet van pijn slaakte. Een klap in haar gezicht had haar niet sneller bij zinnen kunnen brengen. De tranen stopten met stromen.


  ‘Je moet sterk zijn, Cleo.’ Zijn stem brak. ‘Jij bent nu de erfgenaam van mijn troon.’


  Haar maag draaide zich om. Daar had ze nog niet eens over nagedacht. ‘Ik probeer het, vader!’


  ‘Je hebt geen keuze meer, mijn lieve meisje. Je móét sterk zijn. Voor mij, voor Auranos, voor alles wat je lief is.’


  Paniek benam haar de adem. ‘We moeten gaan.’


  Het gezicht van de koning stond vol pijn. Tranen glansden in zijn ogen. ‘Dit is niet goed. Ik ben een dwaas geweest. Een blinde dwaas. Ik had dit kunnen voorkomen, maar nu is het te laat.’


  ‘Nee, het is niet te laat. Zeg dat niet!’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ze gaan winnen, Cleo. Ze zullen zich alles toe-eigenen. Maar jij moet een manier vinden om het terug te krijgen.’


  Ze keek hem verward aan. ‘Waar hebt u het over?’


  Zweet druppelde van zijn voorhoofd. Zijn hand ging naar zijn nek en hij trok een lange gouden ketting onder zijn hemd vandaan. Hij gaf er een ruk aan om hem te breken. Aan de ketting hing een gouden ring met een paarse steen die hij haar in de hand drukte. ‘Neem deze.’


  ‘Wat is het?’


  ‘Hij was van je moeder. Zij geloofde dat hij de macht bezat om het Verwantschap te vinden.’


  ‘Het Verwantschap,’ fluisterde Cleo. Ze herinnerde zich Eirenes woorden. Vier kristallen die de essentie van elementia bevatten. Ze waren door de twee godinnen gestolen en tussen hen verdeeld. Vuur en lucht, aarde en water. ‘Maar waarom zou mijn moeder zoiets bezitten?’


  ‘Het is een erfstuk dat ooit in haar familie is gekomen via een man die een verhouding met een tovenares zou hebben gehad. Het is zo lang geleden dat het een legende werd. Maar je moeder geloofde dat het waar was. Ik wilde hem aan Emilia geven op haar trouwdag.’ Zijn stem brak. ‘Maar aangezien die nooit kwam, heb ik hem gehouden. Neem hem mee. Als je het Verwantschap kunt vinden, zul je machtig genoeg zijn om dit koninkrijk terug te pakken van diegenen die ons willen vernietigen.’


  Ze keek op in zijn gezicht, met haar vingers stijf om de ring geklemd. ‘Ik heb nooit geweten dat u in magie gelooft.’


  ‘Ik geloof, Cleo. Zelfs toen ik niet geloofde, geloofde ik in het vertrouwen dat je moeder erin had.’ Hij schonk haar een bedroefde glimlach. ‘Maar wees alsjeblieft voorzichtig. Het wapen dat koning Gaius heeft gebruikt om de betovering van de deuren te verbreken, moet krachtig en gevaarlijk zijn.’


  ‘Kom, we moeten hier weg,’ drong Cleo aan. ‘We zullen het Verwantschap samen vinden. We zullen dit koninkrijk samen terugpakken.’


  Hij drukte zijn hand tegen haar wang, met een uitdrukking van pijn en verdriet op zijn gezicht. ‘Kon dat maar.’


  ‘Wat bedoelt –’ Cleo brak haar zin af. Er was iets aan de manier waarop hij tegen de muur gedrukt stond. Zijn andere hand had hij nu stijf tegen zijn zij gedrukt. Haar blik zwierf naar de grond, waar ze eindelijk de plas bloed zag die zich daar had gevormd.


  Haar ogen schoten terug naar haar vaders gezicht. ‘Nee!’


  ‘Ik heb de man gedood die me dit heeft aangedaan.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Een schrale troost.’


  ‘U hebt hulp nodig, een heler!’


  ‘Daar is het te laat voor.’


  Cleo drukte haar trillende hand tegen zijn zij en ontdekte dat die doordrenkt was met bloed. Wanhoop overspoelde haar. ‘Nee, vader, alstublieft. U mag me niet verlaten. Niet zo.’


  Hij gleed een stukje onderuit en ze greep hem vast om hem op de been te houden. ‘Ik weet zeker dat je een geweldige koningin zult zijn.’


  Er stroomden nu zoveel tranen over haar gezicht dat ze nauwelijks nog iets kon zien. ‘Nee, alstublieft. Blijf alstublieft bij me.’


  ‘Ik hou van je.’ De stem van haar vader klonk nu gespannen, alsof praten hem grote moeite kostte. ‘Ik zal altijd van je houden. Wees wijzer dan ik. Wees een betere leider dan ik. Help Auranos zijn vroegere glorie terug te krijgen. En geloof in magie... altijd. Ik weet dat ze daarbuiten wacht om door jou te worden gevonden.’


  ‘Nee, alstublieft, nee,’ fluisterde ze. ‘Blijf bij me. Ik heb u nodig.’


  Hij gleed uit haar greep op de grond. Zijn hand klemde de hare nog heel kort pijnlijk hard vast en verslapte toen.


  Haar vader was dood.


  Cleo moest haar hand voor haar mond slaan om te voorkomen dat ze ging gillen. Ze liet zich op de grond vallen, trok haar knieën op en sloeg haar armen eromheen, heen en weer wiegend. Een schreeuw van pijn bleef steken in haar keel en dreigde haar te verstikken. Toen klemde ze zich aan haar vader vast. Ze wilde hem niet loslaten, ook al wist ze dat hij er niet meer was. ‘Ik hou van u. Ik hou zoveel van u.’


  Hij had zich niet aan de Limeriërs overgegeven. Had hij dat wel gedaan, dan had dit allemaal kunnen worden voorkomen.


  Maar zelfs terwijl ze dat dacht, wist ze dat het niet waar was. De koning van Limeros, koning Gaius, was een tiran. Een dictator. Een slecht mens die iedereen zou doden die hem in de weg stond. Als haar vader zich had overgegeven om geweld en bloedvergieten te voorkomen, dan zou hij alsnog zijn vermoord, om geen bedreiging voor de toekomst te vormen.


  Cleo legde haar hoofd tegen haar vaders schouder, zoals ze altijd deed toen ze klein was en getroost moest worden om iets kleins – gekwetste gevoelens, een geschaafde knie. Hij had haar altijd tegen zich aan getrokken en haar verzekerd dat alles in orde zou komen. De pijn zou verdwijnen. Ze zou genezen.


  Maar hier zou ze nooit van genezen. Ze was zoveel kwijtgeraakt dat ze het gevoel had alsof een deel van haar hart uit haar borst was gerukt en een bloederige wond had achtergelaten. Ze zou hier blijven en zich door prins Magnus laten vinden. Hij mocht ook haar een zwaard door het lichaam jagen, zodat ze rust en vrede kon vinden na al deze chaos en pijn.


  Die uitzichtloze gedachte werd verdrongen door de stem van haar zus in haar hoofd, die haar op het hart drukte sterk te zijn. Maar hoe kon ze sterk zijn wanneer alles wat haar dierbaar was haar was afgenomen?


  Haar blik viel op de ring. Ze had hem laten vallen. De grote amethist glinsterde in het schaarse licht van de kamer.


  Ze was een afstammeling van de jager, de man uit Paelsia die van de tovenares Eva had gehouden. Die het Verwantschap had verstopt nadat de godinnen elkaar uit hebzucht en wraakzucht hadden vernietigd. Als wat haar vader haar had verteld waar was, dan was dit Eva’s ring geweest... de ring die haar in staat stelde het Verwantschap aan te raken zonder door zijn oneindige magie te worden aangetast.


  Cleo griste de ring van de grond en liet hem om de middelvinger van haar linkerhand glijden.


  Hij paste precies.


  Als deze ring de macht bezat om haar te helpen het Verwantschap te vinden, dan gaf hij haar ook de macht om de magie van het Verwantschap aan te wenden zonder er zelf door te worden aangetast. Ze zou die magie kunnen gebruiken om haar koninkrijk terug te pakken van degenen die het hadden gestolen. Die gedachte deed haar tranen opdrogen en maakte haar hoofd helder. Ze zou zich niet overgeven. Niet vandaag, nooit.


  Cleo wierp een laatste blik op haar vaders gezicht, waarna ze zich vooroverboog om hem te kussen.


  ‘Ik zal sterk zijn,’ fluisterde ze. ‘Ik zal sterk zijn voor u. Voor Emilia. Voor Theon. Voor Auranos. Ik zweer dat ik hen zal laten boeten voor wat ze hebben gedaan.’
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  PAELSIA
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  Alexius keek neer op de oude vrouw die vlak bij haar nederige stenen stulpje haar wasgoed ophing aan een lijn die tussen twee armetierige boompjes was gespannen. Haar gezicht stond grimmig, en ze keek om de paar tellen naar hem op.


  ‘Maak dat je wegkomt,’ siste ze.


  Hij bleef roerloos op zijn tak zitten.


  ‘Ik weet wie je bent. Ik weet dat je hier al veel vaker bent geweest.’ Ze zette haar handen op haar heupen. ‘Jij bent het, nietwaar, broer? Geen van de anderen zou nog enige interesse in mij hebben.’


  Zijn zus, Eirene, had het Heiligdom meer dan vijftig sterfelijke jaren geleden verlaten. Ze was toen jong en mooi geweest, en had vol levenslust gezeten. Zo zou ze voor eeuwig zijn gebleven, maar nu, zonder de bescherming van de sluier, was ze gerimpeld en gebocheld, en grijs van ouderdom en hard werken.


  Ze had haar keuze gemaakt. Wanneer iemand het Heiligdom eenmaal had verlaten, was er geen weg meer terug.


  ‘Ben je je bewust van de oorlog die op dit moment woedt?’ vroeg ze. Alexius wist niet zeker of ze echt geloofde dat hij haar broer was, of dat ze een beetje gek was – een vrouw die tegen vogels praatte. ‘Een oorlog die zal eindigen met bloed en dood, zoals alle oorlogen. De Bloedkoning is naar hetzelfde op zoek als jij, weet je dat? Denk je dat jij het eerder zult vinden dan hij?’


  Hij kon haar geen antwoord geven, dus deed hij daar ook geen poging toe.


  ‘Het meisje is geboren. Ze leeft, broer. Ik zag het jaren geleden in de sterren... maar dat weet je waarschijnlijk al. Ze kan het Verwantschap vinden. De ouderen zullen blij zijn als alles weer bij het oude is.’


  Eirenes gezicht betrok. ‘Zonder de kristallen zal het Heiligdom verdwijnen. Ik zie het aan dit land. Alles hangt met elkaar samen, broer, zelfs meer dan ik ooit heb gedacht.’ Ze lachte, maar het klonk niet vrolijk. ‘Misschien is dat maar goed ook. Als ik als sterveling moet sterven, waarom zou dan niet iedereen hetzelfde lot moeten ondergaan, hoe lang ze ook hebben geleefd of hoe belangrijk ze zichzelf ook vinden? Aan alles moet uiteindelijk een einde komen.’


  Eirene had het Heiligdom verlaten omdat ze verliefd was geworden op een sterveling. Ze had haar onsterfelijkheid verruild voor een kans op liefde. Ze had geloofd dat een handvol jaren van hartstocht beter was dan een eindeloos zuiver bestaan. Haar zwakheid had hem destijds met walging vervuld. Voor een Hoeder was vijftig jaar niet meer dan een ademtocht.


  ‘Maar ik waarschuw je, broer.’ Ze keek over haar schouder naar hem op terwijl ze naar haar huisje terugliep. ‘Overschat je macht over stervelingen niet, vooral de mooie stervelingen. Na tweeduizend jaar zou dat wel eens je ondergang kunnen worden.’


  Hij had Danaus, Timotheus en zelfs Phaedra nog niets verteld over de magie van de mooie donkerharige prinses. Ze was te belangrijk, en Alexius was zijn soortgenoten in de afgelopen maanden steeds minder gaan vertrouwen. Hij was haar in de gaten blijven houden. Hij moest het juiste moment afwachten om met haar in contact te treden.


  En binnen afzienbare tijd zou hij een manier moeten vinden om haar te doden.
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  AURANOS
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  Ze hadden de overwinning behaald. De koning van Auranos was gedood. De oudste prinses en erfgenaam van de troon was levenloos in haar kamer aangetroffen. Maar er waren nog onafgehandelde zaken. Prinses Cleiona was het kasteel ontvlucht.


  Voor zo’n jong en ogenschijnlijk onschuldig meisje was ze bijzonder sluw.


  Als Magnus haar ooit nog in handen kreeg, zou hij haar geen derde keer door zijn vingers laten glippen. Hij had er een hekel aan om zich gefrustreerd te voelen. En hij had ook een hekel aan die splinter van schuld die onder zijn huid was gekropen over de vreselijke tragedie die dit meisje had moeten doorstaan. De dood van zowel haar vader als haar zus, en van de lijfwacht die haar in Paelsia had beschermd. De lijfwacht die naar haar eigen zeggen haar geliefde was geweest. De lijfwacht die Magnus met zijn eigen zwaard had doorboord.


  Niet belangrijk. Het was gebeurd. En er was niets wat hij eraan kon doen, al zou hij het willen.


  Magnus had zijn vader niet verteld dat hij haar bijna weer te pakken had gehad. Hij vermoedde dat de koning het hem niet in dank zou afnemen dat hij voor de tweede keer had gefaald om de prinses bij hem te brengen. Bovendien wilde hij de feestvreugde niet bederven. Magnus was de enige die door zijn vader was uitgenodigd voor het feestmaal met hoofdman Basilius in de zwaarbewaakte tent van de koning. Ze proostten op hun gezamenlijke overwinning met de beste Paelsiaanse wijn.


  Magnus dronk niet mee. Hij maakte zich te veel zorgen over Lucia om volop in feeststemming te kunnen geraken. Ze was nog steeds buiten bewustzijn, uren nadat haar magie de voordeuren van het kasteel had laten openbarsten en hen naar de overwinning had geleid. De kracht van de ontploffing had ook hem het bewustzijn doen verliezen, maar hij was al snel weer bijgekomen, versuft, maar niet gewond.


  Lucia zat echter onder het bloed. Buiten zinnen van angst had Magnus haar naar de helers gedragen. Tegen de tijd dat hij hen had bereikt, waren haar snijwonden en schrammen als door een wonder – of door magie – volledig verdwenen. Maar ze bleef buiten bewustzijn.


  De verbijsterde helers hadden hem verteld dat ze rust nodig had en uiteindelijk zou ontwaken. Tijdens het wachten bad hij tot de godin Valoria om Lucia terug te brengen. Zijn zus geloofde met heel haar hart in de godin. Hij niet, maar hij was bereid een poging te wagen.


  Bij de ontploffing waren minstens tweehonderd mensen omgekomen, uit alle drie koninkrijken. Maar Lucia leefde nog, en daar was Magnus dankbaar voor.


  Ze had hem uit vrije wil genezen toen hij op sterven na dood was, zelfs na al hun moeilijkheden. Hij had gedacht dat ze hem haatte, maar ze had hem geholpen toen hij haar het meest nodig had.


  Zijn verwondingen had hij aan zichzelf te danken gehad. Hij had zich tijdens het gevecht laten afleiden door iets wat zijn aandacht trok – goudkleurig haar dat rood zag van het bloed. Het lichaam van Andreas Psellos, de aanbidder van zijn zus en Magnus’ grootste rivaal sinds zijn jeugd, lag uiteengereten op het slagveld. Die aanblik had Magnus lang genoeg de adem benomen om een Auraniër de tijd te geven om niet één, maar twee keer toe te slaan met zijn zwaard, voordat ook hij door een Paelsiaanse soldaat werd gedood.


  Andreas was dood en zou niet langer een probleem vormen.


  Die overwinning smaakte lang niet zo zoet als Magnus had verwacht. Hij had de jongen veracht, dat was waar. Maar om hem zo verslagen, verminkt en bebloed te zien...


  Het had hem dwarsgezeten.


  Maar nu deed hij zijn best dat alles uit zijn hoofd te zetten. Het gevecht was voorbij, en ondanks de vele verliezen waren zij als winnaars uit de strijd gekomen. Magnus had het overleefd, en nu lag Lucia in coma omdat ze tegemoet was gekomen aan de wens van de koning. Er waren twaalf uren verstreken, en nog steeds had hij geen nieuws over haar gehoord.


  Het was tijd om te eten, en de koning en de hoofdman hieven hun glas, lachend om hun overwinning en proostend op de rooskleurige toekomst. Magnus zat bij hen aan tafel, met zijn eten onaangeroerd voor zich.


  ‘Mijn zoon toch,’ zei de koning met een glimlach. ‘Altijd zo ernstig, zelfs nu.’


  ‘Ik maak me zorgen over Lucia.’


  ‘Mijn geliefde geheime wapen.’ De koning straalde van trots. ‘Net zo sterk als ik altijd had gehoopt dat ze zou zijn. Indrukwekkend, nietwaar?’


  ‘Zeker,’ beaamde de hoofdman terwijl hij zijn vierde glas wijn achteroversloeg. ‘En een bijzonder mooi meisje. Als ik zonen had, zouden we een sterke band tussen onze landen kunnen smeden.’


  ‘Wat je zegt.’


  ‘Nu we het er toch over hebben...’ De hoofdman wierp een blik op Magnus. ‘Ik heb wel een dochter die nog vrij is. Ze is nog maar twaalf, maar ze zou een uitstekende echtgenote zijn.’


  Magnus probeerde zijn afkeer niet te tonen. Hij werd al misselijk bij het idee om zo’n jonge bruid te hebben.


  ‘Je weet nooit wat de toekomst brengt,’ zei zijn vader, die zijn vinger over de rand van zijn wijnglas liet glijden. ‘We zullen in ieder geval moeten bepalen wat we met de oorlogsbuit gaan doen. De komende dagen en weken zullen zeer interessant zijn.’


  ‘We moeten vertegenwoordigers aanstellen, om ervoor te zorgen dat alles eerlijk wordt verdeeld, zoals we hebben afgesproken. Ik vertrouw er uiteraard op dat Limeros eerlijk te werk zal gaan bij de verdeling.’


  ‘Uiteraard.’


  ‘Dit is zo’n rijk en welvarend land. Goud, schatten, grondstoffen. Vers water. Bossen. Uitgestrekte velden met gewassen. Een land dat wemelt van het wild. Het is een paradijs.’


  ‘Ja,’ zei de koning. ‘En dan is het Verwantschap er natuurlijk nog.’


  De hoofdman trok een donkere, borstelige wenkbrauw op. ‘Geloof je in het Verwantschap?’


  ‘Jij niet?’


  De hoofdman dronk zijn volgende glas leeg. ‘Uiteraard. Ik heb jarenlang gemediteerd om aanwijzingen te vinden voor de verblijfplaats ervan, en mijn eigen magie gebruikt om in de verre omtrek te zoeken naar tekenen die erop wijzen waar de kristallen zich kunnen bevinden.’


  ‘En is dat gelukt?’ vroeg de koning.


  De hoofdman zwaaide met zijn hand. ‘Ik voel dat ik in de buurt ben.’


  ‘Ik denk dat ze zich hier in Auranos bevinden,’ zei koning Gaius afgemeten.


  ‘Werkelijk? Waarom denk je dat?’


  ‘Auranos gedijt, en is groen en vruchtbaar, zoals het legendarische Heiligdom zelf, terwijl Paelsia verpietert en Limeros in ijs verandert. Een eenvoudige gevolgtrekking.’


  Terwijl de hoofdman daarover nadacht, liet hij het bodempje wijn in zijn glas ronddraaien. ‘Anderen denken er net zo over. Maar ik weet het nog niet zo zeker. Ik geloof dat de bewerkte stenen wielen die in Limeros en Paelsia zijn gevonden, aanwijzingen geven voor de locatie van het Verwantschap.’


  ‘Misschien,’ gaf koning Gaius half toe. ‘Maar het veroveren van koning Corvins land betekent tevens het in bezit hebben van alles wat dat land bevat, en de onbeperkte mogelijkheid om de onderste steen boven te halen. Slechts één kristal vinden zou al eindeloze magie betekenen... ze allemaal in bezit hebben...’


  De hoofdman knikte. Hebzucht schitterde in zijn ogen. ‘We zouden goden kunnen worden. Uitstekend plan. We zullen ze samen vinden en ze eerlijk verdelen – ieder de helft.’


  ‘Bevalt dat plan je?’


  ‘Het bevalt me zeer goed.’


  ‘Overigens, jouw volk beschouwt jou al als hun god. In elk geval voldoende om bloedoffers te brengen en zoveel wijnbelasting te betalen dat je je uitbundige levensstijl kunt bekostigen.’ Koning Gaius leunde achterover in zijn stoel. ‘Ze geloven dat je een grote tovenaar bent, een afstammeling van de Hoeders zelf, die weldra zal opstaan en hen uit hun ellende zal verlossen.’


  De hoofdman spreidde zijn handen. ‘Zonder mijn volk ben ik niets.’


  ‘Ik ken je nu al een tijdje, maar ik heb nog geen glimpje van die magie gezien.’


  Er gleed een onvriendelijk trekje over het gezicht van de hoofdman. ‘Zo lang ken je me nog niet. Misschien zal ik je ooit mijn ware kracht laten zien.’


  Magnus hield zijn vader scherp in de gaten. Er gebeurde hier iets vreemds waar hij niet goed de vinger op kon leggen, maar hij was zo wijs om zijn mond te houden. Toen de koning hem had uitgenodigd om deze feestmaaltijd bij te wonen, had hij er nadrukkelijk bij gezegd dat Magnus daar alleen was om toe te kijken en te leren.


  ‘Wanneer gaan we op zoek naar het Verwantschap?’ vroeg de hoofdman. Zijn bord en glas waren inmiddels allebei leeg.


  ‘Ik ben van plan daar onmiddellijk mee te beginnen,’ antwoordde de koning.


  ‘En welke twee elementen zou je het liefst in bezit willen hebben?’


  ‘Twee? Ik wil ze alle vier.’


  De hoofdman fronste. ‘Alle vier? Dat is niet ieder de helft.’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Ik begrijp het niet.’


  ‘Dat snap ik. En dat is eigenlijk nogal... triest.’ Er verscheen een brede glimlach om de mond van de koning.


  De hoofdman staarde hem even met een benevelde blik aan, als gevolg van de twee flessen wijn die hij soldaat had gemaakt. Toen begon hij te lachen. ‘Ik was er bijna in getrapt. Nee, Gaius. Ik vertrouw erop dat je woord houdt. We zijn als broers na het bloedoffer van je bastaardzoon. Dat vergeet ik niet.’


  ‘Ik ook niet.’ De glimlach van de koning verbleekte niet toen hij opstond en naar de andere kant van de tafel liep. ‘Tijd om te rusten. Morgen is er weer een gloednieuwe dag. Ik heb genoeg van tenten. We nemen onze intrek in het kasteel. Daar zijn genoeg mooie kamers.’


  Hij stak hoofdman Basilius, die nog nagrinnikte over Gaius’ grapje, zijn hand toe. De hoofdman pakte hem aan en stond op, onvast op zijn benen. ‘Een buitengewone maaltijd. Hulde aan je koks.’


  Koning Gaius keek hem aan. ‘Laat me wat magie zien. Een klein beetje maar. Ik vind dat ik dat wel heb verdiend.’


  De hoofdman klopte op zijn buik. ‘Vanavond niet. Ik zit te vol voor dergelijke fratsen.’


  ‘Goed dan.’ De koning stak opnieuw zijn hand uit. ‘Goedenacht, mijn vriend.’


  ‘Goedenacht.’ Hij greep de hand van de koning vast en schudde hem.


  Koning Gaius trok hem dichter naar zich toe. ‘Ik geloofde de verhalen. De verhalen dat je een tovenaar bent. Ik heb genoeg magie gezien om niet aan dergelijke verhalen te twijfelen, totdat ik voldoende bewijs heb om ze in twijfel te trekken. Ik moet toegeven dat er een zekere mate van angst bij kwam kijken. Hoewel ik een man van daden ben, bezit ik zelf geen magie. Nog niet.’


  Er verscheen een frons tussen de wenkbrauwen van de hoofdman. ‘Noem je me een leugenaar?’


  ‘Ja,’ zei koning Gaius. ‘Dat doe ik inderdaad.’


  En meteen daarna hief hij de dolk die hij in zijn andere hand had verborgen en sneed in één snelle, soepele beweging de keel van de hoofdman door.


  De ogen van de hoofdman puilden uit zijn hoofd van verbijstering en pijn, en hij strompelde achteruit.


  ‘Als je echt een tovenaar bent,’ zei de koning koeltjes, ‘genees je jezelf nu.’


  Magnus greep de rand van de tafel vast, maar bleef zitten. Iedere spier in zijn lichaam was gespannen door het voorval.


  Bloed spoot tussen de vingers van de hoofdman door. Zijn geschokte blik schoot naar de ingang van de tent, die alleen door koning Gaius’ mannen werd bewaakt. In goed vertrouwen was hij hier zonder lijfwachten naartoe gekomen.


  ‘O, en wat dat eerlijk delen betreft?’ zei de koning met een minzame glimlach. ‘Dat was slechts een tijdelijk aanbod. Auranos is van mij. En Paelsia ook.’


  De hoofdman leek tot in het diepst van zijn ziel geschokt door dit verraad en stortte toen met een doffe dreun op de grond neer. De koning rolde hem met zijn voet op zijn rug, zodat de hoofdman met wijd open en niets ziende ogen naar het plafond staarde, terwijl het bloed uit de gapende wond in zijn keel stroomde.


  Magnus moest zich bedwingen om niet naar achteren te springen. Dit kwam niet helemaal als een verrassing voor hem. Hij had al een tijdje verwacht dat zijn vader zich tegen de hoofdman zou keren.


  Toen de koning een blik op zijn zoon wierp, alsof hij zijn reactie wilde peilen, zag hij alleen maar een licht verveelde uitdrukking op het gezicht van de prins.


  ‘Wat? Ben je totaal niet onder de indruk?’ Hij lachte luid. ‘O, Magnus, een beetje respect.’


  ‘Ik weet niet of ik onder de indruk of bezorgd moet zijn,’ zei Magnus vlak. ‘Voor hetzelfde geld doet u hetzelfde bij mij.’


  ‘Doe niet zo dwaas. Ik doe dit allemaal voor jou, Magnus. Samen zullen we het Verwantschap vinden. Dat is het enige doel in mijn leven sinds ik als kind de verhalen voor het eerst hoorde. Het vinden van alle vier kristallen zal ons oppermachtig maken. We kunnen het heelal zelf overheersen.’


  Er trok een huivering over Magnus’ ruggengraat bij het zien van de waanzinnige blik in zijn vaders ogen. ‘Ik kan niet zeggen dat mijn vader geen doel voor ogen heeft.’


  ‘Zo is het. En nu...’ De koning liep naar de ingang van de grote, weelderig ingerichte tent. ‘Nu gaan we het volk van Auranos en Paelsia vertellen dat hun leiders dood zijn en dat ze nu voor mij moeten buigen. Of sterven.’
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  ‘Ik zou het zo fijn hebben gevonden,’ zei Brion binnensmonds, ‘als je het voor één keer mis had gehad.’


  Jonas keek hem aan. ‘Ik heb het zo vaak mis gehad.’


  ‘Deze keer niet.’


  ‘Nee. Deze keer niet.’


  Ze stonden aan de rand van het bos en keken toe hoe het met bloed bedekte lichaam van de hoofdman werd opgehangen, zodat iedereen het kon zien. De Limerische koning pronkte met de moord als symbool van de zwakheid van de hoofdman. Hij was geen tovenaar of god, zoals zijn volk altijd had geloofd. Hij was gewoon een mens.


  Een dood mens.


  Na zijn dood de vorige avond had het Limerische leger de wapens opgenomen tegen dezelfde Paelsianen met wie ze kort daarvoor nog zij aan zij hadden gevochten. Wie weigerde voor koning Gaius te buigen, werd onmiddellijk de keel doorgesneden of het hoofd afgehakt, dat vervolgens op een staak werd gestoken. De meesten bogen en zwoeren trouw aan Limeros, omdat ze bang waren om te sterven.


  Hoe langer hij deze wreedheden had moeten aanzien, hoe zwaarder Jonas’ hart was geworden. Niet alleen Auranos, maar ook Paelsia was ten prooi gevallen aan deze hebzuchtige en valse Limerische monsters onder leiding van hun koning van bloed en dood. Het was precies waar hij bang voor was geweest.


  Hij had Brion nog net op tijd kunnen redden. Zijn vriend had tegenover een Limeriër met een zwaard gestaan, en aan zijn vurige en schaamteloze blik te zien, was hij niet van plan geweest om voor koning Gaius te buigen. Toen de ridder zijn zwaard had geheven om Brions hoofd van zijn romp te scheiden, had Jonas hem gedood. Hij had Brion meegetrokken en ze waren gevlucht.


  Hij had sinds het begin van deze oorlog al heel wat slachtoffers gemaakt. Voordat dit allemaal begon, had hij zichzelf beschouwd als een jager, maar een die op dieren jaagde, niet op mensen. Nu had zijn zwaard het hart van heel wat mannen gevonden. Wat er nog was overgebleven van die nog maar zeventien jaar oude jongen, had zich verhard om dat aan te kunnen. Elke keer dat hij doodde werd het makkelijker, en werden de gezichten van de mannen die hij van het leven beroofde vager. Maar dit was niet het pad dat hij zou hebben gekozen als hij had geweten waar het uiteindelijk naartoe zou leiden.


  Samen hadden Brion en Jonas andere jonge landgenoten gevonden die ook hadden geweigerd zich aan deze waanzin over te geven. Ze vormden nu een groepje van zes en hadden zich teruggetrokken in de beschutting van het bos.


  ‘Wat nu?’ vroeg Brion. Zijn gezicht stond grimmig en verslagen. ‘Wat kunnen we doen, behalve toekijken en afwachten? Als we teruggaan, worden we afgeslacht.’


  Jonas dacht aan zijn broer. Alles was veranderd sinds Tomas was vermoord. Het harde en zware leven in Paelsia verbleekte bij de gruwelen die voor hun ogen plaatsvonden. ‘We moeten afwachten en kijken wat er nu gebeurt,’ zei Jonas uiteindelijk.


  ‘Dus we moeten hier als lafaards blijven staan?’ gromde Brion. ‘En ons land door koning Gaius laten verwoesten? Ons volk laten afslachten?’


  Jonas’ maag balde zich samen bij dat idee. Hij vond het vreselijk om zich zo machteloos te voelen. Hij wilde nú iets doen, maar wist dat hij hen daarmee alleen maar de dood zou injagen. ‘De hoofdman heeft veel fouten gemaakt. Nu is hij dood. En als je het mij vraagt, was hij een waardeloze leider. We hadden iemand nodig die sterk en bekwaam was, en die zich niet zo makkelijk om de tuin zou laten leiden door iemand als koning Gaius.’ Jonas had zijn kaken stijf op elkaar geklemd. ‘Basilius’ nederlaag vervult me met walging. Door zijn hebzucht en stompzinnigheid moet de rest van ons lijden.’


  De andere vier jongens die om hen heen stonden beaamden mompelend hoe oneerlijk dit alles was.


  ‘Maar ons volk heeft altijd overleefd, tegen alle verwachtingen in.’ Jonas verhief zijn stem om boven de anderen uit te komen. ‘Paelsia is al generaties lang stervende. Maar we leven nog.’


  ‘Het land is nu van koning Gaius,’ zei een jongen die Tarus heette. Het joch was niet veel ouder dan veertien, en de oudere broer van de jongen die Jonas op het slagveld had zien sneuvelen. ‘Hij heeft ons te gronde gericht, en nu heeft hij ons in bezit.’


  ‘Niemand heeft ons in bezit. Hoor je me? Niemand.’ Jonas herinnerde zich de woorden van zijn broer, zoveel jaren geleden. ‘Als je iets wilt, moet je het nemen. Want niemand zal het je ooit geven. Dus gaan wij terugnemen wat ons is ontnomen, om daarna een betere toekomst voor Paelsia te bewerkstelligen. Een betere toekomst voor ons allemaal.’


  ‘Hoe?’


  ‘Hij heeft geen idee,’ zei Brion, voor het eerst in dagen met een echte glimlach om zijn mond. ‘Maar hij gaat het desondanks doen.’


  Jonas kon niet anders doen dan de glimlach beantwoorden. Hij zou een oplossing vinden. Daar twijfelde hij niet aan.


  Jonas wierp een blik in de richting van het Auranische paleis. Hoewel het goud glinsterde in de zon, stond een deel ervan nog in brand na de ontploffing van de vorige ochtend. Een zwarte rookwolk steeg erboven op.


  Hij had de berichten gehoord. De koning was dood. De oudste prinses, Emilia, was ook dood. Prinses Cleiona was echter nog niet gevonden.


  Toen hij dat nieuws hoorde, merkte hij tot zijn verrassing dat het zijn hart verlichtte.


  Het meisje dat hij de schuld had gegeven van de dood van zijn broer, het meisje dat hij in gedachten al talloze keren had gedood om wraak te nemen, het meisje dat zo listig was ontsnapt aan haar eigen lot, aan haar boeien en uit een afgesloten en bewaakte schuur.


  Zij was nu de koningin. Een koningin in ballingschap.


  En hij moest haar vinden.


  De toekomst van zowel Paelsia als Auranos hing van haar overleving af.
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  Prinses Cleiona’s slaapkamer was nu van Lucia. Magnus keek toe terwijl de helers om haar bed stonden, maar ze vertrokken toen ze niets meer voor haar konden doen. Ze lag daar maar in dat grote hemelbed. Haar prachtige gezicht was bleek en haar gitzwarte haar lag uitgewaaierd over de zijden kussens.


  Magnus stond stokstijf naast haar bed en vervloekte de godin die zijn gebeden niet had beantwoord. Een van de helers was gebleven en veegde Lucia’s voorhoofd af met een koele, vochtige doek.


  ‘Verdwijn,’ beet hij haar toe.


  De vrouw keek hem met een angstige blik aan voordat ze de kamer uit vluchtte. Die blik zag hij de laatste tijd wel vaker. Door zijn daden op het slagveld, en het gemak waarmee hij degenen die hem in de weg stonden had gedood, plus het feit dat hij erbij was geweest toen hoofdman Basilius werd vermoord, was zijn reputatie als Bloedprins inmiddels bijna net zo groot als die van zijn vader.


  Alleen Lucia had door de façade heen geprikt, zelfs al voordat zijn zwaard bloed had geproefd. Maar misschien was de echte Magnus gestorven op die avond waarop hij haar zijn ware gevoelens had getoond. Het masker dat hij altijd had gedragen, was verbrijzeld, maar er was een nieuw masker voor in de plaats gekomen, sterker en dikker dan ooit. Hij zou blij moeten zijn met die verbetering. Maar hij voelde niets anders dan droefenis om wat hij had verloren.


  ‘De liefde van een broer voor zijn zus,’ klonk de stem van de koning achter hem. Magnus’ schouders verstrakten, maar hij wendde zijn blik niet van Lucia af. ‘Ze is werkelijk beeldschoon.’


  ‘Er is geen enkele verbetering.’


  ‘Dat komt nog wel.’


  ‘Hoe weet u dat zo zeker?’ Magnus’ woorden waren net zo scherp als zijn zwaard.


  ‘Ik heb vertrouwen, mijn zoon. Ze is wat de profetie heeft voorspeld: een tovenares zoals de wereld in geen duizend jaar heeft gekend.’


  Hij slikte moeizaam. ‘Of ze is niet meer dan een heks die zichzelf heeft vernietigd om u naar de overwinning op Auranos te helpen.’


  Zijn vader maakte een spottend geluid. ‘Magnus, wat ben je toch een zwartkijker. Wacht nu maar af. Morgen zal ik mijn nieuwe onderdanen toespreken en hen geruststellen over hun toekomst. Iedereen is nu een ereburger van Limeros. Ze zullen mijn overwinning vieren.’


  ‘En als ze dat niet doen, zult u ervoor zorgen dat ze worden gestraft.’


  ‘Ik kan geen afvalligen toelaten. Dat zou niet goed overkomen, denk je wel?’


  ‘Denkt u dat niemand zich tegen u zal verzetten?’


  ‘Misschien een enkeling. Ik zal gedwongen zijn hen tot voorbeeld te stellen.’


  Zijn vaders kalme houding maakte hem woedend.


  ‘Een enkeling maar? We zijn hier binnengestormd en hebben hun koning en de oudste prinses gedood, we hebben hun land ingenomen en daarna ook nog eens de leider van Paelsia vermoord. Denkt u dat ze dat klakkeloos zullen aanvaarden?’


  ‘Wij zijn niet verantwoordelijk voor de dood van prinses Emilia. Het is betreurenswaardig dat ze ziek was. Ik zou nooit een onschuldig meisje vermoorden. Haar aanwezigheid in het paleis zou mij hebben geholpen om de harten van de burgers van Auranos te veroveren.’


  ‘En prinses Cleiona? Zij is nu koningin.’


  Het gezicht van de koning verstrakte. Het was het eerste teken van spanning dat Magnus tot nu toe had gezien. ‘Ze zou er verstandig aan doen om naar me toe te komen en om mijn bescherming te smeken.’


  ‘Zou u haar die geven? Of zou u ook haar de keel afsnijden?’


  De koning glimlachte – een kille glimlach – en sloeg zijn arm om de gespannen schouders van zijn zoon. ‘Magnus, wat denk je wel? Een zestienjarig meisje de keel afsnijden? Wat voor monster denk je dat ik ben?’


  Magnus’ aandacht werd ergens door getrokken. Lucia’s oogleden fladderden. De adem stokte in zijn keel. Hij wachtte een paar tellen, maar er gebeurde verder niets. De koning verstevigde zijn greep op Magnus’ schouder, alsof hij had geraden dat hij van slag was.


  ‘Het komt wel goed, zoon. Ze zal herstellen. Dit is maar tijdelijk.’


  ‘Hoe weet u dat?’ Zijn stem klonk verstikt.


  ‘Omdat ze de magie nog steeds in zich heeft, en daar ben ik nog niet klaar mee. Ik heb haar nodig om het Verwantschap te vinden.’ De koning knikte vol zelfvertrouwen, en zijn blik was nu ernstig. ‘Laat ons alleen, Magnus. Ik blijf wel bij haar zitten.’


  ‘Maar vader...’


  ‘Laat ons alleen, zei ik.’ De barse toon was niet mis te verstaan. Dit was een verzoek dat geen tegenspraak duldde.


  Magnus liep bij het bed vandaan en wierp zijn vader een geërgerde blik toe. ‘Ik kom later terug.’


  ‘Ongetwijfeld.’


  Hij verliet de kamer en drukte zijn rug in de gang tegen de muur. Hij had het gevoel alsof hij in zijn hart was gestoken. Als Lucia nooit meer wakker werd, was ze voor altijd verloren voor hem. Zijn knieën knikten van verdriet om de enige persoon in de wereld van wie hij hield en die van hem hield.


  Hij voelde aan zijn gezicht en vroeg zich af wat dat warme vocht was. Even dacht hij dat hij bloedde.


  Binnensmonds vloekend drong hij zijn tranen terug en zwoer dat het de laatste zouden zijn die hij ooit had geplengd. Kracht, geen zwakheid, dat was wat hij van nu af aan nodig had.


  39


  AURANOS


  [image: a]


  


  Koning Gaius stond op het balkon van het kasteel en keek neer op de menigte die zich had verzameld om hem te horen spreken over zijn overwinning hier in Auranos, een menigte van meer dan duizend mensen.


  Ze waren doodsbang, zowel voor hem als voor zijn leger dat hen omringde en op ieder teken van onrust lette. Cleo trok de kap van haar cape dieper over haar gezicht terwijl ze luisterde hoe die verachtelijke man met een glimlach op zijn gezicht zijn leugens en valse beloftes uitsprak.


  Ze was uitgeput. De hele dag en nacht had ze zich verscholen in de schaduwen van de ommuurde paleisstad, die nu overspoeld was met Limerische ordehandhavers. Maar niemand besteedde veel aandacht aan een onopvallend klein meisje.


  Steeds wanneer ze de moed dreigde te verliezen, raakte ze de ring aan die ze van haar vader had gekregen om haar kracht te geven – haar moeders ring. De ring van de tovenares Eva.


  Cleo’s koninkrijk was haar ruw ontnomen. Haar familie was dood en ze was alleen, maar nog niet van plan om te vluchten. Nic en Mira hadden het paleis niet op tijd kunnen ontvluchten. Koning Gaius had hun blijkbaar zijn ‘gastvrijheid’ verleend. Ze stonden bij hem op het balkon als vertegenwoordigers van Auranos. Ze zagen er bleek en angstig uit, maar gedroegen zich zo moedig als in deze situatie mogelijk was.


  Het feit dat ze nog leefden had haar een sprankje hoop gegeven dat ze hen zou kunnen bevrijden. Ze had haar vrienden nodig om een plan te kunnen bedenken waarmee ze recht kon zetten wat zo vreselijk mis was gegaan. Het was haar vaders laatste wens geweest.


  Cleo weigerde te geloven dat ze zou falen.


  Plotseling voelde ze een verzengende blik op haar gericht. Toen ze een snelle blik naar rechts wierp, stokte de adem in haar keel. Jonas Agallon, eveneens met een kap op, stond nog geen vijf passen bij haar vandaan. Even was ze bang dat hij alarm zou slaan, maar hij legde zijn wijsvinger tegen zijn lippen.


  De jongen die haar had ontvoerd, haar had opgesloten en prins Magnus had laten weten waar ze zat, zodat die haar als krijgsgevangene naar Limeros kon slepen, maakte haar duidelijk dat ze niets moest laten merken. Dat ze rustig moest blijven.


  Cleo verstijfde toen hij zich een weg door de menigte baande totdat hij vlak achter haar stond.


  ‘Ik heb geen kwaad in de zin,’ fluisterde hij.


  Ze draaide zich langzaam naar hem om.


  ‘Ik wilde dat ik hetzelfde kon zeggen.’ Ze drukte de scherpe punt van haar dolk tegen zijn buik.


  In plaats van te schrikken had hij het lef om minzaam naar haar te glimlachen. ‘Goed gedaan.’


  ‘Dat zeg je niet meer wanneer je doodbloedt.’


  ‘Nee, ik neem aan van niet. Je zou hier niet moeten zijn, prinses. Je moet hier onmiddellijk weg.’


  Ze keek hem dreigend aan en drukte haar dolk wat harder tegen zijn huid om duidelijk te maken dat het haar menens was. ‘Wie zegt dat? Een Paelsiaanse wilde die trouw heeft gezworen aan de man die mijn koninkrijk heeft gestolen en mijn familie heeft vermoord?’


  Zijn kaak stond gespannen. ‘Nee. Een opstandeling die een eind wil maken aan het bewind van de Bloedkoning.’ Het gevaar van de dolk negerend boog hij zich voorover om met zijn lippen over haar oor te strijken. ‘Heel binnenkort, zorg dat je er klaar voor bent.’


  Ze keek hem niet-begrijpend aan, maar hij glipte al bij haar vandaan. Snel verborg ze de dolk weer onder haar cape zodat niemand hem zou zien. Toen ze weer om zich heen keek, was Jonas in de menigte opgegaan.


  ‘U ziet dus...’ sprak koning Gaius luid en duidelijk vanaf zijn koninklijke standplaats, ‘dat de toekomst Limeros toebehoort. En als u zich bij mij aansluit, zal de toekomst ook u toebehoren.’


  Er klonk afkeurend gemompel uit de menigte, maar de glimlach van de koning werd alleen maar breder.


  ‘Ik weet dat jullie je zorgen maken over de veiligheid van jullie prinses Cleiona. Er gaan geruchten dat ze zou zijn gedood, maar ik kan u verzekeren dat dat niet het geval is. Ze is veilig en zal weldra mijn gast zijn in het paleis. Beschouw dit als een daad van grootmoedigheid om aan te tonen dat ik tijdens deze omwenteling welwillend tegenover alle Auraniërs sta.’


  Cleo fronste verward. Hoe kon hij dat soort dingen zeggen? Ze was zijn gast niet.


  ‘We komen elkaar ook op de vreemdste plekken tegen, nietwaar?’ klonk een akelig bekende stem. Ze keek geschrokken naar rechts en zag prins Magnus naast haar staan.


  Voordat ze weer naar haar dolk kon grijpen, grepen twee bewakers haar bij de armen en hielden haar stevig vast. Prins Magnus kwam dichterbij en stak zijn hand onder haar cape om haar wapen te zoeken. Hij keek er ongeïnteresseerd naar.


  ‘Laat me los,’ beval ze.


  ‘Heb je mijn vader niet gehoord?’ vroeg Magnus met een blik omhoog naar het balkon, waarna zijn bruine ogen zich in de hare boorden. ‘Je bent van harte uitgenodigd om onze gast te zijn. Mijn vader reageert niet goed op teleurstellingen, dus raad ik je aan om met zo min mogelijk ophef mee te gaan.’ Er verscheen een frons tussen zijn donkere wenkbrauwen terwijl hij haar aandachtig opnam. ‘Ik besef dat dit een zware tijd voor je moet zijn.’


  Ze spuwde naar hem. ‘Sterf.’


  Hij veegde het spuug weg en greep haar toen bij de kin. Zijn blik werd ijzig. ‘Nog even niet, prinses. Ik zie je bij het avondeten.’ Hij knikte naar de bewakers. ‘Breng haar naar binnen.’


  Haar stevig vasthoudend voerden de bewakers Cleo met grote passen naar het paleis. Hoe graag ze ook wilde vechten, wilde schreeuwen, Cleo hield haar hoofd hooghartig opgeheven. Ze zou sterk zijn. Deze onverwachte wending zou in haar voordeel kunnen uitpakken. In het paleis zou ze met Nic en Mira verenigd worden. Samen zouden ze een manier vinden om te ontsnappen. Ze zouden erachter komen hoe ze haar moeders ring moesten gebruiken om het Verwantschap te vinden. Als ze dat eenmaal in handen had, zou ze meer dan genoeg macht bezitten om Auranos terug te winnen en hun vijanden voor eeuwig van de aardbodem te vagen.


  Jonas had tegen haar gezegd dat ze ergens klaar voor moest zijn, maar waarvoor? Ze vertrouwde hem niet. Een paar samenzweerderig gefluisterde woorden veranderden niets. En wie zei haar dat híj niet degene was geweest die haar aanwezigheid in de menigte aan Magnus had verraden?


  Het gevecht was in ieder geval nog niet voorbij... bij lange na niet. Het was nog maar net begonnen. En ja, Cleo zóú sterk zijn, zoals haar vader en Emilia van haar hadden gevraagd.


  Ze zou sterk zijn.


  Ze zou haar rechtmatige troon opeisen.


  Ze zou koningin zijn.
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